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    Alle rechten voorbehouden.


    Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of op welke andere wijze dan ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.
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    HOOFDSTUK 1


    Het was ruim na sluitingstijd bij de huisartsenpost van Stoney Creek toen Claire McCall MD1 door de voordeurruit keek en haar zag: bont en blauw, geronnen bloed in haar blonde haar, en met haar blote armen om de nek van de man die haar droeg. Met grote angstogen keek ze de wereld in.


    Claire zuchtte moedeloos en leunde eventjes tegen de voordeur. Haar hand lag al op het deurslot. Elke avond draaide ze zelf de sleutel om. Dat was een ritueel geworden, een dagelijks momentje voor zichzelf om te vieren dat ze weer een dag had overleefd als plattelandsdokter in een kliniek waar net zo makkelijk iemand met een hartaanval aanklopte als een slachtoffer van een ongeluk met een kettingzaag of een sniffende moeder met een verkoudheidje. Het liefst zou ze de sleutel omdraaien. Dan hoorde ze weer dat heerlijke klikje als de grendel in het slot schoof, het klikje dat het einde van de werkdag aankondigde en het begin van een ongestoorde avond. Of nog beter, de mogelijkheid om een paar uur door te brengen met John Cerelli, de man die haar leven vulde met vrolijkheid en vriendschap en de hoop op de vernieuwing van een verloren liefde.


    Ze wierp opnieuw een blik door de ruit van de voordeur. Ze wist dat ze de deur weer open zou doen. Ze was de enige dokter in de verre omgeving. Als ze deze patiënt niet behandelde, zou de arme jonge vrouw een urenlange trip moeten maken naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis in Carlisle. Dat was voor veel dorpelingen zo’n lange reis dat ze dan maar besloten om de soms zeer ernstige wonden zelf op te lappen, op de keukentafel, met een rolletje verband en een pleister. ‘Maak de behandelkamer maar klaar voor een paar diepe snij- en schaafwonden, Lucy. En laat het licht in de röntgenkamer ook nog maar even aan.’ ‘Wat? O nee, niet wéér een!’ De verpleegkundige schudde haar grijze hoofd. ‘Lee en ik zouden vanavond naar het buurthuis gaan. Er is een pannenkoekfestijn georganiseerd.’


    Claire opende de voordeur. ‘Bel hem maar op en zeg dat je er over een uurtje bent.’


    De patiënte hield zich krampachtig vast aan het gespierde lichaam van de man. Hij had een wit T-shirt aan, bezoedeld met het vuil van een lange werkdag: zwarte olievlekken vermengd met stof en een donkere zweetplek op zijn borst. Hij had een ongeschoren gezicht en weelderig, donkerkrullend borsthaar. Toen Claire de deur voor hem opende bonkt hij naar binnen, zijn rug naar haar toegekeerd. Hij liep om de lege stoelen heen en keek naar de lege receptie.


    ‘Is de dokter er?’


    ‘Ja. U kunt haar daar naartoe brengen’, zei Claire wijzend naar een gang die naar de achterkant van het kleine gebouwtje leidde. ‘Eerste kamer links. Daar is een verpleegkundige die u verder helpt.’


    Claire liep achter hem aan en rook de onmiskenbare stank van zweet en whisky, een geur die ze maar al te goed kende van haar vader, Wally. ‘Ze is van de trap gevallen’, kondigde de man aan. Hij zette de jonge vrouw neer op de oude onderzoekstafel, die met wit behandeltafelpapier was bedekt.


    Lucy knipperde niet eens met haar ogen. ‘Laat haar maar even bij mij’, zei ze tegen de man. ‘U moet even naar de receptionist om een formuliertje in te vullen.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze wil dat ik bij haar blijf. Ze is bang.’


    De vrouw, die er niet ouder uitzag dan een tiener, hield haar rechteroog wijd open. Het oog vloog heen en weer van de verpleegkundige naar de grote man, die hoog boven haar uittorende. Haar linkeroog zat dicht. Het ooglid was opgezwollen en had de kleur van druivengelei. Vlak boven het oog zat een diepe snee, precies op de wenkbrauwboog, de plek boven de oogkas waar het bot ietsje dikker is. Door de zwelling stond die wond nu gapend open. Blijkbaar was de jonge vrouw op die plek heel hard door iets geraakt, wat dat iets dan ook geweest was.


    Claire keek toe en maakte oogcontact met de man. Hij leek een stuk ouder dan de vrouw. Claire schatte hem een jaar of vijfendertig.


    ‘Ik ben ook zo’n kluns’, zei de jonge vrouw. ‘Ik had beter moeten opletten.’


    De man knikte. ‘Rustig maar, lieverd. Zo meteen komt de dokter om je te helpen.’


    Claire trok een steriele handschoen aan en schoof tussen de man en de patiënte. ‘Mag ik er even bij?’ Voorzichtig tastte ze met haar hand over het fraaie gezicht van de jonge vrouw. Haar vingers gleden over de kaak en het voorhoofd, zoekend naar plotselinge afwijkingen in het bot terwijl ze luisterde of ze kraakgeluidjes hoorde, beide tekenen van fracturen in het gezicht. Ze keek Lucy aan. ‘Ik wil een röntgenfoto van haar gezicht.’ Daarna richtte ze zich tot de patiënt. ‘Wanneer heb je voor het laatst een tetanusprik gehad?’


    De jonge vrouw haalde haar schouders op. ‘Weet ik niet. Ik denk vorig jaar.’


    ‘Je hebt er eentje gekregen toen je van je fiets was gevallen, lieverd’, zei de man. ‘Weet je nog? Toen je met je gezicht op het stuur viel toen je de post haalde.’


    Claire knikte zwijgend. ‘Die wond kunnen we hier hechten. Als we op de foto zien dat ze iets gebroken heeft in haar gezicht, moet ik een afspraak maken met een kaakchirurg in Carlisle.’


    ‘Ik wil dat de dokter naar haar komt kijken. Kunt u die halen?’


    Claire keek de man met een koude glimlach aan.


    ‘Waar is dokter Jenkins?’ vroeg hij.


    ‘Die is met pensioen. Ik ben de nieuwe dokter, dokter Claire McCall.’ Ze zei het zonder haar hand uit te steken.


    De man schudde zijn hoofd. ‘Ben jij een echte dokter?’


    Het was een reactie zoals Claire al zo vaak had gehoord. Een jonge vrouw die was afgestudeerd als arts, dat ging er bij de gemeenschap van Stoney Creek niet in. De vrouwenemancipatie had deze afgelegen streek in het Blue Ridgegebergte nog niet bereikt.


    De patiënte boog zich naar voren over haar korte, afgeknipte spijkerbroek heen. De pijpen zagen rood van het bloed. ‘Ik heb denk ik ook mijn enkel verzwikt.’


    Claire bekeek de rechterenkel. Die was flink gezwollen en zat waarschijnlijk vol met vocht. Ze kon nauwelijks de botten voelen. ‘Hier wil ik ook een foto van.’ Claire bekeek de benen van de jonge vrouw. Overal zaten blauwe plekken. Ze prikte zachtjes in een dij. ‘Val je wel vaker?’


    Geschrokken keek de jonge vrouw naar de man naast haar. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben zo onhandig.’


    Het standaard antwoord. Claire had het al vaker gehoord. Ze liet een vinger over de kin van de vrouw glijden. ‘Hoe heet je?’


    ‘Lena.’


    ‘Kun je even naar me glimlachen, Lena?’


    Ze gehoorzaamde. Haar dikke, opgezette bovenlip gleed omhoog en een afgebroken snijtand werd zichtbaar.


    ‘Zijn er nog andere plaatsen waar je pijn hebt?’ Claire gleed met een vinger over Lena’s nek. ‘Hier misschien?’


    De jonge vrouw schudde zwijgend haar hoofd.


    Claire bestudeerde de man naast haar. Hij stond vlak bij Lena. Te dichtbij, naar Claires zin. ‘Het is beter als u even wat formulieren invult. We moeten weten bij welke verzekeraar ze zit. Als u even met Lucy meeloopt, zorg ik ervoor dat Lena opgeknapt wordt.’


    De man ging nog iets dichter bij Lena staan. ‘Ik wil bij haar blijven.


    Breng die papieren maar hierheen, dan vul ik ze hier wel in.’


    Het leek Claire verstandiger om de man niet tegen te spreken. Als haar vermoeden klopte, was dit een man die je niet tegen je in het harnas moest jagen, zeker niet nadat hij gedronken had. ‘Kun je even een rolstoel brengen, Lucy? Dan brengen we Lena naar de röntgenkamer.’ Samen tilden ze Lena in de rolstoel en reden haar door de gang naar de röntgenkamer.


    ‘U moet echt even in de gang blijven wachten, meneer’, zei Claire beslist. ‘Dat is een voorschrift, want het is niet veilig om in een ruimte te staan waar röntgenfoto’s worden genomen.’


    ‘Ik kan best wel even bij haar blijven. Ik ben niet bang.’


    Lucy haalde diep adem en pakte de man bij zijn arm. Vriendelijk doch dringend probeerde ze hem zover te krijgen dat hij zich omdraaide in de richting van de deur.


    De man rukte zijn arm los. ‘Ik ga helemaal niet naar de gang. Ik weet heus wel wat je probeert te doen, hoor.’


    Claire dwong zichzelf te glimlachen. ‘U kunt niet zeggen dat we u niet hebben gewaarschuwd.’


    ‘Problemen, dokter McCall?’


    Claire draaide zich om en zag dat Cyrus, haar manusje-van-alles, vlak achter de grote vent stond. Cyrus was een jonge man en hij was minstens zo groot en breed als die vervelende vent. Claire had de plotselinge komst van Cyrus twee weken geleden ervaren als gebedsverhoring. Het gebeurde tijdens een warme zomeravond net nadat Claire de dokterspost had afgesloten. Ze liep naar de parkeerplaats en zag daar een jongeman een automatische grasmaaier in de achterbak van zijn pick-up leggen. Ze kon zich niet herinneren iemand gevraagd te hebben het gazon te maaien.


    ‘M’vrouw?’ Hij veegde zijn grote handen schoon aan een handdoek en reikte haar zijn rechterhand. ‘Cyrus Hensley, aangenaam. Ik heb begrepen dat deze kliniek op zoek is naar een onderhoudsman voor al het binnen- en buitenwerk?’


    Claire bewonderde het keurige werk dat deze onbekende jongeman had afgeleverd. Hij had netjes langs het voetpad gemaaid en direct de wildgroei aan bosjes vakkundig bijgeknipt. ‘Eh, ja, nou ja’, had ze twijfelend gezegd. ‘Heb jij dit allemaal gedaan?’


    De man glom van trots. ‘En ik weet ook veel van loodgieterswerk en van elektriciteit, en als er iets van hout kapot is, kan ik dat ook repareren.’


    ‘Heb je een sollicitatieformulier ingevuld?’


    Hij maakte een weidse beweging over het gemaaide gras. ‘Dit is mijn sollicitatiebrief.’


    Claire schudde verbouwereerd haar hoofd. Ze had gebeden om een goede onderhoudsman. Tot op dat moment had ze haar vriend steeds gevraagd om haar te helpen als er iets gedaan moest worden wat ze niet zelf kon. Twee weken daarvoor had zelf nog het gras staan maaien. ‘Nou, oké dan’, had ze gereageerd. Ze verheugde zich erover dat het leven zo makkelijk kon zijn op het platteland. ‘Dan heb je nu een baan.’ Cyrus knikte slechts. ‘Bedankt, m’vrouw.’


    Heel eventjes hadden ze elkaar zonder iets te zeggen aangekeken, de dokter en de onderhoudsman, alsof ze elkaar inschatten. De grijns verdween geen moment van Cyrus’ gezicht. Claire wendde met moeite haar ogen af en liep verder naar haar auto. Pas toen ze achter zich hoorde dat hij de klep van zijn pick-up dicht duwde, lukte het haar weer om iets te zeggen. ‘We moeten nog wel een sollicitatieformulier hebben, hoor. Voor de administratie’, riep ze. Maar hij zat al achter het stuur en had haar natuurlijk niet gehoord. Claire schudde nog maar eens verbaasd met haar hoofd.


    En nu lukte het Cyrus opnieuw om precies op het juiste moment op te duiken. Hij herhaalde zijn vraag: ‘Problemen? Kan ik iets doen?’ Claire glimlachte. ‘Blijf maar even bij deze meneer in de gang staan, terwijl wij een röntgenfoto maken van zijn, eh …’


    ‘Lena is mijn vrouw’, zei hij. ‘Ik moet bij haar blijven.’


    ‘Niet in die ruimte’, zei Cyrus op een besliste toon.


    De man nam Cyrus van top tot teen op. Ondanks de overmoed door zijn alcoholgebruik was de man helder genoeg om de nuchtere onderhoudsmedewerker niet uit te dagen.


    ‘Is er een kans dat je zwanger bent?’ vroeg Claire fluisterend aan Lena. ‘Ik hoop het.’ Ze wendde haar blik af. ‘Het is tot nog toe niet gelukt.’ ‘Dan nemen we het zekere voor het onzekere. We zullen je eierstokken beschermen.’ Claire drapeerde een loden lap over de onderbuik van de jonge vrouw. Daarna legde ze haar enkel klaar voor de eerste foto. Ze keek op en zag nog net dat Cyrus de deur dichttrok. Ze boog naar voren en fluisterde: ‘Hij heeft je geslagen, toch?’


    Lena haalde haar vingers door haar klittende haar. Haar ogen stonden wijd open en vulden zich met tranen.


    ‘Je kunt me vertrouwen. Ik kan ervoor zorgen dat je naar een veilige plek kunt verhuizen.’


    ‘Billy Ray houdt van me. Ik ben gewoon een grote kluns. Daarom val ik zo vaak.’


    ‘Lena, luister’, fluisterde Claire met meer aandrang. ‘Ik ben bang dat hij je een volgende keer doodslaat. Mannen zoals hij hebben hulp nodig. En totdat hij die hulp krijgt, moet jij uit zijn buurt blijven.’


    ‘Hij zal me heus niets doen, hoor.’


    ‘Dat heeft hij al gedaan. Ik kan je niet helpen, tenzij jij het toelaat. Hij heeft hulp nodig, Lena. Maar een volgende keer kan het te laat zijn. Mannen zoals hij zijn in staat om iemand te vermoorden.’


    ‘Ik ben van de trap gevallen.’


    Claire zuchtte en schreef het nummer van haar mobiele telefoon op een stukje papier. Ze vouwde het op en schoof het in de broekzak van de jonge vrouw. ‘Dit is mijn telefoonnummer. Denk er nog maar eens over na, Lena. Ik kan ervoor zorgen dat je naar een veilige plek kunt verhuizen, op elk moment van de dag of de nacht.’


    Deze keer zei Lena niets. Met de achterkant van haar hand wreef ze de tranen uit haar ogen en snifte. Toen, heel eventjes, ontmoetten haar ogen die van Claire. Ze knikte.


    Ze namen foto’s en zagen dat Lena niets gebroken had, niet haar enkel en ook nergens in haar gezicht. Op de röntgenfoto’s van Lena’s gezicht zag Claire een andere aanwijzing van mishandeling: een oude, zelfstandig geheelde breuk in de onderkaak.


    Het kostte dertig minuten om de wond in Lena’s wenkbrauw schoon te maken en te hechten. Uiteindelijk bleef alleen een nette rij hechtingen zichtbaar, strak in het gelid als een soort ritssluiting boven Lena’s linkeroog. Terwijl Claire aan het hechten was, stond Billy Ray voortdurend vlakbij. Hij wreef zachtjes over Lena’s arm en zei ‘mijn meisje’ en ‘lieverd’.


    Toen Claire bijna klaar was, kwam Billy Ray opeens met een eigen theorie. ‘Ooit gehoord van de vloek van Stoney Creek, dokter? Al meer dan honderd jaar zijn er mensen in dit dorp die niet normaal lopen, maar die rondwankelen. Zou dat kunnen zijn wat Lena heeft? Ze valt heel vaak.’


    Geagiteerd keek Claire op. ‘Houd die onzin toch voor je, man!’


    Claire was de arts die het raadsel van de gevreesde vloek van Stoney Creek had opgelost en daarmee een nog onbekend cluster Huntingtonpatiënten in de Appelvallei had ontdekt. De ziekte van Huntington is een neurologische aandoening die pas op middelbare leeftijd zichtbaar wordt. Als de eerste symptomen zichtbaar worden, gaat het meestal snel bergafwaarts. De geestelijke vermogens van een slachtoffer worden minder. Hij heeft niet alleen zijn lichaam, maar ook zijn emoties steeds minder onder controle; krijgt last van woedeaanvallen. Zijn lichaam maakt steeds meer ongecontroleerde bewegingen, zodat het slachtoffer na verloop van tijd niet meer zelfstandig kan lopen of eten.


    Het feit dat Claire degene was die het mysterie van de vloek van Stoney Creek had opgelost, was tegelijkertijd haar grootste triomf en haar grootste nachtmerrie. Claire ontdekte namelijk dat ze zelf risico liep om de gevreesde ziekte te krijgen: haar vader had de ziekte van Huntington. Dat was de reden dat Claire de brui had gegeven aan een veelbelovende carrière als chirurg. Ze was teruggekeerd naar haar geboortedorp om haar moeder bij te staan bij de steeds zwaardere verzorging van haar vader, die nu echt snel achteruitging. En ze had hier werk gevonden als plaatsvervanger van dokter Jenkins. Maar nog steeds hing er een donkere wolk boven haar hoofd: was ze wel of geen drager van dat virus? Zou haar leven net zo pijnlijk en vernederend eindigen als dat van haar vader?


    Haar gedachtestroom werd onderbroken door Billy. ‘Kom op, zeg. Het kan toch niet anders dan dat je hebt gehoord van –’


    ‘Ik zei dat je er niet over door moest gaan!’ Claire haalde diep adem. Die vreselijke Billy wilde niet alleen verdoezelen dat hij zijn vrouw op een afschuwelijke manier mishandelde, hij wilde het ook nog opvoeren als ontwetendheid. Claire keek Lucy aan. ‘Als je klaar bent met het verbinden van Lena’s enkel, kun je haar krukken geven. En daarna wil ik graag dat je deze meneer naast mij een kopie geeft van het artikel dat ik heb geschreven voor het tijdschrift Contemporary Neurology.’ Ze richtte vervolgens haar blik weer op Billy Ray. ‘Ik heb een artikel geschreven over de ziekte van Huntington in de Appelvallei. Lees dat maar eens door. Dan weet ik zeker dat u ontdekt dat uw vrouw aan een andere vloek lijdt dan aan de ziekte van Huntington.’


    Claire draaide zich resoluut om en liep de behandelkamer uit. Het was een lange dag geweest, afgesloten door een stinkende vrouwenmishandelaar die vond dat een vrouw geen echte dokter kon zijn. Ze had er weer eventjes helemaal genoeg van.


    Ze liep langs Cyrus, die in de gang op een ladder een tl-buis stond te vervangen. ‘Heel erg bedankt voor je hulp, Cyrus. Je kwam als geroepen.’


    Hij richtte echter al zijn aandacht op de lamp en reageerde met een vaag knikje.


    Ze ruimde haar bureau op en stak twee medische tijdschriften in haar canvas tas. Toen ze die dichtritste, stormde Betsy Jackson zonder te kloppen haar kantoortje binnen. Betsy was al jaren de schoonmaakster. Ze werkte ’s avonds en meestal trof ze Claire dan aan achter haar bureau, verdiept in een medisch boek of tijdschrift. Betsy was vijftig en wist veel meer over de meesten van Claires patiënten dan Claire zelf. Dingen waar een dokter doorgaans niet naar vroeg: wie had een relatie met wie, wie was er verloofd, wie gescheiden, wie had een buitenechtelijke relatie en wie had problemen op zijn werk? Niet dat Betsy een roddelaarster was. Ze was een vrouw met zo veel liefde dat iedereen vroeg of laat zijn hart bij haar uitstortte.


    Ze pakte de linkerhand van Claire en controleerde haar ringvinger.


    ‘En? Laat ’m me eens zien!’ Direct daarna viel haar mond open van verbazing. ‘Wat is er aan de hand? Heb je geen zin om je verlovingsring tijdens je werk te dragen? Nou ja, dat is misschien ook maar het beste. Ik peins er ook niet over om mijn ring met dat mooie steentje tijdens mijn werk te dragen. Voor je het weet –’


    ‘Betsy! Rustig even. Ik heb hem niet gekregen.’


    ‘Heeft hij je geen ring gegeven?’ Ze liet Claires hand los en bukte om de prullenmand onder het bureau vandaan te trekken en in de zwarte vuilniszak te legen die ze in haar andere hand hield. ‘Ik snap het niet. Heeft hij je dan een ander cadeau gegeven om de verloving te vieren? Ik heb weleens gehoord van een man die zijn vriendin een auto gaf als verlovingscadeau. Maar zo’n auto kun je toch niet om je vinger doen, dus dat is niet –’


    ‘Hij heeft me niet gevraagd.’


    Deze mededeling had tot gevolg dat Betsy stilviel. ‘Ik, eh … nou ja…’ ‘Het is gewoon een rustig avondje uit geworden in Brighton. We hebben gezellig bij kaarslicht gedineerd in DeAngelo. Daarna hebben we een film gekeken. Dat was het. Geen ring. Geen verloving.’ Ze haalde haar schouders op en wendde haar blik af. Ze wilde niet dat Betsy zag dat haar ogen vochtig werden. Snel haalde ze een hand langs haar gezicht.


    ‘Maar hij had je toch een heel bijzonder avondje beloofd?’


    ‘Dat zal het voor hem ook wel geweest zijn, denk ik.’


    ‘Nou, misschien dat het voor een man heel bijzonder is om Italiaans te eten, maar als je een vrouw een bijzondere avond belooft, moet je minstens met juwelen voor de dag komen.’


    Claire pakte haar tas. ‘Ik vind het wel weer mooi geweest voor vandaag, Betsy. Ik ga.’


    ‘Waar wacht die vent op? Heeft hij niet door hoe bijzonder het is om een jonge vrouw te vinden als jij, knap en intelligent?’


    Claire had eigenlijk ook verwacht dat John Cerelli haar een verlovingsring zou aanbieden. Het wordt een heel bijzondere avond, had hij beloofd. Heel bijzonder. Maar hij had haar geen ring aangeboden. En nu, op dit moment, na die rare opmerking van Billy Ray over de vloek van Stoney Creek, wilde Claire het liefst een potje janken.


    ‘Die vent is echt gestoord dat hij een vrouw als jij laat lopen’, ratelde Betsy onvermoeid door.


    Niet zo gestoord als jij denkt, Betsy. John is een van de weinige mensen die alles van mij weten. Hij weet welk zwaard van Damocles boven mijn hoofd hangt.


    ‘Dat is toch zo? Moet je nou eens naar jezelf kijken: je bent een afgestudeerde dokter en dan ook nog eens zo knap als een model uit een modeblaadje. Die jongen is echt niet goed bij z’n –’


    Claire liep snel langs Betsy heen. Ze vermeed oogcontact. ‘Dank je, Betsy.’


    Claire liep de gang door, langs Cyrus, die in de buurt bleef van de behandelkamer, waar Lucy bijna klaar was met Lena’s enkel. Met grote stappen liep Claire hem voorbij. Ze slikte een snik in terwijl ze terugdacht aan de verbroken verloving met John Cerelli.


    Het is mijn eigen schuld. Ik heb de liefde die hij me bood onvoldoende beantwoord. En nu weet hij te veel van me. Hij weet dat een relatie met mij kan eindigen in een absolute nachtmerrie.


    Hij weet hoe groot de kans is dat ik de ziekte heb.


    Hij wil die last niet dragen. Hij weet alles van de vloek van Stoney Creek.


    1 MD is in Amerika de titel voor Doctor of Medicine. In Nederland mag Claire McCall zich dus arts noemen. In het zeer afgelegen dorpje Stoney Creek heeft men het natuurlijk gewoon over de dokter.

  


  


  
    HOOFDSTUK 2


    Claire sloeg de lange oprijlaan in naar het huis van haar ouders. Met haar handpalm veegde ze tranen uit haar ogen. Ze had nooit gedacht nog eens terug te verhuizen naar haar ouders. Met haar medische bul op zak zou ze op zichzelf moeten wonen. Ze zou moeten bouwen aan een zelfstandig bestaan. In plaats daarvan had ze een stapje achteruit gedaan. Ze woonde weer thuis, bij paps en mams. Maar het kon niet anders.


    Sinds haar zestiende had ze niet meer thuis gewoond. De situatie was toen onhoudbaar met het korte lontje van haar vader. Iedereen dacht toen nog dat zijn woedeaanvallen het gevolg waren van zijn alcoholmisbruik. Nu wisten ze beter. Natuurlijk had de alcohol hem geen goed gedaan, maar de diepere oorzaak van zijn wisselvallige humeur was de ziekte van Huntington. Destijds huilde Claire uit woede over haar vader, nu uit medelijden. Medelijden met de absolute hulpeloosheid, ellende en vernedering waarin Huntington hem had gestort.


    Maar ze huilde ook om de gevolgen van zijn ziekte voor haar: haar succesvolle carrière was abrupt gestopt, en elk moment van elke dag besefte ze dat ze een heel grote kans had om net zo te eindigen als haar vader. Had zij van hem het gen geërfd dat de ziekte van Huntington veroorzaakt, of niet?


    Ze parkeerde en draaide het sleuteltje om van haar nieuwe Volkswagen Kever, een cadeau van haar grootmoeder, Elizabeth McCall. Ze bleef nog even zitten om rustig te worden. Ze moest nu sterk zijn. Haar moeder had steun nodig, niet nóg een last. Ze haalde diep adem, stapte uit en bleef even staan om een vlekje weg te vegen van de stralend blauwe bumper.


    Della, haar moeder, stond in de deuropening ongeduldig te wachten. Della zag er precies zo uit als Claire, maar dan twintig jaar ouder. Moeder en dochter waren hoogblond, hadden een gemiddelde lengte, een stralende glimlach en een stem die prettig in het gehoor lag: een krachtige sopraan, die niet schel maar zacht was, met een licht zuidelijk accent. Een ideale stem om een kind met een zere knie te troosten of om het hart van een man te veroveren.


    Della glimlachte, omhelsde haar dochter en keek haar vol verwachting aan. ‘Je hebt me niet eens gebeld.’


    Claire haalde haar schouders op. ‘Ik had niets te vertellen.’


    Della fronste.


    ‘Mam, hij heeft me niet gevraagd.’


    ‘Maar je zei toch dat –’


    ‘Ik zei dat ik dacht dat hij me zou vragen’, zei ze terwijl ze neerzeeg op een oude bank met bloemetjesbekleding. ‘Maar blijkbaar vond hij een romantisch dinertje voor twee al bijzonder genoeg.’


    Haar moeder ging tegenover haar zitten en boog naar voren. ‘Gun hem nog wat tijd. Hij komt er vanzelf achter hoe bijzonder de vrouw is met wie hij het uitmaakte.’


    Het was even stil en Claire hoorde op de achtergrond geruis en zacht gebons. Het was een bekend geluid. De ledematen van haar vader schoven over de lakens van zijn bed en bonkten daarbij met een eigenaardig, onevenwichtig ritme tegen de met bekleding verzachte bedreling. Het bed stond in de grote slaapkamer aan het einde van de gang, maar toch was het geluid de hele dag te horen in en om het kleine, één verdieping hoge huis. Het akelige gebons was een voortdurende herinnering aan de ziekte die dit huis beheerste.


    Claire sprak tegen haar moeder, maar haar ogen keken langs Della heen door het voorraam naar de groene tuin en het grote bos daarachter.


    ‘Volgens mij is John bang voor de vloek. Hij –’


    ‘Gebruik dat woord niet. Je vindt het toch ook vreselijk als andere mensen het over de vloek hebben?’


    Claire zuchtte. Haar moeder had gelijk. Maar de ziekte van Huntington voelde wel als een vloek. Niemand kon voorspellen welk kind van iemand die Huntington had, de ziekte zou erven. Het is een ziekte die van generatie op generatie overgaat met een kans van vijftig procent. De ene helft van de kinderen krijgt het gen mee, de andere helft niet. Het gen dat de ziekte veroorzaakt, doet de eerste tientallen jaren niets. Pas rond middelbare leeftijd slaat het toe, net wanneer iemand volop zou moeten genieten van het leven. Het gen dat de ziekte van Huntington veroorzaakt, is een zogenaamd dominant gen. Als iemand het in zijn lichaam heeft, krijgt hij onherroepelijk de ziekte, tenzij de drager van het gen sterft aan een ongeluk of een andere kwaal voordat de ziekte toeslaat. Voor de meeste mensen is zo’n vroegtijdige dood een tragedie, maar voor iemand die drager is van het Huntingtongen, is het eerder een zegen als hij zo vroeg overlijdt. Want iemand met Huntington takelt geestelijk en lichamelijk af, soms snel, soms langzaam. Gevoelens stompen af, totdat er uiteindelijk een lichaam overblijft dat niet of nauwelijks communiceert. Levensdoelen vervliegen. Relaties verliezen alle inhoud en elke betekenis. Door lichamelijke aftakeling en verlies van controle over spieren, wordt zelfs de meest simpele handeling een onoverkomelijk probleem. En er is geen genezing mogelijk.


    Claire keek Della aan. ‘John wil gewoon niet de verantwoordelijkheid hebben dat hij voor me moet zorgen als ik –’


    ‘Dat heeft hij nooit gezegd.’


    ‘Zoiets hoef je toch ook niet te zeggen?’


    ‘Hij helpt me heel veel met Wally, en hij is zo goed met hem.’


    ‘Mam, ik zie het aan zijn ogen, aan de manier waarop hij naar me kijkt.’


    ‘Ik zie alleen maar liefde in zijn ogen, kind. Liefde voor jou.’


    ‘Nee. Hij probeert dwars door me heen te kijken! Alsof hij mijn lichaam kan ontleden in cellen. Alsof hij mijn genen wil bekijken.’


    ‘Volgens mij wil hij iets anders zien.’


    ‘Mam!’


    Della grinnikte ondeugend. Daarna tuitte ze haar lippen, zoende in de lucht en gaf Claire een knipoog.


    Haar moeder kon soms zo onverwacht uit de hoek komen. Maar die ondeugendheid was ook een van de redenen waarom het leuk was om weer thuis te wonen. Terwijl ze een luier verwisselde bij haar echtgenoot, kon ze soms opeens iets onzinnigs roepen als: ‘Alarmfase bruin, kamer drie!’


    Ze maakte grappen om de dagelijkse stress aan te kunnen. Maar het lukte niet elke dag om te lachen. Claire had haar moeder ook meegemaakt op slechte dagen. Soms kreeg Wally vanwege een kleinigheid of een misverstand een woedeaanval. Dan schold hij zijn vrouw op zo’n verschrikkelijke manier de huid vol, dat ze zijn ziekte verwenste. ‘Geef me mijn man terug!’ riep ze dan. ‘Geef me mijn lieve man terug!’ Della pakte op die momenten het gezicht van haar man en hield het krampachtig vast. Dat was de enige manier om het voortdurende schudden en draaien van zijn hoofd te stoppen, de enige manier om oogcontact te maken. ‘Ik weet dat je daar ergens bent’, zei ze dan, terwijl de tranen over haar wangen liepen. ‘En ik weet dat je nog steeds van me houdt, Wally McCall.’


    Claire luisterde weer naar het zachte bonzen uit de ouderlijke slaapkamer. ‘John durft me pas te vragen als ik negatief test voor het Huntington-gen’, pakte ze het onderwerp weer op.


    Della schudde beslist haar hoofd. ‘Hij zal je hoe dan ook vragen, of de test nou positief is of negatief.’


    Claire wilde haar moeder geloven, maar ze kon het niet. ‘Misschien, maar waarom heeft hij er dan zo op aangedrongen dat ik me zou laten testen?’


    ‘Hij wil dat jij het weet, Claire. En hij wil het ook zelf weten. Niet om te bepalen of hij wel of niet met je trouwt, maar hij wil weten wat hem te wachten staat.’


    ‘Wat hem te wachten staat?’ zei Claire met stemverheffing. ‘En ik dan? Ik ben degene die de ziekte kan krijgen!’


    ‘Er zijn momenten waarop ik het liefst met hem zou ruilen.’


    ‘Dat bestaat niet!’


    Della legde haar hand op Claires schouder en kneep erin. ‘En je toekomstige echtgenoot dan? Denk je dat ik er niet onder lijd dat Wally zo ziek is? Ik ben degene die overal voor opdraait. Ik ruim zijn rotzooi op, ik kook voor hem, voed hem, doe hem in bad en verschoon zijn luiers. Om nog maar te zwijgen over al het geld dat die ziekte ons gekost heeft. Dit huis vraagt steeds meer onderhoud, dat ik noodgedwongen zelf moet doen. En ik heb geen liefhebbende man die zijn armen om me heen slaat. Zelfs een kus geven aan Wally is vragen om een blauw oog.’


    ‘Maar jij hebt je waardigheid nog. Pa is alles kwijt.’


    ‘Zelfmedelijden is niet goed, kind. Daar moet je je tegen verzetten.’ Claire haalde diep adem en liet zich weer rustig tegen de leuning van de bank zakken. ‘Ik weet ’t, mam. Ik weet dat jij het heel zwaar hebt.’ ‘Je mag het John niet kwalijk nemen dat hij wil dat jij je laat testen. Hij heeft er recht op dat hij weet waar zijn liefde voor jou hem zal brengen.’ ‘Als hij me nog ten huwelijk vraagt, zul je bedoelen.’


    ‘Geloof je echt dat hij het van de uitkomst van de test zal laten afhangen? Denk je dat hij je in de steek laat als blijkt dat je het gen hebt?’


    ‘Dat heeft hij eerder gedaan. Hij is degene die onze verloving verbrak.’


    ‘Ho, ho, Claire. De omstandigheden waren toen wel even anders. Moet ik je eraan herinneren dat jij het was die bij hem vandaan groeide, toen je in Boston studeerde?’


    ‘Dat bood hem alleen maar de gelegenheid om me te verlaten, zonder gezichtsverlies voor hem.’


    ‘Ik kan niet geloven dat jij zoiets gemeens zegt. Die jongen is goud waard. Volgens mij is het volkomen logisch dat hij deze keer voorzichtiger is. Hij wil niet de kans lopen dat jij zijn hart nog een keer breekt.’


    ‘Mam, hij moet nu toch ondertussen wel begrijpen dat ik echt van hem houd. Wat er vorig jaar in Boston gebeurde, was iets anders. Zoiets zal nu echt niet meer gebeuren, hoor.’


    ‘Jij bent degene die ondertussen toch wel moet begrijpen dat hij van je houdt. Hij is vanuit Brighton hierheen verhuisd, alleen maar om dichter bij jou te zijn.’


    ‘Omdat hij me in de gaten wil houden, zeker.’


    ‘Nou, dat zal dan wel nodig zijn.’


    ‘Mam!’


    ‘John is hier heel vaak over de vloer geweest, en heel vaak was hij dan alleen met mij en Wally, omdat jij helemaal in beslag werd genomen door je studie en je carrière in Boston. Hij keek toe hoe ik omging met mijn echtgenoot, die toen al heel ziek was. Hij heeft me allerlei vragen gesteld over hoe ik ermee omging dat mijn man de ziekte van Huntington had. Hoe ik het volhield en waar ik mijn kracht vandaan haalde. Hij weet wat hem te wachten staat. En het zou me verbazen als jou de rug toekeert wanneer blijkt dat jij het Huntington-gen hebt.’ Ze stond op en liep naar de keuken. ‘Volgens mij wil hij het gewoon weten, zodat hij zich erop kan voorbereiden, óf zodat jullie allebei gerust kunnen zijn. Hij wil niet in onwetendheid leven.’


    Claire knikte. Ze hoopte heel erg dat haar moeder gelijk had. John had hun verloving weliswaar verbroken, maar het was terecht dat Della haar eraan herinnerde dat hij dat had gedaan omdat zij zo stom was geweest een relatie aan te knopen met een ander. Dat John nu aarzelde, was iets heel anders. Hij had gewoon meer tijd nodig.


    Della onderbrak de gedachten van Claire. ‘Wally verslikte zich vanmorgen weer zo erg. Hij werd weer helemaal blauw en zo. Ik had bijna een ambulance gebeld.’


    ‘Heb je hem koffie gegeven? Je weet toch dat dat niet kan!’


    ‘Natuurlijk heb ik dat niet gedaan’, zei Della. ‘Ik voerde hem een bordje pap. Dokter V. heeft me op het hart gedrukt om Wally geen onverdikt vocht te geven. Dingen als water, melk en koffie zijn veel te dun. Dat gaat zo snel door zijn mond en keel dat hij geen tijd genoeg heeft om te slikken. En dan verslikt hij zich. Dat weet ik heus wel, hoor.’


    Claire knikte. Dokter Visvalingam, of gewoon dokter V. zoals iedereen hem noemde, was de neuroloog van Wally. Dokter V. werkte en gaf les in het universiteitsziekenhuis van Brighton. Het kostte een uur om van Brighton naar Stoney Creek te rijden. Toch kwam dokter V. vaak op bezoek. Tijdens die bezoeken gaf hij Della veel informatie en nog meer praktische tips. En gelukkig gebruikte hij daarbij niet van die dure woorden, zoals zo veel universiteitshoogleraren doen.


    ‘Denk je dat we er goed aan hebben gedaan om een voedingssonde te weigeren?’


    Claire knikte meelevend. Hoe vaak moest ze haar moeder nog geruststellen op dit punt? ‘Pa heeft heel duidelijk aangegeven dat hij dat niet wil. Hij heeft dat besluit maanden geleden genomen, en ik weet zeker dat hij wist wat het gevolg daarvan kan zijn. Als het zover komt dat hij niet meer in staat is om te slikken, wil hij sterven. We moeten dat dan respecteren. Zo wil hij het, mam.’


    ‘Ik vind het zo afschuwelijk om toe te kijken als hij zich verslikt.’ Ze drukte een hand tegen haar mond. ‘Ik vind het eng.’


    ‘Dat begrijp ik. Maar het zal niet lang meer duren –’


    ‘Houd erover op, Claire. Ik weet dat we niet veel tijd meer hebben. Hij gaat sterven. En heel soms, echt waar, heel soms zou ik hem een handje willen helpen.’ Ze tilde het gordijn bij het raam boven de gootsteen op. Buiten begon de hemel donker te kleuren. ‘Maar er zijn gelukkig ook dagen dat ik heel eventjes weer een glimp zie van de oude Wally. Als dat gebeurt, kan ik er weer een dag tegen.’


    ‘Je hoeft dit niet te doen, mam. Dat weet je toch? Oma heeft aangeboden om voor hem te betalen als we hem laten opnemen in een verpleeghuis.’


    ‘Dit is mijn plicht, Claire.’


    ‘Waarom? Boetedoening voor fouten uit het verleden?’ Claire flapte de woorden eruit, voor ze erover had nagedacht. Diep vanbinnen verdacht ze haar moeder ervan dat ze zo goed voor haar man zorgde omdat ze zich schuldig voelde over een buitenechtelijke relatie die ze in het begin van haar huwelijk had gehad. Daarin stond Claire echter alleen, want alle anderen zagen Della als de liefhebbende vrouw.


    Della wist dat haar dochter op de hoogte was. Ze had het haar zelf opgebiecht. ‘Er is een periode geweest dat ik alleen maar bij hem bleef omdat ik me schuldig voelde, ja. Maar dat was lang voordat we wisten dat hij Huntington had.’ Ze zweeg even en keek haar dochter recht aan. ‘Bij liefde gaat het er niet om wat jij aan de ander hebt.’


    ‘Sorry, mam. Ik weet ook niet waarom ik dat opeens zei.’


    Haar moeder zette een stap naar haar toe en husselde met een hand door Claires blonde haren. ‘Omdat jouw intuïtie net zo scherp is als die van mij, denk ik.’


    Claire draaide zich om en keek door de gang naar de deur van haar vaders slaapkamer, de kamer die Della en hij zo veel jaren hadden gedeeld. Haar moeder sliep nu in de logeerkamer. Alleen een dove kon slapen naast de lawaaierige Wally. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt … over John, bedoel ik.’


    ‘Daar zullen we snel achterkomen, denk ik. Je krijgt toch morgen de uitslag van het onderzoek?’


    ‘John komt me om acht uur ophalen.’


    Della knikte. ‘De Heere is almachtig en genadig.’


    Claire wist wat haar moeder daarmee bedoelde. Alles wat er gebeurt in ons leven, krijgen we uit de genadige handen van God. Haar moeder wilde dat Claire aanvaardde dat zelfs afschuwelijke dingen in het leven uit handen komen van een liefhebbende God, Die alles ten goede zal laten werken voor wie Hem liefhebben.


    De Heere is almachtig en genadig. Claire had het al zo vaak gehoord, maar wat was het moeilijk om dat echt te geloven.


    ‘Ik weet het’, mompelde ze. ‘Morgen krijg ik het antwoord. Dan komt er een einde aan de onwetendheid.’


    Mismoedig slenterde ze door de gang naar de deur van haar vaders slaapkamer.


    Morgen weet ik of John echt van me houdt. Dan komt het verlossende antwoord.


    Nou ja, verlossend. Het leven lacht me toe, of een afschuwelijke dood grijnst me aan. Ik ben bang voor het laatste.

  


  


  
    HOOFDSTUK 3


    Toen Claire de volgende ochtend wakker werd, was het nog pikdonker. Alleen de groene cijfers van haar klokradio verspreidden een vaag licht. Het was vier uur. In de kamer naast die van haar schoven de ledematen van Wally schokkerig over de lakens en ze bonsden tegen de bedreling. Hij was stiller ’s nachts, want dan gromde en schreeuwde hij niet. Maar zelfs tijdens het slapen stopte zijn lichaam niet met bewegen. Hij leek wel een marionet, waarbij de ziekte van Huntington de gemene poppenspeler was; een poppenspeler die nooit sliep of sluimerde. Claire ging op haar ene zij liggen, daarna op haar andere en weer terug. Ten slotte stond ze maar op om koffie te zetten. Vandaag gaat het gebeuren. Al wekenlang had ze het over D-day, of DNA-dag. En vandaag was het dus D-day, de dag waarop ze de uitslag zou krijgen van de genetische test om te kijken of zij drager was van het Huntington-gen.


    Ze lepelde vijf scheppen in het koffiefilterzakje, haalde haar schouders op en voegde er nog een volle schep aan toe. Het was nog zo vroeg, ze kon wel wat extra cafeïne gebruiken. Terwijl de koffie doorliep, bedacht ze voor de miljoenste keer hoe ze zou reageren op de uitkomst van de test. Zou ze lachen of huilen, of zou ze juist geen enkele reactie laten zien? Kon een bericht zo verpletterend zijn, of zo hoopgevend, dat ze geen enkele emotie vertoonde?


    Misschien zou ze flauwvallen of schokschouderen van het huilen, of misschien zou ze door de kamer stuiteren en juichkreten slaken. Ze had nu al zo vaak bedacht hoe ze zou reageren dat ze bang was dat het er gekunsteld uit zou zien, hoe ze dan ook reageerde.


    Maar hoe kon dat ook anders? Hoe kon je nou weten hoe je zou reageren als zo’n DNA-test opeens je toekomst voorspelde? Misschien was het wel tegen de wil van God dat ze die test had laten doen. Hij wilde toch niet dat mensen de toekomst wisten? Misschien had Hij wel expres de ziekte van Huntington zo gemaakt dat die pas toesloeg bij mensen op middelbare leeftijd. Misschien wilde Hij wel dat die mensen eerst een normaal leven zouden leiden met een normale baan en dat ze kinderen zouden krijgen aan wie ze zonder het te weten dat vreselijke gen doorgaven. Nee, dat sloeg nergens op. De Heere had een of andere wetenschapper het inzicht gegeven om het gen te ontdekken en om een test te ontwikkelen waarmee dat gen opgespoord kon worden, dus Hij wilde dat ook Claire het zou weten.


    Claire schudde haar hoofd. Ook die gedachte was niet sluitend. De Heere had ook iemand het inzicht gegeven om een atoombom te maken, maar dat betekende natuurlijk niet dat we die dan ook maar zo veel mogelijk moesten gebruiken. Zo maalde het maar rond in haar hoofd. Zonder einde.


    Hoe zou John reageren? Dat was een stuk makkelijker te voorspellen dan haar eigen reactie. Of de uitslag nou positief was of negatief, John zou zijn sterke arm om haar schouders leggen … om haar te troosten of om de bevrijding te vieren. Ze zou zich aan hem vastklampen om niet ineen te storten, of zijn arm zou haar in bedwang houden om niet in dolle blijdschap alle kanten op te vliegen, maar het zou hoe dan ook een John-omarming zijn. Die wetenschap toverde een glimlach op haar gezicht.


    Ze snoof het aroma van de koffie op en ging aan de keukentafel zitten, alleen. Ze dacht aan John. John met zijn omhelzingen. Dat was een van zijn sterke kanten. Claire had andere jongens gekend, die stuk voor stuk de kracht van een echte omhelzing niet kenden. Als die andere jongens haar omarmden, deden ze dat afstandelijk, alsof zij hun kleine zusje was en hun moeder hun de opdracht had gegeven een arm om haar schouders te slaan. Of ze deden het met een bijbedoeling, alsof een omarming altijd het amoureuze begin was van meer. John was anders. Hij sloeg zijn armen rustig en met zorg om haar heen als ze steun nodig had, gepassioneerd als ze behoefte had aan zijn liefde en met extra kracht als de honkbalploeg van de Atlanta Braves het goed deed in de kampioenschappen.


    Ze dronk twee mokken van de sterke koffie, las de onderstreepte gedeelten van de brieven van Paulus in de Bijbel van haar moeder en trok bij de eerste zonnestralen haar korte hardloopbroek en een T-shirt aan. Zachtjes liep ze de deur uit, de koelte van de ochtend in. Ze rende vier kilometer en deed de hele tijd haar best om niet aan de DNA-test te denken. Natuurlijk slaagde ze daar geen seconde in. Al snel ontwikkelde zich een morbide spel in haar hoofd. Elke vrachtwagen die haar passeerde, betekende dat ze het gen wel had, elke gewone auto dat ze het niet had. Ze gromde boos toen ze zwaar hijgend de afslag bereikte van het weggetje naar het huis van haar ouders. Waarom was ze nou in het afgelegen Stoney Creek geboren? Er reden hier te weinig personenauto’s, en veel te veel van die stomme vrachtwagens.


    Toen ze het huis weer in liep, deed haar moeder Wally net zijn eerste schone luier om. Ze hielp haar om hem een spijkerbroek aan te trekken, die slap om de botten van zijn magere lijf hing. Ze schoven een wijdvallend shirt over zijn hoofd, zonder knopen natuurlijk, want overhemden met knopen waren in Wally’s toestand geen lang leven beschoren. Claire schudde haar hoofd. Zijn huid was veel te bleek en zat zo strak om zijn borst dat ze al zijn ribben kon zien. Hij leeft niet lang meer. Het lukt hem gewoon niet om voldoende calorieën naar binnen te krijgen. Hij kan nauwelijks eten, terwijl zijn lichaam juist extra veel energie verbruikt met al die schokkerige bewegingen.


    Ze legde haar vinger op een rode schaafwond bij zijn enkel. Ze probeerden er altijd voor te zorgen dat hij sokken aanhad, maar met al dat geschuif over de lakens gingen die vaak uit en dan bonkten zijn enkels onbeschermd tegen de bedreling. Terwijl Della zijn been klem hield, maakte Claire de wond schoon met een beetje alcohol. Ze liet de alcohol drogen en wond zacht verband om Wally’s enkel. Dat zou de wond vandaag beschermen. Ze keek op en zag dat haar moeder al haar aandacht nodig had om Wally’s been in bedwang te houden. ‘Gevechtstoren voor de afdeling Della’, zei ze met de autoriteit van een generaal. ‘Einde houdgreep.’


    Met een glimlach liet haar moeder Wally’s been los, dat direct weer schokkerig bewoog in een onnavolgbaar ritme. ‘Och lieve help, Wally. Ik moest je been zo strak vasthouden dat ik volgens mij de bloedtoevoer heb dichtgeknepen.’


    De bewegingen die Wally maakte met zijn benen, armen en hoofd waren zo krachtig en zo onvoorspelbaar dat hij een paar keer keihard tegen Della’s hoofd was geknald als ze hem een zoen wilde geven. Claire drukte op een knop, zodat het hoofdeinde een stuk omhoog kwam. Della pakte een plastic beker met limonade waarvan ze altijd een voorraadje naast zijn bed had staan. In het begin had ze hem vooral water laten drinken, maar nu gebruikte ze elke gelegenheid om extra calorieën bij hem naar binnen te krijgen. Ze voegde een zakje verdikkingspoeder aan de limonade toe en roerde stevig. Daarna sloot ze de beker af met een deksel met een gaatje erin voor het rietje. Daarin stak een speciaal rietje dat in en uit kon rekken en dat alle kanten op kon draaien. Het mondstuk was een flinke bel die Wally in zijn mond kon houden. Op die manier kon hij zelfstandig drinken. Hij zoog vergenoegd, hoestte en ging verder met drinken. Hij genoot zichtbaar van het koele vocht dat door zijn keel gleed. Pa geniet nog van dit soort eenvoudige dingen; limonade drinken met een rietje. Of zoals het spreekwoord was: Als het leven je citroenen geeft, maak er dan limonade van. Ze glimlachte bij de gedachte aan dat stomme gezegde. Wat zal ik doen als de toekomst citroenen voor mij in petto heeft? Zal ik daar tevreden mee zijn? Word ik boos? Of apathisch, zoals pa soms ook is?


    Haar moeder wapperde met een hand voor Claires ogen. ‘Contact! Contact! Hier is Della voor Claire. Kom d’r maar in.’


    ‘Sorry’, zei ze. Ze zag dat haar vader klaar was met drinken en dat ze zijn voorhoofd dus niet meer krachtig hoefde vast te houden. Ze liet hem los en liep naar de badkamer. Koppig probeerde ze niet te denken aan de uitkomst die ze straks te horen zou krijgen. Ze las aandachtig de kleine lettertjes op het etiket van de shampoofles en vroeg zich af of er mensen waren die braaf alle aanwijzingen op het etiket volgden: hun haar en hoofdhuid masseren met de shampoo, spoelen en het allemaal nog een keertje herhalen. Ze las ook alle informatie op de tandpastatube en keek tevreden in de spiegel naar de rechte rij witte tanden in haar mond. Al die verkooppraatjes over fluoride zijn dus meer dan alleen maar onzin.


    Ze pakte kleren uit haar kast en drapeerde die over haar bed om te besluiten wat ze zou aantrekken. Wat paste er bij de toekomstvoorspelling die ze over enkele uren te horen kreeg? Zwart? Nee, misschien blijkt dat ik het gen niet heb. Dan wil ik geen rouwkleur dragen. Ze keurde een chique jurk die ze in Boston had gekocht. Stel je voor dat uit de test blijkt dat ik het gen wel heb. Dan is dit veel te vrolijk. Uiteindelijk koos ze voor een grijs mantelpakje, dezelfde kleding die ze vorig jaar had gedragen tijdens bijeenkomsten voorafgaande aan een rechtszaak toen ze beschuldigd werd van nalatigheid bij de dood van een jonge patiënt. Het pak was professioneel en een beetje afstandelijk; niet alleen letterlijk maar ook figuurlijk grijs. Dat paste bij zowel goed als slecht nieuws. Bovendien moest ze om één uur terug zijn bij de kliniek van Stoney Creek om te werken. Strakke planning! Om tien uur krijg ik te horen hoe de rest van mijn leven zal verlopen. Dan heb ik nog twee uur om het te vieren of om te treuren en dan nog een uur om terug te rijden naar Stoney Creek. Dan ga ik vanmiddag gewoon werken, alsof er niets aan de hand is.


    Ze kleedde zich aan en liep naar de keuken. Daar zat haar moeder met een geopende Bijbel aan tafel. Della hield uitnodigend haar mok omhoog. ‘Koffie?’


    ‘Ik heb m’n quotum van vanmorgen al gehad.’


    Haar moeder keek naar de klok. ‘John zal er wel bijna zijn.’


    Claire knikte en beet op de binnenkant van haar wang. Ze had geen zin om over koetjes en kalfjes te praten.


    Della kletste verder. ‘Vandaag is de grote dag.’


    Claire knikte nog maar eens.


    ‘Weet je zeker dat je mij niet mee wilt hebben? Ik kan Margo even bellen om te vragen of ze bij Wally wil blijven.’


    ‘Mam, we hebben het hier al vaak genoeg over gehad. Ik red het wel. En John is er ook bij. Als ik klaar ben in Brighton zal ik direct bellen om het nieuws door te geven.’


    Della zuchtte. ‘Het was beter geweest als je de hele dag had vrijgenomen.’


    ‘Ik ben de hele ochtend vrij.’


    ‘Weet je wel zeker dat je op tijd terug bent? Je moet helemaal naar Brighton rijden en ook weer terug. En je moet natuurlijk wachten in – ’


    ‘Mam, we hebben meer dan genoeg tijd.’


    ‘Toch is het beter als je John vraagt om je direct bij je werk af te zetten. Voor hem maakt dat niets uit en dan hoef jij niet eerst hierheen te komen en met je eigen auto naar de kliniek te rijden. Ik kom je aan het einde van de dag wel even ophalen.’


    Claire stak geïrriteerd haar handen uit. ‘Ik heb tijd genoeg om de auto op te halen.’


    Della plaatste haar handen in haar zij. ‘Volgens mij is het beter als jij vandaag niet autorijdt.’


    Ze had geen zin in ruzie. Claire draaide zich om en liep naar de deur.


    ‘Oké.’


    ‘Waar ga je nu heen?’


    ‘Naar mijn auto om de stethoscoop te pakken.’ Claire klemde boos haar tanden op elkaar. ‘Ik kom hier straks immers niet terug.’


    Ze liet de hordeur met een klap achter zich dichtvallen. Ze denkt dat ik het nieuws niet aankan. Zij denkt dus ook dat ik het gen heb.


    Claire ging even in haar blauwe Volkswagen zitten en sloot haar ogen. ‘O Vader’, fluisterde ze. ‘Laat het alstublieft zo zijn dat ik het Huntington-gen niet heb.’


    Ze snifte. Dit gebed slaat nergens op. Sinds mijn geboorte heb ik altijd dezelfde genen gehad. Een gebed verandert daar echt niets aan. ‘Dat zal allemaal wel, Heere, maar laat het alstublieft toch positief nieuws zijn.’ Hij is almachtig.


    Hij kan dus ook mijn DNA veranderen. Als nou straks blijkt dat ik het gen niet heb, is dat dan omdat ik het nooit heb gehad, of omdat God mijn DNA heeft veranderd als antwoord op mijn gebeden?


    Ze draaide de achteruitkijkspiegel omlaag, zodat ze haar gezicht kon zien. Moet je dat nou zien. Ik zie er niet uit. Ze veegde met een hand langs haar ogen. Als je weet dat je gaat huilen, is het niet slim om mascara op te doen. Ze bedwong de neiging om het op een janken te zetten. Dit is belachelijk! Ik ben al maandenlang bezig met de mogelijkheid dat uit de DNA-test blijkt dat ik de ziekte van Huntington ga krijgen, en nou ben ik eindelijk zover dat ik het vol vertrouwen uit handen kan geven aan God, en dan raak ik toch weer in paniek als ik denk dat mam denkt dat ik het gen heb. Ze was er altijd trots op geweest dat ze zo’n sterke vrouw was. Ze had op eigen kracht zo veel bereikt: de eerste vrouw uit Stoney Creek die werd toegelaten tot de studie geneeskunde en die met zo’n hoge score afrondde dat ze werd toegelaten tot een van de meest prestigieuze chirurgieprogramma’s in Amerika.


    ‘Ik dacht dat ik vorig jaar wel geleerd had dat ik U kan vertrouwen, Heere’, fluisterde ze. ‘Ik heb toch wel genoeg meegemaakt om te weten dat ik het leven niet alleen de baas kan?’ In gedachten ging ze het allemaal nog een keertje na: Heel vaak de vernedering verdragen van seksistische mannen die denken dat vrouwen geen chirurg kunnen zijn. Een verbroken verloving. Een rechtszaak vanwege nalatigheid. Het verlies van mijn tweelingbroer. Bedreigingen door een jaloerse collega. Ik was bijna verdronken in de oceaan toen ik aan die psychopaat probeerde te ontsnappen.


    Ze hoorde het gravel kraken op de oprijlaan achter zich. Dat is John. Ze sloot snel haar gebed af door het uitspreken van vertrouwen, wat ze eigenlijk helemaal niet voelde: ‘Ik weet dat U van mij houdt, Heere. Dus of ik het gen nou heb of niet, ik weet dat het allemaal binnen Uw goede plan valt.’


    Ze duwde de achteruitkijkspiegel terug in de juiste stand. Het was John niet opgevallen dat zij in haar blauwe auto zat. Hij liep al met grote stappen naar de deur van het huis. Dat was maar beter ook, want dan zou hij niet zien dat ze gehuild had. Snel griste ze de stethoscoop van de passagiersstoel naast haar. Ze moest nu weer de sterke vrouw zijn. Als ze zich niet sterk voelde, moest ze maar doen alsof.


    Claire zuchtte en fluisterde: ‘Amen.’


    Ze liep om de stoere, rode Ford Mustang van John en opende de passagiersdeur van zijn auto. Ze legde alvast haar stethoscoop tussen de twee stoelen in. Ze rekte zich uit, trok de kraag van haar jasje recht en wilde de deur dichtdoen toen haar oog op een klein, zwart doosje naast de bestuurdersstoel viel. Ze boog terug in de auto en voelde aan het vilten doosje, dat half weggedrukt zat naast de stoel. Haar hart bonsde in haar keel. Ze wist wat het was. Ze had ditzelfde doosje eerder in haar hand gehad. Ze keek snel over haar schouder. De voordeur zat dicht. John was binnen. Snel opende ze het doosje en zag de diamanten ring die John haar al eens eerder had gegeven. Dezelfde ring die ze een jaar geleden op zijn verzoek aan hem had teruggegeven. Hij was dus echt van plan om haar opnieuw ten huwelijk te vragen. Maar waarom had hij het dan niet eergisteravond gedaan, tijdens dat romantische dinertje?


    Hij wacht natuurlijk op de uitkomst van het onderzoek. Hij wil me pas vragen als hij zeker weet dat ik geen Huntington krijg.


    Ze duwde het doosje terug op z’n plek tussen de bestuurdersstoel en de versnellingsbak. Ze wist even niet of ze blij was met haar ontdekking of dat ze zich verraden voelde. Er viel natuurlijk wel iets te zeggen voor de keuze van John om te wachten. Ze deinsde terug van de auto.


    Instinctief nam ze haar stethoscoop weer mee. Het was beter als John niet wist dat ze al in de auto gekeken had. Ze probeerde de deur dicht te doen zonder geluid te maken. Daarna liep ze snel naar het huis. Ze voelde zich toch wel een beetje ongemakkelijk.


    Ze liep naar binnen en keek naar haar moeder, die nog steeds aan de keukentafel zat. ‘Waar is John?’


    ‘Die is aan het kletsen met Wally. Hij wil geld zien, omdat hij een weddenschap heeft gewonnen over een wedstrijd van de Atlanta Braves gisteravond.’


    Kijk, dat kon je nou met een gerust hart aan John overlaten, dat hij gewoon bleef doen tegen Wally. Alsof er niets aan de hand was. Claire glimlachte. Dat kon ze wel waarderen.


    Ze hoorde hem door de gang lopen terwijl hij nog iets terugriep naar haar vader over een dubbele inzet of niets. Het eerste wat haar opviel, was dat hij een stropdas om had.


    ‘Wow!’


    ‘Wat?’


    ‘Sinds wanneer draag jij stropdassen?’


    ‘Jij ook goedemorgen’, zei hij en gaf haar een zoen op haar wang. ‘Als ik naar kantoor ga, heb ik altijd een stropdas om, hoor.’


    Claire haalde haar schouders op.


    Hij deed haar na en verklaarde vervolgens: ‘Vandaag is toch een speciale dag?’


    Ze dwong zich te glimlachen. ‘Zo zou je het kunnen noemen, ja.’


    ‘Laten we maar direct gaan.’


    Ze knikte en riep: ‘Dag, pa.’ Haar moeder kwam met uitgestrekte armen naar haar toe. Claire liet zich omarmen en fluisterde: ‘Sorry dat ik zo chagrijnig doe.’


    Haar moeder wreef over Claires rug. ‘Volgens mij houd jij je bijzonder goed.’


    Claire kneep haar ogen dicht. Nu was het dus weer moeilijk om sterk te blijven. ‘Kom op, John. Dan gaan we.’


    Ze draaide zich om en pakte Johns hand. Het is nu of nooit.

  


  


  
    HOOFDSTUK 4


    Lena Chisholm kromp ineen toen ze voelde dat Billy Ray zich aan de andere kant van hun bed omdraaide. Haar rechteroog was al twee uur wijd open. Ze was alert en kon niet meer slapen. Ze wist trouwens precies wat er nu zou volgen.


    Als ik heel stil blijf liggen, denkt hij misschien dat ik slaap. Misschien laat hij me dan met rust.


    Ze concentreerde zich erop dat haar mond een klein stukje openbleef, zodat haar voortanden te zien waren. En ze haalde regelmatig adem. Ze herinnerde zich dat Billy Ray ooit tegen haar had gezegd hoe lief ze eruitzag als ze sliep met haar mond een klein stukje open. Toen had ze erom gebloosd. Ze kon het niet geloven dat William Raymond Chisholm, zoals hij officieel heette, haar zo bijzonder vond dat hij op haar lette als ze lag te slapen.


    Zo droomde ze nog steeds over hem, als William Raymond. Die naam klonk zo bijzonder. Heel anders dan Tommy Joe of Jimmy Lee, namen die je heel vaak hoorde in deze bergachtige regio van Amerika. Ze fluisterde die naam altijd in zijn oor als ze heel langzaam en heel dicht tegen elkaar aan stonden te dansen. Hij was toen zo romantisch. Hij zette dan zijn gettoblaster op de omlaag geklapte klep van zijn pickup, draaide de muziek lekker hard en sloeg zijn armen om haar heen. De enige keer echter dat hij zich publiekelijk William Raymond liet noemen, was tijdens hun trouwdag, toen dominee Pritchard vroeg: ‘William Raymond Chisholm, neemt u tot uw wettige echtgenote Lena …’ Alle gasten grinnikten toen ze die naam hoorden. Ze dachten dat hij verwaand deed door zich met zo’n dure naam aan te laten spreken. Vanaf dat moment wilde hij niet meer dat zij die naam gebruikte.


    Billy Ray kroop nog een stukje dichterbij. Deze keer stopte hij pas toen zijn hand op Lena’s dij lag. Net doen alsof ze sliep had nu geen zin meer. Als Billy eenmaal begon, stopte hij niet voordat hij kreeg wat hij wilde. Het was altijd hetzelfde liedje: Billy zoop zich een stuk in zijn kraag, sloeg Lena, sliep zijn roes uit en als hij dan de volgende morgen wakker werd, beloofde hij dat het nooit meer zou gebeuren. Hij gaf de alcohol de schuld en gebruikte al zijn charmes om haar vergeving te vragen. Die vergeving moest dan natuurlijk wel op een passende manier getoond worden. Lena was altijd te bang om het te weigeren. Ze bleef met haar rug naar hem toegedraaid liggen, kijkend naar de muur en biddend of hij haar met rust zou laten. Maar zijn hand masseerde zachtjes haar dij. Nu wist ze zeker dat hij weer ‘vergeving’ wilde hebben. Lena kneep haar ogen dicht. Het is William. William Raymond.


    Ik woon in een mooi, groot huis met uitzicht over de vallei en William Raymond ligt naast me …


    ‘Lieverd, het spijt me heel erg van gisteravond. Lester wilde dat ik even met hem meeging voor een glaasje na het werk.’


    Ze voelde zijn adem in haar nek, rook de zure lucht. Ze liet haar been een stukje naar voren glijden, weg van haar echtgenoot. Onmiddellijk voelde ze een steek van pijn in haar rechterenkel. Haar gezicht vertrok van pijn, maar ze maakte geen geluid.


    ‘Ik zal het nooit meer doen. Wil je het me alsjeblieft vergeven, lieverd?’ Lena deed haar uiterste best om niet haar nek van hem weg te draaien toen ze zijn schrale lippen voelde. Dit zijn niet de lippen van Billy Ray. Dit is William Raymond. We hebben elkaar net heel lang en heel verliefd in de ogen gekeken.


    ‘Kom op, Lena. Ik was gewoon een beetje moe van het werken. Daarom heb ik te veel gedronken. Wat erg dat ik toen mijn irritatie op jou richtte.’ Zijn stem was lief, vol van de zachtheid waar ze ooit als een blok voor was gevallen. ‘Ik hou van je, lieverd. Ik zal je nooit meer pijn doen.’


    Ze bleef hardnekkig de harde realiteit verdringen. William Raymond is gekomen om me te troosten, nadat ik gisteravond zo hard van de trap ben gevallen. Hij houdt van me. Hij wrijft zo zachtjes over mijn been. Ze voelde een lichte opwinding door haar lichaam gaan, een begin van verlangen dat sterker werd naarmate ze verder fantaseerde.


    De handen van Billy Ray drongen aan en brachten haar terug in de harde werkelijkheid. Hij dwong haar mee te werken. Ze beet op haar lip. ‘Beloof het, Billy Ray’, fluisterde ze. ‘Beloof het.’


    ‘Ik beloof het, lieverd. Ik zal je echt nooit meer pijn doen.’


    Lena wendde haar ogen af van Billy Ray, en fantaseerde weer over de armen van William Raymond. Haar enkel deed zo’n pijn. Hun kleine slaapkamer leek nog kleiner nu haar linkeroog dichtzat. Ze hield haar goede oog open, starend naar de muur. Ze vroeg zich af wat voor bloemen William Raymond vanavond mee zou nemen naar huis als hij klaar was met werken.


    Lena voelde zich misselijk worden.


    Maar Billy Ray zou zich tenminste weer vergeven voelen.


    Claire opende de deur van Johns Mustang en zorgde ervoor dat ze eerder in de auto zat dan hij. Ze deed net alsof ze bezig was met haar veiligheidsgordel en niet zag dat hij nonchalant het doosje met de ring tussen zijn stoel en de versnellingsbak duwde, uit het zicht.


    John stuurde de auto de weg op in de richting van Fisher’s Retreat, het eerste dorpje na Stoney Creek op de weg naar de North Mountain en Brighton. ‘Zullen we op de terugweg iets eten bij Fishers Café?’ John trommelde met zijn vingers op het stuur.


    Claire haalde haar schouders op en keek door haar raam naar buiten, afgewend van John. De Appelvallei stond ’s zomers altijd zo vol met kamperfoelie, prachtig. Als Claire haar ogen halfdicht kneep, leek het wel een solide muur van groen. Ze had geen zin om gezellig te doen.


    ‘Ik denk dat ik dan geen trek heb’, mompelde ze.


    ‘We hoeven niet echt iets te eten te nemen. We kunnen Knitter vragen een chocolademilkshake te maken. Dat voedt ook.’


    Ze reageerde met een zachte stem. Het voelde een beetje raar. Alsof ze beleefd antwoord gaf op een voorstel van een kennis, niet van een goede vriend. ‘Dat klinkt wel aardig.’


    John liet zijn rechterhand langs zijn stoel omlaag glijden. Zijn vingers raakten de zijkant van het vilten doosje, zijn geheime doosje, dat voor Claire geen geheim meer was. Wat was hij van plan? Claire hield hem in de gaten. Hij hield zijn ogen op de weg gericht, een hand op het stuur en de andere op het doosje met Claires verlovingsring. Hij wierp even een snelle blik op haar en richtte zijn ogen daarna weer op de weg. John hield zijn rechterhand omlaag. Zo nu en dan trommelde hij met zijn vingers, zogenaamd nonchalant. Ze trok haar wenkbrauwen op en bleef naar hem kijken.


    Hij keek weer even haar kant op. ‘Wat?’


    Langzaam knipperde ze met haar lange wimpers. Vervolgens wendde ze haar blik af en klemde haar kaken op elkaar om te voorkomen dat ze glimlachte. ‘Ik heb toch niks gezegd?’


    ‘Maar je zit de hele tijd naar me te kijken.’


    ‘We leven in een vrij land.’ Ze bleef voor zich uit kijken, maar schoof haar hand nonchalant naar zijn stoel en wreef met haar vingers over zijn rechterhand. Nu bevond alleen zijn hand zich nog tussen haar vingers en het doosje. Met enig leedvermaak vroeg ze zich af wat hij zou doen als ze zijn hand zou vasthouden door haar vingers onder de zijne te wringen. Ze duwde haar vingers omlaag tussen zijn duim en wijsvinger.


    Snel kneep John zijn hand dicht, zodat haar vingers niet verder konden. Met opzet bleef ze de andere kant op kijken, om hem in de waan te laten dat zij geen aandacht vestigde op haar hand. Dit kon nog leuk worden. Wat zou hij doen als zij haar vingers gewoon omlaag duwde, langs zijn stoel?


    Ze trok haar vingers tussen zijn duim en wijsvinger uit. Daarna schoof ze haar hand omlaag in de richting van de ring. Ze draaide zich om en keek toe hoe John verschrikt haar hand omhoog trok. Hij keek snel even naar haar, trok plotseling haar hand naar zijn mond en gaf met veel lawaai een zoen op de achterkant van haar hand.


    Ze glimlachte. Ze wist zeker dat John dacht dat ze glimlachte om zijn zoen, en dat maakte haar nog meer aan het glimlachen. Het was wel een heel doorzichtige manier om haar hand weg te krijgen bij het doosje, maar John wist natuurlijk niet dat ze hem doorhad.


    Opnieuw drong de vraag zich aan haar op waarom John haar de ring niet had gegeven tijdens hun romantische dinertje. Hij wacht natuurlijk af wat er uit de test komt. Hij wil zeker weten dat ik niet net zo eindig als mijn vader. Misschien dat hij de ring wel heeft meegenomen om me ten huwelijk te vragen direct nadat uit het testresultaat blijk dat ik het gen niet draag.


    Zou het echt zo zijn dat John de ring speciaal had meegenomen om haar te vragen nadat hij de uitkomst van de test wist? Als een hamerslag drong het tot haar door dat er ook nog een andere mogelijkheid was. Zou het niet het toppunt van romantiek zijn als John haar hand zou pakken op het moment dat ze de envelop met de uitkomst van de test kreeg? Dat hij haar dan ten huwelijk zou vragen? Dat hij haar zou zeggen dat hij zo veel van haar hield dat hij met haar wilde trouwen, wat de uitkomst van de test ook mocht zijn?


    Deze nieuwe gedachte plaatste alles in een heel ander perspectief.


    Misschien had John haar tijdens hun romantische avondje uit expres niet ten huwelijk gevraagd, juist omdat hij de hele tijd al van plan was haar vandaag te vragen. Ja, natuurlijk! Hij zou haar vragen vlak voordat ze de uitkomst van het onderzoek kreeg. Vanuit haar ooghoeken keek ze naar hem. John Cerelli, je bent echt superromantisch!


    ‘Je hebt nog niets gezegd over de DNA-test en de mogelijke uitkomsten’, zei John.


    Claire zuchtte. ‘Ik weet niet wat ik erover moet zeggen. We hebben het er al maanden over. Ik wil eigenlijk alleen maar dat het voorbij is.’


    ‘Ik heb er nog wel over nagedacht. Als blijkt dat jij het Huntington-gen wel hebt, hoeft dat volgens mij nog niet te betekenen dat jij je droom moet opgeven. Volgens mij kun je dan nog steeds chirurg worden.’


    Geïrriteerd ademde ze uit. ‘Nou, ik heb daar ook over nagedacht.


    Geloof dat maar. Ik moet nog minstens vier jaar arts-assistent zijn voordat ik mijn bevoegdheid als chirurg krijg. En het is wel zo dat de ziekte van Huntington meestal pas toeslaat wanneer je op middelbare leeftijd bent, maar daarvoor zijn geen garanties. Het kan ook eerder gebeuren. Dat betekent dus dat ik elk moment gedeeltelijk de controle over mijn spieren kan verliezen als ik het gen heb.’ Ze schudde haar hoofd. Haar opwinding over het huwelijksaanzoek verdween snel nu ze weer dacht aan de afschuwelijke toekomst die haar misschien wachtte. ‘Bovendien is er dan volgens mij geen enkele verzekeraar die mij wil verzekeren voor eventuele medische missers. Niemand wil het risico nemen om een chirurg te verzekeren die een patiënt zou kunnen verwonden door een plotselinge uitschieter met een scalpel.’


    ‘Maar de kans is toch groot dat het nog jaren duurt voordat je de eerste symptomen gaat vertonen? Je hebt me zelf verteld dat sommige mensen pas symptomen krijgen als ze vijftig zijn. Tegen die tijd kun jij al twintig jaar chirurg zijn. En volgens mij mag een verzekeraar jou niet eens weigeren. Dat zou genetische discriminatie zijn.’


    ‘Het blijft hypothetisch. Welk ziekenhuis geeft operatieprivileges aan een chirurg van wie bekend is dat hij het Huntington-gen heeft? Dat is vragen om peperdure rechtszaken.’ Ze draaide haar hoofd af en keek naar de rand van de weg. Er reden veel te veel vrachtwagens op de weg, een herinnering aan haar idiote spelletje van vanochtend tijdens het joggen.


    ‘Maar het ziekenhuis in Lafayette wilde je toch in dienst houden als arts-assistent? De voorzitter van het onderwijsprogramma maakte het blijkbaar weinig uit dat jij risico liep drager te zijn van het Huntingtongen. Hij wilde dat je bleef, toch?’


    ‘Dat klopt, maar het is een belangrijk verschil of je risico loopt drager te zijn van het gen, of dat vaststaat dat je het gen hebt.’


    John reageerde daar niet op. Hij kneep in haar hand, die hij nog steeds vasthield. Op zijn knie, op veilige afstand van het vilten doosje.


    Ze deed haar ogen dicht en leunde met haar hoofd tegen de hoofdsteun. Ze had vannacht slecht geslapen. Ze had liggen woelen in bed, voortdurend op de rand van doezelen en wakker schrikken, wachtend op het begin van D-day. Ze wilde dat deze vreselijke ochtend zo snel mogelijk voorbij was. Zeker nu ze wist dat John van plan was haar op een zeer romantische manier ten huwelijk te vragen. Ze boog naar hem toe en nestelde haar hoofd op zijn schouder. ‘Wat zal de toekomst brengen?’


    ‘De toekomst?’


    Ze wreef over zijn rechterarm. ‘Onze toekomst.’


    John zette de auto een versnelling lager, omdat hij begon aan de steile klim van de North Mountain. Hij hield zijn ogen strak gericht op de bochtige weg voor hem. ‘Hoe kan ik dat weten?’


    ‘Kom op, John. Als jij het voor het zeggen had, wat zou je dan willen?’ Hij keek haar aan, hield het oogcontact even vast en richtte daarna zijn blik weer op het gevaarlijke stuk weg. ‘Als ik alles kon bepalen, zou ik ervoor zorgen dat jij het gen niet had, zodat je je droom waar kon maken om chirurg te worden.’ Hij glimlachte. ‘Natuurlijk wil ik er ook bij zijn. Misschien kom ik ooit wel te wonen in het landhuis van de dokter. Zo’n groot huis met een paar paarden, een hond en een rijtje kinderen.’ Toen hij landhuis van de dokter zei, tilde hij haar hand met de zijne op om aanhalingstekens in de lucht te maken.


    ‘Je wilt erbij zijn?’ vroeg ze op een plagende toon. ‘De echtgenoot van een dokter?’


    Hij haalde zijn schouders op. Zij bestudeerde zijn gezicht en zag verheugd dat zijn mondhoeken opkrulden.


    Ze trok haar vingers los uit zijn hand en wreef zachtjes over zijn wang. ‘Wat wil je daarmee zeggen? Is dat jouw manier om een aanzoek te doen?’


    ‘Ik heb nog helemaal niets gezegd over een aanzoek.’


    ‘Jij zei dat je in het huis van de dokter wilt wonen. Toen dacht ik dat je bedoelde dat ik het huis gekocht had. En als ik het heb gekocht en jij woont er ook, moeten we wel getrouwd zijn. Dus als dat jouw toekomstdroom is …’ Ze boog naar hem toe en fluisterde in zijn oor: ‘… dan klinkt dat als een huwelijksaanzoek.’


    John lachte. ‘Als ik je vraag om met mij te trouwen, doe ik het niet zo vaag.’


    Ze rekte zich uit en ging weer recht in haar stoel zitten. ‘Ik maakte maar gewoon een geintje, hoor. Doe niet zo serieus.’


    ‘Misschien is het jouw beurt om een huwelijksaanzoek te doen. Ik heb het de vorige keer gedaan.’


    Claire knikte. Ze herinnerde zich dat afschuwelijke moment. Precies op het moment dat ze zich aangetrokken voelde tot een andere man, was John onverwacht naar Boston gekomen en bood hij haar de ring aan. Dus op het moment dat ze uitzinnig van vreugde had moeten zijn, rende ze naar het toilet, deed de deur op slot en huilde. Ze schudde haar hoofd en deed haar ogen dicht. Ze wilde die herinnering het liefst vergeten.


    Ze bekeek hem weer vanuit haar ooghoeken. Hij zweeg in alle talen en zij was het er niet mee eens dat zij de grote vraag moest stellen. John stuurde scherp naar rechts, naar links en weer naar rechts over de bochtige weg die langs de North Mountain omhoog kroop. Het was duidelijk dat hij zich niet liet vermurwen het huwelijksaanzoek nu even snel te doen, zelfs niet met de ring zo vlakbij.


    De rest van de tocht hing Claire met gesloten ogen in haar stoel. Ze wilde slapen, maar in plaats daarvan kon ze alleen maar denken aan John en aan wat hij van plan was.


    Drie kwartier later arriveerden ze in Brighton. Het begon al warm te worden. John stopte om te tanken en hij kocht een blikje cola light. Claire deed de hele tijd haar mond niet open. Zo nu en dan keek ze op haar horloge en alleen toen John weg was om de benzine te betalen, voelde ze even aan het vilten doosje.


    Toen ze eindelijk parkeerden op de parkeerplaats van het universiteitsziekenhuis, treuzelde Claire met uitstappen. Ze wilde in de auto blijven om te zien of John de ring meenam. Hij keek naar haar en wachtte blijkbaar tot zij uitstapte. ‘Zo’, zei hij met een zucht. ‘Het is zover. Ben je er klaar voor?’


    ‘Ik heb het gevoel alsof ik naar zo’n waarzegster met een kristallen bol ga.’


    ‘Wat? Hoezo?’


    ‘Alsof ik stiekem in de toekomst ga kijken. Dat ik iets ga doen wat eigenlijk niet mag, maar wat ik toch ook niet kan laten.’


    John knikte.


    Langzaam legde Claire haar hand op de deurknop en treuzelde nog even. Uiteindelijk gaf ze het op, opende de deur en stapte uit. Ze wierp echter een snelle blik over haar schouder en zag nog net dat hij heimelijk zijn hand tussen de stoel en de versnellingsbak liet glijden en zijn vingers om het doosje krulde. Hij sprong de auto uit, zodat ze zijn hand eventjes niet kon zien. Hij liep om de voorkant van de auto heen naar haar toe, zijn handen duidelijk zichtbaar en leeg. Maar een kleine verdikking in de zak van zijn kaki plooibroek verraadde zijn romantische geheim. Nu wist Claire het helemaal zeker. John zou haar vragen op het moment dat ze de envelop aangereikt kreeg, nog voordat ze hem had geopend om het afschuwelijke of juist bevrijdende nieuws te lezen. Een mooier moment was er niet. Geen wonder dat hij haar geen aanzoek had gedaan tijdens dat dinertje bij kaarslicht. Waarom zou hij anders de ring meenemen naar de afdeling genetica in het ziekenhuis? Als hij van plan was om haar pas te vragen nadat hij zeker wist dat ze Huntington-vrij was, zou hij dat natuurlijk niet doen onmiddellijk nadat ze het zeker wisten. Dat zou al te doorzichtig zijn.


    Ze deed net alsof ze gewoon voor zich keek, maar stiekem hield ze vanuit haar ooghoeken alles in de gaten wat John deed. Als we trouwen kan ik kiezen of ik m’n achternaam houd of niet. Ik denk dat ik McCall laat vervallen. Ze glimlachte. Elizabeth Claire Cerelli, dat klinkt heel spannend. Ze waren te vroeg voor haar afspraak met de geneticacounselor. Nadat ze zich hadden gemeld, namen ze plaats in de kleine wachtruimte, waar Claire binnen vijf minuten drie damestijdschriften had doorgebladerd. Het drong niet tot haar door wat ze las en ook de foto’s zag ze door een waas. Op dit moment konden de artikelen, die varieerden van uitgebreide recepten tot de laatste afslankmethodes, haar helemaal niets schelen.


    Ze keek over het tijdschrift heen naar John en vormde met haar lippen de woorden D-day.


    ‘Elizabeth McCall.’ De stem van de receptioniste klonk een beetje nasaal. Alleen mensen die haar niet kenden, noemden haar Elizabeth. Tegelijk met John kwam ze overeind. Ze pakte zijn hand. Samen liepen ze een felgroene deur door naar de genetica-afdeling. In de deuropening van de tweede kamer rechts wachtte Virginia Byrd hen op. Toen ze Claire zag, verscheen er een glimlach op haar gezicht. Ze liep naar Claire toe en gaf haar een hartelijke omhelzing. ‘De laatste bijeenkomst’, zei ze en ging hen voor haar kantoortje in.


    Virginia was de geneticacounselor met wie Claire de afgelopen maanden urenlange gesprekken had gehad. Het was dezelfde counselor die haar zus Margo had gehad toen zij zich ruim een halfjaar geleden had aangemeld voor de DNA-test om erachter te komen of ze drager was van het Huntington-gen. Margo had Claire van harte aanbevolen om Virginia te nemen als counselor voor de verplichte gesprekken voorafgaand aan een DNA-test.


    Virginia, die door iedereen Ginny werd genoemd, nam plaats op een houten stoel met stoffen bekleding en legde haar handen in haar schoot. Ze had een neutrale denim rok aan, was zo’n anderhalve meter lang en haar lange, grijsblonde haren had ze eenvoudig naar achteren gekamd in een enkele vlecht, die bijna tot haar middel reikte. Claire schatte dat ze ongeveer vijfenvijftig jaar was. Met een glimlach bedacht ze dat het korte vrouwtje niet zou misstaan in zo’n ouderwetse anti-Vietnamoorlogposter. Ginny had haar keurige kantoortje opgesierd met Afrikaanse kunst. Achter haar oude, eikenhouten bureau hingen enkele boekenplanken aan de muur, waarop houten beeldjes stonden van olifanten, buffels en giraffen.


    Claire zat naast John op een groengebloemde loveseat tegenover Ginny. Ze haalde diep adem. Dit is het dus. Ze leunde naar voren en zocht steun bij John door haar handen in de zijne te leggen, op zijn knieën. Toen Ginny glimlachte was duidelijk te zien dat ze boven en onder een beugel had, een luxe die ze zichzelf had gepermitteerd toen haar jongste zoon klaar was met studeren. De glimlach maakte ook een fijne waaier aan kraaienpootjes zichtbaar bij haar ooghoeken. Eigenlijk verraadden alleen die kraaienpootjes en haar grijsblonde haren dat ze de vijftig al gepasseerd was. ‘Zo’, zei ze en legde haar hand op die van Claire en John. ‘We hebben elkaar de afgelopen maanden goed leren kennen.’ Ze zweeg even en keek met haar blauwe ogen Claire onderzoekend aan. ‘Hoe is het met je?’


    Met moeite haalde Claire haar stijf gespannen schouders een stukje op. ‘Ik ben een beetje bang, denk ik.’ Ze keek naar John. ‘Ik vind het heel spannend.’


    John knikte dat hij het ermee eens was.


    ‘Dat zijn heel normale gevoelens op een moment als dit. Dat kan ik je verzekeren.’ Ze liet hun handen los. ‘En jij, John?’


    ‘Prima. Ik voel me er helemaal klaar voor, wat het nieuws ook is.’ Hij kneep bemoedigend in Claires handen.


    Claire keek naar de linkerzak van zijn broek, waar ze het vilten doosje zag zitten. Daarna keek ze hem aan en glimlachte. Je hebt ’t allemaal strak voorbereid, hè?


    Ginny draaide zich half om en pakte een map van haar bureau. Er zat een plakkertje op met de volledige naam van Claire. ‘Dit is de uitslag van de test. We hebben het tijdens onze gesprekken uitvoerig gehad over zowel een positieve als een negatieve uitkomst. Hebben jullie nog een laatste opmerking of gedachte?’


    Claire schudde haar hoofd en keek naar John. Zijn dikke, krullerige, bruine haren waren tot over zijn kraag gegroeid. Was hij eigenlijk wel naar een kapper geweest sinds hij uit Brighton verhuisd was? Het stond hem goed. Met dat donkere haar om zijn gezicht was nog duidelijker dat hij er leuk uitzag. Het gaf zijn scherpe gelaatstrekken iets zachts. Je kunt me de ring nu wel geven. Ik krijg zo meteen de envelop.


    John haalde zijn schouders op. ‘Het is allemaal in de handen van God. En dat is goed. Wij hoeven alleen maar daarop te vertrouwen.’


    Claire knikte. Dat was de conclusie waar ze zelf ook enkele maanden geleden toe was gekomen, voor ze het besluit nam om het prestigieuze trainingsprogramma in Lafayette te verlaten en terug te keren naar Stoney Creek om voor haar vader te zorgen. In die tijd had ze haar tweelingbroer verloren en een goede vriend die ook in het trainingsprogramma voor chirurg zat. Zelf was ze op dat moment ten einde raad geweest en ze kon nauwelijks meer omgaan met de mogelijkheid dat ze de ziekte van Huntington zou krijgen. Toen drong de bevrijdende zekerheid tot haar door dat ze niet alles onder controle hoefde te houden. Alle lasten gleden van haar schouders, en daarvoor in de plaats kwam een heerlijk vredig, hemels gevoel. Ze vond rust in de zekerheid dat God meer van haar hield dan ze zich ooit voor kon stellen.


    Maar de afgelopen maanden waren er toch weer aanvechtingen gekomen. Met haar verstand wist Claire dat de Heere van haar hield en dat het dus uiteindelijk allemaal goed zat, maar het was zo moeilijk om die zekerheid echt te beleven. Ze wilde echt geloven dat God alles in haar leven, het goede en het vervelende, gebruikte voor haar bestwil. Maar soms twijfelde ze daar opeens aan. Dan dacht ze dat God een andere kant op had gekeken toen de duivel knoeide met de genen van haar voorouders. Hoe kon het nou dat een God van liefde een ziekte toeliet die zo erg was en die zo zonder aanzien des persoons toesloeg? Claire schraapte haar keel en probeerde tevergeefs rust te vinden tussen het geloof en de twijfel, die deze maanden haar vaste metgezellen waren. Ze stond op het punt om te weten te komen of ze die ziekte van Huntington zou krijgen of niet. Angst klopte op de deur van haar hart. Ze keek John aan en vroeg met trillende kin: ‘Ik wil vertrouwen.’


    Ze haperde even. ‘Waarom ben ik dan zo bang?’


    ‘Dat is een heel normaal gevoel’, reageerde Ginny. ‘En je moet weten dat je hier altijd terechtkunt voor counseling, of de test nou positief is of negatief. Sommige van onze moeizaamste counselinggesprekken zijn met mensen die te horen kregen dat ze géén drager waren van het Huntington-gen. Sommige mensen die deze positieve boodschap krijgen, voelen zich er vreselijk onder. Ze lijden aan schuldgevoel omdat zij er zo makkelijk vanaf zijn gekomen.’ Ze had het puntje van haar vlecht tussen haar vingers en speelde ermee. ‘We zijn er hoe dan ook voor je.’


    Claire knikte. Ze voelde dat ze haar tanden stijf opeenklemde.


    Ginny opende de map met Claires naam en pakte er een witte envelop uit. ‘Klaar?’


    Claire knikte weer, maar haar ogen waren gericht op John. Ze liet zijn handen los en pakte de envelop die Ginny haar aanreikte.


    De linkerhand van John gleed naar de broekzak waarin het vilten doosje zat. Claire wachtte gespannen op wat er volgde. Ze was ervan overtuigd dat hij de ring had meegenomen voor dit moment. Hij zou haar nu gaan vertellen dat hij wilde dat zij zijn vrouw werd, los van de inhoud van de envelop.


    Ze draaide met de envelop in haar hand en gleed met haar wijsvinger over de bovenkant. Ze had zo lang op dit moment gewacht. Deze brief bevatte een boodschap uit de toekomst. Haar toekomst. Ze stond op het punt om in de genetische kristallen bol te kijken. Ze keek naar John, naar zijn gezicht. En? Je kunt me nu vragen met je te trouwen.


    Ze stak haar vinger onder de klep van de envelop en trok die open. Ze keek weer naar Johns linkerhand. Die lag losjes op zijn dij, boven op de zak met het doosje. Nu rekte hij het te lang. Veel langzamer dan dit kon ze de envelop niet openen. Je moet het nu vragen, John. Zo meteen heb ik de uitslag gelezen en dan heb jij het meest romantische tijdstip ooit voor een huwelijksaanzoek voorbij laten gaan.


    Ze trok een opgevouwen A4’tje uit de envelop. Ze keek naar John in de hoop dat hij nu eindelijk eens voor haar op zijn knie ging zitten. Ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Heb jij nog iets te zeggen, voordat ik dit papiertje openvouw?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    Niets? Maar waarom heb je dan die ring in je broekzak zitten? Dit is toch het moment waarop je me zou vertellen dat je onvoorwaardelijk van me houdt?


    Ze bleef naar hem kijken. Zijn hand gleed van zijn broek af. Hij sloot zijn ogen. Het voelde als een klap in haar gezicht. Hij wachtte met haar te vragen totdat hij wist wat er in de brief stond! Zijn hoofd bewoog langzaam heen en weer, alsof hij heel gespannen was. Alsof hij zich schrap zette voor slecht nieuws.


    Claire keek naar het stuk papier in haar hand. Het begon te trillen. Toen ze het papier langzaam openvouwde, vulden haar ogen zich met tranen. Ze voelde zich opeens zo onzeker. Ze had John meegevraagd omdat hij haar beste vriend was. Omdat ze dacht dat hij haar zou steunen, of de uitkomst nou positief was of niet. Sinds haar terugkomst naar Stoney Creek waren ze weer samengekomen. Ze hadden alles uitgepraat en John had haar verzekerd dat hij altijd van haar was blijven houden. Waarom sprak hij dan nu die liefde niet uit?


    Het lukte haar niet om haar ogen op de brief te focussen. Ze kreeg de letters niet scherp. Het antwoord op die ene vraag had ze nu in haar hand. Maar als John haar niet ten huwelijk wilde vragen voordat hij wist wat er in de brief stond, wat stelde zijn liefde dan voor? Instinctief wist Claire het antwoord. Liefde verdraagt alles. Liefde die niet sterk genoeg was om samen te blijven ‘in ziekte en gezondheid’, was geen ware liefde.


    ‘Lieverd?’ De stem van John klonk zacht. Hij wachtte eventjes en kneep toen voorzichtig in haar schouder. ‘Claire?’


    Ze staarde naar het geopende papier voor haar, maar kon geen woorden onderscheiden. En zelfs als ze de woorden wel door haar tranen heen had kunnen lezen, dan nog was ze er niet meer in geïnteresseerd. Als John haar niet onder alle omstandigheden als vrouw wilde hebben, dan had zij er geen behoefte meer aan de toekomst te weten. De wetenschap of ze wel of niet het gen had dat de ziekte van Huntington veroorzaakte, was niet de allerbelangrijkste vraag in haar leven. Het antwoord op die vraag was alleen van belang als ze haar toekomst wilde plannen. Maar nu het opeens niet meer zeker was of John Cerelli onderdeel van haar toekomst wilde zijn, vond ze het niet meer belangrijk om te weten of ze het gen droeg.


    ‘Ik kan het niet’, stamelde ze. ‘Niet nu.’ Ze duwde het stuk papier terug in de handen van Ginny en stond op. ‘Ik weet niet wat er met me aan de hand is.’ Ze duwde beide handen tegen haar voorhoofd en snikte. ‘Ik ben er nog niet klaar voor om het te weten.’ Ze veegde met de palm van haar hand over haar natte wang en snifte. Daarna keerde ze John de rug toe en liep met grote passen naar de deur.


    Ze rende door de gang en de drukke wachtkamer. Toen ze buiten was hield ze een hand voor haar mond, totdat ze de veiligheid van Johns auto had bereikt. Daar barstte ze uit in een ongecontroleerde huilbui met haar hoofd op het dashboard. Ze balde haar handen tot vuisten en huilde met lange uithalen.


    Ze had erop gerekend dat de liefde haar door deze zware dag zou helpen, maar nu betwijfelde ze of de liefde van John Cerelli wel echte liefde was.

  


  


  
    HOOFDSTUK 5


    John keek Claire aan zonder iets te zeggen en duwde vervolgens een cd met een klassieke Italiaanse opera in de cd-speler. Dit was een muzieksmaak die Claire absoluut niet met hem deelde. John voelde zich verbonden met zijn Italiaanse afkomst. Bovendien kon hij luisterend naar deze muziek zijn Italiaans oefenen, een keuzevak dat hij op de universiteit had gevolgd. Claire keek hem aan met een blik die aan duidelijkheid niets te wensen overliet: niet nu! Geïrriteerd zette hij de cd-speler uit. Hij haalde diep adem.


    De hele tocht terug naar Stoney Creek keek Claire zwijgend voor zich uit, behalve toen John afremde bij Fishers Café in het gehucht Fisher’s Retreat. Toen mompelde ze: ‘Ik heb geen trek.’ Het gevolg was dat John hoorbaar zuchtte en doorreed.


    Ze kwamen een uur te vroeg aan bij de kliniek van Stoney Creek. John boog naar haar toe en gaf haar een afscheidszoen op haar wang. Claire bleef volkomen passief en stapte uit. Ze ging door de achterdeur de kliniek in en liep direct door naar haar kantoor. Ze deed de deur achter zich dicht.


    Ze moest iets doen om John uit haar gedachten te krijgen. Ze wilde alles vergeten: de teleurstelling over zijn gedrag en het debacle van haar DNA-test. De snelste manier om dat te doen was zich op haar werk storten, op de patiënten en de altijd weer verrassende problemen waar die mee kwamen. Haar bureau lag vol met werk dat onmiddellijke aandacht vereiste. Ze glimlachte. Er was werk te doen. Ze moest zorgen voor mensen met grotere problemen dan ze zelf had. Ze ging achter haar bureau zitten en leunde half over het tafelblad. Als ze haar leven vulde met het oplossen van andermans problemen, hoefde ze niet na te denken over haar eigen leven.


    Claire keek naar de stapel patiëntendossiers in haar postvak. Er zaten röntgenfoto’s bij en uitslagen van laboratoriumonderzoeken die ze moest doornemen en verwerken. En er waren uitgetypte dictaten van patiëntbezoeken die ze moest doorlezen en tekenen, voordat ze in de dossiers konden worden opgenomen. Ze pakte het eerste dossier. Het was van een tweeënvijftig jaar oude vrouw met diabetes die zich niet aan haar dieet hield. Haar bloedsuikergehalte leek wel een jojo en ze had zich gemeld met een zweer, in dit geval onder haar voet bij het begin van de grote teen. De hele teen was knalrood met strepen die doorliepen tot haar enkel. Claire had er bij de vrouw op aangedrongen dat ze zich onmiddellijk liet opnemen in het ziekenhuis van Carlisle voor een antibiotica-infuus en mogelijk zelfs amputatie van haar teen. De patiënt, Mabel Henderson, woonde al haar hele leven in Stoney Creek. Ze weigerde zich te laten opnemen. Ze was nog nooit naar het ziekenhuis geweest en ze had er geen zin in om nu met die rare fratsen te beginnen. Na twintig minuten tevergeefs inpraten op de oudere vrouw, had Claire het opgegeven. Ze waarschuwde de patiënt dat haar beslissing en haar onverantwoorde gedrag ernstige gevolgen konden hebben voor al haar ledematen en zelfs voor haar leven. Daarna schreef ze een recept voor antibioticapillen. Mabel protesteerde met een pruilstem: ‘Hebt u hier geen monsters van pillen liggen? Dokter Jenkins gaf me altijd monsters. De apotheek is helemaal in Fisher’s Retreat.’ Claire zocht in de kast waar pillen lagen van farmaceutische bedrijven die de monsters opstuurden naar dokters in de hoop dat die hun medicijnen zouden voorschrijven aan patiënten. Ze kwam terug met een voorraadje pillen voor vijf dagen. Ze durfde de vrouw niet meer te geven, omdat ze bang was dat Mabel dan niet meer terug zou komen voor een vervolgconsult. Claire ondertekende het uitgetikte dictaat en borg het op in Mabels dossier. Nu maar hopen dat Mabel zich aan het doktersvoorschrift hield.


    Het volgende dossier was van Buzzy Alderson. Buzzy had een hernia zo groot als een stevige kool. Hij ging pas hulp zoeken toen de hernia zo groot was dat hij zichtbaar was onder z’n wijdvallende overal. Toen Claire de enorme uitstulping zag van Buzzy’s hernia, begon haar chirurgenbloed te kriebelen. Ze verwees hem door naar Grag Branum, een chirurg die een jaar geleden zijn werk in een groot zie kenhuis in een grote stad had verruild voor een kleine chirurgische praktijk in het regionale ziekenhuis in Carlisle. Met een glimlach las Claire de aantekening die haar verpleegkundige had gemaakt over de voornaamste klacht van Buzzy: ‘Ik heb een scheur onder in m’n rug.’ Claire accordeerde het briefje en ging verder met het volgende dossier.


    Dat was het medisch dossier van Lena Chisholm. Claire was de jonge vrouw nog niet vergeten. Die arme Lena, die met haar ongehavende oog zo angstig om zich heen had gekeken. Claire vond het vervelend dat ook Lena haar advies geweigerd had. Ze vroeg zich af hoeveel klappen er nog voor nodig waren om Lena zover te krijgen bij haar man weg te gaan. Claire wist dat het voor veel vrouwen die door hun echtgenoot werden mishandeld, heel moeilijk was om bij hem weg te gaan. En elk jaar had dat voor enkelen van die vrouwen fatale gevolgen. Ze schudde haar hoofd en wierp een blik op het voorblad. ‘Lena Chisholm, Briary Branch Road 82.’ Ze las verder. ‘Echtgenoot: Billy Ray Chisholm.’ Wat een akelige vent. Waarom bleef Lena bij die griezel? Misschien is hij een liefhebbende man als hij niet dronken is. Ze beantwoordde haar eigen gedachte door sarcastisch te fluisteren: ‘Maar niet heus!’


    De gedachte bracht herinneringen terug uit haar eigen jeugd. Haar vader, Wally, kon ook zo agressief zijn als hij had gedronken. Nu ze terugkeek, wist ze niet in hoeverre die agressie werd veroorzaakt door de drank. Wellicht waren zijn onterechte woedeaanvallen de eerste symptomen geweest van de ziekte van Huntington.


    Claire bladerde door het medisch dossier van Lena. Daar had ze geen tijd voor gehad toen Lena en Billy zich gisteravond vlak voor sluitingstijd meldden. Lena was twee keer eerder bij de dokter geweest, één keer voor een scheurtje in haar lip en één keer voor gebroken ribben. Ook die twee keren werd ze gebracht door Billy Ray. En ook bij die verwondingen zou sprake zijn geweest van ongelukkige valpartijen. Er leek een patroon in te zitten: beide ‘valpartijen’ hadden op een maandag plaatsgevonden. Het leek er dus op dat Billy Ray zijn salaris kreeg op vrijdagen, en dat hij onderweg naar huis een gedeelte van dat geld besteedde aan drank. Maar gisteren was het donderdag. Blijkbaar had Billy het weekend vroeg ingeluid.


    Claire dacht aan de komende avond en aan wat Lena dan te wachten stond. Alleen al bij de gedachte liep er een rilling over haar rug. Misschien moest ze Lena bellen. Die luistert toch niet naar mijn adviezen. Claire hield zich bezig met bureauwerkzaamheden. Haar lunch bestond uit enkele kaascrackers. Die had ze altijd voorradig. Ze had tijdens haar jaar als arts-assistent geleerd om tijdens het werk te eten en dus altijd iets voor het grijpen te hebben. Dat was het advies geweest van dokter Dan Overby, haar senior arts-assistent, die binnen het ziekenhuis van Lafayette bekendstond met het koosnaampje dokter O. Een van zijn basisregels was: Eet wanneer je kunt en slaap wanneer je kunt. Maar nu gehoorzaamde ze echter uitsluitend aan zijn basisregel omdat ze niet wilde stoppen met werken. Ze wilde alleen iets eten als ze tegelijkertijd door kon gaan met werken, want alleen dan hoefde ze niet te denken aan John en aan de rampbijeenkomst vanochtend op de afdeling genetica in het ziekenhuis in Brighton.


    Iemand klopte zachtjes op de deur en deed die meteen open. ‘Klop, klop.’ Lucy, haar verpleegkundige, zei dat altijd als ze aanklopte. Ze zat al dicht tegen haar pensioen aan en kende iedereen in Stoney Creek bij de voornaam. Overal waar Lucy liep of even stilgestaan had, bleef een gezellige rozenlucht hangen. Die geur kwam van de lotion waarmee ze haar handen insmeerden telkens nadat ze die gewassen had. ‘Je zit al een uur heel stilletjes te werken in je kantoor.’ Ze zette haar handen op Claires bureau en boog naar haar toe. ‘Betekent dat dat je vanmorgen slecht nieuws te horen hebt gekregen?’


    Claire had op haar werk alleen met Lucy het geheim gedeeld over haar DNA-test en de mogelijkheid dat ze drager was van het gen dat Huntington veroorzaakt. Claire wist dat haar verpleegkundige duizenden geheimen van evenzoveel patiënten wist en geheimhield. Daarom was Claire ervan overtuigd dat ook haar geheim veilig was bij Lucy. Ze keek op in Lucy’s grote, bruine ogen en schudde haar hoofd.


    ‘Op het allerlaatste moment durfde ik het toch niet aan. Het lukte me gewoon niet om de informatie te lezen.’


    Lucy wreef met een nog vochtige handpalm over Claires hand, zodat nu ook Claires hand naar rozen rook. ‘Je moet niet te hard zijn voor jezelf, Claire. Het is voor iedereen moeilijk om met honderd procent zekerheid een mogelijk afschuwelijke toekomst voorspeld te krijgen.’


    Claire zweeg en wendde haar blik omlaag naar de stapel werk op haar bureau.


    ‘Hoe reageerde John? Geïrriteerd?’


    ‘Dat geeft hij natuurlijk niet toe, maar op de terugweg sprak hij geen woord.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Niet dat ik er behoefte aan had om te praten.’


    ‘Sorry, het was niet mijn bedoeling om me met jullie relatie te bemoeien.’


    ‘Nee, dat weet ik. En dit is natuurlijk ook niet iets waarmee ik te koop loop. Jij bent een van de weinigen die het te horen krijgen.’ Claire schoof de medische dossiers aan de kant en trommelde met haar vingers op het bureaublad. ‘Ik had er gewoon echt geen zin in om er uitgebreid met John over te praten.’


    Lucy trok vragend haar wenkbrauwen op.


    ‘Voor zover ik John ken, gaat hij een paar uur nadenken over wat ik heb gezegd en dan komt hij terug met een hele batterij rationele argumenten waarom ik toch de uitkomst van het genetische onderzoek moet lezen.’


    ‘Tja, zo doen mannen dat, lieverd. Bijna altijd als ik met Lee praat over iets waar ik mee zit, komt hij met minstens drie manieren waarop ik het probleem kan oplossen, terwijl ik eigenlijk alleen maar wil dat er iemand naar me luistert. Ze doen het omdat ze graag willen helpen.’ Ze legde haar rozenhand weer op die van Claire. ‘John houdt volgens mij echt van jou. Hij is net zo geïnteresseerd en net zo bezorgd als jij over jouw toekomst.’


    ‘Precies, het is mijn toekomst.’


    ‘Maar ook zijn toekomst. Je kunt het hem niet kwalijk nemen dat hij wil weten wat hem te wachten staat.’


    Claire durfde haar angstige vermoedens over Johns motieven niet onder woorden te brengen. Toen hij haar vorig jaar ten huwelijk vroeg, was er nog niets bekend over de mogelijkheid dat zij de ziekte van Huntington zou krijgen. Maar nu liep hij zo te treuzelen met dé vraag dat het erop leek dat zijn liefde voor haar niet onvoorwaardelijk was.


    Ze glimlachte beleefd naar Lucy. ‘Misschien.’


    Lucy kneep wantrouwend haar ogen half dicht.


    ‘John is de beste vriend geweest die ik me kon wensen. En toen hij besloot om naar Stoney Creek te verhuizen, omdat hij dan dicht bij mij was, was ik er zeker van dat onze relatie toekomst had.


    Maar …’


    ‘Maar?’


    ‘Ik weet niet. Ik ben bang dat hij er niet meer zo zeker van is.’ Claire wendde haar blik af. ‘Volgens mij is het voor hem moeilijk om onze relatie voort te zetten als hij zeker weet dat ik net zo eindig als mijn vader.’


    Met een ruk ging Lucy rechtop staan. Ze reageerde met een zacht:


    ‘Och, nee toch.’


    ‘John komt me na afloop van het werk ophalen. Hij zal wel geïrriteerd zijn.’


    ‘Of misschien alleen een beetje teleurgesteld.’


    Voordat Claire goed kon nadenken over het antwoord van Lucy, begon Lucy over iets anders. ‘Ik hoop maar dat alles goed gaat vanmiddag. Misschien hadden we toch geen patiënten in moeten plannen voor vandaag.’


    ‘O, geen probleem. Ik wil juist zo druk mogelijk zijn.’


    ‘Nou, dat gaat wel lukken’, ze Lucy. Ze wees naar de afsprakenlijst en zette een stap achteruit. ‘Maar problemen verdwijnen niet vanzelf als je je kop in het zand steekt. Als je wilt dat ik de receptioniste vraag om alle patiënten op te bellen om te zeggen dat ze een andere keer moeten komen, dan zal iedereen dat begrijpen. We kunnen –’


    Claire hief haar hand op en zei met gebiedende stem: ‘Ik zeg toch dat het geen probleem is!’


    Lucy draaide zich schouderophalend en met een vage glimlach om. ‘Goed, laten we dan maar direct beginnen’, zei ze. ‘In kamer A zit Brittany Lewis. Buikpijn na het pannenkoekenfeest in het buurthuis gisteravond.’


    Claire schoof haar stoel naar achteren en stond op, blij dat ze nu een reden had om niet meer over John te praten. ‘Ik ben al onderweg.’ Ze liep de gang door naar behandelkamer A en pakte tijdens het lopen de patiëntenkaart uit het rek bij de balie. Op die kaart kon ze zien dat Brittany geen frequente bezoeker was van de dokter, afgezien van de normale checks tijdens haar jeugd. Nu was ze negentien en het was de eerste keer dat Claire haar zou ontmoeten. Claire liep de kamer binnen en begroette de patiënt met haar voornaam, iets wat ze eigenlijk altijd deed bij patiënten van twintig jaar en jonger. ‘Brittany’, zei ze met uitgestoken hand. ‘Ik ben dokter McCall. Lucy vertelde me dat je buikpijn hebt.’


    De patiënte knikte. ‘Het begon ongeveer een uur nadat ik worstjes en pannenkoeken had gegeten. Hier doet het pijn’, zei ze en wees naar plek rechts boven haar buik.


    Nadat Claire nog een paar vragen had gesteld, besloot ze dat een probleem met de galblaas voorlopig de meest waarschijnlijke oorzaak was van de buikpijn. Ze voelde voor alle zekerheid nog op een paar plekken toen er op de deur werd geklopt, gevolgd door het kenmerkende ‘klop, klop’, van Lucy. Ze duwde de deur open en wees op het oude echoapparaat dat ze had meegenomen. ‘Ik dacht dat je dit misschien wilde gebruiken.’


    Claire knikte. Soms voelde ze zich net een marionet, waarbij Lucy aan de touwtjes trok. Maar goed, Lucy deed dit werk natuurlijk al zo lang. Ze kende het klappen van de zweep. ‘Dat heb je helemaal goed gedacht.’ Ze bracht wat echogel aan op Brittany’s buik en pakte de sonde. Dokter Jenkins had dit echoapparaat gekocht van het ziekenhuis in Carlisle toen daar een nieuwe werd aangeschaft met meer toeters en bellen. Hij gebruikte het voor zijn patiënten, van wie de helft de reis naar Carlisle niet zou maken als hij hun aanraadde om daar een echo te laten maken. Claire had tijdens haar jaar als arts-assistent in Boston geleerd dat het belangrijk was om bij patiënten met acute pijn een diagnose te stellen met een echoapparaat.


    Ze plaatste de sonde op de nogal strakke buikwand van Brittany en drukte een beetje om een goed beeld te krijgen van de lever en de galblaas. ‘Daar’, zei ze. ‘Zie je dat? Dat is je galblaas.’ Ze verschoof de sonde een stukje. ‘Hij is een beetje opgezet.’


    Brittany schrok van een pijnscheut. ‘Au.’


    ‘En dit hier is een groepje galstenen. Weet je zeker dat dit de eerste keer is dat je deze pijn voelt?’


    Brittany schudde ontkennend haar hoofd. En toen Claire haar vertelde dat ze naar het ziekenhuis moest voor een operatie, schudde ze haar hoofd nog harder. ‘Kan dat niet op een andere manier? Kunt u me niet een pilletje voorschrijven? Mijn oma heeft ook pilletjes gekregen voor haar galblaas en toen hoefde ze niet naar het ziekenhuis.’


    ‘Een operatie is echt de beste oplossing. En het is een makkelijke, korte operatie. Je hoeft er waarschijnlijk niet eens voor opgenomen te worden.’


    ‘Gaan ze dan met zo’n laserding in m’n lichaam snijden?’


    Claire had geen zin om het uit te leggen. Het verwijderen van een galblaas werd doorgaans niet met een laser gedaan, maar voor de patiënt maakte het niet uit. Claire begreep dat Brittany doelde op een operatieve verwijdering van de galblaas met behulp van een laparoscoop. Ze knikte. ‘Precies, ja. Je kunt na afloop vrij snel weer naar huis en je hoeft dus waarschijnlijk niet eens in het ziekenhuis te overnachten.’


    ‘Ik ben niet verzekerd. Ik kan dat niet betalen.’


    Claire voelde dat de patiënt niet mee wilde werken. Ze had er geen zin in om te twisten met patiënten die naar de kliniek kwamen voor medisch advies en die gingen tegenspartelen als zij hun advies gaf. ‘Ik stuur je door naar dokter Branum. Ik weet zeker dat je met hem kunt onderhandelen over een stevige korting.’


    ‘Het doet eigenlijk al niet meer zo’n pijn.’


    ‘Ook goed!’ knalde Claire eruit. ‘Ga dan maar lekker zelf voor doktertje spelen! Doe vooral wat je zelf het beste lijkt, maar ik heb je gewaarschuwd –’ Ze slikte de rest van haar boze woorden in toen de deur werd geopend en Lucy om het hoekje keek. De ogen van Lucy zorgden ervoor dat Claire stopte met haar tirade, maar de opgekropte boosheid verdween niet. Claire keek naar haar wijsvinger, die nog steeds priemend op de grote schrikogen van Brittany was gericht. Langzaam trok ze haar vinger terug en drukte een gebalde vuist tegen haar borst. Ze wendde haar blik af naar de vloer en sprak monotoon verder. Met zachte stem waarschuwde ze haar patiënt voor alle mogelijke complicaties die konden optreden als ze te lang wachtte met de behandeling van haar ziekte.


    Brittany keek ook naar de vloer en friemelde tijdens Claires uitleg aan haar navelpiercing.


    Claire zuchtte en probeerde haar jonge patiënt zover te krijgen dat ze haar aandacht weer op de dokter richtte. ‘Brittany.’


    Ze keek op. Haar ogen ontmoetten vluchtig die van Claire.


    ‘Het kan best heel serieus zijn wat je hebt, begrijp je dat?’


    ‘Ik heb gisteravond een paar maagzuurremmers genomen. Ik voel me echt al een stuk beter. Ik weet eigenlijk niet eens precies waarom ik hierheen gekomen ben’, zei ze. Ze liet zich van de behandeltafel glijden. ‘Ik moet echt snel terug naar m’n werk. Alice McMillan is haar baantje kwijtgeraakt toen ze wegmoest voor een operatie.’


    ‘Misschien is een operatie niet noodzakelijk. Maar als dat wel zo is, kun je snel weer aan het werk. Het enige is dan dat je een week of twee geen zware voorwerpen mag sjouwen. De meeste mensen kunnen enkele dagen na zo’n operatie weer gewoon aan de slag. En als je last blijft houden van pijnaanvallen, loop je waarschijnlijk meer werkdagen mis dan wanneer je een operatie ondergaat.’


    Claires woorden hielpen niets meer. De patiënt had haar besluit genomen.


    Claire kon wel schreeuwen van frustratie, maar Brittany trok zich niets aan van haar adviezen. En dus gaf Claire het op. Ze gaf de patiënt de rekening voor een consult en gaf als laatste advies dat het beter was om vet of gefrituurd voedsel te vermijden. Jij komt binnenkort toch weer bij me terug.


    Ze liep bruusk langs Lucy de behandelkamer uit, de gang in. Ze had nog maar een paar stappen in de richting van haar kantoor gezet, toen ze een hand op haar schouder voelde. Nog voordat ze zich omdraaide, wist ze dat het de hand van Lucy was. Ze richtte een koele blik op haar verpleegkundige. Ze had er geen behoefte aan dat Lucy haar een nóg slechter gevoel zou geven over haar onnodig felle uitval naar Brittany. Dat de oudere vrouw haar er moederlijk aan herinnerde dat ze vanuit het perspectief van de patiënt moest denken. Om te voorkomen dat Lucy haar vriendelijk de les zou lezen, stak Claire zelf een tirade af. ‘Vet, veertig, vrouwelijk en vruchtbaar!’


    Lucy keek haar met grote schrikogen aan en hief vragend haar hand op. ‘Wat?’


    ‘De vier V’s die kenmerkend zijn voor veel galsteenpatiënten. Daar heb je toch weleens van gehoord?’ Claire maakte een wuivend gebaar met haar hand. ‘En waarom begin ik eigenlijk over typische karakteristieken van medische problemen?’ Ze ging steeds harder praten en keek de verbouwereerde verpleegster recht in de ogen. ‘Want hier in Stoney Creek is niemand typisch! En er is al helemaal niemand die mijn adviezen serieus neemt! Het enige wat ze hier willen is dat een of andere man met grijze haren en een witte doktersjas verouderde medische oplossingen aanraadt.’ Ze draaide zich bruusk om en liet Lucy met open mond achter.


    Met grote stappen stampte ze door de gang naar haar kantoor en ging daar boos achter haar bureau zitten. Ze trok het medische dossier van Brittany open en pakte haar dicteerapparaatje om een boodschap in te spreken over het consult, dat door een medewerker uitgetypt zou worden. Waarom is er hier niet één patiënt die mij serieus neemt? En waarom zijn hier alle ziektegevallen anders dan ik tijdens mijn opleiding heb geleerd? Ze keek woest voor zich uit en zag tot haar stomme verbazing plotseling de rijzige gestalte van Cyrus Hensley vanonder haar bureau omhoog komen.


    Cyrus lachte verlegen, zodat er kuiltjes verschenen in zijn gezonde, rode wangen. ‘Sorry, dokter McCall.’


    Ze knikte en bleef hem even verbaasd aankijken. Hij stond onhandig op, zette enkele stappen achteruit en eindigde rechtopstaand tegen de wand. Hij was nog jong, halverwege de twintig schatte ze, en hij zou ronduit aantrekkelijk zijn als hij niet zo’n ontzettend onverzorgd kapsel had gehad. Zijn haar was donker, krullerig en hing tot op zijn schouders. Met de achterkant van zijn handen streek hij snel een voor zijn ogen hangende lok weg.


    Hij keek omlaag. ‘Ik, eh, moet eens een keertje naar de kapper. Ik heb gewoon nog geen tijd gehad om naar Carlisle te rijden.’


    Hij had precies door wat ze dacht. ‘Maak je geen zorgen. Maar wat was je hier op de grond aan het doen?’


    ‘Lucy vroeg me om een monitor voor röntgenfoto’s aan deze muur hier op te hangen. Ik was op zoek naar het dichtstbijzijnde stopcontact.’ Claire zuchtte en probeerde haar hartslag onder controle te krijgen.


    ‘Oh.’


    Cyrus schuifelde met zijn voeten. ‘Waar hadden jullie het net over?’ Ze fronste en boog naar voren. ‘Wat?’


    ‘Jullie hadden het over vet en zo.’


    ‘Ik legde iets uit over galstenen.’ Ze kon aan zijn ogen zien dat hij haar niet begreep en dus sprak ze verder. ‘Mensen die galstenen hebben, zijn meestal vet, zeg maar gewoon dik. Vet, veertig, vrouwelijk en vruchtbaar. En knap.’


    Hij knikte, maar maakte geen aanstalten haar kantoor te verlaten. ‘Mijn moeder was zestig toen haar galblaas eruit werd gehaald.’


    ‘Dan kwam ze zeker uit Stoney Creek?’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat alle patiënten die ik hier zie, afwijken van de rest van Amerika.’


    Hij knikte weer, zwijgend.


    Claire gaf haar frustraties de vrije loop. Ze wist dat het haar onderhoudsman allemaal een biet zou zijn, maar hij was toevallig de enige die op dit moment in de buurt was en dus moest hij het maar aanhoren. ‘De mensen in Stoney Creek die zich hier met een of andere ziekte melden, hebben nooit de typische kenmerken die bij hun ziekte horen. Ze voldoen nooit aan het beeld dat ik heb geleerd.’ Ze pakte het medische dossier weer beet. ‘Neem nou deze meid. Ze voldoet maar aan één typisch kenmerk van iemand met galstenen.’


    ‘Is ze dik?’


    Claire glimlachte. Ze vond het bijna grappig dat Cyrus echt had geluisterd. ‘Nee. Ze is helemaal niet dik. Ze is knap. Maar ze is dus niet vet, vruchtbaar en al helemaal geen veertig. Ze is nog maar negentien. Ik wilde haar doorverwijzen voor een operatie, maar toen kwam ze opeens met allerlei domme smoesjes.’ Ze zweeg even. ‘Wat is er toch aan de hand met deze mensen? Niemand wil doen wat ik hun aanraad.’ ‘Tja, daarvoor moet u niet bij mij zijn, dokter McCall. Ik kom hier niet vandaan. U bent hier geboren.’


    ‘Ik ben hier al veel te lang weg. Ik was vergeten hoe zelfvoorzienend, onafhankelijk en eigenwijs de mensen hier zijn.’ Ze keek weer naar haar manusje-van-alles. ‘Waar kom jij vandaan dan?’


    ‘Overal en nergens. Mijn vader zat in het leger. Zijn laatste jaren was hij gestationeerd in Sugar Grove, aan de andere kant van de berg. Ik vond het hier fantastisch en ben dus gebleven.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik voel me in Stoney Creek thuis, net zoals ik dat waarschijnlijk overal zou doen.’ Hij liep naar de deur. ‘Laat u niet op de kop zitten door die mensen van hier, dokter McCall.’


    Ze zuchtte. ‘Dank je.’


    Hij knikte en draaide zich om naar de deur.


    ‘Eh, Cyrus, waar ga je altijd naar de kapper?’


    Hij haalde weer zijn schouders op. ‘Ik heb hier eigenlijk nog niemand gevonden die m’n haar knipt zoals ik het wil.’


    ‘Ik kan het wel voor je doen.’


    ‘U?’


    ‘Ja, ik. Ik heb altijd het haar van mijn broer gedaan.’


    Cyrus trok een bedenkelijk gezicht.


    ‘Maak je geen zorgen. Ik denk dat ik het heel goed kan. We kunnen het wel een keer doen na het werk.’


    Zonder zijn antwoord af te wachten, richtte ze haar aandacht weer op het medisch dossier van Brittany. Er zat een briefje in waarop iets stond in het handschrift van Lucy. Claire had het nog niet gelezen, omdat het haar gewoonte was zelf patiënten te vragen naar hun medische verleden. Ze hoorde het liever uit hun eigen mond dan dat ze het las in medische dossiers die door een ander waren vastgesteld. Op het briefje stond: ‘De vader van de patiënt is overleden na een operatie aan de galblaas. De patiënt is erg bang voor operaties.’


    De woorden sloegen in als een bom. Ze had haar frustratie botgevierd op haar patiënt en op Lucy zonder zich te realiseren wat Lucy allang wist: de patiënt zou tegen elke prijs een operatie voorkomen. Niet omdat ze onverzekerd was, of omdat ze bang was haar baan kwijt te raken; ze was bang, en Claire was te veel met zichzelf bezig om daar oog voor te hebben.


    Claire schudde haar hoofd. Heere, help me om deze fout niet nog eens te maken.


    Haar gebed werd onderbroken door de stem van Lucy. ‘Klop, klop’, zei ze terwijl ze zachtjes op de deurpost klopte.


    Claire keek op naar Lucy. Ze verwachtte een ik-had-het-je-toch-gezegdblik, maar tegelijkertijd besefte ze dat haar verpleegkundige niet het type was om anderen terecht te wijzen. Bovendien was Lucy verstandig genoeg om te weten op welke momenten ze Claire de ruimte moest geven om een ontploffing te voorkomen. Maar Lucy glimlachte niet, zoals anders. En ook dat waardeerde Claire. Lucy was niet het type om net te doen alsof er niets aan de hand was. Als ze geen zin had om te glimlachen, dan deed ze dat niet. ‘In behandelkamer B zit Marge Nichols met haar zoontje.’


    ‘Weer oorpijn?’


    ‘Precies.’ Lucy ging rechtop staan. ‘En begin alsjeblieft niet weer over een operatie. Haar moeder is net opgenomen in het verpleeghuis Crestview. Marge en Dan werken zich drie slagen in de rondte om het geld te verdienen dat nodig is om hun moeder daar te laten verzorgen. Ze hebben dus echt geen geld voor welke operatie dan ook aan het oor van hun zoontje.’


    ‘En wat moet ik dan als het nu echt duidelijk wordt dat die jongen buisjes in z’n oren moet hebben?’


    ‘Soms moeten we de medische theorieën aanpassen aan de werkelijkheid.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je gelooft je oren niet als ik je vertel wat er in behandelkamer C op je wacht.’


    ‘Kom maar op.’


    Lucy schudde haar hoofd. ‘Ga zelf maar kijken. Ga maar eerst naar C voordat je naar de oren van die jongen in B kijkt.’


    Verheugd lichtten Claires ogen op. ‘Een noodgeval?’


    ‘Yep’, zei Lucy terwijl ze Claire voorging de gang in. ‘Wat is dat toch met die chirurgentypes? Vinden jullie het soms leuk als mensen in nood verkeren?’


    Claire haalde haar schouders op, in de wetenschap dat Lucy het niet zag. Ik vond noodsituaties altijd heerlijk. Maar dat was vóórdat ik in m’n eentje terechtkwam in de frontlinie. Ze hield zich echter groot. ‘Ik krijg er altijd zo’n adrenalinestoot van. Ik kan het ook niet helpen.’


    Lucy zette en stapje opzij om ruimte te maken voor Claire en ze gebaarde in de richting van kamer C. ‘Leef je uit, dokter. De nood is hoog.’


    Claire voelde haar hartslag versnellen toen ze de deurknop pakte. Waarom bleef Lucy in de gang? Wat zou ze binnen te zien krijgen? Bloed? Een bevalling die veel te vroeg was begonnen? Acute bukpijn? Ze wachtte even en luisterde naar de gesmoorde geluiden die ze achter de gesloten deur hoorde. Er was iemand bang en benauwd. De geluiden klonken als iemand die doof was of een spraakgebrek had.


    Ze duwde de deur open en zag een jongen van een jaar of tien op de behandeltafel zitten die een fles strak tegen zijn mond hield. Zijn ogen stonden wijd open en vlogen heen en weer van Claire naar een oudere vrouw die naast hem stond. De eerste gedachte van Claire was dat dit geen levensbedreigend noodgeval kon zijn als de patiënt gezellig een flesje prik dronk. Maar toen hoorde ze hem praten.


    Het ventje brabbelde onverstaanbaar en tikte daarbij voortdurend met zijn tanden tegen de hals van de fles. Angstig klampte hij zich vast aan de arm van de oudere vrouw. Hij probeerde zijn hoofd erachter te verbergen, maar de fles week geen centimeter van zijn mond. Hij schudde zijn hoofd en hief zijn hand op om Claire te laten stoppen. Om dat te doen, moest hij de fles loslaten. Maar hij klemde zijn tanden om de fles, zodat die op zijn plek bleef. Hij wendde zich af van Claire en pakte de onderkant van de fles, die nog halfvol zat met een vloeistof die leek op chocolademelk.


    De vrouw had een blauwe bloemetjesjurk aan. Er zat een grote vetvlek op haar corpulente buik. Ze stak haar hand uit naar Claire, zodat er een litteken zichtbaar werd halverwege haar onderarm, vlak boven de pols. ‘Ik ben Edna Shaffer, de oma van Steve. Kunt u hem helpen?’ Claire schudde de opvallend krachtige hand van de vrouw. ‘Ik ben dokter McCall.’ Ze boog voorover naar de jongen.


    Edna wrikte de vingers van haar kleinzoon los van haar arm en trok zijn andere hand weg bij de fles. ‘Je zult de dokter moeten laten kijken, als je vanavond nog lekker mee wilt eten.’


    De jongen maakte net ruimte genoeg voor Claire. Ze zag iets druipen vanaf de onderkant van de fles. De fles hing aan de tong van de jongen. ‘Pong vashh!’


    Edna vertaalde: ‘Zijn tong zit vast.’ Ze duwde tegen de schouder van de jongen. ‘Laat de dokter eens wat beter kijken.’


    Claire boog dichter naar hem toe en raakte zijn hand aan. ‘Steve? Ik zal je geen pijn doen. Mag ik even kijken?’ Snel trok ze een paar witte wegwerphandschoenen over haar handen en raakte voorzichtig de fles aan, die glinsterde van de laag slijm die aan de buitenkant kleefde. Door het groene glas zag ze de tong van de jongen. Die zat tot voorbij de flessenhals in de fles, was opgezwollen en liep paars aan. Als Claire niet snel iets deed, zou de zwelling doorzetten, totdat er zo veel bloed in de tong zat dat de doorstroming stopte. Dan zou de buitenste laag afsterven en loslaten. Voorzichtig trok Claire aan de fles om te zien of ze hem zo los kon krijgen.


    Het hoofd van de jongen boog mee met de fles. ‘Aaauuuw!’


    Blijkbaar zat de tong te diep in de vacuüm gezogen fles.


    ‘We moeten lucht in die fles zien te krijgen.’ Claire ging op een hogestoel met wieltjes zitten. ‘Hebben we hier iets waarmee ik het glaskan breken?’


    Lucy wreef peinzend over haar kin. ‘Ik kan Cyrus vragen. Hij heeft in ieder geval een hamer. Misschien kunnen we de fles daarmee breken.’


    Ze liep de gang in en riep de klusjesman.


    De jongen zette grote angstogen op. ‘Ahhh!’


    Edna schudde haar hoofd. ‘Als u de fles kapotslaat, kan hij zich aan het glas snijden.’


    Cyrus verscheen in de deuropening. Hij zag er groot en dreigend uit met de gereedschapskist in zijn hand. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb alleen maar een grote boor in m’n truck liggen.’ Hij aarzelde. ‘In Carlisle kunnen we wel een glassnijder vinden.’


    ‘Dat is minstens een halfuur rijden’, reageerde Lucy. ‘En dan moet je ook nog terug.’


    Edna ging tussen de behandeltafel en Cyrus staan. ‘Is hij een dokter?’ vroeg ze argwanend.


    ‘Ik?’ Cyrus glimlachte. ‘Ik maai het gras.’


    De jongen slaakte opnieuw een angstige kreet en schuifelde naar het uiterste randje van de behandeltafel. Claire zag dat het ventje op hetpunt stond om hysterisch te worden.


    ‘Wiekenhuif!’


    Edna schudde haar hoofd. ‘We hoeven niet naar het ziekenhuis. Deze mevrouw is ook een dokter en zij zal je helpen.’ Ze keek Claire met smekende ogen aan. ‘Hij wil dat ik het ziekenhuis bel, maar u kunt hem ook helpen, toch?’


    Claire keek naar Lucy. ‘Wil je even de doos voor spoedeisende hulp pakken? We moeten een infuus bij hem inprikken voor verdovende medicijnen.’


    Lucy hield verschrikt een hand voor haar mond.


    Claire gebaarde dat ze even mee moest lopen de gang in. Daar fluisterde ze: ‘We moeten snel iets doen. Die arme jongen verliest z’n tong als we wachten op een ambulance die hem naar Carlisle brengt.’ Ze draaide zich om en keek naar Cyrus. ‘Ga die boor halen.’


    Lucy fronste bedachtzaam. ‘Wat ben je van plan?’


    Claire wist het nog niet precies. Dit was voor haar ook onbekend terrein. Maar zij was de enige dokter in de verre omtrek en dat betekende dat zij iets moest doen. Ze zette haar zelfverzekerde gezicht op, maar wist dat Lucy daar moeiteloos doorheen prikte. ‘Ga nou maar die doos voor spoedeisende hulp halen. Ik zorg voor de rest.’


    Terug in de kamer zag Claire dat de situatie verslechterd was. Het kwijlende ventje was van de behandeltafel af gekomen en stond nu met zijn rug tegen de muur. Hij ontblootte zijn tanden, als een dier dat in nood verkeert. Hij was nog jong, maar woog al een kilo of vijftig. Claire kon hem in haar eentje niet aan. Wat zou ze er op dit moment veel voor over hebben om te werken in een volledig uitgeruste operatiekamer met een team goed opgeleide collega’s om haar heen. Dat had ze allemaal opgegeven toen ze vorig jaar stopte met haar interne opleiding tot chirurg in het ziekenhuis in Boston. Maar dat was toen. Nu stond ze hier in het kliniekje van Stoney Creek, ver weg van Boston. Het dichtstbijzijnde ziekenhuis was slechts een halfuur rijden, maar Claire wist dat ze nu nog een gouden kans had om de fles te verwijderen zonder operatieve ingreep. De zwelling van de tong was nog niet zover gevorderd. Ze kon de fles nog loskrijgen. Maar dan moest ze snel zijn.


    Claire keek naar Steves oma. Die was groot, maar zag er fragiel uit. Bovendien kon Claire aan haar ogen zien dat ze zich grote zorgen maakte om haar kleinzoon. Het zag er niet goed uit. De patiënt kon elk moment hysterisch worden en heel gekke dingen gaan doen, en Edna verloor langzaam maar zeker haar vertrouwen in Claire. ‘U houdt van bakken, zo te zien’, begon Claire. Ze hoopte het vertrouwen van de oudere vrouw terug te krijgen.


    Edna keek naar de vetvlek in haar jurk. ‘Oh, ja, maar, eh, hoe weet u nou dat –’


    ‘U hebt bakkersarmen’, sprak Claire verder. Ze stak haar handen uit en raakte zachtjes de onderarmen van de vrouw aan. ‘Dat viel me op toen u me een hand gaf. Dit zijn typische brandwonden van bakkers. Als ze het onderste rek van een oven terugschuiven, schaven hun onderarmen op deze plek langs het hete rek dat erboven zit’, zei ze. Ze drukte voorzichtig op de littekens. ‘Precies op deze plek.’


    De vrouw knikte. ‘Dat klopt, dokter. Dat klopt precies.’


    Claire keek Edna recht in de ogen en zei met kalme stem: ‘Ik ga uw kleinzoon helpen, Edna, en daarbij heb ik uw hulp nodig.’ Ze boog naar de vrouw toe en zei fluisterend: ‘We moeten proberen de fles hier los te krijgen, om te voorkomen dat zijn tong nog meer gaat opzwellen, want dan wordt het allemaal nog veel moeilijker.’ Claire hield met opzet haar informatie nogal vaag, omdat ze wilde voorkomen dat de uit de kluiten gewassen Steve hoorde dat zijn tong weleens zou kunnen afsterven. Als die jongen het op een lopen zette, kon Claire hem waarschijnlijk niet tegenhouden.


    Oma Edna keek peinzend naar haar kleinzoon. ‘De dokter moet even naar je mond kijken, Stevie.’


    ‘Kom je weer even hier op de behandeltafel zitten?’


    De jongen drukte zijn rug nog strakker tegen de muur en schudde zijn hoofd. ‘ Oooo!’


    ‘Ik zal je geen pijn doen. Ik wil je helpen. Ik zal je een medicijn geven waar je lekker slaperig van wordt.’


    Oma Edna probeerde Steve op een andere manier te verleiden. ‘Als je de dokter naar je laat kijken, krijg je straks een paar van die karamel-brownies die je zo lekker vindt.’


    Claire zette een kleine stap naar hem toe en stak haar hand uit. De mollige jongen slaakte een onderdrukte kreet en schudde heftig zijn hoofd. Volgens Claire had de jongen in zijn leven al meer dan genoeg van die brownies op. Sterker nog, de gedachte aan brownies bezorgde haar kippenvel. Want als dat ventje een halve fles chocolademelk had leeggedronken, wat zou er dan nog meer in zijn maag zitten dat hij eruit zou kotsen als hij echt over de rooie ging? En dan nog iets anders: ze moest hem een algehele verdoving geven, maar als hij dan over zijn nek ging, was hij dan wel in staat om te voorkomen dat de inhoud van zijn maag naar zijn longen zou glijden? Ze wist dat er een endotracheale tube in de doos voor spoedeisende hulp zat. Maar het inbrengen van zo’n tube in de luchtpijp van een kind was onder normale omstandigheden al een lastige en niet ongevaarlijke klus; met die chocolademelkfles in zijn mond was het bijna onmogelijk. Ik zou er werkelijk alles voor over hebben om nu een anesthesioloog naast me te hebben staan.


    Ze klemde haar tanden op elkaar. Ze moest snel iets doen, voordat ze zo zenuwachtig werd dat ze niet meer logisch na kon denken. Heere, help me. ‘Stevie, je moet echt even op deze tafel komen zitten. Ik zal je geen pijn doen. Als je wilt dat ik je help, moet je me vertrouwen.’


    De ogen van Steve stonden wijd open, doodsbang en vochtig van verse tranen.


    Zijn oma knikte. ‘Kom op, Stevie.’


    Lucy liep de behandelkamer in met de doos voor spoedeisende hulp en pakte er spullen uit voor een infuus.


    Steve wierp één blik op de buisjes, flesje en de infuusnaald, en zette het op een lopen. Zijn oma wilde hem grijpen, maar miste. Hij vloog naar de deur. Het lukte Claire om de schouder van de rennende jongen te pakken, maar haar greep had geen kracht. Ze kon slechts toekijken hoe de uit de kluiten gewassen jongen Lucy opzij duwde, en plotseling oog in oog stond met Cyrus. Gedurende een lang ogenblik keek de kleine tiran op naar de onderhoudsman, daarna probeerde hij tussen de benen van Cyrus door te stuiven, de deur uit. In een razendsnelle beweging draaide Cyrus zich om, pakte de jongen vast bij zijn middel en drukte de kluwen van spartelende armen en benen klemvast tegen zijn eigen lichaam. Een seconde later had Cyrus ook de heen en weer schietende armen van de jongen in een ijzeren greep. Hij drukte de rechteronderarm van Steve omlaag, zodat de binnenkant van de elleboog vrij kwam. Hij keek Lucy aan. ‘Denkt u dat u die naald in de ader van zijn elleboog kunt krijgen?’


    Claire keek stomverbaasd toe, en ook een beetje bezorgd. Het stond haar tegen dat er zo veel geweld bij kwam kijken om de jongen in bedwang te houden, maar ze wist niet hoe het anders moest. Ze wisselde een blik uit met Lucy en fluisterde: ‘Toe maar.’


    De jongen gilde en schopte naar Lucy, die de infuuscanule met de lange naald in haar hand had.


    Cyrus reageerde door achterwaarts te springen, op de behandeltafel. Hij tilde moeiteloos de stevige jongen met zich mee. Nu had de onder-houdsman zijn benen vrij. Die draaide hij om de schoppende benen van de kronkelende patiënt heen. ‘Zo’, zei hij met een voorzichtige glimlach. ‘Schiet maar op. Hij is zo glad als een aal.’


    Claire haalde diep adem. Ondanks de waarschuwing van Cyrus leek het haar sterk dat Steve uit de houdgreep kon ontsnappen. Snel desinfecteerde ze Steves elleboogplooi en duwde de naald van de infuuscanule in de bol staande ader. Steve verzette zich tevergeefs tegen de houdgreep van Cyrus terwijl Lucy met een pleister de canule op zijn arm fixeerde. Zachtjes fluisterde Cyrus in Steves oor: ‘Rustig maar, Stevie. Als je meewerkt, zal ik je niet meer zo strak vasthouden.’


    De jonge Steve gilde van angst toen Claire hem via de infuuscanule met een injectiespuit Midazolam toediende, een snel werkend kalmeringsmiddel. Na twee lange minuten zakten Steves ogen halfdicht. Cyrus verslapte zijn grip. Claire injecteerde twee milligram morfine en keek toe hoe Cyrus de patiënt voorzichtig op de behandeltafel plaatste. ‘Blijf er alsjeblieft even bij’, vroeg Claire bezorgd. ‘Als we hem zo meteen pijn gaan doen, kan hij weer bijkomen.’ Ze pakte de fles om nu eindelijk eens goed te kunnen kijken hoe die vacuüm gezogen zat aan Steves tong. De punt van zijn tong was donkerpaars en strak gespannen. Het leek wel een rijpe druif die op het punt stond om open te barsten. Ze keek naar de gereedschapskist van Cyrus. ‘Heb jij iets om die fles mee kapot te snijden?’


    Oma Edna reageerde verschrikt: ‘Zijn tong is zo erg opgezwollen! Als jullie in dat glas gaan snijden, kan hij makkelijk gewond raken.’ Claire vermeed oogcontact met Steves oma. ‘We moeten het vacuüm verbreken. Daarvoor moet de fles kapot.’


    Edna trok zachtjes aan de kraag van Claires witte doktersjas. ‘Doe maar wat u denkt dat goed is. U bent de dokter.’


    Claire schudde peinzend haar hoofd. Ze moest de opkomende paniek onderdrukken. Haar patiënt was nu rustig, klaar voor de volgende actie, maar zij was er niet zeker van wat die volgende actie moest zijn. Ze draaide voorzichtig aan de fles, maar de tong draaide mee. Ze trok er zachtjes aan, maar direct boog Steves hoofd mee, omdat zijn tong zo diep in de fles gezogen was als het maar kon.


    Cyrus rommelde door zijn gereedschapskist. Hij pakte er in eerste instantie een grote hamer uit, daarna een tang en een schroevendraaier. ‘Ik heb geen boortje dat geschikt is voor glas. Misschien kunt u de fles hiermee kapotslaan’, zei hij en legde de hamer in Claires hand.


    Ze schudde resoluut haar hoofd. Met haar knokkels tikte ze tegen het glas. ‘Als we het glas kapotslaan, worden de scherven naar binnen gezogen en dan wordt de tong van alle kanten opengesneden.’


    ‘Misschien is het dan een idee als ik de bovenkant van de fles probeer los te tikken’, opperde Cyrus.


    ‘Nee’, zei ze. Ze kon haar onderhoudsman niet opzadelen met de verantwoordelijkheid over de behandeling van haar patiënt. Ze moest zelf iets doen. Niet dat ik weet wat ik moet doen. Ik ben nog nooit eerder iemand tegen gekomen die zijn tong vacuüm had gezogen in een fles. Hoe kan ik nou lucht in die fles krijgen zonder hem kapot te maken?


    ‘Hé! Ik heb een idee.’ Ze gebaarde naar Lucy. ‘Geef me snel een lum-baalnaald.’


    Lucy haalde haar schouders op en liep de gang op. Even later kwam ze terug met een klein doosje.


    ‘Geef me de 22-gauge naald.’


    Claire trok een paar steriele handschoenen aan en boog de lange, holle naald in een scherpe hoek, nadat ze eerst het stilet had verwijderd. Ze zoog een beetje verdovingsmiddel in een injectiespuit en bevestigde die aan de gebogen lumbaalnaald. Ze tilde de chocoladefles een beetje op. ‘Houd hem zo vast, Lucy. Dan heb ik goed zicht op de onderkant van zijn tong.’


    Claire duwde de naald in het kleine stukje vlees aan de basis van de tong dat nog uit de flessenhals stak en injecteerde een beetje van het verdovingsmiddel. Ze lette scherp op de ogen van Steve, die op het moment van injecteren heel eventjes wijd open vlogen. Daarna draaide Claire de gebogen naald zo dat ze die langs de tongspier kon duwen, in de lengterichting van de tong, de fles in. Voorzichtig duwde ze de naald door het puntje van de tong naar buiten, aan de binnenkant van de fles. Onmiddellijk werd de plunjer van de injectiespuit naar binnen gezogen. Het heldere verdovingsmiddel schoot door de opening van de naald de fles in en vermengde zich met de viezige, bruine inhoud. Claire trok de injectiespuit los van de naald, zodat met een sissend geluid door de nu vrije naaldopening lucht in de fles werd gezogen.


    Daarna trok Claire de plunjer van de injectiespuit zover mogelijk naar achteren, duwde de spuit terug op de naald en drukte extra lucht de fles in, voordat ze de naald eruittrok. Ze draaide aan de fles en zag dat die een klein beetje over de opgezwollen tong gleed. Er zat beweging in! Voorzichtig trok ze aan de flesZ.e zette langzaam steeds meer kracht, totdat ze het hoofd van Steve lostrok van de behandeltafel. Daarna duwde ze met haar vrije hand het hoofd van Steve tegen de bekleding van de behandeltafel. Vervolgens gaf ze een krachtige ruk aan de fles en tegelijkertijd draaide ze die een halve slag.


    Steve slaakte een kreet van pijn toen de fles loskwam en er een hele sliert chocolademelk uit kwam. Claire wachtte op de stroom bloed. Ze was ervan overtuigd dat ze de tong uit Steves mond had getrokken. De monden van Edna en Lucy vlogen open.


    Met een klap landde het hoofd van Steve weer op de behandeltafel. In het pijnlijke, stille moment dat volgde, keek Claire naar zijn tong. Die was gezwollen, dieppaars en er zat een afdruk op van de flessenhals. Ze haalde diep adem. Er droop bloed uit de tong op de plek waar de naald naar buiten was geprikt, maar verder zag alles er goed uit.


    Opluchting en vreugde gierden door haar lichaam. Ze barstte uit in een lachbui die de angstige stilte verbrak. Ze draaide zich om en gaf Cyrus een stevige dreun op zijn schouder. ‘Het is gelukt!’


    Hij glimlachte en zette stapje achteruit, zodat Claire ruimte had om van de behandeltafel weg te lopen.


    Ze gaf een rolletje verband aan Lucy. ‘Stevig op zijn tong drukken, totdat het bloeden is gestopt. Daarna kun je een afspraak voor hem maken. Ik wil hem over twee dagen nog even zien.’ Met een glimlach keek ze naar Edna. ‘Zorg ervoor dat hij, als hij straks weer helemaal wakker is, voor de rest van de dag zo veel mogelijk rechtop zit. En geef hem maar wat ijs of een ijslolly. Dat helpt tegen de zwelling.’


    Claire was helemaal vol en opgewonden van het succes van haar creatieve oplossing. Deze triomfstoot van energie was voor haar de directe beloning die het werk van een chirurg kenmerkte: je wordt geconfronteerd met een onbekend probleem, je lost het op en je gaat door naar de volgende patiënt.


    Ze keek toe hoe Cyrus de hamer teruglegde in zijn gereedschapskist. Hij verdween de gang in in de richting van de achterdeur en de parkeerplaats. Het had haar tegengestaan om hem bij een medische ingreep te betrekken, vooral omdat hij brute kracht gebruikte bij het fysiek in de hand houden van een patiënt. Maar ze moest toegeven dat ze er zonder zijn hulp nooit in waren geslaagd om het ventje in bedwang te houden. Ze moest haar bezwaren tegen het gebruik van geweld in dit geval maar even laten varen. Opnieuw bedacht ze dat die Cyrus nu al voor de zoveelste keer een waar antwoord op het gebed bleek.


    Claire stelde Edna nog een keer op haar gemak. Daarna liep ze snel en nog steeds opgewonden naar de volgende behandelkamer, op naar de volgende patiënt, de volgende uitdaging. Het allerbeste, bedacht ze peinzend, was natuurlijk dat ze niet kon inzitten over haar eigen problemen, zolang ze in beslag werd genomen door patiënten met ingewikkelde problemen. Hier ben ik goed in. Ik hoef mijn toekomst niet te weten. Ik heb er genoeg aan om me alleen bezig te houden met het hier en nu. Ze knikte, pakte de kaart van haar volgende patiënt en begon te lezen.

  


  


  
    HOOFDSTUK 6


    Lena Chisholm hoorde de hordeur aan de achterkant van het huis met een klap dichtslaan. Billy Ray was vroeg thuis. Ze bekeek zichzelf in de spiegel en veegde een blonde lok achter haar oor. Het was een automatisme. Billy eiste altijd dat ze er goed uitzag als hij thuiskwam. Maar vandaag zou hij het moeten doen met een gehavende vrouw. Ze had niet de puf om zich voor hem mooi te maken. Ze had vannacht slecht geslapen vanwege de pijn en vanwege Billy’s rusteloze tripjes naar het toilet om zijn blaas te legen. Ze was tot tien uur op bed blijven liggen. Toen ze vanmorgen wakker werd, zat haar linker wenkbrauw vastgekleefd aan haar kussen. Er was wondvocht en een beetje bloed gesijpeld uit de snee die gisteravond zo vakkundig was gehecht. Dat vocht was opgedroogd. De tranen sprongen in haar ogen toen ze haar gezicht lostrok van haar kussen.


    Nu kon ze slechts met moeite in de spiegel kijken. Haar linkerwang was zo gezwollen dat haar pijnlijke oog nog maar net ver genoeg openging om eroverheen te kijken. Ze liep snel naar de tv, zette hem uit en zakte terneergeslagen terug op de versleten bank.


    ‘Lena?’


    ‘Ik ben hier.’ Ze luisterde naar zijn luide voetstappen en hoorde de deur van de bergkast in de gang piepend opengaan.


    ‘Heb je mijn bowlingshirt gewassen?’


    Ze leunde achterover om zoals altijd zijn welkomstzoen te ontvangen. Hij stond even stil toen hun ogen elkaar ontmoetten. Hij wendde snel zijn blik af en zette zijn bowlingtas naast haar op de bank.


    ‘Jij bent vroeg vandaag.’


    ‘Bowman is vroeg vertrokken. Hij gaat op vrijdag wel vaker vroeg weg uit de zaak, omdat hij zijn weekenden graag doorbrengt in zijn vakantiehuisje.’


    ‘Als de baas van huis is, dansen de muizen.’


    ‘Ja, ja. Wat niet weet, wat niet deert. En jij dan? Ook al thuis?’


    ‘Ik heb me ziek gemeld. Ik kan zo toch niet naar m’n werk?’


    Hij weigerde haar aan te kijken. ‘Het zal echt nooit meer gebeuren.’


    Ze reageerde niet. Ze had hem dit al te vaak horen beloven.


    Hij strekte zijn arm naar haar uit en raakte heel zachtjes haar wang


    aan. ‘Zal ik wat aspirientjes voor je gaan halen?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het gaat wel.’


    Hij pakte een dik, blauw zitkussen van de bank en schoof dat onder haar voet. ‘Je moet je been een beetje omhooghouden.’ Hij liet zijn vingers over de zool van haar blote voet glijden en keek op, nog net op tijd om te zien dat zij met haar vingers een oog droogwreef.


    Hij kon zo lief zijn.


    En zo agressief.


    ‘Waarom heb je het verband van je enkel gehaald?’


    ‘Omdat ik mijn voet wilde wassen.’ Ze wees naar de kleine badkamer. ‘Het ligt op de wasbak, naast het medicijnkastje.’


    Billy Ray liep naar de badkamer en kwam terug met het rekverband. Met langzame precisie rolde hij het slordig weggelegde verband weer op tot een strakke rol, ervoor zorgend dat de randen nergens rafelden.


    ‘Zo’, zei hij uiteindelijk. ‘Houd je voet eens omhoog.’


    Ze gehoorzaamde en bestudeerde zijn gezicht terwijl hij nauwgezet het rekverband aanbracht op haar voet en enkel. ‘Je had dokter moeten worden.’


    Een glimlach doorbrak de concentratie op zijn gezicht. ‘Ik fantaseerde er altijd over dat ik chirurg zou worden.’


    Ze giechelde. ‘Jij?’


    ‘Hou je kop! Mijn biologieleraar van de middelbare school zei dat ik een hele goeie zouzijn.’ Met meer kracht dan nodig was zette hij het rekverband vast.


    Een pijnscheut straalde door Lena’s enkel. ‘Au! Het was maar een grapje, hoor.’ Ze zweeg even. ‘Ik zei toch dat je dokter had moeten worden.’


    Ze keek even onderzoekend naar haar echtgenoot. Billy Ray kon soms zo kwetsbaar zijn, als een kleine jongen, zoekend en onzeker, bang voor de grotemensenwereld. Ze zag dat hij zijn kin ophief en goedkeurend knikte, waarschijnlijk om zichzelf een compliment te geven over het rekverband dat hij zo professioneel had aangelegd. Zijn bruine ogen gaven iets zachts aan zijn verder zo harde gezicht.


    ogen staarden in die van haar. ‘Waarom kijk je zo naar me?’


    ‘Wat is er gebeurd, Billy Ray? Waarom heb je je droom niet waargemaakt?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb tijdens een rugbywedstrijd mijn knie verknald. En uitblinken in rugby was voor mij de enige mogelijkheid om toegang te krijgen tot zo’n dure universiteit.’ Hij haalde een hand door zijn donkere haar en schuifelde wat met zijn voeten.


    Lena kon aan hem zien dat hij zich niet op zijn gemak voelde, maar ze wist niet precies waarom. Hij was sterk en hij was een knappe verschijning. ‘Nou, je bent nu toch een autochirurg? Volgens mij kan dokter McCall niet eens de olie van haar auto verversen.’


    Hij lachte minachtend en pulkte aan een veeg smeer onder zijn duimnagel. ‘Volgens mij weet ze niet eens hoe ze moet tanken. Dat laat ze natuurlijk doen door een pompbediende.’ Hij pakte zijn bowlingtas van de bank. ‘We gaan naar de bowlingbaan van Carlisle. Eddie rijdt.’ Zodat jij kunt zuipen. ‘Ga alsjeblieft niet mee, Billy. Blijf thuis bij mij. We kunnen toch een leuke video huren? En samen popcorn eten?’


    ‘De jongens rekenen op me.’


    ‘Goed, maar dan wil ik mee. Dan ben ik het joelende publiek.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ga nu niet moeilijk doen, Lena. Je kunt helemaal niet mee met zo’n gezicht.’


    ‘Ik kan toch zeggen dat ik van de trap gevallen ben?’


    Nee!’ Met een harde dreun sloeg hij zijn tas op de keukentafel.


    Lena kromp ineen.


    Billy Ray boog zijn hoofd en haalde diep adem. Op een vriendelijker toon, maar met zijn stem nauwelijks onder controle zei hij: ‘Ik bedoel: nee, lieverd. Jij moet uitrusten. En jij vindt Lester en Eddie toch niet leuk.’


    Dat was nog netjes uitgedrukt. Lester dronk altijd veel te veel, en hij wilde niet in z’n eentje drinken. Eddie had maar een zeer beperkte woordenschat, en de meeste van die woorden durfde Lena niet te herhalen.


    ‘Blijf alsjeblieft bij mij, Billy Ray. Dan gaan we samen naar cd’s van Garth Brooks luisteren.’


    Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ga me niet zitten irriteren, Lena.’ Hij liep naar de keuken. Ze hoorde de deur van de koelkast open en dicht gaan. Hij liep terug met een blikje goedkoop bier in zijn ene hand en in de andere een ijskoude pizzapunt, waar hij met open mond op kauwde. Hij ging zitten in de oude fauteuil tegenover de bank. ‘Wil je ook een stukje pizza?’


    Ze schudde haar hoofd en probeerde een andere tactiek. ‘Ons leven is een sleur geworden.’


    Hij gromde.


    Ze koos haar woorden zorgvuldig. Ze wilde het onderwerp mishandelen vermijden, om hem niet weer op stang te jagen. ‘Zelfs de manier waarop we vrijen, is een sleur geworden. Dat doen we alleen nog maar ’s morgens.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op en stopte met kauwen. Hij boog naar haar toe terwijl Lena bedachtzaam verder sprak.


    Ze hoorde hem slikken. Waarom dronken die mannen hun bier toch altijd zo luidruchtig? ‘Jij gaat lekker met je vrienden uit, een beetje drinken, en dan krijgen wij ruzie als je thuiskomt en gaan boos naar bed.’ Ze liet haar hoofd hangen. ‘En als we dan ’s morgens wakker worden, voel jij je vervelend en dan vraag je of ik je wil vergeven en dan maken we het weer goed.’ Ze glimlachte tevreden. Ze had het woordje dronken niet gebruikt en ze had hem er ook niet rechtstreeks van beschuldigd dat hij agressief was. Daarom had ze gezegd ‘wij’ en niet ‘jij’. Met Billy Ray kon je niet voorzichtig genoeg zijn.


    Billyglimlachte terug. Hij dacht dat haar glimlach voor hem bedoeld was. ‘En wat wil je daar dan precies mee zeggen?’


    ‘Waarom slaan we het eerste gedeelte niet een keertje over, zodat we direct kunnen beginnen met het goedmaakgedeelte?’


    Hij kneep het lege bierblikje in zijn hand fijn en trok zijn T-shirt uit.


    Hij kwam overeind en stond met een grote stap naast haar. ‘Je bent gestoord, meisje’, fluisterde hij. Hij boog naar haar toe en gaf een zoen op haar voorhoofd. ‘Maar wel heel prettig gestoord.’


    Met haar minst pijnlijke arm duwde ze tegen zijn ontblote borst. ‘Ho, ho, ho.’


    Hij kneep direct zijn ogen halfdicht.


    ‘Niet hier.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben er nog niet klaar voor.’ Ze gebaarde in de richting van de badkamer. ‘Dan moet je me eerst een warm bad geven en mijn haar wassen.’ Billy Ray vond het altijd heerlijk om haar dikke, blonde haren te wassen. En zij genoot er elke keer weer van dat hij dan opeens alle aandacht voor haar had. ‘Je moet me helpen, want anders worden mijn hechtingen nat.’


    Billy Ray trok een ongeduldig gezicht. ‘Dat is volgens mij niet zo slim. Voor je het weet is de wond besmet.’ Hij gaf haar een zoen in haar nek. ‘En we hebben er ook geen tijd voor.’


    Ze duwde hem weer weg. ‘Ik wil het toch, lieverd. Er zitten nog steeds bloedkorsten in mijn haar. Ik voel me smerig.’ Ze stak haar hand uit. ‘Help me even overeind. En kijk alsjeblieft uit voor mijn enkel.’


    Hij hielp haar met opstaan en tilde haar toen opeens op. Ze sloeg haar armen om zijn nek. Hij was sterk. Hij mocht dan een levenslange blessure hebben aan zijn enkel, maar zijn bovenlichaam was sterk als van een atleet.


    Hij droeg haar de kamer uit, maar in plaats van linksaf te gaan naar de badkamer, sloeg hij rechtsaf, de slaapkamer in.


    ‘Nee joh, niet hier. Hier kun je toch mijn haren niet wassen?’


    Hij friemelde aan haar haar. ‘Het zit prima, lieverd. Je hoeft je er geen zorgen om te maken. Ik vind het mooi zo.’


    Hij legde haar op hun bed.


    ‘Nee, Billy Ray.’


    Hij trok een pruillip. ‘Ik wil niet langer wachten.’


    Lena haalde verleidelijk haar handen door haar haren en schudde het los. ‘Sommige dingen zijn het waard om voor te wachten.’ Plagend gaf ze hem een kusje op zijn neus en wendde zich daarna weer van hem af. ‘Wil je me even mijn krukken aangeven? Dan hoef ik niet naar de badkamer te hinkelen.’


    Hij negeerde haar woorden en boog zich naar haar toe. ‘Je bent zo mooi. Ik kan gewoon niet meer –’


    Een auto toeterde voor hun huis. Billy stopte halverwege zijn zin. Hij zei een lelijk woord en gaf een harde klap op de beddensprei naast Lena. Het was Eddie. Lena herkende het blikken geluid van zijn toeter uit duizenden.


    Er verscheen woedde in zijn ogen. ‘Ik had je toch gezegd dat we geen tijd hadden!’


    Ze knoopte langzaam de bovenste knoopjes van haar bloes los. ‘Dan zeg je toch gewoon dat je nu iets beters te doen hebt. Zeg maar tegen hen dat ze zonder jou moeten gaan.’


    Hij snoof minachtend. ‘Dat kan natuurlijk niet.’ Hij stond op. ‘Waar is mijn bowlingshirt?’


    ‘Ga alsjeblieft niet mee, Billy.’


    ‘Hou je kop!’ Hij griste zijn shirt uit de kast en stampte met grote stappen de slaapkamer uit.


    Lena hinkelde achter hem aan. Elke sprong bezorgde haar een pijnscheut in haar enkel. ‘Ga alsjeblieft niet drinken, lieverd. Je hebt beloofd dat het niet nog een keer zou gebeuren.’


    Hij zette een stap in haar richting. Instinctief beschermde ze haar gezicht met haar armen.


    Hij matigde zijn toon en streek met zijn hand zachtjes over haar arm. ‘Geloof je me dan niet? Je mag best een beetje meer vertrouwen hebben in je man, hoor.’


    Lena begon te huilen. Ze probeerde zich in te houden, maar toen de eerste traan vloeide, kon ze niet meer stoppen. Ze liet haar handen zakken, duwde een gebalde vuist tegen haar mond en staarde naar de man van wie ze ooit had gehouden. Ze schudde haar hoofd. Hoe had ze toen zo onnozel kunnen zijn? Waarom had ze toen niet door wat zijn ware aard was? Ik ben niet de eerste vrouw die hij heeft geslagen. Opeens wist ze het zeker. De gedachte was nieuw voor haar en hij buitelde door haar hoofd. Snikkend stelde ze haar volgende vraag: ‘W-waarom is Rachel b-bij je wegge-gegaan?’


    Zijn gezicht trok wit weg.


    ‘H-heb je haar o-ook geslagen?’


    Snel hield ze haar armen weer voor haar gezicht om een klap af te weren die niet kwam.


    Ze zette een stap achteruit en gluurde tussen haar vingers door. Ik mag hopen dat één biertje nog niet genoeg voor je is om je belofte te verbreken. Het gravel van de oprijlaan naar hun huisje kraakte. Eddie had zeker haast. Het klonk alsof hij zijn auto draaide, zodat hij direct weg kon stuiven als Billy Ray instapte.


    Billy wees met zijn wijsvinger dreigend naar Lena. ‘Haal het niet in je hoofd om weg te gaan. Ik weet je te vinden.’


    Ze sprong nog een stukje verder achteruit, met haar rug tegen de muur en zakte langzaam door haar knieën tot ze op de keukenvloer zat. ‘Ik ben niet degene die weggaat, Billy Ray. Dat doe jij.’


    ‘Ik wil dat je nooit meer de naam van dat mens noemt.’


    Lena keek naar de vloer. Eddie ramde nog een keer op zijn toeter. Lena hoorde de hordeur van de keuken dichtslaan. Ze hoorde ook een autodeur dichtslaan. De motor van Eddies Ford raasde. Gravel spoot met kracht tegen de metalen vuilnisemmers achter het huis. Eddie schreeuwde zijn favoriete schuttingtaal terwijl de auto wegscheurde.


    ‘William Raymond’, fluisterde ze, ‘vergeet niet een bosje bloemen voor me te kopen.’


    John Cerelli zat stilletjes aan een hoektafeltje in Fishers Café aan een chocolademilkshake tezuigen. Hij zat alleen. Dit was hun tafeltje. Als hij samen met Claire voor een kop sterke koffie of iets anders naar Fishers Café ging, zaten ze altijd aan dit tafeltje.


    Het had zo anders moeten zijn. Hij had gepland dat ze hier vandaag samen zouden zitten. En dat hij verliefd in haar ogen staarde. Dat hij toekeek hoe zij haar vreugde over de diamanten verlovingsring deelde met de andere stamgasten in Fisher’s Retreat.


    Met een zure glimlach bedacht hij hoe hij de afgelopen weken over deze dag had gefantaseerd – dat hij zou luisteren hoe Claire over het huwelijksaanzoek praatte met serveerster Abby, of dat hij haar lieve zoentjes gaf als ze over het tafeltje naar hem toe boog om in zijn hand te knijpen, of dat hij met zijn hand zachtjes tranen van geluk van haar gezicht veegde. En natuurlijk zou Claire giechelen als Abby op de plek naast haar schoof om de diamant in Claires ring te vergelijken met de diamant in haar eigen trouwring.


    In plaats daarvan zat John nu treurig te kijken naar de omgekeerde letters op de grote voorruit, letters die de naam van het restaurant verkondigden aan de voorbijgangers: ‘éfaC s’rehsiF’. Zijn hele leven leek nu wel verward en omgekeerd te zijn. Opeens bleek het leven waarop hij zich zo had verheugd niet meer te zijn dan een illusie.


    John schoof afwezig met het sieradendoosje op het tafeltje voor hem en nam nog een klein slokje van zijn chocolademilkshake. Meneer Knitter had er weer zijn best op gedaan, zoals altijd. Een beetje extra chocoladeshake, daarbovenop een lint van knalrode fudge, daar weer bovenop een flinke dot slagroom en het geheel afgemaakt met vlokjes geïmporteerde Zwitserse chocolade. Maar zelfs zijn lievelingstussendoortje smaakte niet zonder het verwarmende gezelschap van Claire. Hij keek om zich heen naar de paar stamgasten die op dit tijdstip in het restaurant zaten. Mike en Larry Martin voerden aan de bar een geanimeerd gesprek over iets wat catastrofaal was voor de juniorkampioenschappen honkbal. Het team van Mike had natuurlijk moeten winnen, maar een bijziende scheidsrechter had het andere team laten winnen. De burgemeester zat aan een tafeltje de krant te lezen. De gepensioneerde dokter Jenkins keek naar de opgezwollen keel van een meisje en vertelde de moeder dat ze zich nergens druk over hoefde te maken. Zelfs nu hij van zijn oude dag wilde genieten en de dokterspraktijk had overgedaan aan Claire, lieten de inwoners van de Appelvallei hem niet met rust.


    Hij zuchtte. Als Claire er geweest was, zou het rondom hun tafeltje gegonsd hebben van de bedrijvigheid. Iedereen hier was apetrots op de eerste vrouw die erin geslaagd was los te breken uit het verstilde leven van de vallei en door te breken in de grote stad Boston als een echte arts. Er waren altijd wel een paar moeders die hun halsstarrige dochters meesleepten naar Claire en haar vroegen om hun te vertellen dat ze goed hun best moesten doen op school. Er kwamen ook weleens mannen langs. Die gaven John dan een stevige klap op zijn schouders en een vette knipoog. De oudere mannen glimlachten vriendelijk, de jonge keken hem meestal niet aan. De lichaamstaal was duidelijk: John had hun hoogblonde hoofdprijs weggekaapt. De intelligentste en knapste vrouw van de hele wereld liep aan zijn arm hun restaurant binnen en alle mannen moesten dat even verwerken. Sommigen reageerden jaloers, anderen waren blij voor John, bijna niemand reageerde neutraal.


    Maar nu was alles anders. Zonder Claire zag niemand John zitten. Zelfs Abby, anders altijd zo kletsgraag en vriendelijk, had bijna niets anders gezegd dan: ‘Wat wil je hebben?’ En dus zat hij nu in eenzame stilte zijn volgende stap te overwegen. Hij had deze dag zo nauwgezet voorbereid. Hij had gebeden, vrienden om advies gevraagd en er nog een keer over gebeden. Hij hoopte vurig dat zijn plannetjes overeenkwamen met het grote plan van zijn Vader in de hemel. Hij wilde de rest van zijn leven doorbrengen met Claire McCall aan zijn zij. Maar hun eerste verloving was op zo’n plotselinge enharde manier geëindigd, dat John diep vanbinnen aanvoelde dat hij nog maar één kans zou krijgen om alles weer goed te maken.


    En dus bad hij er veel voor. En hij plande alles zo precies mogelijk. En eindelijk was vandaag de grote dag aangebroken. Wat voor Claire de grote D-day was, moest voor John de grote verlovingsdag worden. Maar Claire, knappe en spontane Claire, was vandaag weer in topvorm en bewees opnieuw dat ze volkomen onvoorspelbaar was.


    John zuchtte bij de herinnering aan de wegvluchtende Claire uit het kantoortje van de genetische kliniek van het universiteitsziekenhuis. Niet dat het raar was dat iemand gespannen reageerde op een mogelijk afschuwelijke blik in de toekomst, maar Claire was niet zomaar iemand. Ze was sterk als een rots, de arts die licht had gebracht in de duisternis door de Appelvallei te verlossen van de hardnekkige mythe over de vloek van Stoney Creek. En Claire was ook de vrouw die fier overeind bleef staan toen ze ontdekte dat ook zijzelf kans had om die vreselijke ziekte van Huntington te krijgen. Ze had de kracht om zich vol vertrouwen over te geven aan de liefdevolle soevereiniteit van de Heere. Ze was voorbereid voor de toekomst, wat die dan ook mocht brengen. En John wilde in alles naast haar staan.


    Maar ergens was iets niet zo gegaan als John het had gepland. En nu was hij er niet zeker van of Claire ooit nog terug zou gaan naar het universiteitsziekenhuis voor de resultaten van het onderzoek. Maar John moest het weten. Nee, om heel precies te zijn, hij had het nodig dat Claire de uitslag wist. Zij moest het weten, zodat hij haar een verlovingsring kon geven met een belofte die ze kon vertrouwen. Zonder haar zekerheid en zijn belofte, was John bang dat het fundament van hun verloving snel scheuren en barsten zou vertonen.


    ‘Liefdesproblemen?’


    Hij hief zijn hoofd op en zag dat het serveerster Abby McAllister was. Abby was een jonge vrouw met bruine krullen, mediterraans bloed en een scherpe tong. Ze hoorde bij het meubilair van het restaurant. Iedereen kende haar verhaal. Ze werkte om haar echtgenoot te kunnen onderhouden, een ex-politieagent die verlamd was geraakt door een schot in zijn nek.


    Hij tikte op het vilten doosje op de tafel en glimlachte vaag. ‘Lijkt me nogal duidelijk, hè?’


    ‘Ik kan je wel het een en ander over vrouwen vertellen.’ Ze trok zijn rekening los van het rekeningenboekje in haar hand en liet die op het tafeltje dwarrelen.


    Toen hij niet reageerde ging ze zitten aan het tafeltje naast dat van hem. ‘Dat is al je tweede chocolademilkshake. Als ik dat zou doen, zou ik binnen no time tonnetje rond zijn.’


    ‘Grootpa Cerelli beweerde altijd dat mannen gelukkig zijn als ze elke dag pasta eten, rode wijn drinken en een stevige, mollige vrouw hebben.’


    Abby lachte. ‘Vertel eens, Cerelli. Wat is er? Ben je hierheen gekomen om je verdriet weg te drinken met chocolade?’


    ‘Dat komt door mijn Italiaanse wortels.’


    ‘Ja, maar nu even serieus.’ Ze legde haar hand over die van hem en kneep tussen zijn vingers door in het sieradendoosje. ‘Problemen met Claire?’


    Hij knikte. Hij wist niet goed wat hij haar zou vertellen. Nu hij zijn gedachten onder woorden moest brengen, kreeg hij opeens een dikke stem. ‘Claire is het mooiste wat me overkomen is. Een prachtige diamant, verborgen in de Appelvallei.’ Hij wendde zijn blik af. ‘Maar ze is zo onvoorspelbaar, Abby.’ Hij aarzelde. ‘Ik ben bang dat ik haar kwijtraak.’


    Abby liet zijn hand los. ‘Mag ik je advies geven?’


    ‘Kan ik je tegenhouden?’


    Ze glimlachte. ‘Ik heb ook Italiaans bloed in me. En jij weet net zo goed als ik dat je ongevraagd advies krijgt, elke keer wanneer je bij een Italiaanse mama op bezoek komt.’


    John glimlachte en zweeg.


    ‘Ik dacht ook dat ik de hoofdprijs binnensleepte toen ik met Nathan trouwde. Maar toen wist ik nog niet wat echte liefde is. Dat ontdekte ik pas toen ik leerde dat het er in een huwelijk niet om gaat hoeveel jij eraan hebt. Het huwelijk is het begin van een stervensproces.’


    Nou, daar heb ik iets aan, hoor. Dat klinkt niet echt als het ultieme doel van ieders leven.’


    ‘Niet zo sarcastisch reageren, John. Wat ik bedoel is dat ware liefde de wensen en noden van de ander voorrang geeft. Het is een sterven aan jezelf.’ Ze stopte even met praten en ging toen verder met een stem die zo zacht was dat alleen John haar kon horen. ‘Misschien moet je stoppen met erover te treuren dat jij het mooiste kwijtraakt wat je ooit is overkomen, en meer proberen ervoor te zorgen dat jij het mooiste wordt wat haar ooit is overkomen.’


    Hij keek op zijn horloge en knikte. ‘Je geeft me vandaag meer dan alleen een goede chocolademilkshake.’ Hij stond op en stopte het sieradendoosje terug in zijn zak. ‘Ik moet snel gaan, want ik heb Claire beloofd dat ik haar zou ophalen als ze klaar was met werken.’


    Hij draaide zich om en wilde weglopen toen hij een hand op zijn schouder voelde.


    ‘Ik ben maar een eenvoudige serveerster, Johnnie. Mijn advies is gratis, maar de chocolademilkshake kost drie dollar per stuk.’


    Hij voelde het schaamrood naar zijn kaken stijgen. Nu had hij zich alweer laten afleiden door zijn voortdurende gepieker over Claire. Snel trok hij een tientje uit zijn portemonnee en gaf dat aan Abby.


    ‘Ik kom je zo je wisselgeld brengen.’


    ‘Houd het maar. Het drinken was heerlijk, zoals altijd’, zei hij. Hij raakte even Abby’s arm aan. ‘Maar dat advies was onbetaalbaar …’ Hij zweeg en glimlachte.


    Abby glimlachte terug en gaf hem daarna een flinke mep op zijn rug. Hij draaide zich om en liep weg. Toen hij in zijn auto ging zitten en de veiligheidsgordel om deed, voelde hij nog steeds de plek op zijn rug waar ze hem had geraakt.


    Dokter McCall ontving gedurende de middag een gestage stroom patiënten. Geen enkel gezondheidsprobleem kon tippen aan de paarse tong en de chocolademelkfles van de kleine Steve, en haar schema was niet zo chaotisch druk als dat van haar voorganger, dr. Jenkins, maar er was voldoende werk voor Claire om zich in te verliezen, en dus ook om even niet na te hoeven denken over de donkere wolk die boven haar leven hing. Bovendien voorkwam haar concentratie op de gezondheidsproblemen van haar patiënten dat ze opnieuw uitviel tegen Lucy of een patiënt, zoals ze had gedaan tegen de jonge Brittany toen die het in haar hoofd haalde om Claires adviezen te negeren.


    Toen ze daar weer aan terugdacht, liet Claire beschaamd haar hoofd hangen. Ik had het niet zover mogen laten komen dat ik frustraties over mijn persoonlijke problemen afreageerde op patiënten of op die lieve Lucy. Ze trok de patiëntenkaart van Brittany uit de stapel op haar bureau en noteerde het adres en telefoonnummer. Daarna schreef ze snel een verontschuldiging aan Lucy voor haar onterecht boze opmerkingen.


    Ze keek op haar horloge en zuchtte. Alle andere medewerkers van de kliniek waren allang naar huis. Sluitingstijd was een gevierd moment van de dag. De regel was dat mensen na halfvijf alleen naar binnen mochten als ze bewusteloos waren of zwaar bloedend voor de deur stonden. Anderen kregen het vriendelijke verzoek een afspraak te maken voor een andere dag of ze werden doorgestuurd naar het ziekenhuis in Carlisle. Ondanks dat was Claire toch nog vaak tot halfzes of zelfs zes uur bezig om de arme werknemers te helpen die rond halfvijf nog naar binnen waren gesloft.


    Vandaag was de laatste patiënt al om vijf uur de deur uit gegaan. Vervolgens hadden de werknemers van Claire zich met gezwinde spoed uit de voeten gemaakt, verheugd dat ze voor de verandering een keer op een vrijdagavond samen met hun gezinsleden konden eten. Alleen Claire was achtergebleven. Dit laatste uurtje van de dag noemde ze haar stille tijd. Ze gebruikte het om te reflecteren op de dagelijkse problemen die er waren geweest en ze bestudeerde medische handboeken op zoek naar nieuwe behandelingen voor ziektebeelden die ze in haar praktijk voorbij zag komen.


    Aan de muur tegenover haar bureau hing een ingelijst certificaat waarop stond dat Claire een vergunning had om als huisarts te werken in de staat Virginia. Als huisarts, maar niet als chirurg, want een registratie als medisch specialist kreeg ze natuurlijk alleen wanneer ze aan de voorwaarden had voldaan. Wanneer Claire ooit aan de slag wilde bij een groot ziekenhuis of bij een grote kliniek, moest ze eerst een registratie zien te halen. En om geregistreerd te worden moest ze nog een aantal jaren als arts-assistent in een universiteitsziekenhuis werken. Twee jaar om een officiële registratie te krijgen als huisarts met de bevoegdheid om simpele operaties uit te voeren, en minstens vier jaar om te mogen deelnemen aan een chirurgenexamen.


    Eigenlijk had Claire nog te weinig ervaring opgedaan om deze praktijk over te nemen van dokter Jenkins. Hij had er echter maar al te graag mee ingestemd, omdat hij al van alles had geprobeerd om een geregistreerde huisarts te interesseren voor zijn praktijk. Tevergeefs. Huisartsen met zo’n officiële registratie konden veel beter betaald werk krijgen in grote steden. De omzet van huisartsposten in steden was nu eenmaal veel groter dan in een afgelegen dorp als Stoney Creek. Claire zou Jenkins waarnemen totdat hij een permanente vervanger had gevonden. Daarbij was het een pre dat Claire zelf uit deze gemeenschap afkomstig was, want daardoor kon ze zich beter inleven in de plattelandsmentaliteit van veel van de patiënten. De belangrijkste reden voor Claire om haar chirurgendroom tijdelijk opzij te schuiven, was dat deze baan haar de gelegenheid bood om het weer goed te maken met haar vader. Bovendien kon ze nu haar moeder bijstaan in de verzorging van een echtgenoot die leed aan een ziekte waaraan hij spoedig zou overlijden. Ze was thuisgekomen om de relatie te herstellen met de man die haar enkele jaren geleden met zijn woedeaanvallen en alcoholverslaving het huis uit gejaagd had.


    Claire had op een harde manier geleerd om op eigen benen te staan. Ze was geharnast door het leven en liet zich niet snel uit het veld slaan door tegenslagen of door de zwaarte van de opleiding tot chirurg. Ja, het agressieve gedrag van haar vader had haar op jonge leeftijd weggedreven uit haar ouderlijk huis, maar het had haar tot een sterkere vrouw gemaakt, fel en onafhankelijk, met de kracht om te aanvaarden dat ze voorlopig het einddoel van haar jarenlange studie niet zou bereiken. Maar ze was ook teruggekomen naar Stoney Creek omdat ze moest leren haar trotse zelfbewustzijn opzij te zetten, om te vertrouwen in Iemand groter dan zijzelf. Ze wilde zich overgeven aan een liefhebbende God. En ze wilde leren om in haar leven voorrang te geven aan haar familie in plaats van alleen aan zichzelf. Daarvoor moest ze een groot offer brengen: een verzekerde opleidingsplek in een van de meest gerenommeerde ziekenhuizen van het land. Meestal voelde het goed, maar op sommige dagen moest ze zich inhouden om niet in haar autootje te springen en terug te scheuren naar Boston.


    Claire zag een briefje op haar bureau liggen. Ginny had gebeld, de geneticacounselor van het universiteitsziekenhuis. Die wilde natuurlijk weten waarom Claire was weggerend en of ze behoefte had aan een volgend counselinggesprek. Claire fronste, verkreukelde het papiertje en smeet het in de prullenmand onder haar bureau.


    Ze had nog maar net haar medische handboek geopend om haar geheugen op te frissen over hypercalcemie toen haar mobieltje piepte. Haar telefoon was knalroze, bewust, want ze wilde haar vrouwelijkheid benadrukken in het mannenbolwerk van dokters en medicijnen.


    ‘Hallo, met dokter McCall.’ Het bleef stil. ‘Hallo?’


    Claire keek naar het nummer dat in haar scherm stond. Het was een lokaal telefoonnummer dat ze niet herkende.


    De verbinding werd verbroken. Claire bleef nog even naar het schermpje staren. Zou de mysterieuze beller boos zijn, of juist in grote medische nood? Of zou het gewoon een grap zijn? Snel noteerde ze het nummer op een receptenbriefje. Ze gaf haar privénummer aan heel weinig mensen. Eigenlijk gebruikte ze haar mobieltje alleen maar om in contact te blijven met John. Ze belden elkaar vaak wel drie of vier keer per dag.


    Er werd op de achterdeur geklopt. Dat zou John wel zijn. Die klopte altijd zo hard dat Claire het zelfs hoorde als ze heel geconcentreerd aan het studeren was.


    ‘Ik kom!’


    Ze deed de achterdeur open en zag John staan met een grote bos rozen in zijn hand.


    ‘Cerelli!’ Ze pakte de bos uit zijn handen en gaf hem een zoen op zijn mond.


    Terwijl ze John vertelde over het rare telefoontje ven net, zocht ze naar een bloemenvaas en toen ze die niet vond, pakte ze een bijna lege plastic waterkan uit de koelkast in de personeelskamer.


    ‘Waarom bel je dan niet terug?’


    Ja, waarom ook eigenlijk niet? Dan wist ze meteen wie het was. ‘Maar wat moet ik dan zeggen? Hallo, ik bel alleen maar even om erachter te komen wie je bent?’


    ‘Op het moment dat er wordt opgenomen, weet jij best wel wat je moet zeggen. Dat weet je altijd.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb m’n mond nu eenmaal niet voor niets gekregen.’


    Claire pakte haar mobieltje, belde terug en luisterde. ‘Er is zeker niemand meer thuis.’


    John wreef zogenaamd vergenoegd in zijn handen. ‘Of ze zijn dood.’ ‘Dat is niet grappig!’ Plotseling hief ze haar hand op en gebaarde dat hij stil moest zijn. Er werd opgenomen.


    Het was de stem van een man: ‘Dit is het antwoordapparaat van de familie Chisholm. Laat een bericht achter na de pieptoon.’


    John hield vragend zijn hand op. ‘En?’


    Claire drukte op het rode knopje om het gesprek te beëindigen. ‘Het was een antwoordapparaat. Een mannenstem. Absoluut uit deze omgeving. Een ontzettend Appelvalleiaccent.’ Ze deed de stem na: ‘Dit is het antwoordapparaat van de familie Chisholm.’


    ‘Ken je die?’


    Ze dacht even na en toen drong het opeens tot haar door. ‘Lena Chisholm! Ik heb haar gisteren het nummer van mijn mobieltje gegeven.’


    ‘Wie is dat?’


    ‘Een jonge vrouw die ik gisteren heb behandeld. Ze wordt mishandeld door haar man. Hij had haar wenkbrauw kapotgeslagen en haar zo hard van de trap geduwd dat ze er een gekneusde enkel aan overhield.’


    ‘Zei ze dat?’


    ‘Ze hoefde niets te zeggen. Dat kon ik zo wel zien.’ Ze aarzelde. ‘Ik denk dat we ernaartoe moeten.


    ‘Wat? Zomaar?’


    ‘Ik denk dat ze in de problemen zit. Ik zei dat ze me moest bellen als er iets was.’


    ‘Maar je weet toch niet zeker dat er nu ook echt iets aan de hand is? Hoelang is het geleden dat ze je belde?’


    ‘Vlak voordat jij aanklopte.’


    ‘Nou, misschien dat ze niet naar de telefoon kon komen. Je zei toch dat ze een gekneusde enkel had? Je kunt ook gewoon nog een keer bellen en dan een boodschap inspreken.’


    Claire probeerde zich voor te stellen wat er kon gebeuren als ze onaangekondigd bij Billy Ray aan zou kloppen. Dat leek haar toch niet zo’n goed idee. Ze pakte haar mobieltje en belde opnieuw. Na de piep begon ze langzaam te praten, hopend dat Billy Ray niet thuis zou zijn. ‘Lena, met dokter McCall. Ik bel gewoon eventjes om te vragen hoe het nu met je gaat. Ik wil even weten of de behandeling gisteren je goed heeft gedaan en –’


    ‘Hallo.’


    Claire haalde opgelucht adem. Het was de stem van Lena. ‘Lena! Is alles goed?’ Ze dwong zich om rustig te praten. Bijna fluisterend, alsof ze naast Lena in haar huis stond, vroeg ze: ‘Is je man thuis?’


    ‘Nee. Ik ben alleen.’


    Claire keek naar John en schudde haar hoofd, zodat hij het ook wist. ‘Ik maakte me zorgen over je. Gaat het goed?’


    Ze snifte. ‘Ja, prima.’


    ‘Je belde me. Heeft Billy Ray je weer geslagen?’


    ‘William Raymond zou zoiets nooit doen. Hij houdt van mij.’


    ‘Is hij met z’n vrienden aan het stappen?’


    Lena zuchtte en gaf het toen toe: ‘Ja.’


    ‘Was je bang, Lena? En heb je me toen gebeld?’


    ‘Toen ik mijn haar waste, werden de hechtingen nat. Ik wilde weten wat ik moest doen.’ Ze zweeg even. ‘Maar toen dacht ik dat het idioot was om u daarmee lastig te vallen en hing ik weer op.’


    Claire luisterde naar wat Lena vertelde. Ze voelde aan dat dit niet de reden was waarom de jonge vrouw belde. ‘Luister, Lena. Ik weet wat het is om samen te zijn met iemand die makkelijk agressief wordt. Als mijn vader had gedronken, werd hij opeens een heel andere man.’


    ‘Zo is William niet. Hij drinkt niet meer dan twee glazen bier. Hij zegt dat hij dan beter kan bowlen. Want het bier maakt hem relaxed.’ Billy rook gisteravond naar andere drank dan alleen bier. Claire dacht dat Lena haar man in bescherming nam. Ze begreep alleen niet waarom. Misschien was Lena té bang om alles te vertellen. ‘Ik wil echt dat je volgende week langskomt. Ik wil je enkel even zien en ik moet de hechtingen verwijderen.’


    ‘Oké.’ Snif.


    Claire haalde diep adem. ‘Luister, Lena. Ik heb deze telefoon altijd aanstaan. Ik geef je toestemming om me altijd te bellen. Maakt niet uit of het dag is of nacht. Bel me als je bang bent.’


    De verbinding werd weer verbroken.


    Claire draaide zich om naar John en schudde haar hoofd. ‘Ze ontkent alles. Ze steekt haar hoofd in het zand. Of misschien wil ze hem in bescherming nemen. Ze blijft volhouden dat hij van haar houdt en dat hij haar nooit zou slaan. Nou ja, we hoeven niet meteen in actie te komen. Ze is nu alleen thuis.’


    ‘Dus zolang die Billy Ray niet thuiskomt, is alles goed?’


    Die opmerking kwam hard aan. ‘Voor zover ik in haar medische dossier heb gelezen, lijkt het erop dat ze vooral na het weekend naar de dokter gaat.’


    John knikte. Claire ging met een zucht achter haar bureau zitten. ‘Ik moet nog wat papierwerk afmaken.’


    ‘Ik wacht wel even.’ Hij liep om haar bureau heen en ging zitten op de stoel naast haar boekenkast. ‘Dit had een heel bijzondere dag moeten worden voor ons, Claire.’


    Ze schudde haar hoofd. Ze had gehoopt dat hij er niet over zou beginnen. ‘D-day.’


    ‘D-day’, herhaalde hij.


    ‘Ik wil het er niet over hebben, John. Het enige wat ik wil is dit papierwerk afmaken en dan naar huis voor een lang, warm bad.’


    ‘Je kunt het niet ontkennen, Claire.’


    ‘Ik wel.’


    ‘Claire.’


    ‘Kun je er nou echt niet over ophouden? Ik wil gewoon een normaal leven hebben: werk, familie, vrienden. Ik wil niet de rest van mijn leven alleen maar denken dat het met mij net zo afloopt als met mijn vader.’


    ‘Claire, je zei dat je het wilde weten. Dat wij het wilden weten, zodat we onze toekomst konden plannen. Weet je nog?’


    ‘Dan ben ik zeker van gedachten veranderd. Er verandert helemaal niets aan mijn toekomst, of ik nou wel de uitkomst weet van die test of niet. Mijn DNA is nu en in de toekomst precies hetzelfde als toen de zaadcellen van mijn vader samen –’


    ‘Ja, Claire. Ik weet hoe het biologisch allemaal in elkaar steekt. Maar we hebben het hier al zo vaak over gehad. We hebben er ook uitvoerig met Ginny over gesproken. We hebben het er zelfs met je moeder over gehad. En we hebben erover gebeden. Zo’n test verandert niets, maar dan weten we tenminste wel waarmee we rekening moeten houden.’


    Ja, en als jij het weet voordat je me eventueel ten huwelijk vraagt, kun jij je misschien een leven vol ellende besparen. Het lot van mijn moeder. Arme Della McCall, eens de schoonheidskoningin van de jaarlijkse appelbloesemparade, en nu de verzorgster van een kwijlende, invalide man.


    De plotselinge gedachte was zo hard, dat ze vertwijfeld haar hoofd in haar handen liet zakken. Della slaagde erin om niet een kwijlende Huntingtonpatiënt te zien, maar de Wally van vroeger. Soms zag Claire echter niets anders dan de dronkenlap die haar had weggejaagd. Na enkele lange momenten hield ze hopeloos haar handen op. ‘Ik weet het allemaal, John. En als er iemand is die weet hoe belangrijk het is om je toekomst te plannen, dan ben ik dat. Maar ik ben er gewoon niet klaar voor, denk ik. Ik weet dat ik de Heere moet vertrouwen, wat de uitslag van de test ook is. Maar misschien ben ik niet zo sterk als ik zou moeten zijn.’


    ‘Jij bent wel sterk, Claire. Sterker dan iedereen die ik ken.’


    ‘Maar misschien ben ik bang, oké! Ik ben bang dat ik niet weet hoe ik moet reageren op wat er gebeurt nadat ik weet of ik die afschuwelijke ziekte krijg of niet.’


    ‘Dan ben ik er om je te helpen.’


    ‘Misschien denk je daar wel heel anders over als je weet wat er met mij gaat gebeuren.’


    ‘Claire, dat is niet eerlijk. Je weet dat ik er hoe dan ook –’


    ‘Hou op, John. Ik wil het er nu niet over hebben. Het is een zware dag geweest. Ik draaide door in de genetische testkliniek, ik ben ten onrechte uitgevallen tegen een patiënt, ik heb lelijke dingen gezegd tegen mijn verpleegkundige, en nu wil jij weer per se dat ik mezelf m’n toekomst laat voorspellen.’ Bijna gillend voegde ze eraan toe: ‘Nou, misschien wil ik het gewoon niet weten! Misschien wil ik net zo leven als alle mensen, zonder dat ik mijn toekomst weet.’ Ze schoof een stapel patiëntenkaarten opzij. ‘Kijk, dit zijn allemaal mensen die door mij geholpen willen worden. Dáár wil ik m’n tijd mee vullen.’ ze begon te huilen. ‘Ik wou dat er eens een dag was dat ik er niet aan dacht dat ik zo eindig als mijn vader.’


    John keek haar met open mond aan, zonder iets te zeggen. Hij liep naar haar toe en legde zijn armen om haar heen.


    Met heel lichte tegenzin gaf ze zich over aan zijn troost.


    ‘Het spijt me.’


    ‘Mij ook.’ Ze veegde haar ogen droog.


    ‘Help me, Claire’, fluisterde hij. ‘Ik weet niet wat ik nu moet doen om je te helpen.’


    Ze maakte zich los uit zijn omarming. ‘Probeer alsjeblieft niet een oplossing te vinden, John. Laat me nou gewoon eens. Ik heb geen behoefte aan een ridder op een wit paard die me komt redden.’ Ze pakte een patiëntenkaart en las de intake-informatie. ‘Als je zo nodig iemand wilt helpen, ga dan naar het huis van die arme Lena en redt haar als straks die echtgenoot thuiskomt en bezopen genoeg is om haar te vermoorden.’


    ‘Claire, ik ben –’


    Ze hief gebiedend haar hand op. ‘Luister, ik heb nog een heleboel werk liggen hier. Waarom ga je niet gewoon naar huis? Ik bel ma wel om me op te komen halen als ik straks klaar ben.’


    Zijn gezicht verstrakte, zoals altijd als hij zijn teleurstelling wilde verbergen. Hij wierp een blik op de patiëntenkaart die ze in zijn hand had geduwd en gaf die toen terug aan Claire. ‘Ook goed. Jij je zin.’ Hij knikte en liep langzaam haar kantoortje uit. Ze hoorde de achterdeur opengaan en daarna hoorde ze zijn stem: ‘Je onderhoudsman is hier nog. Hij zit in zijn pick-up. Daar zat hij ook al toen ik aankwam.’


    Plotseling herinnerde Claire zich dat ze Cyrus beloofd had z’n haar te knippen. Zat hij nou de hele tijd in z’n auto op haar te wachten? ‘Lieve help’, zei ze terwijl ze naar de deur rende. ‘Dat was ik helemaal vergeten.’


    Ze had nog even oogcontact net John. Die fluisterde: ‘Is het misschien beter als ik blijf?’


    Ze wuifde zijn bezorgdheid weg en zei dat Cyrus de onschuld zelve was. Ze liep naar de deur van de pick-up, waar Cyrus in de hitte zat te wachten, zonder dat hij de airco aan had staan. Gelukkig had hij in ieder geval z’n ramen omlaag gedraaid. ‘Sorry, sorry, Cyrus. Heb je de hele tijd op mij zitten wachten?’


    Hij knikte en tilde zijn donkere krullen een stukje op.


    ‘Kom snel naar binnen. Ik had echt niet door dat jij nog op me wachtte.’


    ‘Maakt niet uit. Ik weet dat u druk bent.’


    Ze liep een behandelkamer in en pakte daar wat ze nodig had: een scherpe schaar en een scalpel nummer twintig om zijn nek mee te scheren. Cyrus keek geïnteresseerd toe, totdat ze het operatiemesje in een scalpelhouder schoof. Zijn ogen vlogen wijd open.


    ‘U gaat dat mes toch niet gebruiken om mijn –’


    ‘Rustig maar, Cyrus. Dit mesje is alleen maar om het straks af te maken. Het knippen doe ik met een gewone schaar.’


    Ze keek naar zijn haar en besloot dat het na een dag werken in en om het kantoorgebouw veel te vies was om zomaar te knippen. Ze plukte een klein twijgje tussen zijn krullen vandaan. ‘Je bent zeker in de tuin bezig geweest?’


    De buxus werd te groot.’


    Ze keek naar de kleine wasbak waar ze naast stond. ‘Rijd je stoel hierheen en maak je haar nat. Volgens mij heb ik nog een shampoofles in mijn sporttas. Die ligt hier voor het geval ik na afloop van het werk puf heb om me uit te sloven in de sportschool van Carlisle.’


    ‘Doet u aan sport?’


    Ze glimlachte en gaf eerlijk toe: ‘Nou, ik heb ’t weleens gedaan.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Stel je voor dat ik opeens weer zin krijg. Dan staat m’n tas dus klaar.’


    Ze pakte de shampoofles en zette het kraantje aan. ‘Nu je hoofd een beetje naar achteren kantelen. Zo ja.’ Ze masseerde de schuimende shampoo in zijn dikke krullenbol. Cyrus werd er een beetje nerveus van. Hij draaide eerst links en toen weer rechts op de stoel.


    ‘Ik dacht dat u het alleen zou knippen.’


    ‘Je denkt toch niet dat ik het ga knippen als het zo vies is.’ Ze bleef stug doorgaan met het inmasseren van de shampoo. Het bracht herinneringen terug aan haar overleden tweelingbroer. Ze knipte ook zijn haar. Zij was de enige die aan zijn haar mocht zitten, totdat ze voor haar studie naar Boston verhuisde. Voor de tweeling was het altijd een moment van verbondenheid. Clay en Claire McCall, ze leken zo op elkaar en waren toch zo verschillend.


    Opeens had Claire geen zin om te praten. En gelukkig voelde Cyrus zich te geremd, of misschien zelfs te geïntimideerd doordat zij zijn haar waste. Hij zei niets. Claire knipte zijn haar op een lengte dat het nog net over zijn oren viel. Het enige wat ze vroeg was of hij het eens was met de lengte. Toen ze klaar was, maakte ze zijn nek nat, zeepte die een beetje in en schoor hem met korte, lichte halen van de vlijmscherpe scalpel. Toen ze klaar was, voelde ze nog even met haar vingers aan het koude metaal van het operatiemesje.


    ‘Ik zal deze rommel wel eventjes opruimen’, bood hij aan.


    ‘Dan kan ik nog even het laatste papierwerk doen.’


    Ze keek toe hoe hij zijn korte haar bekeek in de spiegel boven de wasbak. Hij leek tevreden te zijn. Hij glimlachte niet, maar hij viel tenminste ook niet flauw.


    Enkele minuten later meldde hij zich bij haar kantoortje. ‘Ik ga maar eens naar huis.’


    ‘Niet zo snel. Nu heb ik iets van jou nodig.’


    ‘Ik moet echt snel weg nu.’


    ‘Ik ook. Kun je me een lift geven? Ik kom zaterdag wel terug om dit werk af te maken.’


    Daar stemde hij mee in. In de pick-up moest hij eerst zijn gereedschapskist en een hele lading papieren zakjes en plastic fastfoodbakjes van de passagiersstoel halen om plaats te maken voor Claire.


    ‘Ik moet je nog een compliment geven voor de manier waarop je me hebt geholpen met kleine Steve. Ik was diep onder de indruk.’


    ‘O, dat was niets.’


    ‘Jawel, dat was het wel. Het was me in m’n eentje nooit gelukt om het infuus in zijn arm te prikken.’ Het viel haar op dat hij niet reageerde. ‘En als je het wilt weten, jij gaf me het idee over hoe ik lucht moest krijgen in de vacuüm gezogen fles.’


    Ze zag dat zijn mondhoek opkrulde. Hij zag er goed uit nu zijn haar eindelijk geknipt was. Ze glimlachte. Hij kon haar immers toch niet zien, omdat hij geconcentreerd naar de weg tuurde. Ze richtte haar aandacht weer op de weg voor hen. Rechts van hen verscheen een zandpad, de oprijlaan naar het huis van haar ouders. Ze wees ernaar.


    ‘Hier moet je afslaan.’


    Er klonk duidelijk verbazing door in zijn stem. ‘Hier?’


    ‘Ik woon bij mijn ouders. Mijn vader is ziek. Ik help mijn moeder om voor hem te zorgen.’


    Cyrus zweeg en reed stilletjes de oprijlaan op. Hij stopte op het krakende gravel bij het huis van Claires ouders. Ze stapte uit. ‘Dank je.’ Hij draaide de auto en reed weg, terwijl Claire nog even bleef treuzelen. Ze had nog geen woord met haar moeder gesproken over de test. Ze moest zich dus voorbereiden op haar ongetwijfeld verbijsterde reactie.


    Ze liep direct door de woonkamer naar de keuken aan de achterkant van het huis. Haar moeder was aardappels aan het klein snijden om een stamppot te maken, een van de weinige maltijden waar Wally nog van kon genieten zonder zich te verslikken. Toen Della haar dochter zag, hield ze opgelucht een hand voor haar mond. ‘Ik heb me zo ongerust gemaakt –’ Claire gebaarde haar stil te zijn. ‘Ik weet het nog steeds niet. Ik raakte in paniek en toen heb ik de uitslag niet gelezen. Ik heb het er al uitgebreid met John over gehad en ik wil er nu niet meer verder over praten.’


    Della liet merken dat ze het er niet mee eens was, maar Claire was vastbesloten. ‘Nee, mam. En laat mij dat eten maar verder klaarmaken. Ik geef pa wel te eten. Dan kun jij even gaan winkelen in Carlisle. Je bent wel toe aan een verzetje.’


    ‘Ik – nou ja, ik moet eigenlijk wel even boodschappen doen, ja.’


    ‘Hup. Wegwezen’, zei Claire. Ze pakte een pan en zette die op het gasfornuis.


    Della plaatste ontevreden haar handen in haar zij. Claire voelde haar moeders ogen dwars door zich heen kijken. ‘Sorry, mam. Ik zal alles vertellen als ik er klaar voor ben. En dat is niet nu.’


    Haar moeder knikte en deed haar keukenschort af, de schort die ze ook altijd om had als ze Wally voerde. De schort met wel honderd vlekken van momenten waarop het fout ging met zijn eten. Maar ja, hoe kon het ook anders? Probeer maar eens om een flinke hoeveelheid voedsel te stoppen in een onregelmatig bewegende mond.


    Claire kookte, gaf haar vader te eten, deed hem zijn extra grote nacht-luier om en gunde zichzelf eindelijk tijd om in een warm bad weg te zinken. Ze droogde zich af, kleedde zich aan, gaf een zoen op haar hand, die ze tegen het voorhoofd van haar vader drukte en ging naar haar slaapkamer.


    Daar lag ze, nog lang nadat Della was teruggekeerd van een van de weinige momenten zonder de zorg voor Wally, naar het plafond te staren en luisterde naar de geluiden van haar vader. Het zachte bonken van zijn armen en benen tegen de met bekleding verzachte bedreling, fluitgeluiden van zijn voeten die over de gladde lakens gleden. Grommend gegorgel ging vooraf aan hoestspasma’s die Claire telkens weer deden ontwaken als ze bijna in een diepe slaap wegzakte.


    ‘Och, Heere’, fluisterde ze tegen de duisternis. ‘Ik wilde dat ik niet Wally’s dochter was.’

  


  


  
    HOOFDSTUK 7


    L’amore é svanito.


    Il mio cuore non canterá mai piú.


    John zette de opera-cd zachter, zodat hij zich beter op de weg voor hem kon concentreren. Hij remde af voor de zoveelste scherpe bocht. Deze weg was net zo kronkelig als de takken van de doornstruik waarnaar hij was vernoemd. Hij kneep zijn ogen halfdicht en staarde naar een brievenbus die door zijn koplampen werd verlicht. ‘Briary Branch Road 44.’


    Ik moet echt nog een heel eind over deze bochtige weg. Op de patiëntenkaart stond dat Lena op nummer 82 woont.


    De Briary Branch Road slingerde over de heuvels die naar de Allegheny Mountains leidden, ten zuiden van Stoney Creek. Het was een zeer dunbevolkt gebied met hier en daar een pluimveehouderij, te herkennen aan de lange, rechte schuren die tot ver na zonsondergang verlicht bleven. De weg slingerde echter steeds verder omhoog. De bomen in het bergwoud stonden steeds dichter op elkaar, zodat John op een punt kwam waar het te dichtbegroeid werd voor pluimveehouderijen. Hij reed nu in de richting van een heuveltop die Blue Knob heette. Het enige waaraan je kon zien dat er tussen de bomen iemand woonde, waren de uniforme brievenbussen hier en daar tussen de groene zee van kamperfoelie en doornstruiken.


    Hij reed langs zo’n brievenbus en driehonderd meter verderop langs een andere. Toen werd de weg zo steil dat hij een versnelling lager moest gaan rijden. Hoe steiler de weg omhoogging, hoe groter de ruimte werd tussen de toch al spaarzame huizen, en hoe minder de Italiaanse operamuziek van John erbij paste.


    Hij wist eigenlijk helemaal niet wat hij zou doen als hij het huis bereikte. En ook niet waarom hij zichzelf de opdracht had gegeven om die vrouw te zoeken op deze eenzame vrijdagavond. Maar misschien was dat wel de reden, dacht hij. Hij voelde zich eenzaam en nu vond hij troost in zijn muziek, zijn cabrio en de wind die door zijn haren waaide. Aan het begin van de avond had hij doelloos rondgereden. Hij sloeg dan weer rechtsaf en dan weer links. Op een gegeven moment koerste hij in de richting van de bergen, hopend dat hij daar de eenzaamheid kon ontvluchten. Hij had naar de zonsondergang gekeken vanaf een prachtig uitkijkpunt, een overhangend stuk rots waarvandaan je een heel groot deel van West-Virginia kon zien. Hij had hardop mee-gegalmd met de operamuziek en hij had gedacht aan Claire en hun stormachtige relatie van de afgelopen jaren.


    Nadat hij lucht had gegeven aan de pijn in zijn hart, was John weer omlaag gereden van de bergtop. Toen zag hij opeens de afslag naar de Briary Branch Road en schoot hem te binnen dat dit de weg was waaraan Lena woonde. Hij bedacht dat hij ten minste langs de plek kon rijden waar de patiënt van Claire zo zwaar mishandeld was. Hij had toch niets anders te doen. Zijn romantische plannetje voor een feestelijke avond met zijn verloofde lag aan duigen. Misschien moest hij maar gaan doen wat Claire hem had voorgesteld – Lena redden als haar dronken echtgenoot thuiskwam. Dat stoere idee kwam hem echter belachelijk voor toen hij een paar honderd meter voorbij de brievenbus met nummer tweeëntachtig zijn cabrio tot stilstand bracht. Hij zag het begin van een houthakkersweggetje. Het zandpad was net breed genoeg om zijn auto in te verbergen. Het weggetje slingerde voor zijn koplampen het dichtbegroeide woud in. John reed van de hoofdweg af, het houthakkerspad op en draaide het contactsleuteltje om. In de plotselinge stilte luisterde hij naar de nachtgeluiden. Hij richtte zijn oren en zijn aandacht op het vage licht van een lamp een stuk verderop in het bos. Dat zou het huis wel zijn, dacht hij, maar de begroeiing was te dik om te zien of het een huis was of iets anders. Het dreigende, ritmische geluid van een huilende jachthond doorbrak de stilte.


    Misschien was dit toch niet zo’n goed idee. Wat ben ik hier aan het doen? Ga ik nu in het maanlicht naar dat huis sluipen en dan wachten tot een of andere gorilla thuiskomt om zijn vrouw in elkaar te rammen? En stel je voor dat hij echt komt … en mij ziet? Wat moet ik dan zeggen?


    Maar John was niet bang voor het donker, en hij wilde heel graag Claire helpen met achtergrondinformatie over een van haar patiënten. Misschien was er helemaal niets mis met de relatie tussen Lena en haar gigant. Dan kon hij dat tegen Claire zeggen, dat hij met gevaar voor eigen leven naar een huis was geslopen waar een gelukkig getrouwd stel aan de eettafel een potje Scrabble speelde. Claire voelde zich altijd onnodig verantwoordelijk voor andere mensen. Misschien was dit wel weer zo’n voortvloeisel van haar overgevoeligheid, het gevolg van een leven waarin ze op veel te jonge leeftijd had geleerd dat vaders en echtgenoten agressief kunnen zijn. Lena had immers alles ontkend? Die gedachte hielp hem om uit de auto te klimmen. Hij ging niet door de deur, maar eroverheen, zodat hij die niet achter zich dicht hoefde te slaan. Wie weet zou dat bakbeest van een jachthond dan wel weer aanslaan. Langzaam sloop hij terug over de weg. Wel dom dat hij het sleuteltje in het contact had laten zitten, maar hij vertelde zichzelf dat het wel heel toevallig zou zijn als er nu iemand op deze stille weg rondliep die een auto wilde stelen. De maan verspreidde voldoende licht om grijze schaduwen te creëren. Daarom bleef John op het gras naast de weg. Daar was het donkerder, maar de kans was ook kleiner dat die jachthond hem daar zag. Bovendien maakte hij hier minder geluid dan op het gravel op de weg. Hij stopte bij de brievenbus en tuurde naar het lamplicht. Hij zag nu dat de lamp bevestigd was aan de nok van een aangebouwde garage. Vlak naast de weg zakte de grond steil omlaag naar heel grote, stekelige doornstruiken. Als hij dichter naar het huis toe wilde sluipen, kon dat dus alleen via een smal stuk gras aan de andere kant van de oprijlaan. Hij hopte van de ene naar de andere boom, telkens stoppend om op adem te komen en om zich af te vragen of hij wel goed bij zijn hoofd was. Er stonden twee auto’s op een gravel parkeerplaats naast het huis: een Toyota sedan uit ongeveer 1992, en een vrij nieuwe, knalrode Dodge Ram pick-up. Het leek erop dat Billy Ray al thuis was en dat hij zichzelf een veel mooiere en duurdere auto gunde dan zijn vrouw. Het huis was donker, afgezien van een lamp bij de voorruit. Hij bespiedde de tuin en toen hij nergens een grote, gevaarlijke jachthond zag, sloop hij naar een grote struik waar hij zich achter kon verschuilen en waarvandaan hij in het huis kon kijken. Zijn hart klopte in de keel toen hij voor het eerst langs de struik naar binnen keek. Hij zag een jonge vrouw die alleen op een bank zat met haar voet rustend op een kussen. Snel keek John om zich heen. Die vrouw was alleen, waar was haar echtgenoot? Als hij niet binnen was, kon hij dan elk moment thuiskomen? Hij bestudeerde de garage. Die was duister, afgezien van de lamp boven in de nok. Het huis was een kleine bungalow. Het had alleen een begane grond en misschien één, hoogstens twee slaapkamers. De buitenwanden waren afgedekt met aluminium platen die er in het maanlicht lichtgrijs uitzagen. Behalve zijn eigen ademhaling hoorde John niets anders dan een nachtkoor van tsjirpende krekels en brommende kikkers.


    Hij kwam half overeind, zodat hij precies over de rand van de struik kon kijken. Lena lag languit op de bank. Ze las een kasteelroman met op de cover een plaatje van een vurig ineengestrengeld paar. Vanaf zijn schuilplek kon John bijna de titel lezen. Lena had slechts een korte nachtjapon aan en haar haren had ze in een dikke, blauwe handdoek gedraaid. Hij gluurde naar haar dunne topje, dat boven haar slanke middel slechts gedeeltelijk was dichtgeknoopt.


    John dook weer weg achter de struik. Zijn hart sloeg razendsnel. Zijn geweten klaagde hem aan. De gevoelens die deze aanblik bij hem opriep, moest hij zo snel mogelijk wegdrukken. Hij kon ook absoluut niet aankloppen om te vragen of alles goed ging met haar. En hoe langer hij keek naar die veel te grote auto naast het huis, hoe beter hij zich een voorstelling kon maken van de baardaap die zo’n voertuig bestuurde. Claire had weinig over die man verteld, maar geen enkele echtgenoot zou het op prijs stellen wanneer hij een andere man in de tuin aantrof die door het raam naar zijn vrouw gluurde. Nee, hij moest zo snel mogelijk een veilige plek opzoeken waar hij kon wachten tot haar man terugkeerde. Misschien was het nog wel het verstandigst om naar zijn auto te lopen en terug te rijden naar Stoney Creek. Het leven was veel te bijzonder om het te laten beëindigen door een man die John ervan beschuldigde dat hij zijn vrouw begluurde. Hij rende bijna terug over de smalle strook gras. Het maakte hem niet meer uit dat onder zijn voeten allerlei takjes kraakten en braken. De hond sloeg aan. Het was er meer dan één en John hoopte dat ze aangelijnd waren of dat ze achter een hoog hek zaten. Pas bij de brievenbus minderde hij vaart. Hij had niet meer zo hard gerend sinds zijn laatste gymnastiekles op school. Dit slaat nergens op! schold hij tegen zichzelf. Mijn liefde voor Claire heeft me naar de rand van de afgrond gebracht en me eroverheen geduwd.


    Hij maakte weer vaart, zodat hij over de deur in zijn auto kon springen, direct achter het stuur. Hij landde in zijn auto met zijn voet hard op het sieradendoosje, dat nog steeds tussen de twee voorstoelen lag. Hij ging recht op de bestuurdersstoel zitten en plukte het vilten doosje van de vloer. Het deksel was verbogen en half plat door de kracht waarmee zijn voet erop geland was. Hij kon wel janken van boosheid. Vanavond had een feestavond moeten zijn. In plaats daarvan had hij de avond in eenzaamheid doorgebracht, fantaserend over hoe het had kunnen zijn, vechtend tegen zijn eigen voyeurisme, en nu had hij ook nog het doosje met de ring kapotgetrapt. Het doosje stond op een rare manier open. In het maanlicht leek de ring onbeschadigd.


    Hij wilde lachen, of huilen, maar eigenlijk voelde hij zich alleen maar oerdom. Hij haalde diep adem en draaide het contactsleuteltje zo ver dat hij de cd-speler aan kon zetten. In de stilte van zijn schuilplek op het houthakkerspaadje vulde John het nachtkoor van krekels en kikkers aan met zijn Italiaanse operamuziek.


    Hij liet zijn hoofd achterover leunen tegen de stoelleuning. Langzaam kwam zijn hart tot rust en hij verloor zichzelf in de beklemming van het Italiaanse lied.


    L’amore é svanito. Onze liefde is vervlogen.


    Il mio cuore non canterá mai piú. Mijn hart zal nooit meer zingen.


    Non tenere stretto l’amore. Houd je niet wanhopig vast aan liefde.


    Se lo lasci libero, tornerá da te. Liefde keert alleen maar terug als je haar de vrijheid geeft.


    John haalde diep adem en liet de muziek op zich inwerken. Woorden en muziek dreven zijn hart tot de uitersten van de menselijke emoties, van diepe smart naar liefde en weer terug.


    Hij luisterde met gesloten ogen en was zich van niets anders bewust dan alleen van de muziek. Al luisterend klemden zijn vingers zich om het kleine, vilten doosje in zijn hand. Hij zong de woorden mee. Lascia libero l’amore. Geef liefde de vrijheid.


    Cosí prenderá le ali e tornerá. Geef haar vleugels, zodat ze terug kan vliegen.


    Lasciolo in libertá. Geef haar de vrijheid.


    Dagli il volo. Laat haar vliegen.


    John voelde zijn hart trillen. Zijn greep op het doosje werd krampachtig. Hij kon de tranen achter zijn gesloten oogleden niet tegenhouden. De emotie nam het van hem over.


    Hij startte de auto, het doosje nog steeds in zijn hand. Langzaam stuurde hij terug naar de Briary Branch Road. Hij wilde weg, maar stopte. Hij besloot gehoor te geven aan de woorden van het lied.


    Hij had zich wanhopig vastgehouden aan Claire. Het was de liefde voor haar die hem ertoe had gedreven vele uren te helpen met de zorg voor Wally. Vanwege haar was hij verhuisd naar dit afgelegen gehucht, wat betekende dat hij voor zijn werk dagelijks extra lang op de weg zat. Hij hield van haar. Hij wilde dat zij de zijne werd. Maar hij was haar kwijtgeraakt. Het zou nu weer lange tijd duren voordat Claire zover was om terug te gaan naar de genetische afdeling van het universiteitsziekenhuis. En zoals John het zag, kon Claire de ring pas aanvaarden nadat zij de uitslag wist.


    Claire was een droom. Maar de droom vervaagde met het naderen van de volgende ochtend, zoals de liefde van Claire leek te vervagen door de harde realiteit van het leven. De operamuziek zwol weer aan. John had zijn emoties niet meer onder controle. Elke zin greep hem aan. Hij beleefde elk woord. Zijn ziel vervloeide met de muziek, dan weer omhoog, dan weer omlaag. De woorden waren niet langer een bedacht gedicht, de klaagzang van een man. Het waren Johns woorden. Ze beschreven zijn leven, een leven vol tragedie en verdriet.


    L’amata mia é andata via. Mijn geliefde is weg.


    Lascia libero l’amore. Cosí prenderá le ali e tornerá. Lasciolo in libertá. Dagli il volo. Geef liefde de vrijheid. Geef haar vleugels, zodat ze terug kan vliegen. Geef haar de vrijheid. Laat haar vliegen.


    John fluisterde elk woord en voelde het doosje in zijn hand. Hij keek naar het verwrongen doosje, een metafoor voor zijn geruïneerde relatie met Claire. Het vilt was vies van de modder onder zijn schoen. Het deksel hing scheef en was gedeukt. Deze ring was voor Claire McCall. Niemand anders mocht hem ooit om haar vinger hebben. ‘Geef liefde de vrijheid’, zong hij.


    Toen, met de snelheid van een duif die van zijn nest wordt gejaagd, smeet hij het doosje in de duisternis van het bos langs de weg. Hij keek hoe het doosje met een mooie boog door de lucht vloog en verdween tussen de takken van bomen en struiken. Hij zou zijn leven niet laten beheersen door onbeantwoorde liefde. Hij gaf Claire de vrijheid.


    trapte het gaspedaal in en reed luisterend naar de muziek terug naar zijn huis.


    Lena legde even haar roman neer en luisterde naar het gehuil van Jeb, de beste berenjager van Billy Ray2. Ze wist niet eens wat voor soort hond het was. Het enige wat ze wist, was dat alles goed zou zijn als Billy Ray maar half zo veel van haar hield als van dat beest. Jeb had tijdens het jachtseizoen vorig jaar maar liefst zes beren de boom in gejaagd. Dat waren drie keer zo veel beren als Billy Ray per seizoen mocht schieten, maar daar trok Billy zich weinig van aan. Hij ging gewoon door met jagen. Lang vóór zonsopgang vertrok hij dan met zijn nieuwe, rode pick-up en een kleine schotelontvanger. Hij pakte meestal zo’n smal houthakkerspad bij het begin van de Blue Knob. Hij bevestigde bij Jeb een zendertje aan de halsband en liet hem er met de rest van de naamloze honden vandoor gaan. Vervolgens ging Billy Ray in zijn grote auto zitten om zijn favoriete drank te drinken, totdat hij zag dat de honden op een vaste plek bleven staan. Lena had gehoord dat vorig jaar zelfs Eddie-met-zijn-beperkte-woordenschat op die manier een beer had gedood. En als zelfs Eddie het kon, dan was het een sport waar slechts zeer weinig hersencellen voor nodig waren. Jeb sloeg weer aan. Zijn vervaarlijke geblaf en gehuil bezorgden Lena kippenvel. Ze vond het maar niets om ’s nachts alleen te zitten in dit huis zover bij de bewoonde wereld vandaan. Elke keer als Jeb zo tekeerging, stelde Lena zich voor dat er een groot, wild dier op haar aasde, of erger. Rationeel wist ze dat ze zich veel te veel zorgen maakte, maar ze had met eigen ogen op de televisie gezien dat zij niet de enige vrouw op de wereld was met een terechte angst voor bepaalde mannen. Toen Jeb kalmeerde, keerde Lena terug in haar fantasiewereld. Jeb had natuurlijk alleen maar de geur opgevangen van een konijn of zo. Ze keek naar haar nachtjapon. Ze had vandaag voor de korte versie gekozen, want ze had een plannetje gesmeed voor een romantisch avontuur als William Raymond thuiskwam uit kantoor. Ze herinnerde zich dat ze zelfs een keer deze korte nachtjapon uit had laten glijden voor de neus van Billy Ray. Ze vertelde hem toen plagerig dat ze blij was dat de chirurg eindelijk thuiskwam, nadat hij zolang in het ziekenhuis had gewerkt. En ze vroeg hem waar ze toch al die bossen bloemen moest laten die hij dagelijks meenam naar huis. Hij had haar uiterst verbaasd aangekeken, en geantwoord dat hij best wel even doktertje wilde spelen. Ze had gegiecheld en haar armen om hem heen geslagen. Maar de laatste tijd richtte Lena zich steeds minder tot Billy Ray en steeds vaker tot William Raymond. Haar leven was zo veel mooier als Billy er niet was. O, als hij nuchter was, dan ging het eigenlijk best goed. Dan was hij een echte gentleman – nou ja, zo echt als een gentleman kon zijn die besloten had in dit verwilderde, afgelegen deel van Amerika te gaan wonen. Maar als Billy Ray had gedronken, dan was het een ander verhaal.


    En dus richtte Lena in de stilte na het geblaf van Jeb haar aandacht weer op de roman in haar hand. Ze gaf zich over aan het spel dat haar leven draaglijk maakte. De laatste tijd leefde ze zo vaak in haar fantasiewereld, en ze genoot daar zo van, dat ze steeds vaker moeite had om Billy en William uit elkaar te houden. Ze keek naar het boek in haar hand. Ik weet zeker dat alle doktersvrouwen van de boekenclub dit ook een geweldig boek vinden. Maar ik ben bang dat William me geen toestemming geeft om te gaan. Hij wil altijd maar dat ik met hem meega eten bij de Country Club. Ze schudde het kussen op, waarop haar pijnlijke voet rustte. Wat jammer toch dat ik geen voet bij stuk heb gehouden en weigerde om mee te gaan naar de Alpen te gaan om te skiën. Dan had ik nu niet alleen thuis hoeven blijven, terwijl mijn vrienden gezellig met z’n allen bij de club zitten.


    Lena las en genoot tot elf uur. Daarna wachtte ze vol angst op de terugkeer van Billy Ray. Hoe later hij thuiskwam, hoe meer tijd hij had gehad om te drinken.


    Ze kamde de klitten uit haar haren en hinkelde toen naar hun krakende tweepersoonsbed. Daar zakte ze weg in een onrustige slaap.


    In de vroege uurtjes van de ochtend hoorde ze kloppen op de voordeur. Het was een vrolijk ritme: ‘Klop, klop-klop, klop-klop … klop-klop.’ Billy Ray heeft natuurlijk z’n sleutels weer verloren. Nou, hij is niet goed bij z’n hoofd als hij echt denkt dat ik uit bed spring en naar de voordeur hinkel. Zeker niet in deze nachtjapon en met Eddie waarschijnlijk achter hem. Hij komt er vanzelf achter dat ik zoals gewoonlijk de achterdeur voor hem van het slot heb gelaten.


    Het kloppen stopte. Lena luisterde een tijdje en zakte toen weer weg in een halfslaap. Billy Ray zal de achterdeur wel hebben ontdekt. Gelukkig houdt hij zich een beetje stil. Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. Ze deed haar best om echt te slapen en richtte haar aandacht op haar fantasiewereld waar het leven zo fijn was. Ze zakte weg in een heerlijke droom waarin William thuiskwam …


    Een scherpe pijnscheut in haar nek bracht haar terug naar de werkelijke wereld. Ze was zich bewust van het gewicht van iemand op haar die haar hoofd in het kussen duwde. Ze wilde schreeuwen. Ik krijg geen adem! Met haar gezicht in het kussen hapte ze naar adem. Haar hoofd werd plotseling aan haar haren achterover omhoog getrokken. Dat was het moment waarop ze hem voor het eerst rook, de stank van schrale whisky, een handelsmerk van Billy Ray. Ze gilde: ‘Het spijt me dat ik niet naar de deur kwam. Ik wilde niet dat Eddie me zo zou zien en –’ Haar hoofd werd weer in het kussen geduwd. Deze keer bonkte ze hard tegen het hoofdeinde.


    Terwijl hij zijn lust bevredigde, vluchtte Lena weg in een wereld waar kleine meisjes nooit worden mishandeld door hun vaders, waar bloemen bloeien en waar regen altijd zachtjes en verkoelend is. Het was de fantasiewereld waar William Raymond haar beschermde tegen pijn en over haar wang wreef als ze huilde.


    Haar eigen gegil rukte haar los uit de fantasie. Het gewicht verdween vanaf haar lichaam. Hij was klaar. Zijn behoefte om haar onder de duim te houden, was weer bevredigd. Ze wierp een snelle blik in de grote spiegel naast het bed. Het enige wat ze van hem zag, was een glimp waarin hij zich omkleedde om weg te gaan. Hij keek haar aan, verlicht door het vage maanlicht dat door het raam naar binnen viel. Hij had een masker voor zijn gezicht! Niet zo’n boevenmasker, maar zo’n ding dat dokters en tandartsen over hun mond en neus hebben. Dat had ze vaak gezien op de tv. Ze liet haar hoofd terugvallen in het kussen en begon te snikken. Was dit weer zo’n ziekelijk spelletje van hem? Zijn dronken versie van doktertje spelen?


    Of was dit zijn manier om wraak te nemen, omdat ze hem geweigerd had voordat hij ging bowlen?


    Ze luisterde hoe hij weg stommelde. Ze bleef achter, alleen en verward. Billy Ray was weer thuis. En zij was weg uit de wereld van William Raymond. Wat Billy nu had gedaan, was te erg. Dit kon ze niet wegfantaseren. Nu, in de stilte na de storm, besloot ze wraak te nemen. Billy Ray was te ver gegaan. Nog nooit eerder had hij zich op deze manier aan haar opgedrongen; de huwelijksdaad was altijd zijn manier geweest om het goed te maken, maar nu had hij ook die truc voor altijd nutteloos gemaakt.


    Ze besloot dat hij de prijs moest betalen.


    Diep in haar verwonde ziel groeide een plan om zich vrij te vechten.


    Het drong pas tot hem door wat hij had gedaan toen hij de cd-speler uitzette en de melancholieke wolken in zijn hoofd optrokken. Och, Heere, bad hij verschrikt. Wat heb ik gedaan?


    Hij was opgegaan in het moment, in de muziek, in de woorden van de opera. En nu was het al heel laat. De tijd was voorbij gevlogen in zijn zweverige zoektocht naar troost. Wanhopig probeerde hij vast te stellen dat het slechts een boze droom was. De ring van Claire. Ik moet de ring vinden. John tastte met zijn hand in de open plaatsen naast zijn stoel, de plek waar hij het doosje altijd verborg. ‘Laat dit een nachtmerrie zijn. Laat me wakker worden en laat alles goed zijn’, mompelde hij. Maar het was geen droom. In een wanhopig moment had hij de ring weggegooid, gedreven door de muziek en zijn teleurstelling. Hij schudde zijn hoofd en probeerde snel een oplossing te bedenken.


    Hij had geen keuze. Hij moest terug en de ring zoeken. Geïrriteerd bonkte hij met zijn hoofd tegen het stuur. Hij was al terug in Stoney Creek. Hij schudde zijn hoofd en dacht aan het advies dat zijn vader hem vroeger zo had ingeprent: Wacht na elke fout net zolang tot je erom kunt lachen. Dan pas zie je het probleem vanuit het juiste perspectief en dan pas kun je de juiste oplossing bedenken.


    Volgens mij heeft m’n vader nooit een verlovingsring van drieduizend dollar in de bosjes gegooid. Hij sloeg linksaf het kleine parkeerplekje op voor de deur van zijn halfvrijstaande huis. Hij hoorde in gedachten de uitbundige bulderlach van de rest van de Cerellifamilie op het eerstkomende familiefeest als hij zijn blunder zou opbiechten. Had zijn moeder hem maar nooit als kind meegenomen naar de opera. Dan had hij zich nu misschien niet zo laten meeslepen. Misschien was het een goed idee om nu direct zijn vader te bellen. Misschien dat hij er spijt van kreeg dat hij zijn impulsieve Italiaanse genen had doorgegeven aan zijn zoon.


    Misschien zou hij John direct helpen. Met een lening bijvoorbeeld om een nieuwe ring te kopen.


    Hij wankelde zijn auto uit, niet omdat hij pijn had in zijn voet, maar omdat hij maar niet kon geloven wat er gebeurd was. Hij liep zijn huis in en vroeg zich af of hij misschien zo’n metaaldetector moest kopen in Leonards IJzerwaren winkel om de ring te zoeken. Maar als ik daar ga lopen snuffelen, word ik natuurlijk aangevallen door dat bakbeest van een jachthond.


    Hij sleepte zich naar de koelkast en keek naar de nogal zielige inhoud. Het laatste – eigenlijk ook het enige – wat hij had gegeten sinds de kom cornflakes gisterochtend, waren de twee chocolademilkshakes bij Fishers Café. Hij had er ernstige behoefte aan om een reden te vinden voor zijn idiote gedrag. Als hij zijn Italiaanse inborst niet de schuld kon geven, dan misschien een schreeuwend gebrek aan calorieën. Het hielp niet. Hij keek naar de klok. Het was te laat om nog eten klaar te maken of om zijn ouders te bellen om advies. Misschien maar goed ook, want hij had er geen zin in om door zijn vader te worden uitgelachen. Hij liet de koelkastdeur dichtvallen en gaf er daarna nog een duwtje tegenaan om zeker te weten dat hij goed gesloten was. Hij haalde een hand door zijn haar en zuchtte. Hoe haalde ik het in mijn hoofd om die ring weg te gooien? Stel je voor dat het toch weer goed zou komen tussen hem en Claire, dan zou ze hem nooit serieus nemen als hij niet op de proppen kwam met een peperdure ring.


    Hij herinnerde zich al die insinuerende opmerkingen die Claire de afgelopen weken had gemaakt sinds zijn verhuizing naar Stoney Creek. Ze deed het steeds op een plagerige toon, maar wel zo vaak dat de boodschap helder was: ze wilde die ring. En John had het idee dat Claire die specifieke ring bedoelde. Alsof het krijgen van dezelfde ring alle ellende kon uitwissen die was voorgevallen nadat hij haar de ring voor de eerste keer had gegeven.


    Hij moest gewoon iets bedenken om de ring terug te vinden, en het maakte daarbij niet uit of die monsterhond aangelijnd zat of niet. Hij moest zijn zaklamp meenemen en gaan zoeken. Of hij moest wachten tot morgen om bij daglicht te zoeken. Maar dan kwam hij natuurlijk die gorilla van de rode pick-up tegen. Hij besloot te gaan slapen en te hopen op een wonderbaarlijk inzicht.


    Misschien zou het morgenochtend allemaal minder ernstig lijken dan nu. Bovendien was hij veel te moe om nu nog terug te rijden naar de Briary Branch Road. Hij zette zijn wekker op de tijd van zonsopkomst en liet zich op zijn bed vallen. Hij bad om een oplossing, om een begin van hoop op een einde van zijn ellende.


    Lena staarde naar de spiegel naast het bed. Ze bestudeerde de vage weerspiegeling van de vrouw die terugkeek. Toen ze uiteindelijk in slaap viel, droomde ze geen fijne dromen. Deze nacht waren haar dromen gevuld met pijn, het gevoel te stikken en een diepe, allesoverheersende angst die ze niet meer kon ontvluchten.


    Toen ze haar ogen opende, vulden de eerste zonnestralen de slaapkamer. Lena realiseerde zich verbaasd dat ze echt in slaap gevallen was. Stap voor stap nam ze haar plan door. Ze hoopte dat het nog niet te laat was om het uit te voeren. Ze tastte met haar hand achter zich, op de plek waar Billy Ray lag. Ze voelde alleen maar koude lakens. Hij had het natuurlijk niet aangedurfd om naast haar te komen liggen. Ze bleef muisstil en concentreerde zich om naar de geluiden uit de andere kamer te luisteren. Billy Ray snurkte vredig. Ze kroop half overeind, voorzichtig, om te voorkomen dat haar verstuikte enkel pijn ging doen. En om Billy Ray niet wakker te maken.


    Ze kromp ineen door het luide kraken van het bed. Langzaam draaide ze haar hoofd van links naar rechts en terug. Ze voelde dat ze een nieuwe plek in haar lichaam had die pijn deed, boven in haar nek. Ze keek om naar het bed en ontdekte een rode vlek ter hoogte van haar middel. Ze voelde tussen haar benen en stelde vast dat ze ook daar pijn had. Voorzichtig trok ze een spijkerbroek aan. Ze hield haar adem in toen ze de broek over haar gezwollen enkel trok. Daarna hield ze zich eerst vast aan het voeteneinde van het bed, vervolgens aan de klerenkast en ten slotte aan de deurpost. Daar aangekomen zag ze dat haar echtgenoot op de bank in elkaar was gezakt, zijn kleren nog aan. Ze plukte haar krukken van de vloer en sloop naar de keuken, waar ze de sleutels pakte van de grote, eikenhouten kast in de woonkamer, waar Billy Ray zijn geweren had uitgestald. Met bevende handen en in de vaste overtuiging dat ze recht had op haar vrijheid, opende ze de kast en koos het enige geweer waar ze ooit mee had geschoten: een kaliber twaalf semiautomatisch Remington jachtgeweer. Gewoon weglopen zou beter uit te leggen zijn, maar Lena wist dat hij achter haar aan zou komen. En na de gebeurtenissen van de afgelopen nacht was er voor Lena nog maar één oplossing. In haar achterhoofd echode zijn waarschuwing na: ‘Haal het niet in je hoofd om weg te gaan. Ik weet je te vinden.’


    En dus nam ze het geweer in haar handen. Ze bedacht opeens dat ze niet tegelijkertijd het geweer en haar krukken kon vasthouden. Stilletjes legde ze de krukken aan de kant en wankelde terug naar de bank. Ze gebruikte het geweer als wandelstok. Daarna legde ze het handvat van het geweer tegen haar schouder en schoof het andere uiteinde onder Billy Rays kin. Terwijl ze het deed voelde ze een nieuwe vlaag van woede in zich opborrelen. Ze wachtte even met het overhalen van de trekker om de loop van het geweer dieper in zijn nek te duwen. Zijn adamsappel bolde op en raakte het koude staal van de geweerloop. Met een grom werd hij wakker.


    ‘Tot nooit weer ziens, Billy Ray’, fluisterde ze.


    Ze spande haar wijsvinger om de trekker. Hij opende zijn ogen en ontmoette die van haar op het moment dat ze de trekker overhaalde. De doodsangst in zijn ogen gaf haar een diepe voldoening.


    2 In het Alleghenygebergte in West-Virginia bestaat een traditie van berenjacht met honden. Een jager legt geregeld een prooi neer op enkele vaste plekken, zodat beren eraan gewend raken. Tijdens het jachtseizoen laat de jager speciaal getrainde honden een beren-spoor volgen. Hij doet de honden een zendertje om. Zelf heeft hij een ontvanger. Als de honden op een bepaalde plek stil blijven staan, hebben ze een beer in een boom gejaagd. De jager loopt er dan naartoe en maakt het karwei af. In West-Virginia is berenvlees een delicatesse.

  


  


  
    HOOFDSTUK 8


    Claire keek zwijgend naar haar moeder, die aan de keukentafel in haar Bijbel zat te lezen. Zelfs nu ze zo vredig in Gods Woord las, zag Della er ouder uit dan Claire haar ooit had gezien. De jaren als echtgenote van Wally eisten hun tol. De vroege jaren met Wally’s alcoholverslaving waren zwaar geweest, maar de laatste jaren met de ziekte van Huntington waren nog zwaarder.


    Claire weifelde of ze iets moest zeggen. Ze wist hoe belangrijk dit stille halfuur was voor haar moeder. Als er iemand was die zo duidelijk behoefte had aan stille tijd ’s morgens in een verder hectisch bestaan, dan was het haar moeder. Toen Della echter opkeek, knikte ze haar dochter vriendelijk toe als teken dat ze erbij kon komen zitten.


    Ze zei niets en richtte haar aandacht weer op de passage die ze aan het lezen was. Het was een deel in haar Bijbel dat ze met een gele marker-stift had aangestreept. In de zijlijn stonden aantekeningen gekrabbeld. Claire schonk een beker koffie in en ging tegenover haar moeder zitten aan de met een zeiltje overdekte tafel.


    Zomerse zaterdagochtenden waren ideale momenten voor een extra kop koffie met een krant voor je neus. Je had tijd om je auto te wassen, het gras te maaien of om je te verliezen in een spannend boek. Grootmoeders stonden vroeg op om te kijken naar hun kleinkinderen die voetbalden op een met dauw bedekt veld, of ze togen naar de lokale sportclub om een kleinzoon te bewonderen in het juniorenhonkbalteam. Het leven van Della McCall zag er echter geheel anders uit. Elke dag was zo’n beetje hetzelfde: alles draaide om Wally.


    ‘Heb je weleens het gevoel dat je zou willen dat hij er niet meer is?’


    In eerste instantie verscheen er afschuw in de ogen van Della, maar die smolt weg toen ze haar dochter aankeek. Ze kreeg een zachte blik in haar ogen, aarzelde en knikte toen bevestigend. Ze deed haar Bijbel dicht en pakte met twee handen haar koffiebeker. ‘Bijna elke dag.’


    Claire knikte. ‘Ik heb vannacht bijna de hele nacht wakker gelegen, luisterend naar zijn bewegingen. En ik dacht erover na hoe zwaar het leven is voor hem … en voor ons. Toen betrapte ik mezelf er opeens op dat ik erover fantaseerde hoe makkelijk het is om een einde te maken aan zijn ellende. Gewoon een beetje extra morfine en hij –’ Ze hield geschrokken haar hand voor haar mond. Fantaseren over Wally’s versnelde einde had haar een gevoel van schuld gegeven. Nu ze haar gedachte hardop uitsprak, klonk het nog veel erger.


    ‘Schrik niet van jezelf, Claire. Iedereen die iemand verzorgt met een chronische ziekte die zo erg is als Huntington, heeft weleens zulke gedachten. Dat jij er zo van terugschrikt, is voor mij het bewijs dat het wel goed zit met jouw geweten.’


    Ze knikte naar haar moeder. Della keek dwars door haar heen, naar haar ziel. Zoals een zus. ‘Bedankt.’


    Even later ging Claire weer verder met het spuien van haar gedachten. ‘Toen ik voor mijn studie in het ziekenhuis in Boston werkte, was de dreiging van Huntington een donkere wolk die boven m’n hoofd hing. Maar toen kon ik het vergeten door heel hard te werken. Dat ik vijftig procent kans heb om de ziekte te krijgen, was toen niet meer dan een wiskundig gegeven. Het stond ver van me af. Het was meer iets voor Margo of Clay om zich zorgen over te maken. Ik was ver weg van Stoney Creek, en heel druk. Ik kon het toen wel aan.’


    Haar moeder knikte.


    ‘Ik weet zeker dat het goed was om terug te komen naar huis om jou te helpen, maar nu ik hier ben is die kans van vijftig procent opeens heel groot.’ Ze wendde haar blik af. ‘Ik kan er niet meer aan ontsnappen. Ik kan niet meer net doen alsof er niets aan de hand is. Elke avond is het hetzelfde: hem te eten geven, met hem praten en me voortdurend afvragen wat er omgaat achter die zwijgende ogen.’


    ‘Hij is nog steeds dezelfde man, Claire. Hij woont nog steeds in zijn lichaam. Hij weet dat hij een slechte vader is geweest. Maar het feit dat hij nu weet dat hij lijdt aan de ziekte van Huntington geeft hem de zekerheid dat het niet alleen aan hem heeft gelegen. Hij begrijpt dat hij een ziekte heeft die hem ook geestelijk aantastte.’


    ‘Hoe doe je het? Hoe houd je het vol?’


    ‘Soms houd ik het niet vol. Ik heb dagen waarop ik me voorneem om nooit meer een luier te verwisselen bij een man die dagenlang niet met me praat, en die me uitscheldt die ene keer dat hij wel iets zegt.’ Ze nam een slok koffie en veegde met de rug van haar hand langs haar ogen. ‘En dan laat de Heere mij weer iets zien van de oude Wally. Daar put ik dan kracht uit om het weer een dag vol te houden.’


    ‘Ik weet niet eens zeker of hij gisteravond wist wie ik was.’


    ‘O, dat weet hij heus wel, hoor. Toen jij in Boston was, had hij het elke dag weleens over jou. Dat we Clay kwijtraakten, was heel zwaar. Begrijp me goed. Maar Wally en Clay zochten altijd ruzie, net zoals Wally en zijn vader.’ Della boog naar voren en kneep in Claires hand. ‘Hij heeft het gevoel dat er één ding is in zijn leven dat hij goed heeft gedaan. Eén ding waar hij een goed gevoel over heeft.’


    Claire had het niet door. ‘Eén ding?’


    ‘Jij, meisje. Je vader is trots op jou.’


    Claire liet haar hoofd hangen en staarde naar de koffiebeker in haar hand. De ironie drong tot haar door. Dat ene waar hij trots op was, namelijk het feit dat zijn zaad haar had voortgebracht, was voor haar de grootste nachtmerrie in haar leven. ‘Ik weet niet zeker of ik dit volhoud.’ Ze hield haar ogen op de tafel gericht. Ze hield van orde en voorspelbaarheid. Ze dronk haar koffie elke ochtend hetzelfde: lekker sterk en met twee grote scheppen vanillecrème. Maar een leven met Huntington zou het einde betekenen van die voorspelbaarheid. ‘Waarom stoppen we hem niet in een verpleeghuis? Daar is toch niets verkeerds aan? Jij hebt zo ook geen leven.’ Ze zette haar koffiebeker op tafel. ‘Als geld het probleem is, dan wil oma Elizabeth wel bijspringen. Ik heb het haar zelf horen zeggen.’


    ‘Dat moment komt vanzelf, Claire. Ik weet het. Maar een paar maanden geleden heb ik hem beloofd dat ik hem zo lang mogelijk hier zou houden.’


    ‘Maar hoe red jij het dan? Wie betaalt de rekeningen sinds je gestopt bent met werken?’


    ‘We krijgen een invalidenuitkering voor hem.’ Ze stond op om nog een beker koffie voor zichzelf in te schenken. ‘En je oom Leon schuift ons ook elke maand iets toe.’


    Het verbaasde Claire dat oom Leon bijsprong. Hij was altijd het ideale zoontje geweest van opa McCall. De zoon die volgde in zijn voetstappen en die de leiding overnam van de succesvolle schoenen-fabriek McCall Shoes. Leon had altijd neergekeken op zijn oudere broer, die bij de marine ging, die in Vietnam vocht en die het ook nog eens aandurfde om terug te keren naar het kleine Stoney Creek, waar mensen hoge verwachtingen hadden van de zoons van McCall. Wally voldeed volstrekt niet aan die hoge verwachtingen. Erger nog, hij zette de familie te schande door zijn verslaving aan bier en sterke drank.


    De verbazing moest van Claires gezicht af stralen, want haar moeder legde uit: ‘Och, je kent Leon toch. Hij heeft veel te veel van die dwaze familietrots van de McCalls. Maar ik heb langer dan twintig jaar in die ellendige schoenenfabriek gewerkt, dus nu zegt hij dat het mijn pensioen is. Het is niet genoeg om er biefstuk van te kopen, maar een hamburger kan er zo nu en dan nog wel vanaf. Ik denk dat zelfs Leon diep vanbinnen een beste vent is. Hij zal ons heus niet van honger laten omkomen.’


    ‘En pa verslikt zich in biefstuk.’


    Della glimlachte. ‘Zie je wel, alles werkt ten goede.’ Ze ging weer op haar stoel zitten. ‘Er komt een einde aan zijn leven hier, Claire. En dat zal wellicht niet eens meer heel lang duren. Jij zou erover na moeten gaan denken om je opleiding weer op te pakken. Ga terug naar Boston. Neem de werkplek over van die hittepetit van een Beatrice Hayes. Jij kunt tien keer zo goed opereren als dat verwende mens.’


    ‘Mam!’


    ‘Dat heb je me zelf gezegd. Die achterbakse meid zal nooit zo’n goede chirurg worden als jij.’


    ‘Ik kan niet terug. Ik kan geen chirurg meer worden.’ Ze stak haar hand uit en probeerde die onbeweeglijk stil te houden. Maar de wil om te bewijzen dat ze nog steeds een vaste hand had, een echte chirurgenhand, maakte haar zenuwachtig. Ze balde haar trillende vingers tot een vuist. ‘Stel je voor dat ik stuiptrekkingen krijg, zoals iedereen die aan de ziekte van Huntington lijdt. Dan snijd ik iemands aorta aan gort, of zoiets.’


    ‘Ga dan het resultaat van dat genetische onderzoek ophalen. Dan weet je het. Dan weet je dat je met een zuiver geweten door kunt gaan met je opleiding tot mensensnijder.’


    ‘Denk je echt dat ik de ziekte niet heb?’


    ‘Het maakt niet uit wat ik denk.’


    ‘Fifty-fifty’, kreunde Claire. ‘Heeft John al verteld over ons bezoek aan het ziekenhuis gisterochtend?’


    Della schudde haar hoofd.


    ‘Hij wil dat ik de uitkomst van het onderzoek inzie.’


    ‘Dat weet ik wel.’


    De telefoon ging. Della stond op om op te nemen. ‘O’, kreunde ze. ‘De dag begint.’ Ze pakte de draadloze telefoon van het aanrecht. ‘Hallo.’ Claire luisterde naar de eenzijdige conversatie.


    Della’s ogen lichtten op. Daarna schudde ze haar hoofd. ‘Nee, maar Claire is er wel.’ Ze aarzelde, dekte de telefoon af met haar hand en fluisterde: ‘Het is de vader van John. Hij wil je spreken.’


    Johns vader, Tony, was een gedrongen, mollige man, altijd hartelijk en een en al glimlach. Toen Claire aan de universiteit van Brighton studeerde, had hij haar behandeld als zijn eigen dochter.


    Claire vond het altijd heerlijk om naar het huis van Johns ouders te gaan. Natuurlijk omdat ze dan John weer zag, maar zeker ook vanwege zijn ouders. Tony sprak altijd vol ontroering over zijn vaderland, ook al had hij daar alleen maar de eerste zes jaren van zijn leven doorgebracht. Hij sprak nauwelijks nog Italiaans; hij kende alleen nog maar een paar oude liedjes die hij als kind had geleerd. Claire was er zelfs niet van overtuigd dat ‘Mamma Mia!’ echt Italiaans was, of dat het meer Tony was die net deed alsof hij nog Italiaans sprak.


    Maar Tony belde zelden op. Misschien had hij het verhaal over D-day gehoord en moest Claire nóg een keer uitleggen waarom ze de uitslag niet had ingezien. Ze haalde diep adem en bereidde zich erop voor om haar vlucht uit het ziekenhuis te verklaren. ‘Hoi Tony.’


    ‘Goeiemorgen, Claire.’ Hij grinnikte en sprak snel verder. ‘Eigenlijk ben ik op zoek naar John, maar die is niet bij jullie, heb ik begrepen.’ Zijn gegrinnik kon niet verbergen dat hij zich hoorbaar grote zorgen maakte. ‘Nee. Is er iets?’


    ‘O, je kent John. Het zal wel niets bijzonders zijn. Een of andere crisis die hij zich inbeeldt.’


    Het voelde alsof haar keel werd dichtgeknepen.


    ‘Hij heeft vanmorgen heel vroeg hierheen gebeld, maar toen waren Mary en ik al aan het werk in de tuin. Hij liet een boodschap achter en daaruit kon ik opmaken dat hij zich in de nesten heeft gewerkt, of zo. Hij is de halve nacht op geweest. Maar om eerlijk te zijn, snapte ik weinig van wat hij zei.’


    ‘In de nesten? Ik heb hem sinds gisteravond zes uur niet meer gezien. Wat heeft hij precies gezegd?’ En waarom belde hij mij niet, als hij problemen had?


    ‘Het zal heus wel meevallen, hoor. Hij zei dat hij advies nodig had, of zo. Hij had iets stoms gedaan en daar had hij nu spijt van, meer niet. Ik dacht dat het iets te maken had met jou, een echtelijk ruzietje of zo. Ik dacht dat hij nu piepend bij jou zou zitten, met een bos rozen om vergeving te vragen.’ Hij lachte er hartelijk om.


    De rozen! Ik heb ze op kantoor laten staan, in de lounge. ‘Ik begrijp het niet. Wat zei hij precies?’


    ‘Oké, oké, ik was even vergeten dat dokters altijd alle details willen weten. Even denken, hoor. Wat heeft hij nou ook alweer precies gezegd? Ik had z’n boodschap niet moeten wissen. Dan had ik het je zo kunnen laten horen. Hmmmm.’ Hij pauzeerde even en imiteerde toen de stem van John. ‘Eh, paps, neem de telefoon even op. Ik heb een hekel aan die antwoordapparaten. Ik heb even je advies nodig over een probleempje dat ik heb. Hè, verdraaid, pak die telefoon nou op!’ Tony aarzelde even. ‘Dat was ongeveer wat hij zei. Dus nu probeerde ik hem al een paar keer terug te bellen, maar het enige wat ik te pakken krijg is zijn antwoordapparaat.’


    ‘Dit is niet goed.’ Claire veegde gehaast een paar blonde lokken van haar voorhoofd. ‘Er zit iets goed fout.’


    ‘Nou, niet meteen het ergste denken, hoor. Als ik dat had geweten had ik je helemaal niet gebeld. Ik ken die jongen al langer dan dat jij hem kent, vergeet dat niet. Hij heeft wel vaker van die paniekerige boodschappen ingesproken. Bijvoorbeeld een keertje toen hij dacht dat hij zijn accountantsexamen niet zou halen, en een keer toen zijn Mustang niet meer wilde starten vlak voor de lentevakantie.’ Hij onderbrak zijn verhaal weer met gegrinnik. ‘Je kent ons Italianen toch wel? Alles wat anders gaat dan we willen, is direct een grote crisis. Hij heeft waarschijnlijk zijn creditcard bij de bakker laten liggen of zo.’


    ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


    ‘Nou, hou je haaks, meid. En kom weer eens op bezoek, oké? En je mag die jongen meenemen als je wilt.’ Hij lachte.


    Claire begon te fluisteren. Ze schaamde zich een beetje om in het bijzijn van haar moeder te laten horen hoe warm de relatie was tussen haar en Johns ouders. Ze nam afscheid met de woorden die een vast onderdeel waren van het repertoire van de familie Cerelli: ‘Je weet dat ik van je hou, Tony.’


    ‘Ik hou ook van jou.’


    Ze hoorde de klik waarmee de verbinding werd verbroken. Ze keek op en zag dat haar moeder haar met grote ogen aankeek. ‘John heeft zich in de nesten gewerkt. Tony weet er weinig van af, alleen maar dat John vanmorgen opbelde en zei dat hij een probleempje had.’ Ze klakte met haar tong en overwoog wat ze moest doen. ‘Is het goed als ik vanmorgen even de deur uit ga? Ik moet een paar huisbezoeken afleggen, en dan kan ik meteen even bij John langsgaan om te kijken wat er is.’


    Della spreidde haar handen. ‘Tuurlijk. Neem zo veel tijd als je wilt.’


    Claire stond meteen op om te vertrekken. Haar gedachten waren bij John. Er was iets aan de hand. Iets heel fouts. Ze kende hem goed genoeg om zich grote zorgen te maken. Niet vanwege het telefoontje aan zijn vader, maar omdat hij haar niet had gebeld. Als hij in de problemen zat, en hij belde haar niet, dan betekende dat dat hij niet wilde dat zij het wist.


    En dat was nou precies waarom ze vastbesloten was erachter te komen wat er aan de hand was.


    Opnieuw sneed een scherpe doorn diep in het vlees van Johns schouder. Wat stom van hem dat hij er vanmorgen niet aan had gedacht om een dik jack aan te trekken, om zich te beschermen tegen de doornstruiken. Hij was weer veel te impulsief geweest. Met elke nieuwe schram, elke nieuwe pijnscheut van zo’n scherpe doorn ergens in zijn lichaam, schold hij zichzelf de huid vol. Maar hij deed het voor een goed doel. Het was niet alleen dat die ring zo ontzettend duur was geweest. Dat kon hij oplossen door over te werken en te sparen. Zijn belangrijkste reden om door te zetten, was dat Claire zich zo focuste op de ring, alsof het echt ‘haar’ ring was. Met een zucht dacht hij terug aan een gesprekje van een tijdje geleden.


    Ze hadden op het stoepje gestaan voor de deur van het huis van haar ouders en elkaar diep in de ogen gekeken. ‘Wist je dat diamanten net zo uniek zijn als sneeuwvlokken, John? Elke diamant is anders dan alle andere, net zoals elke individuele sneeuwvlok anders van vorm is dan alle andere.’ Ze boog zich naar hem toe om hem een zoen te geven, maar op het laatste moment trok ze haar gezicht weg en fluisterde: ‘Als je denkt dat het weer tijd is voor ons om verder te gaan, hoef je geen nieuwe ring te kopen, hoor.’


    ‘Het is nu toch jouw beurt? Ik heb de vorige keer een ring gekocht.’


    Ze kneep in zijn hand. ‘Nee, serieus. De ring die je had, was perfect. Ruil ’m alsjeblieft niet in.’


    Hij wist even niet of hij haar goed begreep. ‘Waarom is dat zo belangrijk, Claire?’


    Ze haalde haar schouders op alsof het helemaal niet belangrijk was, maar haar ogen verraadden haar. ‘O, volgens mij wil ik gewoon het origineel hebben, de ring die voor mij bedoeld was. Een nieuwe zou me mijn leven lang herinneren aan gebeurtenissen die ik liever wil vergeten.’


    De herinnering leek de spot te drijven met zijn impulsiviteit. Hij móést doorgaan. Hij liet een handvol bladeren en humus voor zich op de grond vallen, voordat hij omhoog keek naar de weg, die enkele meters boven zijn hoofd liep. Hij probeerde te berekenen hoever het doosje met de ring door de lucht had kunnen vliegen. Het kan nooit heel ver zijn geweest. De bomen staan zo dicht bij elkaar, dat doosje kan nooit ver van de weg af –


    Een geweerschot doorbrak Johns gedachten en trok zijn aandacht naar het huis aan de andere kant van de bomen. Hij wist zeker dat het een geweerschot was. Het plotselinge, harde geluid contrasteerde scherp met de zachte achtergrondgeluiden van het bos. De echo van het schot leek tussen de bomen te blijven hangen, alsof de begroeiing zo dik was dat zelfs het geluid er niet zomaar uit kon ontsnappen.


    Hij tuurde in de richting van het geluid. Het huis moest daar ergens staan, maar hij kon het door al die bomen niet zien. Even later werd het wegstervende geluid gevolgd door geblaf van honden. Deze keer telde John minstens drie verschillende honden die opgewonden reageerden op het schot.


    John keek terug naar het kleine stukje terrein dat hij tot nu toe had kunnen doorzoeken. Het was weinig meer dan een smal pad vanaf de weg naar beneden, regelrecht een met dichte doornstruiken begroeid stuk bos in. Een stukje bos waarmee alleen konijnen blij zouden zijn, omdat ze hier absoluut niet bang hoefden te zijn voor roofdieren. Hij zocht op handen en knieën. Elk verrottend blad liet hij tussen zijn vingers door glippen. Hij hoopte maar dat Claires ring nog in het doosje zou zitten, mocht hij het vinden. Na dat ene schot klonk er geen ander geweervuur, alleen de honden bleven blaffen. John wist dat het nog geen jachtseizoen was. Tijdens het jachtseizoen was het ronduit gevaarlijk om in deze bossen rond te dwalen. Maar juist omdat het geen jachtseizoen was, maakte John zich zorgen over de reden van dat geweerschot.


    Hij richtte echter zijn aandacht op het kleine stukje grond voor hem. In gedachten tekende hij een patroon uit dat hij zou volgen om er zeker van te zijn dat hij geen enkel stukje bosbodem miste. Twintig minuten later zag hij tot zijn teleurstelling dat hij nog geen meter was gevorderd. En hij had nu al meer schaafwonden dan een teckel die had gevochten met een wilde boskat. Ontgoocheld keek hij met half dichtgeknepen ogen naar de boomtoppen, waar een dik bladerdak het licht van de ochtendzon tegenhield. Eventjes wenste hij dat het winter was, zodat al die boomtakken kaal zouden zijn. Maar toen realiseerde hij zich dat dan al die bladeren op de grond zouden liggen. Dan zou zijn kleine, maar kostbare schat bedolven liggen onder een dikke laag herfstkleuren. Op dat moment hoorde hij het onmiskenbare geluid van die ene hond, hetzelfde bakbeest dat een paar uur geleden zijn aanwezigheid had verraden. Deze keer stopte de hond niet met blaffen. Zijn ritmische alarmsignaal duurde voort en leek zelfs dichterbij te komen. Eventjes dacht John dat het steeds sneller wordende geblaf naar links verdween. Wellicht volgde de hond de geur van een konijn of zo. Toen hoorde hij het geblaf en gehijg weer dichterbij komen. Even later hoorde hij takjes kraken vlak bij de dichte doornstruiken waar hij op zijn knieën in de val zat. Weer iets later hoorde hij de hond steeds harder hijgen. Hij wist dat het beest het op hem had gemunt. John greep naar de onderste tak van de dichtstbijzijnde boom en trok zichzelf omhoog. Hij pakte steeds weer de volgende tak boven zijn hoofd en klom zo hoger de boom in, totdat hij hoog genoeg was om zich met armen en benen als een bange beer om de boomstam te krullen. Zijn voeten rustten op een tak waar de springende hond met zijn scherpe tanden bijna bij kon komen. Het was een lelijke hond met vlekken, de grootste jachthond die hij ooit had gezien.


    John hield zich krampachtig vast aan de stam van de gomboom. Hij dacht dat hij hoe dan ook zou omkomen. Was het niet van de honger, dan zou dat woest blaffende beest hem wel verscheuren. Na een tijdje stopte de hond met springen en happen. In plaats daarvan ging hij stil op de grond zitten en keek omhoog naar John alsof hij nog nooit een man in een boom had zien zitten. ‘Lief hondje’, zei John met een iele stem.


    Als hij hier levend vandaan kwam, zou zijn vader niet meer bijkomen van het lachen.


    Leon McCall noemde zijn advocaat altijd een beetje plagerig ‘Harvard’, naar de wereldberoemde universiteit waar de beste man zijn bul had gehaald. Dergelijke plaagstootjes hoorden bij de informele manier waarop ze met elkaar omgingen. Het was vooral bedoeld om te verdoezelen dat ze uitsluitend het beste zochten voor henzelf, ten koste van andere mensen, desnoods ten koste van eigen bloedverwanten. Het was het smerige spel van gewetenloze zakenmannen waarbij minder gewiekste mensen het onderspit dolven.


    Alfred D. Pittington glimlachte nooit als Leon hem Harvard noemde. Het liefst vergat hij die moeizame jaren waarin hij alles op alles moest zetten om zijn rechtenbul te halen. De vele lange nachten die hij zwoegend doorbracht in de universiteitsbibliotheek. Maar goed, Alfred D. Pittington lachte nooit, behalve als hij de winnende partij was bij een rechtszaak over een bedrag met meer dan zeven cijfers.


    ‘Waar kan ik je op deze zaterdagochtend blij mee maken, Harvard? Voor mij havermoutpap, zoals gebruikelijk’, zei Leon vrolijk. Hij knipoogde naar de serveerster die vlak naast hem stond. ‘En doe er op een apart bordje wat extra rozijnen en een banaan bij, en ik wil ook de bruine suiker in een apart schaaltje.’


    De serveerster maakte aantekeningen terwijl Leon zijn bestelling deed. Hij wist eigenlijk niet precies waarom, want hij bestelde elke zaterdagochtend precies hetzelfde.


    Harvard bestelde nog een kop zwarte koffie, een paar broodjes en gerookte zalm. Leon wist dat Harvard die zalm bestelde omdat hij hem nog maar net had verteld dat alleen al de geur van vis hem ’s ochtends misselijk maakte.


    Leon boog naar voren. ‘Lekker ding die serveerster, maar zo dom als het achtereind van een varken.’


    Harvard knikte. ‘Te jong.’


    ‘Doe niet zo oersaai.’


    ‘Vertel eens, Leon. Waarom moet ik opeens komen opdraven op een zaterdagochtend? Ik hoop dat het iets serieuzer is dan om alleen het volle figuur van een serveerster in een afgelegen gehucht te bewonderen.’


    ‘Zie je wel dat je haar mooi vindt.’


    De advocaat kneep zijn ogen halfdicht. ‘Kale mannen hebben meer testosteron. Dat heb ik zelf gelezen in een of ander tijdschrift.’


    Leon gromde, boog nog verder naar voren en fluisterde: ‘De McCall-schoenenfabriek heeft het slechtste kwartaal ooit gehad. We zitten zes procent onder de productie van hetzelfde kwartaal vorig jaar, en tot nog toe was dat ons dieptepunt.’


    ‘Maar je had toch zo’n mooie order binnengesleept van Eddie Bauer?’ ‘Het lukt ons niet om de laarzen zo snel te produceren als zij willen. Dat was niet zo’n groot probleem, totdat ze een buitenlands bedrijf vonden dat wel zo snel kan produceren.’


    ‘Dus dat buitenlandse bedrijf heeft nu een deel van de order? Dat is toch niet desastreus?’


    ‘Nee, ze hebben de hele order bij dat bedrijf geplaatst. Ze krijgen nu twee keer zo veel laarzen als wij kunnen produceren en ze krijgen ze ook nog eens tegen een lager tarief. Het maakt consumenten tegenwoordig niet meer uit of een laars in Amerika is geproduceerd of in het buitenland. Het enige waar mensen naar kijken, is de prijs.’


    ‘En hoe staat het met de onderhandelingen over de overname van jouw bedrijf? Denk je dat Sugimoto toehapt?’


    ‘De onderhandelingen zijn bijna rond. We hoeven alleen nog maar wat puntjes op de i te zetten. Ik schrijf over een paar maanden een voorstel dat naar het bestuur gaat.’


    ‘Wat is dan je probleem? De grootste gymschoenfabrikant ter wereld wil jouw bedrijf ombouwen, zodat ze een deel van hun schoenen hier kunnen produceren. Dat is toch een prima deal? Zodra dat nieuws bekend wordt, schieten de aandelen McCall omhoog.’


    ‘Precies.’


    Harvard snoof. ‘Ik snap het niet. Je zegt zelf dat het perfect is. Het gaat niet goed met jouw bedrijfje en je hebt nu een oplossing binnen handbereik die ervoor zorgt dat jij een riante oude dag tegemoet gaat. Mooi toch?’


    ‘Slechts de helft van de aandelen is van mij’, schamperde Leon. ‘Dat weet nog niemand, maar als ze doodgaat, is het wel zo.’


    Harvard knikte nu begrijpend. ‘Dus daar gaat het om. Je wilt nog steeds dat het testament wordt veranderd?’


    ‘Jij niet dan? Als het goed gaat met mij, gaat het goed met jou. Zo werkt dat, weet je nog?’


    ‘Je moet niet té egoïstisch worden, Leon. Ook zonder die aandelen word je nog steeds miljonair.’


    ‘Het gaat me niet alleen om het geld. Waar het mij vooral om gaat is de eer van mijn vader, de familienaam. Wist je dat Wally niet eens door mijn vader verwekt is? Hij is het gevolg van een verkrachting van mijn moeder. En nu zal hij dan toch –’


    De advocaat hief zijn hand op. ‘Dat heb je me allemaal al eens eerder tot in alle details verteld. Maar dat verandert niets aan het feit dat zijn naam in het testament staat. En als je moeder sterft, krijgt hij de helft van de fabriek. Punt uit.’


    ‘Had ik je al verteld dat mijn moeder heeft aangeboden om de kosten te dragen van een verpleeghuis voor Wally? Weet je wel hoeveel geld dat gaat kosten?’


    ‘Waarom is die Wally dan nog thuis?’


    ‘Omdat ik Della precies genoeg geld geef om hem thuis te houden.’ Hij hield zijn lege koffiemok in de lucht en gebaarde naar de serveerster. ‘Natuurlijk heb ik haar wijsgemaakt dat ik dat doe omdat dat het beste is voor Wally.’ Hij grinnikte. ‘En een heel stuk goedkoper voor m’n moeder.’


    De serveerster kwam langs en vulde hun koffiemokken. ‘Koffiemelk?’ vroeg ze terwijl ze Harvard aankeek.


    ‘Nee, ik drink mijn koffie zwart.’


    Toen de serveerster verder liep, voegde hij eraan toe: ‘Nog kort van geheugen ook.’


    Leon knikte. ‘Maar het eten is hier goed. Dat beloof ik je. Jammer dat Abby niet op zaterdagen werkt. Echt een leuk mens. En een lekker ding. Nog slim ook.’ Hij aarzelde even. ‘Weet je echt zeker dat we het testament niet kunnen aanvechten met als argument dat mijn vader, John Wallace McCall, Wally uitsluitend heeft opgenomen in zijn testament omdat hij dacht dat Wally zijn biologische kind was?’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat zo’n rechtszaak te winnen is.’ Hij tikte tegen de zijkant van zijn koffiemok. ‘Maar er is een andere manier om zo veel mogelijk geld in handen te houden van de enige echte McCall.’ Leon wachtte zwijgend. Hij keek toe hoe Harvard langzaam een slokje koffie nam. Het was duidelijk dat Harvard het leuk vond om hem even in onzekerheid te laten. ‘Wat dan?’


    ‘Zorg ervoor dat de fabriek steeds minder waard wordt.’


    ‘Ik luister.’


    ‘Als de aandelen van de fabriek minder waard worden, wordt ook het geld dat zij tussen haar twee zoons kan verdelen, steeds minder.’


    ‘Dan schiet ik mezelf dus in m’n voet.’


    ‘Houd je kop en luister. Je hebt me een tijdje geleden verteld dat je moeder, Elizabeth, steeds minder betrokken is bij de zaak. Dat ze er steeds minder zin in heeft. Maar ze bezit nog steeds een beslissend deel van de aandelen. En dus kan er niets gebeuren zonder haar instemming. Vertel haar hoe slecht het gaat met het bedrijf. Dat de beroemde McCall-schoenenfabriek waarschijnlijk onderuitgaat. Dat dit het slechtste kwartaal ooit was. Dat de toekomst er nog slechter uitziet. Je weet wel.’


    ‘Maar –’


    Leons tegenwerping werd weggewuifd door Harvard. ‘Bied haar dan aan dat je haar wilt uitkopen. En zeg erbij dat je dat alleen doet omdat je zo veel van haar houdt. Koop haar uit, voordat de fabriek overgaat in handen van die Sugimoto. Je moeder is niet meer de jongste, tenslotte. Het zou niet eerlijk zijn als zij nog steeds de fabriek leidt wanneer McCall, het grootste bedrijf van de Appelvallei, voor de ogen van de wereld flopt. Dat wil je haar toch besparen? Zij heeft wel andere dingen aan haar hoofd, zoals die arme Wally. Biedt haar ruim voldoende geld, zodat ze goed voor Wally kan zorgen. En dan –’


    ‘Moet ik al haar aandelen kopen?’


    ‘Ja, alles. Dan moet ze natuurlijk afzien van haar functie in het bestuur.’ Hij stopte met praten en maakte een wegwerpgebaar met zijn hand, alsof hij wilde zeggen: opgeruimd staat netjes. ‘Maar je moet natuurlijk wel snel handelen. Alles moet rond zijn, voordat je het aanbod van Sugimoto presenteert aan het bestuur. Daarna, als je zeker weet dat je Elizabeth tevreden hebt gesteld met je ruimhartige aanbod, waarmee zij tot in lengte van dagen kan zorgen voor Wally, kun je –’


    ‘De boel verkopen aan Sugimoto’, viel Leon hem enthousiast bij. Hij legde tevreden zijn handen op zijn buik. ‘Dan worden mijn aandelen opeens vier keer zo veel waard, en Elizabeths nalatenschap blijft evenveel waard. Harvard’, zei Leon terwijl hij zijn koffiemok ophief, ‘je bent briljant.’


    Claire stopte bij het parkeerplaatsje voor Johns huis en zuchtte. Zijn Mustang stond er niet en de gordijnen waren nog steeds dicht. John wilde altijd daglicht in huis hebben, dus als hij thuis was, zouden de gordijnen absoluut niet voor de ramen hangen. Zou hij al vóór zonsop-komst vertrokken zijn? Of misschien is hij vannacht helemaal niet thuis geweest. Ze gaf zichzelf op haar kop omdat ze zich zo liet gaan. Ze maakte zich natuurlijk veel te veel zorgen over deze zogenaamde John-crisis. Het was beter om te luisteren naar wat Tony erover had gezegd: Het zal heus wel meevallen, hoor.


    Daarna reed Claire met haar blauwe Volkswagen Kever naar de kliniek en stopte haar oude middelbareschoolrugzak vol met medische spullen: een voorraadje antibiotica, een flinke vracht verband, fysiologisch zout, waterstofperoxide, jodium, glucosemeter, bloeddrukmeter en een kleine voorraad steriele instrumenten. In het voorvakje stopte ze naalden, injectiespuiten, een flesje met een plaatselijk verdovingsmiddeltje, wattenstaafjes en een stapeltje los verpakte steriele handschoenen, maat zes. Ten slotte strekte ze haar vingers om zich ervan te vergewissen dat die nog niet trilden. Ze glimlachte tevreden. Nog steeds geen teken van Huntington.


    Vanaf vandaag zou alles anders worden. Claire had de afgelopen zes weken tegen beter weten in geprobeerd om de moderne medische wetenschap toe te passen in Stoney Creek. Maar hier, ver weg van de moderne wereld, waren haar patiënten een andere vorm van gezondheidszorg gewend: de vorm van hun oude, vertrouwde dokter Jenkins. Veel mensen hadden grote moeite met de geleerde taal van dat nieuwe, jonge doktertje, die ook nog eens vrouw was.


    Het was niet alleen een sekseprobleem. Dokter Jenkins luisterde naar zijn patiënten. Hij luisterde met oprechte belangstelling, en hij liet de patiënten meedenken met de oplossing voor hun probleem. Hij drong zijn patiënten geen behandeling op die volgens de nieuwste inzichten de beste was. Hij paste de moderne wetenschappelijke inzichten aan, zodat ze pasten in de leefwereld van zijn patiënten. En als zijn patiënten medisch gezien een foute keuze maakten, deed hij zijn best om hen ongemerkt de goede kant op te sturen.


    Natuurlijk was dit geen nieuw inzicht voor Claire. Dokter Jenkins had haar herhaaldelijk uitgelegd dat ze zich zou moeten aanpassen. Dat ze alles wat ze op de universiteit en in Boston had geleerd, moest leren bekijken door de bril van de inwoners van Stoney Creek en omgeving. Zo kon Claire bijvoorbeeld niet zomaar besluiten dat er nog een onderzoekje zus of zo plaats moest vinden. Normaal gesproken deden artsen dat wel, al was het alleen maar om zich in te dekken tegen rechtszaken. Dergelijke rechtszaken om smartengeld los te peuteren van een ziekenhuis mochten in Boston dan gemeengoed zijn, hier in Stoney Creek stemde een patiënt uitsluitend in met een extra onderzoek als dat echt noodzakelijk was. De patiënt moest dat onderzoek immers betalen. In Boston had bijna iedereen een medische verzekering. In de regio van Stoney Creek woonden echter veel mennonieten van de Oude Orde, en die beschouwden een verzekering tegen medische kosten als een wereldse manier om je te verzetten tegen de voorzienigheid van God. Dat was dus uit den boze.


    En dus had ze besloten dat ze vanaf vandaag anders te werk zou gaan. Ze zou meer gaan luisteren naar haar patiënten en hen minder snel de les lezen als ze medisch gezien iets fouts wilden. Ze zou zich aanpassen waar dat kon, om te beginnen met haar huisbezoeken.


    Toen ze alles had gepakt wat ze mee wilde nemen, reed ze naar haar eerste patiënt. Die woonde in een bungalow midden in het eerstvolgende dorp, Fisher’s Retreat. Toen Claire op de voordeur klopte, hoorde ze de stem van Mabel Henderson: ‘Hij is open.’


    Claire liep het halfduistere huisje binnen, waar het stonk naar oud wasgoed en schimmel. ‘Mevrouw Henderson?’


    ‘Ik ben hier, in de keuken.’


    Ze liep in de richting van het geluid en trof Mabel aan in de keuken, waar ze op een stoel aan de tafel zat met een elektrische ventilator vlak bij haar gezicht. Haar pijnlijke en opgezwollen voet lag op een stoel naast haar. Niet zo hoog dat haar voet hoger lag dan haar hart, maar in ieder geval niet op de grond.


    ‘Dokter McCall?’ vroeg de vrouw verbaasd.


    Claire glimlachte schaapachtig. ‘Ik wilde even langskomen om te kijken hoe het gaat’, zei ze terwijl ze haar rugzak open ritste. ‘Ik heb nog wat extra antibiotica meegenomen, zodat u niet steeds naar de kliniek hoeft te komen. Ik wil immers dat u uw voeten zo min mogelijk gebruikt.’ ‘Dat is nou precies waarom het zo’n rommel is in huis. Het is onmogelijk om de boel aan kant te houden met je voet hoger dan je hart.’


    Dus u hebt wél geluisterd. Claire knikte en trok een paar handschoenen aan, voordat ze het verband van gisteren los wikkelde. ‘Ik heb nog eens nagedacht over uw voet. Hoe zou u het vinden om voor een behandeling naar het ziekenhuis te gaan? Met een kleine ingreep door een chirurg zal uw voet sneller genezen.’


    Mabel schudde haar hoofd. ‘Ik red me prima zo.’


    ‘Nou, dan moeten we maar roeien met de riemen die we hebben.’ Claire keek eens goed naar de huid rondom een etterende zweer aan de onderkant van Mabels voet, vlak bij de grote teen. ‘Ziet u dat die wond ettert? Volgens mij zit er een verborgen infectie onder deze eschara, eh, korst.’


    ‘Ik kan het echt niet zien, dokter. Die diabetes zorgt ervoor dat ik niks meer zie.’


    ‘Ik wil dat eelt hier even wegsnijden. Schrik niet, hoor. Ik heb een lokaal verdovingsmiddel bij me.’


    ‘Lieverd, ik voel helemaal niets van wat je daar met m’n voet doet. Je kunt m’n teen d’r afsnijden en dan voel ik volgens mij nog helemaal niets.’


    Claire trok een vies gezicht bij die gedachte. Secuur smeerde ze een flink deel van Mabels voet in met een ontsmettingsmiddel. Daarna pakte ze een scalpel en een tang en sneed het dode vlees en stukjes opgezwollen huid weg rondom de zweer. Ze werd beloond met een uit de wond sijpelende geelbruine smurrie. Ze ving een beetje van de pus op om er een kweekje van te maken. Ten slotte maakte ze de wond schoon en wikkelde schoon verband om Mabels voet.


    ‘Ik zal dit naar het laboratorium in Carlisle sturen.’ Claire keek op haar horloge. ‘Hoe laat hebt u ontbeten?’


    ‘Om een uur of acht.’


    ‘Oké. Kunt u even uw vinger uitsteken?’ Mabel stak gehoorzaam haar vinger naar voren, terwijl Claire op een knopje op de glucosemeter drukte, zodat er een klein lancetje tevoorschijn schoot. Ze prikte in Mabels middelvinger en liet een druppel bloed op het teststrookje vallen. Even later las ze het resultaat af van het digitale venstertje op de glucosemeter. ‘2,18’, zei ze en maakte snel een aantekening op een stukje papier. ‘U moet de hoeveelheid insuline die u ’s morgens injecteert met drie eenheden verhogen.’


    Claire keek om zich heen in de keuken en zag dat het aanrecht en de gootsteen vol stonden met afwas. ‘Het is beter als u zo veel mogelijk op de bank ligt. Dan kunt u uw voet op een kussen leggen, zodat die hoger ligt dan uw hart.’


    ‘Het is veel te warm binnen. Het snoer van de ventilator is te kort, anders zou ik die op een tafeltje naast de bank kunnen zetten.’


    Claire zuchtte. ‘Ik kom maandag wel langs met een verlengsnoer. Ik moet er ergens nog eentje hebben liggen.’


    Dat vond Mabel te veel van het goede, maar Claire wimpelde haar protest af. ‘Ik gebruik het snoer nu toch niet. Geef het maar terug als het weer kouder wordt.’ Daarna deed Claire snel de enorme afwas, opnieuw onder protest van Mabel. ‘Die afwas moet toch gedaan worden, anders zit straks uw hele huis onder de mieren.’ Met een priemende vinger wees ze naar haar patiënt. ‘En u kunt het natuurlijk niet doen, want u mag niet op uw voet staan.’


    Na de afwas belde ze naar Fishers Café en sprak kort met meneer Knitter. Die stemde ermee in dat er drie keer per week iemand bij mevrouw Henderson een diner thuisbezorgde. ‘Geef haar geroosterde kip of vis, doe er rijst bij en zo nu en dan een salade’, instrueerde ze hem. ‘En geen toetje natuurlijk. Ze heeft diabetes.’


    Ze sloot het gesprek af en zag dat de ogen van Mabel vochtig waren. Claire sloeg haar armen om haar patiënt.


    ‘Ik heb nu geen geld in huis om te betalen’, zei ze.


    ‘U hebt al betaald.’ Claire snifte nu zelf ook en wrikte zich los uit de wurggreep van Mabel. Ze krabbelde het nummer van haar mobieltje op een telefoonboek dat ze op de tafel zag liggen. ‘Als u me nodig hebt, kunt u dit nummer bellen. U moet me in ieder geval bellen als u koorts krijgt of rillingen voelt, of als uw voet rood wordt.’


    Claire pakte haar spullen weer in en liep naar haar blauwe Kever. Twintig minuten later stopte ze voor een oud huis met eenvoudige, witte, houten platen tegen de buitenmuren. Voor de ramen hingen groene luiken. Ze klopte op de deur en wachtte. Binnen hoorde ze kinderen schreeuwen en er stond een radio aan. Dat leek niet te kloppen. Brittany Lewis was toch niet getrouwd?


    Een jonge moeder met een baby op haar arm gebaarde dat Claire om het huis heen moest lopen. ‘Ze woont in een paar kamers aan de achterkant van het huis. Maar misschien is ze niet thuis, want ze werkt soms in het weekend.’


    Claire liep via een afbrokkelend stenen paadje om het huis heen naar de achterdeur. Daar klopte ze luid.


    Ik kom al!’


    Brittany trok vrolijk de deur open. Ze had slechts een korte broek aan en een topje dat haar buik onbedekt liet. De teleurstelling in haar ogen verraadde dat ze iemand anders verwachtte dan Claire. Haar mond zakte langzaam open. ‘Dokter McCall?’


    ‘Sorry, ik ben het.’ Ze aarzelde. ‘Mag ik even binnenkomen?’


    Ja, doe maar. Wat komt u doen? Ik heb tegen die mevrouw gezegd dat ik volgende week vrijdag kom betalen.’


    ‘Ik kom niet voor de rekening, Brittany. Ik kom omdat ik je mijn excuses wil aanbieden.’


    Voor de tweede keer viel Brittany’s mond van verbazing open. Ze wees naar een groene bank. ‘Eh, ga maar zitten.’


    Claire keek om zich heen in het kleine appartement. Er stonden maar weinig meubels, maar de vloer was geveegd en enkele snuisterijen stonden gezellig op boekenplanken, netjes gegroepeerd en keurig gestoft. Ze dacht een boek te herkennen en tuurde ernaar om de titel te lezen. Het was een boek van de christelijke schrijver Max Lucado. Claire ging op de bank zitten en wees naar het boek. ‘Ben je christelijk, Brittany?’ Ze knikte.


    ‘Mooi, dan begrijp je denk ik beter wat ik kom doen. Ik wil je mijn excuses aanbieden omdat ik geen aandacht had voor de ware reden waarom je bang bent voor een operatie aan je galblaas.’


    Brittany schoof zenuwachtig heen en weer op de stoel tegenover Claire. ‘Ik voel me echt een stuk beter nu’, zei ze terwijl ze over haar rechterzij wreef.


    ‘Ik hoorde wat er met je vader gebeurd is. Kun je me vertellen hoe het precies gegaan is?’


    Brittany wendde haar blik af. ‘Ik kan het me allemaal niet meer zo precies herinneren. Ik was nog maar elf jaar oud. Hij had diabetes en ging naar het ziekenhuis toen hij heel ziek was. Daar is hij geopereerd. Een chirurg heeft toen galstenen weggehaald. Maar een paar dagen later is hij overleden. Mijn moeder heeft me altijd verteld dat een operatie aan je galblaas heel gevaarlijk is. Het is vlak bij je lever en zo.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ze zei dat de chirurg dat tegen haar had gezegd.’


    ‘Luister, Brittany. Er is heel veel veranderd sinds je vader geopereerd is. Het is tegenwoordig heel veilig om je aan je galblaas te laten opereren als je er nog niet ziek van bent. Bovendien heb jij geen diabetes, zoals je vader. Zo’n operatie stelt tegenwoordig niet meer zo veel voor.’ Ze aarzelde en vroeg Brittany of ze wilde bellen als ze weer pijn voelde. ‘Als je het vervelend vindt, kan ik wel een afspraak voor je regelen bij een chirurg, als je dat wilt.’


    ‘Ik moet er nog even over nadenken, oké?’


    ‘Mijn moeder heeft een paar jaar geleden ook een galblaasoperatie gehad. Ze vindt het prima om je te vertellen hoe dat was.’ Claire boog zich naar Brittany toe. ‘Je kunt zelfs de littekens niet meer zien. Ze is al boven de vijftig, maar ze ligt nog steeds te zonnen in een bikini.’


    Brittany glimlachte. Dat was voor Claire een goed teken. Ze hadden echt contact.


    Claire schudde Brittany’s hand en stond op om weer naar buiten te lopen. Vlak bij de deur stopte ze. Ze haalde diep adem. Ze had verhalen gehoord over dokters die hun geloof en hun werk integreerden, maar zelf had ze dat nog nooit gedaan. Ze schraapte haar keel. ‘Vind je het goed als ik voor je bid? Ik bedoel, nu?’


    Brittany haalde haar schouders op. ‘Ja, hoor. Best.’


    Claire sprak een eenvoudig gebed uit om wijsheid en om leiding, en om bevrijding van Brittany van haar angsten, en voor genezing op wat voor manier de Heere dat dan ook wilde doen. Toen ze klaar was gaf ze Brittany nog een knipoog en zag dat ze voor de tweede keer die dag een patiënt had die tegen haar tranen vocht.


    Bij het derde bezoek dat ze had gepland, hoefde ze de auto niet eens uit. Het enige wat ze wilde was even kijken hoe het met de kleine Steve ging, al was het alleen maar om haar eigen nieuwsgierigheid te bevredigen. Toen ze aankwam bij het huis waar de dikke jongen woonde, zag ze hem zitten op het trapje voor de deur, likkend aan een chocolade-ijsje. Ze remde af en zwaaide.


    ‘Hallo, dokter McCall!’ gilde het ventje.


    Claire wist genoeg. Hij kon duidelijk verstaanbaar praten en likte vrolijk aan een ijsje. Operatie geslaagd.

  


  


  
    HOOFDSTUK 9


    Toen John eindelijk het langzame, regelmatige kraken van takjes op de bosgrond hoorde, ten teken dat er iemand aankwam, had hij al bijna een boomtak afgebroken voor een wanhopig gevecht met de monsterhond. Toen hij echter oog in oog stond met de man, dacht hij dat hij meer overlevingskans had wanneer hij het moest opnemen tegen de hond.


    Als dit de gorilla was, dan was hij kleiner dan John zich had voorgesteld. De man was ongeveer net zo lang als John zelf was, schatte hij in. Maar het was vanaf zijn plek, hangend in de boom, lastig om een juiste inschatting te maken. Hij had donkere krullen, net als John. En zijn lichaam was gespierd, maar niet overweldigend breed. Wat de man zo afschrikwekkend maakte, was het jachtgeweer dat hij op Johns borst gericht hield.


    De man spuugde op de grond en keek John lange tijd aan voordat hij iets zei. ‘Wat mot je hier?’


    ‘Is dat uw hond? Kunt u hem misschien terugroepen, alstublieft?’


    ‘Ik zei: wat mot je hier!’


    John woog de waarde van zijn leven af tegen de drieduizend dollar kostende ring die hij op het grondgebied van deze bullebak had gegooid. Het leek hem maar het verstandigst om het zo vaag mogelijk te houden. ‘Ik probeer te voorkomen dat die enorme hond me aan stukken scheurt.’


    De man knikte begrijpend. ‘Ik bedoel, wat deed je voordat je in de boom klom?’


    John Cerelli was een man die uit principe niet loog. Ook nu weerhield zijn geweten hem ervan te liegen, zelfs als de waarheid hem alles zou kosten. ‘Ik ben hier iets verloren, en dat kwam ik zoeken.’


    De man kneep zijn ogen halfdicht en hield zijn geweer op John gericht. John gebaarde nonchalant met een hand en probeerde wanhopig met zijn andere hand zijn evenwicht te bewaren. ‘Er vloog iets kleins van metaal uit mijn auto. Ik dacht dat het hier ergens tussen de bomen terechtgekomen was. Daarom ben ik hier gaan zoeken. Maar uw hond vond mij.’


    De woorden klonken John slap en ongeloofwaardig in de oren, maar misschien was het juist wel de vaagheid die de man ervan overtuigde dat hij niet loog. Hij glimlachte. ‘Jeb dacht dat je een beer was. Ik was net vanmorgen bezig om hem weer te laten wennen aan het geluid van een geweerschot. Je moet ook buiten het jachtseizoen om soms met je geweer schieten, weet je. Anders worden ze zenuwachtig, als je alleen maar schiet als het jachtseizoen is.’


    John voelde zich een beetje nerveus. ‘Wilt u alstublieft Jeb terugroepen? Ik word een beetje moe in deze boom.’


    De man reikte met een hand naar de hond en pakte Jeb bij de halsband. John liet zich uit de boom glijden en keek naar de afdrukken van de boombast die diep in zijn armen stonden.


    ‘Doet-ie het nog steeds?’


    ‘Wat bedoelt u?’ vroeg John.


    ‘Je auto. Toen dat kleine metalen dingetje eraf vloog, is de motor toen afgeslagen?’


    ‘O, nee. De auto doet het nog prima. Ik wilde alleen –’


    ‘Nou, dan zal dat onderdeeltje vast niet zo belangrijk geweest zijn. Dan vind ik dat je maar het beste onmiddellijk kunt stoppen met zoeken.’ John keek met een schuin oog naar de hond, die duidelijk los wilde komen uit de ijzeren greep van de man. ‘Dankuwel. U hebt mijn leven gered.’ Hij zette een stap achteruit, draaide zich om en liep weg.


    De man riep hem na: ‘Volgens mij is het niet slim om hier in de buurt rond te blijven hangen. D’r zijn heel wat jagers die hun geweren aan het proberen zijn. Het zou toch jammer zijn als je per ongeluk geraakt wordt.’


    Of als ik word opgevreten door een monsterhond met de naam Jeb. John keek niet achterom. Hij klauterde omhoog naar de weg. Scherpe doorns striemden weer diep in zijn vlees. Toen hij op de weg stond en zichzelf eens bekeek, leken zijn onderarmen wel landkaarten met heel veel rood getekende weggetjes. Hij rende naar zijn auto en keek over zijn schouder om te zien of die halvegare met z’n jachtgeweer al boven was. Hij startte zijn Mustang en reed achteruit de weg op. Hij stopte eventjes op de plek waar hij de ring het bos in had geslingerd en probeerde zich te herinneren hoe het doosje door de lucht had gevlogen en waar het terechtgekomen zou kunnen zijn. Misschien moet ik nog een paar van die doosjes kopen en ze dan hiervandaan weggooien om te kijken waar die terechtkomen. Hij knikte. Dan doe ik weer net zo idioot als gisteravond. Helemaal geen gek idee.


    Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel en zag de man met het geweer midden op de weg staan. Naast hem stond Jeb. John gaf plankgas toen hij zag dat de man zijn geweer weer op hem richtte.


    Het gaat heel lang duren voordat ik hierom kan lachen, paps.


    De explosie van het schot galmde na in zijn oren en stierf weg tussen de bomen. Billy Ray Chisholm haalde het jachtgeweer van zijn schouder en trok aan de halsband van Jeb. Daarna zei hij met een lach: ‘Rustig maar, jongen. Ik haal gewoon een geintje uit. Ik maak ’m een beetje bang, meer niet.’ Hij lachte nog een keer en snoof de geur op van verbrand autobandrubber vermengd met de scherpe lucht van rokend buskruit. ‘Die stadse gladjakker doet ’t nu in z’n broek.’


    Hij lachte om zijn eigen grap en pakte toen een mobieltje uit z’n broekzak. ‘Het is toch verboden, Jeb, om ongevraagd op iemands terrein te komen? Maar ik mag natuurlijk niet het recht in eigen hand nemen.’


    Jeb slenterde van de weg af om in de schaduw van de bomen te gaan liggen. Dat gedoe met die indringer kon hem blijkbaar niets schelen. Als het niet om een beer ging, maakte het Jeb allemaal niet zo uit. Billy Ray toetste een nummer in op zijn telefoon. Ondertussen bleef hij doorpraten tegen zijn hond. ‘Ik denk dat ik maar eens met inspecteur Jensen ga bellen. Ik ben benieuwd wat hij ervan vindt dat iedereen hier zomaar op mijn grondgebied loopt.’


    Precies toen Claire de Kever wilde parkeren bij het huis van haar ouders, piepte haar mobieltje. Misschien heeft Brittany al een besluit genomen.


    ‘Hallo.’


    ‘Claire.’


    ‘John, waar ben je? Ik heb me zo’n zorgen gemaakt.’


    ‘Nergens voor nodig. Ik zit in m’n auto.’


    ‘Je vader belde op, omdat hij je zocht. Hij zei dat je in de problemen zat. Ik ben toen langs je huis gereden en zag dat je er niet was, en dus dacht ik –’


    ‘Hé, hé, rustig maar. Er is niks aan de hand, hoor. Ik had gewoon even een mannenprobleempje dat ik met m’n pa wilde bespreken. Daar hoef jij je geen zorgen over te maken.’


    ‘John, als je echt in de problemen zat, zou je mij bellen, toch?’


    ‘Claire, ik zit niet in de problemen. Het was gewoon een mannending, meer niet.’


    Ze snoof minachtend. Een mannending? ‘Geef antwoord op mijn vraag, Cerelli. Als je echt in de problemen zit, bel je mij, toch?’


    ‘O, op die manier … een fictieve situatie, toch?’ Hij zweeg even.


    Claire hoorde de wind langs zijn telefoon blazen. Hij rijdt zeker met z’n dak open. Zo rijdt hij het liefst elke dag. Ik moet van dat beschermspul kopen voor het leer op z’n stoelen, zodat ze niet in de zon verbleken.


    John sprak verder. ‘Natuurlijk bel ik jou dan. Mijn problemen zijn jouw problemen. Dat is toch zo als je van elkaar houdt?’


    Zie je wel, hij houdt echt wel van me. Waarom twijfel ik daar dan steeds aan? Waarom ben ik er zo bang voor dat onze relatie verandert als blijkt dat ik het Huntington-gen heb? Maar als hij zo veel van mij houdt dat hij zelfs bij me wil blijven als ik die vreselijke ziekte krijg, waarom gaf hij me dan die ring niet toen hij er de kans voor had?


    ‘Hallo?’


    ‘Ik ben er nog’, zei ze.


    ‘Ik dacht dat je het misschien niet met me eens was. Dat is toch waar het in de liefde om gaat, dat je elkanders lasten draagt? Hoe gaat dat Bijbelvers ook alweer dat jij altijd aanhaalt? Niemand heeft meerder lief dan deze …’


    ‘Dat iemand zijn leven zette voor zijn vrienden’, maakte ze de zin af. ‘O-ooo.’


    ‘Wat is er?’


    ‘Volgens mij moet ik stoppen. Verdraaid! Eh, even wachten, Claire. Er rijdt een politieauto achter mij en die wil dat ik stop.’


    Ze wachtte en hoorde de herrie van de wind die langs de telefoon waaide, steeds zachter worden.


    ‘Luister, Claire. Ik moet naar Brighton, omdat ik daar volgende week bij een paar klanten langs moet. Ik denk dat ik vanavond al vertrek. Dan blijf ik morgen bij mijn ouders om weer eens naar onze oude kerk te gaan. Woensdagavond ben ik weer terug. Dan bel ik je wel.’


    Ze hoorde een zware mannenstem vragen naar Johns rijbewijs en de kentekenpapieren van de auto.


    ‘Ik moet nu ophangen, lieverd. Tot later.’


    Ze keek naar haar telefoon. Wat een raar gesprek.


    Ze liep het huis in en vond haar moeder bij de keukentafel, bezig met het opvouwen van de was. Della zag er niet vrolijk uit.


    Claire pakte een stapeltje sokken en sorteerde die. ‘Wat is er?’


    ‘Je grootmoeder belde net op.’ Ze wreef over de handdoek die ze net had opgevouwen. ‘Het gaat niet goed met de schoenenfabriek.’


    ‘Hoe slecht is “niet goed”?’


    ‘Ze is bang dat ze de hele zaak verliezen. Ze zijn een paar belangrijke contracten kwijtgeraakt aan buitenlandse fabrieken. Ze hebben net hun slechtste kwartaal ooit gedraaid.’


    ‘Het is wel vaker moeilijk geweest met de fabriek, toch? Het lukt haar altijd weer om de boel op de rails te krijgen.’


    ‘Dat is meer dankzij het werk van Leon.’ Della legde een stapel handdoeken in een mand. ‘Ze klonk heel terneergeslagen. Ze is niet meer zo flink als vroeger. Ze overweegt om de boel te verkopen.’


    ‘McCall Shoes verkopen? Maar mam, de helft van de mensen in Stoney Creek heeft korter of langer in die fabriek gewerkt. Ze kunnen toch niet zomaar de boel verkopen en dan feest vieren met het geld?’


    ‘Nee, zo simpel is het natuurlijk niet. Maar Leon doet er alles aan om te voorkomen dat Elizabeth zich grote zorgen moet maken. Hij heeft haar zelfs aangeboden om haar uit te kopen tegen de huidige marktwaarde voor haar aandelen. Als ze dat doet, dan hoeft ze zich voor de rest van haar leven geen financiële zorgen meer te maken.’


    ‘En wat gaat Leon dan doen?’


    ‘Hij zal proberen de fabriek aan de gang te houden. Als dat niet lukt, is hij nog jong genoeg om iets anders te gaan doen.’


    ‘Oma heeft altijd gezegd dat ze nog wilde reizen.’


    ‘Precies. Ze heeft een arbeidzaam leven gehad. Ze mag er best mee stoppen om te genieten van het leven. Ik ben blij voor haar dat het zo opgelost kan worden. Echt waar.’


    Claire dacht aan de gevolgen voor haar ouders. ‘En papa dan?’


    ‘Wij zullen het moeten doen met de invalidenuitkering en nog een beetje bijstandsuitkering. Daar redden we ons wel mee.’


    Claire knikte peinzend. Ze gunde haar ouders zo veel meer dan alleen dat ze zich wel zouden redden. ‘Ik begin nu een aardige boterham te verdienen’, zei ze. ‘Ik geef jullie zo nu en dan wel een biefstukje.’


    ‘Zorg jij maar voor jezelf. Met ons komt het wel goed. Bovendien heb ik helemaal niets aan biefstuk. Ik heb vooral behoefte aan allerlei soorten babyvoedsel voor je vader.’


    Claire keek naar de boodschappen die nog in tassen op het aanrecht lagen. ‘Als ik dat elke dag moest eten, zou ik vierkant over m’n nek gaan.’


    ‘Je vader gaat overgeven als ik hem iets anders geef. Huntington is een regelrechte nachtmerrie, behalve als je verzot bent op pudding.’


    ‘Nee, mam. Dat heb je mis’, zei Claire terwijl ze zich omdraaide. ‘Huntington is een nachtmerrie, ook al ben je verzot op pudding.’


    John pakte gehoorzaam zijn rijbewijs en kentekenbewijs en gaf die aan de politieagent. ‘Reed ik te snel, meneer?’


    ‘Nee.’ Hij hief zijn ogen op van Johns rijbewijs en keek hem onderzoekend in zijn ogen. ‘Er is een klacht binnen gekomen over een gevalletje van indringen.’ Hij draaide zijn hoofd een beetje schuin. ‘Iemand die hier niet zo heel ver vandaan woont, klaagde dat een vreemde snoeshaan op zijn grondgebied rondkroop. Hij zei dat de indringer nogal raar deed. Dus toen dacht ik dat ik maar even polshoogte moest nemen.’ Hij keek naar Johns auto. ‘De beller zei dat de indringer in een rode Mustang reed met open dak.’


    John keek de agent schaapachtig aan. ‘Dat is wel heel toevallig, hè?’ ‘Niet zo onnozel doen.’


    John hield zijn hand op. ‘Oké, ik was die indringer. Maar zijn hond heeft me een boom in gejaagd.’


    ‘Wat had je daar te zoeken?’


    John dacht even na en bedacht dat hij het opnieuw vaag moest houden. Hij hoopte maar dat de agent niet door zou vragen. ‘Ik dacht dat er iets uit mijn auto was gevlogen.’ Hij voelde zijn hart sneller kloppen. ‘En toen ik langs de weg aan het zoeken was, kwam er een heel grote hond aan die me wilde verscheuren.’


    De agent keek hem geamuseerd aan. Hij grinnikte, draaide zich om en liep terug naar de politieauto. ‘Ik ben zo terug.’


    John kon wel door de grond zakken. Hij veegde over zijn voorhoofd en keek in de achteruitkijkspiegel. Het duurde maar en het duurde maar. Het leek wel een uur, hoewel het eigenlijk slechts een minuut of vijf was.


    Toen hij weer naar John liep, grinnikte de agent nog steeds. ‘Die ouwe Jeb dacht natuurlijk dat hij een beer de boom in had gejaagd.’ Zoals de agent het zei, klonk het als bééér. Hij gaf het rijbewijs en de autopapieren terug. ‘Nog een prettige dag, meneer Cerelli.’


    John knikte. Die vond mijn uitleg natuurlijk zo idioot klinken dat hij zich niet kon voorstellen dat ik een leugen vertelde. Ik ben vandaag vast de mop van het hele politiebureau.


    Lena zat op de schommelbank op de veranda achter het huis met een koelzak vol ijs op haar enkel en een goedkoop romannetje in haar hand. De afgelopen uren was haar beeld van Billy Ray voor de zoveelste keer totaal veranderd. Hij kreeg alweer een nieuwe kans.


    Ze had de trekker overgehaald, maar was vergeten een kogel in de kamer te laden. Billy Ray kwam met de schrik vrij. Het leverde hem wel het angstigste moment van zijn leven op. Het schietmechanisme klikte, Billy Ray gilde bloedstollend en hij rolde woest van de bank af met zijn gezicht op de vloer.


    In eerste instantie dacht ze dat ze hem had vermoord. Maar waarom had ze dan geen geweerschot gehoord? Billy Ray klapte tegen de vloer en draaide zich om. Hij kronkelde en kroop van haar weg naar de salontafel. Hij vloekte en knalde de salontafel op z’n kant, zodat hij zich erachter kon verschuilen. Lena zou nog heel lang nagenieten van de doodsangst in zijn ogen.


    Ze wierp het jachtgeweer op de bank en spuugde op de tafel. En ze had gezegd: ‘Deze keer heb ik alleen geprobeerd of het me zou lukken, meer niet. Maar als je me nog één keer zo mishandelt, doe ik het echt!’ Ze hinkelde weg naar de keuken, waar ze uithuilde en een kop koffie inschonk. Dat was het moment dat Billy Ray naar haar toe kwam en vroeg wat hij had gedaan waar ze zo boos over was. Hij was heel laat thuisgekomen en had op de bank geslapen, omdat hij haar niet wilde storen. Dus waarom was ze toch zo boos? Na een tijdje praten en schelden, geloofde ze echt dat hij zich niets meer kon herinneren, dat hij een black-out had gehad. Hij pleitte en smeekte om vergeving. En toen ze hem het resultaat liet zien van zijn ziekelijke mishandeling, probeerde hij het niet eens op zijn gebruikelijke manier goed te maken. Integendeel, hij ging naast haar zitten en huilde met haar mee. Hij huilde echt en vertelde haar dat zij zijn kleine prinses was en dat hij hulp zou zoeken, voordat hij haar zou vermoorden en opnieuw een huwelijk zou verknallen. Ze had gelijk gehad, zei hij. Rachel was bij hem weggelopen omdat hij zich niet meer onder controle had als hij gedronken had. ‘Lena, geloof me alsjeblieft. Deze keer wordt alles echt anders.’ Dus had ze hem het telefoonboek gegeven en hem gedwongen om net zo lang te bellen tot hij een groep van de Anonieme Alcoholisten had gevonden die op zaterdag bijeenkwam, zodat hij direct vandaag kon beginnen. Hij ging eerst schieten met Jeb om de hond weer te laten wennen aan het geluid van een schietend jachtgeweer en toen hij daarmee klaar was, reed hij naar Carlisle voor zijn eerste stap op weg naar een leven zonder alcohol.


    Vlak voordat hij wegging, maakte hij voor haar een lekker glas limonade, schudde het kussen onder haar enkel op en gaf haar zo’n lieve zoen dat ze echt geloofde dat hij kon veranderen. Ze wílde het geloven. Hij was tenslotte geen slechte man. Hij had gewoon een alcoholprobleem. En hij was de man die haar had gered uit de handen van een andere mishandelende man, haar vader.


    Lena sloeg de bladzijden van de roman steeds sneller om. Ze naderde de climax waar de held uit het niets tevoorschijn zou komen om de blonde schoonheid mee te nemen naar een leven vol zoet geluk. Precies op dat spannende moment snuffelde Jeb aan haar hand, zodat ze verschrikt een rare beweging maakte. Haar enkel deed schreeuwend pijn en ze voelde ook een pijnscheut in haar nek. ‘Jeb!’


    Ze aaide de hond over zijn kop en zag hoe hij schuldbewust zijn ogen afwendde naar de grond. ‘Wat heb je daar in je bek, jongen?’ Ze pakte iets blauws dat half uit zijn bek hing. Het bleek een oud, vilten doosje te zijn, dat onder de modder en een dikke laag Jeb-slijm zat. Het was zo’n klein doosje, dat Lena vaak had gezien op het verkoopkanaal op televisie. Zo’n doosje waar je heel dure juwelen in kon doen. Ze hield het doosje voor haar gezicht en schudde de modder en andere troep ervan af. Ze keek heel lief naar Jeb en zei: ‘Och, lieve jongen, dank je wel, William. Dat had echt niet gehoeven, hoor.’ Giechelend schoof ze het scheefhangende dekseltje van het doosje omhoog. Daarna hapte ze naar adem.


    Het was een prachtige ring. Een kristalheldere steen op een glimmend gouden ring. Ze keek om zich heen en drukte de ring aan haar hart. Een echte diamant! Ze had die van haar grootmoeder weleens vastgehouden, en ze had er heel veel gezien in de etalage van de juwelenwinkel in Brighton. En die waren allemaal zo klein vergeleken met deze rots! Haar hart ging sneller kloppen toen ze de ring om haar vinger liet glijden. Hij paste perfect. Dit moest wel een teken zijn. Ze had haar echtgenoot een laatste kans gegeven en toen kwam deze ring opeens tevoorschijn. William Raymond keerde terug en gaf haar een cadeau om hun trouwdag te gedenken. Het was de ring die ze zo had bewonderd toen tijdens die wintervakantie in Parijs. Ze giechelde nog een keer en liet de steen schitteren in de zon.


    Maar waar is die ring echt vandaan gekomen? Was dit een cadeau van Billy Ray? Dat was een vraag die ze gemakkelijk kon beantwoorden. Hoe beter ze de echte Billy Ray leerde kennen, hoe zekerder ze wist dat hij nooit ofte nimmer zo veel geld zou uitgeven voor een cadeau – zelfs al zwom hij in het geld.


    Toch liet het idee haar niet los dat er een diepere betekenis schuilging achter deze bijzondere vondst. De ring had direct een speciale betekenis voor haar. Ze had voldoende romans gelezen om te weten dat een ring iets heel bijzonders was, ook als hij terechtkwam in de handen van iemand voor wie de ring niet bedoeld was. Ze had nu nog geen idee van die diepere betekenis, maar ze had wel het gevoel dat deze ring haar door deze turbulente periode van haar leven zou helpen.


    Ze haalde de ring voorzichtig van haar vinger en bekeek hem vanuit elke hoek. Ze wreef er zachtjes mee over haar T-shirt en hield hem weer omhoog om het zonlicht over elk facet van de diamant te laten schitteren. En toen zag ze iets wat haar er definitief van overtuigde dat het geluk haar vanaf dit moment zou toelachen. Aan de binnenkant van de ring stonden haar initialen gegraveerd! Ze glimlachte en drukte de ring opnieuw tegen haar borst. M.C. Hoe kan het ook anders! William Raymond spreekt me altijd aan met mijn volledige naam: Melinda Chisholm. Het gekraak van de banden van Billy Rays pick-up op het gravel naast hun huis bracht haar terug naar de werkelijkheid. Snel schoof ze de ring in haar broekzak en smeet het gedeukte doosje in de bosjes naast de veranda. Wat die ring dan ook te betekenen had, ze wist instinctief dat Billy Ray daar niets me te maken had.

  


  


  
    HOOFDSTUK 10


    Zelfs nu John niet in Stoney Creek was, vloog de week voorbij. Op vrijdagmiddag wilde Claire de kliniek zo vroeg mogelijk sluiten. Maar ze had geen rekening gehouden met het typische vrijdagmiddagprobleem van mensen die dachten: laat ik nu maar naar de dokter gaan, want anders moet ik het hele weekend wachten. Dus kreeg ze pas om twee uur de patiënt te zien met wie ze een afspraak had gemaakt voor één uur, en pas om halfvijf had ze tijd voor de patiënt met wie ze een afspraak had om drie uur. Al die mensen die zonder afspraak ‘eventjes’ naar de dokter gingen, verstikten het werkschema. Maar wat moest ze anders? Zij was de gezondheidszorg voor de wijde omgeving. Bovendien kwamen veel van haar patiënten zelden tot nooit in aanraking met het gezondheidssysteem, dat door wetten en regelgeving inmiddels zo ingewikkeld was geworden dat een gewoon mens door de bomen het bos niet meer zag. En dus vond ze dat ze niet anders kon dan al haar patiënten een voor een te woord staan.


    Tussen al die ongevraagde patiënten zaten ook enkele leuke verrassingen. Ze zag Lena Chisholm terug. Lena weigerde nog steeds om over haar echtgenoot te praten, zelfs toen Claire en Lena even alleen waren voor het opvangen van een urinemonster. Haar enkel ging vooruit en de wond onder haar wenkbrauw was al zover genezen dat de hechtingen eruit konden, maar ze had een nieuwe wond in haar nek waar ze niet over wilde praten en in haar urine zaten rode bloedcellen. Lena weigerde verdere behandeling en hinkelde aan de arm van haar echtgenoot de kliniek uit.


    Tegen vijven zaten er nog maar twee patiënten op haar te wachten, een patiënt zonder afspraak en Brittany Lewis. Claire sprak aan haar bureau snel een dictaat in over de laatste patiënt die ze behandeld had, toen Lucy haar kantoor binnenliep en naast haar bleef wachten. Claire maakte haar dictaat af en hing toen de dictafoon terug aan de haak. ‘Wat is er?’


    ‘Ik zag dit probleem al een tijdje aankomen’, begon Lucy. ‘Het is een typisch probleem dat alleen voorkomt in klinieken waar de medische staf uitsluitend uit vrouwen bestaat. Maar ik heb al een oplossing bedacht.’


    ‘Hoezo? Wij zijn net zo goed als alle mannen bij elkaar. Wat is het probleem?’


    ‘Er is een mannelijke patiënt die per se wil dat er een mannelijke medicus aanwezig is als hij door een vrouw lichamelijk wordt onderzocht.’


    Dat was een situatie waar Claire inderdaad nog niet aan had gedacht. Maar ze had er wel begrip voor. Zij wilde zelf immers ook dat er een vrouw aanwezig was als zij een bezoek bracht aan haar gynaecoloog. ‘Heel fijn dat je al een oplossing hebt bedacht, maar wat dan?’


    ‘We vragen gewoon of onze enige mannelijke medewerker ons komt helpen.’ Lucy glimlachte breed toen Cyrus het kantoortje binnenliep met een witte doktersjas aan. Onder de jas had hij weliswaar een spijkerbroek, maar de doktersjas was schoon en gestreken, en voor de gelegenheid had Cyrus een kam door zijn haar gehaald.


    Claire haalde haar schouders op. ‘Prima. Hij mag meekomen, maar als ik hulp nodig heb, wil ik dat jij dat doet.’


    Lucy knikte. ‘Maar vergis je niet in deze jongeman. Ik heb hem geleerd hoe hij bij een patiënt de bloeddruk moet meten en de hartslag. Hij heeft toen voor mij de die gegevens verzameld bij Brittany Lewis. Voor de zekerheid heb ik het zelf ook nog even gedaan, maar hij had het allemaal precies goed.’


    Claire keek nog eens goed naar Cyrus. Hij zag er goed uit in die doktersjas. ‘Oké, hij mag je assisteren met eenvoudige dingen. Maar zodra ik merk dat het niet honderd procent goed gaat, draaien we alles weer terug.’


    Ze zag Lucy een knipoogje geven aan Cyrus, die knikte zonder iets te zeggen. Nog een voordeel: hij is geen prater. Er is niets vervelender dan een assistent die uit zichzelf met een patiënt gaat babbelen.


    Ze richtte haar blik op Cyrus. ‘Als ik klaar ben voor het lichamelijke onderzoek bij die mannelijke patiënt, roep ik jou erbij.’ Daarna vroeg ze aan Lucy: ‘Wat is de klacht van die man eigenlijk?’


    ‘Hij kan niet meer zitten. Hij is net gearriveerd met een vliegtuig uit Azië. Hij heeft twee dagen in vliegtuigen gezeten en nu heeft hij last van aambeien.’


    ‘Lekker’, mompelde ze sarcastisch. ‘Ik heb er nu al zin in.’


    Ze liep de behandelkamer in en zag een oudere, deftige heer zitten die zich voorstelde door een korte buiging waarbij hij zijn handen plat tegen elkaar drukte. ‘Dokter McCall. Ik ben meneer Sugimoto.’ Ze deed beleefd zijn buiging na en zei: ‘Fijn om u te ontmoeten, meneer Sugimoto.’


    ‘Het is mij een genoegen om kennis te maken met iemand die zo goed bekendstaat.’


    Ze reageerde niet op die opmerking, omdat ze dacht dat het een culturele vorm van beleefdheid was.


    In buitengewoon goed Engels legde de man uit wat zijn probleem was. ‘Elke keer als ik reis, heb ik er last van. Hebt u enig idee hoe lang het duurt om van Tokyo naar Stoney Creek te vliegen?’ Hij lachte en gaf zelf het antwoord: ‘Veel te lang.’


    Afgezien van een vermoeide uitdrukking op zijn gezicht zag de man er bijzonder vitaal uit voor zijn vierenzestig levensjaren. Hij slikte gangbare, lichte medicijnen voor hoge bloeddruk, maar nog geen bloedverdunners. Hij had geen bloed in zijn ontlasting en hij beweerde ook geen last te hebben van constipatie, behalve dan als hij buiten Japan reisde. Met een glimlach voegde hij daaraan toe: ‘Amerika is een drama voor mijn darmen.’


    Het lichamelijke onderzoek voerde ze uit in aanwezigheid van haar nieuwe assistent. Toen de man zijn onderbroek omlaag deed, kwam een enkele, pimpelpaarse, gezwollen uitstulping tevoorschijn aan de rand van de anus. ‘U hebt wat we een getromboseerde aambei noemen’, zei ze. Ze wierp een snelle blik opzij naar Cyrus, die verschrikt een hand voor zijn mond hield. ‘Als ik de aambei nu wegsnijd, zult u zich vanavond al een stuk beter voelen.’


    Hij stemde in met de behandeling. Claire ging snel te werk met een lokale verdoving en de vaardigheid van een gedreven chirurg.


    ‘Ik voel me nu al een stuk beter.’


    Ze glimlachte en gaf hem een hele rits leef- en reisinstructies en een doosje met ijzersupplementen die hij moest gebruiken tijdens een lange reis.


    ‘Hoeveel kost zo’n doosje?’ vroeg hij.


    ‘Neem maar mee. Het zijn monsters die ik gratis krijg.’


    Hij knikte.


    Ze vroeg hem om over een paar weken terug te komen als hij dan nog steeds in de buurt was. En ze raadde hem aan om in Japan een afspraak te maken met zijn eigen huisarts als hij weer helemaal genezen was. Volgens haar was het verstandig om voor de zekerheid een darmon-derzoek te laten doen.


    ‘Ik heb nog één verzoek aan u’, zei hij. ‘Hebt u tijd om nog even met mij te spreken, nadat ik me heb aangekleed?’


    ‘Geen probleem’, zei ze terwijl ze snel de behandelkamer uit liep, de gang op. Ze struikelde bijna over Cyrus, die met zijn hoofd tussen zijn knieën zat met Lucy aan zijn zijde.


    Lucy fronste. ‘Het komt wel goed met hem. Het was de eerste keer dat hij een dokter een aambei zag wegsnijden.’


    Cyrus keek niet op en Claire kende hem nog niet goed genoeg om te weten of hij ertegen kon als ze hem nu ging plagen. Ze was ervan overtuigd dat dit de eerste keer was dat Cyrus zo misselijk werd van het zien van bloed. De bloeddruk meten bij een patiënt is iets heel anders dan toekijken bij het betere snijwerk.


    Ze liep naar de volgende behandelkamer en pakte de patiëntenkaart. Het leek erop dat de mooie Brittany weer een galblaasaanval te verduren had gekregen. Hoe voorspelbaar. Ze opende de deur en zag haar patiënt op de behandeltafel liggen, opgekruld op haar zij. ‘Doet het weer pijn?’


    Brittany knikte en vertelde wat er gebeurd was. ‘De pijn is nu eigenlijk alweer gezakt’, eindigde ze.


    Claire deed het vorige onderzoek nog eens dunnetjes over. Ze keek ook voorzichtig achter Brittany’s oogleden om het oogwit te controleren. Dat was normaal wit en glinsterend. ‘Even voelen aan je onderbuik.’ Net als de vorige keer was de pijn van Brittany heel duidelijk geconcentreerd op de plek waar haar ribbenkast begon. Ze had geen pijn in haar rechteronderbuik, wat had kunnen duiden op een ontstoken blindedarm of een probleem met haar eierstokken. Claire pakte er een boekje bij met allerlei diagrammen. Ze bladerde totdat ze de pagina’s had gevonden over de galblaas. Ze gebruikte het boekje met de vele diagrammen en tekeningen om Brittany uit te leggen wat er aan de hand was.


    Na de uitleg en een telefoontje met de chirurg stemde Brittany ermee in om hem de volgende week in Carlisle te ontmoeten. Claire beëindigde het consult, maar Brittany leek te aarzelen. Bij de deur draaide ze zich om. ‘Wilt u weer met me bidden?’


    Claire kon zich wel voor haar hoofd slaan dat ze het niet uit zichzelf had aangeboden. Ze pakte Brittany bij haar hand en bad voor herstel en rust over haar beslissing.


    Toen ze even later terug was bij meneer Sugimoto, had hij een keurig, grijs pak aan en zat hij op de behandeltafel. ‘Ik ben nu alweer in staat om te zitten’, zei hij met een glimlach.


    Ze glimlachte vriendelijk terug en vroeg zich af waarom hij haar had gevraagd terug te komen.


    Hij gaf haar een kopie van een artikel uit een vooraanstaand neurologisch vakblad. ‘Mijn zoon is het hoofd van de afdeling neurologie op een universiteit in Tokyo. Toen ik hem vertelde dat ik een reis maakte naar Stoney Creek, gaf hij me dit artikel met de vraag of ik wilde proberen u te vinden. Ik kon mijn ogen niet geloven toen ik voor mijn aambei naar deze kliniek ging en hier de dokter aantrof van wie hij hoopte dat ik die zou vinden.’ Hij wees naar haar naam, die tussen andere namen stond onder de kop van het artikel. ‘Dit bent u toch?’


    ‘Ja.’


    ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn om voor mijn zoon uw handtekening op dit artikel te zetten?’


    Terwijl ze aan zijn verzoek voldeed, ging hij verder met zijn uitleg. ‘Het is de grootste wens van mijn zoon dat hij een ontdekking doet zoals die van u. Een ontdekking die van belang is voor een groep mensen, of misschien zelfs voor het hele land.’


    Claire schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet degene die de ziekte van Huntington heeft ontdekt. Ik heb slechts een diagnose gesteld aan de hand van een ziektebeeld dat lang geleden is ontdekt door iemand die waarschijnlijk zelf Huntington heette.’


    ‘O, maar dat is niet wat ik bedoel’, reageerde hij. ‘In het artikel staat dat u erin slaagde om een mythe te ontmaskeren die generaties lang een bepaalde gemeenschap in zuhb greep hield. Ik bedoel de zogenoemde vloek van Stoney Creek.’ Hij knikte. ‘Dat is wat mijn zoon graag wil: wetenschap gebruiken om ziektes te onthullen die nu nog verscholen liggen achter mythes en angst.’ Hij pakte haar hand. ‘U bent een held, dokter McCall.’


    ‘O nee. Niet ik’, zei ze. ‘Het enige wat ik ontdekte, was dat mijn vader ook trekkebekte als hij geen alcohol gedronken had.’


    ‘U bent te bescheiden.’


    Ze knikte en zweeg.


    ‘Zijn er nog meer mensen in deze vallei met de ziekte van Huntington?’ ‘Een paar. En er zullen er nog meer volgen, verwacht ik.’


    ‘Dat betekent dus dat u met uw werk daadwerkelijk van invloed bent geweest voor deze gemeenschap. Dat vind ik belangrijk. Ik breng mijn werknemers bij dat ze een positieve invloed moeten hebben op de omgeving waarin ze werken. Elke fabriek moet een project hebben dat niet alleen het leven van de werknemers positief beïnvloedt, maar ook dat van mensen in de omgeving.’


    Ze keek haar patiënt even peinzend aan. ‘Waarom bent u naar Stoney Creek gekomen? Er is hier toch niets wat van belang kan zijn voor u?’


    ‘Ik ben gekomen om een schoenenfabriek te kopen.’ Hij glimlachte.


    ‘De fabriek heeft dezelfde naam als u. Behoort u toevallig tot de familie die de fabriek beheert?’


    ‘Mijn grootvader is de fabriek begonnen.’


    ‘Het is voorzienigheid dat ik u heb ontmoet.’


    ‘Maar waarom wilt u hier een fabriek kopen?’ U hebt vast en zeker niet gehoord dat het juist heel slecht gaat met de zaken.


    ‘O, ik ben niet degene die de fabriek koopt. Ik vertegenwoordig een groot bedrijf in Japan.’ Hij gaf haar een visitekaartje met daarop het onmiskenbare logo van een bedrijf dat allerlei sportartikelen produceerde. ‘Wij willen hier sportschoenen gaan produceren.’


    Het nieuws sloeg in als een bom. ‘Wat?’ Ze aarzelde. ‘Is het besluit daarvoor al definitief?’


    ‘Nog niet. Ik ben nu hier om in de omgeving van de fabriek rond te kijken. We willen weten of de gemeenschap rondom de fabriek instemt met een dergelijk groot plan.’


    ‘Wat gaat het betekenen voor Stoney Creek? Wat gaat er met de werknemers gebeuren?’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat we zullen moeten uitbreiden. De fabriek die er nu staat is in principe geschikt voor wat wij van plan zijn, maar we zullen moeten uitbreiden met machines die ook andere soorten schoenen kunnen produceren en met extra assemblagelijnen.’


    ‘Meer werk dus?’


    Hij knikte bevestigend.


    ‘Meneer Sugimoto, hebt u deze plannen al overlegd met het bestuur van de fabriek? Waarom weet de gemeenschap hier nog niets vanaf?’ ‘Meneer McCall heeft me ervan verzekerd dat hij het bestuur inlicht zodra wij een eerste bod kunnen uitbrengen. We zijn al maandenlang in onderhandeling.’


    ‘Vandaar.’


    Hij stond op om te vertrekken. ‘Ik ben heel erg dankbaar voor uw hulp en uw handtekening’, zei hij. ‘Ik ben vereerd dat ik werd geholpen door zo’n goede Amerikaanse arts.’


    ‘Meneer Sugimoto, ik aarzel een beetje of ik dit moet vragen, maar, goed, wij kennen hier in Amerika een wet over vertrouwelijkheid in de gezondheidszorg. Het is mij niet toegestaan om zonder uw nadrukkelijke toestemming met anderen te spreken over uw medische problemen.’


    ‘Vanzelfsprekend. Wij hebben in Japan ook een dergelijke wet.’


    ‘Maar vindt u het goed als ik ook u om een gunst vraag?’


    ‘Ga uw gang.’


    ‘Spreek alstublieft niet met mijn oom, Leon McCall, over de ontmoeting die wij net hebben gehad. Ik neem aan dat hij de man is met wie u in onderhandeling bent.’


    ‘Precies.’ Hij dacht even na en gaf haar toen een knipoog en maakte opnieuw een hoffelijke buiging met zijn handpalmen tegen elkaar. ‘Ik begrijp het. U wilt hem graag zelf verrassen?’


    Precies. ‘En vergeet u niet om terug te komen voor een vervolgconsult als u weer in de buurt bent?’


    ‘Met genoegen.’


    Ze maakte ook een buiging, in de hoop dat het de juiste manier was om afscheid te nemen. ‘Het zal voor mij ook een genoegen zijn.’


    Toen Claire zich die avond douchte voor een avondje uit met John, bekroop haar weer de hoop dat het dan die avond zou gebeuren. Ze wilde zo graag geloven in zijn onvoorwaardelijke liefde, maar kon niet helpen dat ze daaraan twijfelde. Komt mijn twijfel voort uit een intuïtie die ik niet mag negeren?


    Ze kleedde zich aan en sloop door de gang naar de keuken, luisterend naar John en Della, die kletsten over wat ze de afgelopen week hadden meegemaakt. Della had nog nooit een chocolademilkshake gedronken bij het Fishers Café, en John kon het natuurlijk niet nalaten om met Italiaanse bravoure te praten over die ene chocolademilkshake die hij zou vragen wanneer hij een galgenmaal moest bestellen.


    Toen Claire de keuken in liep, moest Della hartelijk lachen om iets wat John vertelde. Ze hield van John, net als Claire.


    Claire deed haar schoen uit om een kras weg te wrijven in het leer. Het was een schoen uit de McCall-fabriek. Aan schoenen zou Claire nooit gebrek hebben. ‘Heeft oom Leon het er weleens over gehad dat hij de fabriek wil verkopen?’ vroeg ze toen Della uitgelachen was.


    Della schudde haar hoofd. De abrupte verandering van gespreksonderwerp leek haar niet te deren. ‘Nee.’ Ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Hoezo?’


    Claire zocht naar woorden om te zeggen wat ze wilde zeggen en toch haar patiëntenvertrouwen niet te breken. ‘Ik sprak vandaag een man, een patiënt, die zei dat hij hier was om te praten over een mogelijke deal.’


    Haar moeder haalde haar schouders op. ‘Ik zal hem ernaar vragen, maar het zou me verbazen als hij de zaak echt gaat verkopen.’


    ‘Het zou mij verbazen als hij een aanbod afwijst waar hij beter van wordt.’


    Della keek Claire aan met een blik die zei: Genoeg!


    Om de plotselinge spanning te breken, veranderde John snel van onderwerp. ‘Heb jij de afgelopen tijd Abby nog in het café gezien?’ vroeg hij aan Della. ‘Die ziet er echt fantastisch uit.’


    ‘Ik zag haar kortgeleden nog in de kerk. Haar dochter lijkt als twee druppels water op haar’, zei Della.


    ‘Ze heeft me vorige week iets heel bijzonders gezegd over het huwelijk. Ze zei dat het een uitnodiging is om te sterven, het begin van een stervensproces.’


    ‘Om te sterven?’


    ‘Ja. Wat ze daarmee wilde zeggen, was dat we allemaal moeten leren om de ander belangrijker te vinden dan onszelf.’


    Claire hoorde een geluid van rap trommelende vingers en keek naar John. Hij tikt met zijn vingers op de tafel. Dat doet hij altijd als hij iets zegt wat hem raakt.


    John sprak verder. ‘Ze zei dat het een sterven was aan jezelf.’


    ‘Daar heeft ze helemaal gelijk in’, vond Della. ‘Een huwelijk brengt nooit vreugde als je het alleen maar doet om er zelf beter van te worden.’ Ze grinnikte en zei: ‘Oké, wijsneus. Maak dit vers af. Ik geef je een hint: het komt uit de Efezebrief.’


    Claire rolde met haar ogen. Haar moeder genoot hier echt van, vooral als er iemand bij was op wie ze indruk kon maken met haar Bijbelkennis.


    ‘Gij mannen, hebt uw eigen vrouwen lief …’ Ze stopte met praten en wachtte tot John het vers af zou maken.


    Claire wilde voorkomen dat haar vriend met de mond vol tanden stond en dus maakte ze het vers in ijltempo af en voegde er direct een toepassing aan toe. ‘Gelijk ook Christus de gemeente liefgehad heeft. En hoe heeft Hij dat dan gedaan? Hij heeft Zichzelf voor haar overgegeven. En dus is dat vers een bewijs dat Abby gelijk had, toen ze zei dat het huwelijk een uitnodiging is om te sterven.’ Ze stak haar hand uit naar John en sprak in één adem door: ‘Kom, dan gaan we. Ik heb trek.’


    Della fronste. ‘Ho, ho, even. Waarom stop jij zo snel een goed gesprek? Ik genoot ervan om eens echt met iemand te praten. Dat is iets wat hier de laatste tijd bijna niet meer gebeurt, mag ik wel zeggen.’


    Claire keek beschaamd naar de vloer. ‘Sorry. Dat gedoe over sterven klonk zo depressief. Dan heb je toch geen zin meer om aan een huwelijk te beginnen.’ Ze stak haar hand uit naar niemand in het bijzonder en zei op een uitnodigende toon: ‘Kom en sterf.’


    ‘Abby probeerde iets duidelijk te maken’, reageerde John.


    Della zette zich af tegen de tafel. ‘En ze had een heel goed punt ook.’ Claire schudde haar hoofd. ‘En moet je eens zien wie de belangrijkste aanhangers zijn van die theorie. Abby is getrouwd met een man die verlamd is aan armen en benen. En jij bent getrouwd met een … nou ja, met Wally. Echt voorbeelden van een gemiddeld huwelijk.’


    Della stond op uit haar stoel. ‘Wat doe je weer gezellig.’


    Claire had er direct spijt van dat ze het had gezegd. Maar ze had een drukke dag gehad en ze was hongerig. ‘Sorry, mam. Het spijt me.’


    ‘Nou, wacht even’, zei John. ‘Ik ben bang dat ik nu iets belangrijks zie. De liefde van Della voor Wally en van Abby voor Nathan zijn eigenlijk een heel goed beeld van de liefde van Christus tot Zijn gemeente. Wij zijn als mens niet in staat om voor onszelf of voor wie dan ook te zorgen, maar ondanks dat kiest Jezus er toch voor om van ons te houden.’ Claire wees naar een Bijbel op het aanrecht. ‘Maar er staat: “Gij mannen, hebt uw eigen vrouwen lief, gelijk ook Christus …”’


    ‘Oké, oké, het klopt allemaal niet precies, maar je begrijpt toch wat ik bedoel?’


    Della gaf hem een klap op z’n schouder. ‘Ga vooral door met preken, John.’ Ze duwde hem in de richting van de deur. ‘En zorg goed voor mijn dochter.’


    Claire vormde zonder geluid te maken met haar lippen nog een verontschuldiging naar haar moeder, maar zij gebaarde dat het niet nodig was. ‘Veel plezier’, voegde ze er nog aan toe. Della was niet snel uit het veld te slaan.


    Ze reden naar de chinees in Carlisle. Het was Johns lievelingseten, maar hij zat de hele maaltijd te gapen.


    Na het eten wees Claire Johns aanbod om naar de film te gaan af. Ze was bang dat hij alleen maar wakker kon blijven als ze zo’n afschuwelijke actiefilm gingen bekijken en vanavond had ze geen zijn in exploderende auto’s en vrouwen die bij bosjes vielen voor mannen die te belabberd waren om zich te scheren. Het was zelfs zo erg dat John haar direct de autosleutels gaf toen ze voorstelde dat zij zou rijden. Hij kroop naast haar op de passagiersstoel en krulde zich op om te gaan slapen. John was duidelijk niet in zijn doen. Gezellige date is hij vanavond. Hij zal wel zo druk geweest zijn met zijn werk dat hij de hele week te laat naar bed is gegaan.


    Ze maakte hem wakker toen ze bij het huis van haar ouders waren. Ze bood hem aan om hem thuis te brengen en dat zij dan dit weekend zijn auto zou houden.


    Hij deed een oog open. ‘Goed geprobeerd, McCall. Maar ik denk dat het me wel lukt.’


    ‘Ben je bang dat ik een deuk rij in je autootje?’


    Hij sprong uit de cabriolet en wees naar haar. ‘Ik ben bang dat jij dit alleen maar aanbiedt omdat je mij thuis wilt brengen en daar dan wilt blijven. Mijn vader heeft me gewaarschuwd voor vrouwen zoals jij.’


    Ze lachte en liet zich in zijn armen vallen. Zijn lippen voelden warm op die van haar. Dit was weer zo’n moment dat ze het liefst samen met hem met de noorderzon zou vertrekken. Maar ze was nog steeds niet overtuigd van zijn onvoorwaardelijke liefde. Ze duwde hem van zich af. ‘Ga toch weg’, zei ze met een overdreven pruilmondje.


    ‘Ik ga al, lieverd.’


    ‘Zullen we morgen iets gaan doen? Vind je het leuk om samen naar de top van de Blue Knob te wandelen?’


    ‘Ik moet weer naar Brighton. Mevrouw Addison heeft een contract opgesteld dat ik maandag persoonlijk ergens moet afleveren.’


    Waarom verbaasde het haar niet? John had de afgelopen tijd steeds iets te doen. Ze knikte. ‘Als je toch naar Brighton gaat’, zei ze, ‘kun je dan direct een bestelling ophalen voor de kliniek bij de apotheek in Brighton? Je kunt het gewoon op de rekening laten zetten.’


    ‘Is het erg veel?’


    ‘Een paar dozen.’


    Hij knikte. ‘Nu moet ik echt gaan, hoor.’


    ‘Ga eens op tijd naar bed, zombie.’


    Hij maakte een zoenbeweging en reed weg. Ze bleef hem nakijken en zag dat hij aan het einde van de oprijlaan even stopte. Even later hoorde ze een bekende melodie uit zijn auto klinken: L’amore é svanito. Il mio cuore non canterá mai piú. Non tenere stretto l’amore.


    Zodra John ver genoeg uit het zicht was, stopte hij langs de kant van de weg. Hij liep naar de achterkant van zijn Mustang, opende de klep van de kofferbak en pakte er een metaaldetector en een nachtzichtkijker uit die hij voorzichtig voor de passagiersstoel neerlegde. Hij had ze gevonden in een verhuurwinkel in Brighton. Hij hoopte vannacht meer geluk te hebben dan de afgelopen nachten.


    Tot nu toe had hij niet veel bijzonders gevonden bij het huis van Lena: vier lege bierblikjes, ruim tien kroonkurken en een dopschroef. Maar die absoluut nutteloze bodemschatten waren niet zijn enige inkijkje geweest in de eenzame cultuur van het leven ver bij de bewoonde wereld vandaan. Toen hij gisteravond moe was van alweer een vruchteloze zoektocht, lokte vrolijke muziek hem naar het huis. Met bonzend hart had hij weer een heimelijke tocht gewaagd naar haar huis. Zo zag hij het. Het huis behoorde niet toe aan die gorilla met zijn geweer. Het was in de ogen van John zelfs niet het huis van de familie Chisholm. Nee, in de wereld van John had een sufkop die ’s avonds zijn echtgenote alleen thuis achterliet niet het recht om eigenaar te zijn van dat huis. En dus gluurde John weer vanaf een veilige plek in het bos naar het huis van Lena, waar hij haar in haar nachtjapon door de tuin zag dansen. Het was een wals en haar danspartner was een vuilniszak. Het was echt een beetje raar allemaal, zoals ze die gevulde zak tegen haar slanke figuurtje aandrukte en pirouettes draaide in het maanlicht. Maar hij had de ring nog niet gevonden. Dus fluisterde hij maar weer een gebed of het hem vannacht wel zou lukken. Hopelijk zou hij die man met zijn geweer vannacht niet tegenkomen, of die monsterhond.


    Hij wist wel zeker dat zij hem niet hartelijk zouden ontvangen.


    Maar hij zou het niet erg vinden om Lena alleen tegen te komen.


    Hij schudde zijn hoofd en startte de Mustang weer. Ook de cd-speler ging weer aan. John rilde bij de gedachte hoe dwaas hij de afgelopen nachten bezig was.


    Het liefst zou hij bij Claire zijn. Hij zou thuis in bed moeten liggen en slapen. Hij haalde diep adem en maakte een U-bocht. Hij moest weer dat hele eind naar de Briary Branch Road. Ik hoop echt dat Jeb aan de lijn ligt.

  


  


  
    HOOFDSTUK 11


    Elizabeth McCall liet altijd de vliegveldtaxi komen als ze reisde. Dat was veel prettiger dan zelf rijden. Ze pikten haar bij de voordeur op en de chauffeurs waren zwijgzame types die haar aan haar eigen gedachten overlieten. Het was me het weekje wel geweest. Vergeleken met de snelheid waarmee tegenwoordig zaken werd gedaan, ging het leven vroeger in een slakkengang, toen haar echtgenoot het bedrijf McCall Shoes startte. Ze dacht vaak met weemoed terug aan die tijd. Hoe zij de boeken bijhield en hij met dat oerlelijke vrachtwagentje naar het treinstation in Brighton reed om eigenhandig de lederen huiden op te halen. Ze had van het bedrijfje gehouden, van dat fabriekje waar het altijd een drukte van jewelste was. Ze genoot zelfs van de geur van leer en lijm. Haar man kwam ’s avonds thuis met die geur diep in zijn flanellen overhemden. Ze duwde dan vaak haar gezicht tegen zijn borst en snoof de geur op alsof het een peperduur parfum was. En nog steeds gaf de geur van leer haar rust. Soms, als ze zich deftig aankleedde voor een avondje uit, pakte ze haar lederen damestas en rook eraan. Als ze dat deed, kwam er altijd wel een of andere herinnering naar boven.


    Ze was onderweg naar haar zus op het eiland Martha’s Vineyard aan de westkust van Amerika. Het was een soort vlucht, weg van de stress van de afgelopen maanden. Het ging slecht met de zaak. Elizabeth had eigenlijk al een aantal jaren gedacht dat ze het niet zouden halen. Natuurlijk miste ze haar echtgenoot, maar toch was ze ook blij dat hij het einde van zijn bedrijf niet meer mee hoefde te maken.


    Leon was veel te goed voor haar geweest. Hij had haar een heel goed bod gedaan om haar aandelen over te nemen tegen de huidige marktwaarde. Hij was jong genoeg om aan iets nieuws te beginnen. Hij moest maar beslissen of en hoe hij de fabrieksmachines ging verkopen, en of hij alles verkocht of een gedeelte behield om te proberen een andere schoenenlijn in de markt te zetten. En die advocaat van hem was ook al zo’n grappige man. Ze had nog nooit meegemaakt dat een bedrijfsadvocaat er zo blij mee was dat zijn cliënt een cheque uitschreef met zo’n exorbitant hoog bedrag erop, maar waarschijnlijk was die advocaat er blij mee dat hij Leon bijstond in een goede afhandeling van de zaak. Het was allemaal snel gegaan, erg snel. Maar dat paste ook wel weer bij haar, want als je een vervelende beslissing moest nemen, vond zij het beter om het snel te doen. Dan was je er maar vanaf. Het was een van haar sterke kanten om stante pede een beslissing te nemen. Een eigenschap die ze had doorgegeven aan haar kleindochter en die Claire van pas zou komen in de operatiekamer en in haar leven.


    Elizabeth was er blij om dat de zaak zo snel was afgehandeld. Ze had het heel vervelend gevonden als Leon erop had gestaan, zoals hij dat zo vaak deed, dat ook deze beslissing door een aparte commissie van het bestuur van alle kanten onder de loep werd genomen. En met advocaat Pittington erbij was het een fluitje van een cent geweest om direct alle benodigde papieren te ondertekenen.


    Ze had haar echtgenoot om toestemming gevraagd. Dat was een vast ritueel geworden sinds hij overleden was. Andere mensen vonden het waarschijnlijk een bewijs dat ze aan het dementeren was, maar voor Elizabeth was het de gewoonste zaak van de wereld dat ze al haar zorgen en gedachten hardop besprak met zijn foto aan de muur. Dat was toch het minste wat ze kon doen nu ze de fabriek verkocht die zijn levenswerk was geweest.


    Maar nu was het allemaal achter de rug. Ze had al haar aandelen van het familiebedrijf verkocht aan Leon. De volgende generatie nam definitief de teugels over. Zij moest ook verder met haar leven.


    Ze leunde tegen het raam en keek dromerig naar het groene tapijt van kamperfoelie waar ze langs zoefde.


    ‘United?’ vroeg de chauffeur.


    Ze keek hem vragend aan.


    ‘Vliegt u met de vliegmaatschappij United Airlines?’


    ‘Ja. Naar Martha’s Vineyard.’


    Ze zou een week weg zijn, voor ze wakker zou worden met pijn op de borst en de gedachte dat ze te snel gehandeld had.


    Het duurde drie weken voordat Lena met haar nieuwe ring langsging bij de lommerd in Carlisle. Tot dat moment had ze haar schat slechts drie keer uit z’n schuilplaats gehaald. Telkens op momenten dat William Raymond haar wilde verwennen. De laatste keer was zo’n elitaire bijeenkomst waar hij zo vaak met haar naartoe ging. Voor die gelegenheid had ze zich heel mooi opgemaakt en haar mooiste jurk aangetrokken, de jurk die ze twee jaar geleden speciaal voor het jaarlijkse schoolfeest had gekocht. William Raymond liet die mooie ring om haar vinger glijden en danste tot middernacht met haar, tot Billy Ray thuiskwam na zijn avonddienst en ze nog maar net op tijd haar jurk kon uittrekken en de ring in de sokkenla verstoppen.


    Billy Ray dacht dat de make-up voor hem was, en Lena was slim genoeg om hem in die waan te laten.


    Er waren twee lommerds in Brighton. Maar dat was een uur rijden en ze was er niet zeker van hoe vaak haar echtgenoot de kilometerstand van haar Toyota controleerde. Daarom leek het haar verstandiger om niet zo ver te rijden en de lommerd in Carlisle te proberen. Ze had van andere meiden die in de schoenenfabriek werkten, gehoord dat je makkelijk twee keer zo veel voor je spullen kon krijgen als je ze verkocht aan een van de twee lommerds in Brighton. Die moesten immers met elkaar concurreren. Maar vandaag wilde Lena de ring nog niet verkopen. Ze wilde alleen maar weten hoeveel ze voor de ring kon krijgen. Een jonge meid met een echtgenoot zoals Billy Ray moest immers altijd over een vluchtplan beschikken.


    De man in de pandjeswinkel pakte de ring net iets te gretig uit haar handen. Toen ze hem de ring liet zien, griste hij hem zo snel uit haar geopende hand, dat Lena nauwelijks doorhad wat er gebeurde. Ze keek naar de kleine man met net iets te zwart haar toen hij door een klein buisje naar haar ring tuurde. Het leek wel een soort vergrootglas, dacht ze, en zijn gehum en gegrom begonnen haar te irriteren toen ze opeens zag dat ze nog steeds met haar hand geopend voor hem stond. Ze voelde dat ze een kleur kreeg. Snel trok ze haar vingers dicht tot een vuist. Ze wist niet waarom, maar opeens had ze er ontzettend behoefte aan de ring weer in haar hand te hebben. Ze moest zich inhouden om de ring niet uit de hand van de man aan de andere kant van de kassa te grissen.


    Hij maakte een klakkend geluid met zijn tong tegen zijn kunstgebit, dat net iets te groot leek voor zijn kleine, ovalen gezicht. ‘Ik kan je d’r tweehonderd dollar voor geven.’


    Ze wist dat ze zo’n eerste bod absoluut niet moest accepteren. Ze forceerde een glimlach en hield haar hand op. Ze zei het eerste wat in haar opkwam: ‘Ik ben niet van gisteren, hoor.’


    ‘Nou goed, misschien kan ik er driehonderd van maken.’


    Ze bleef zwijgend en met geopende hand voor hem staan.


    ‘Vier?’


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘Luister, mevrouw. Ik moet hier natuurlijk wel een zaak runnen. Je snapt toch zelf ook wel dat dat vriendje van jou het ontdekt en dat hij dan hier naar binnen komt, klaar om mij over de toonbank te trekken als ik die ring niet teruggeef. Dus ik loop een groot risico als ik je ring koop en daar moet natuurlijk wel een mooie vergoeding tegenover staan.’


    Lena had er niet bij stilgestaan dat de man in de lommerd natuurlijk dacht dat die ring haar trouwring was. ‘Dat valt wel mee. Het is de ring van mijn grootmoeder, en mijn grootvader is al heel lang dood.’ ‘Ik moet even met het vrouwtje overleggen.’ Hij pakte haar ring stevig vast, draaide zich om en verdween achter een gordijn voor ze kon protesteren.


    ‘Hé!’


    Ze had geen idee wat die kleine man achter dat gordijn aan het doen was.


    ‘Hé!’


    Ze keek hoe ze aan de achterkant van de lange, glazen vitrinekast kon komen en ze stond er al met één voet op toen hij weer tevoorschijn kwam. Hij raakte even de tatoeage van een roos op haar kuit aan.


    ‘Hoeveel heb je daarvoor betaald?’


    Ze trok haar been terug van de vitrine en staarde de man aan. ‘Ik wil m’n ring terug!’


    ‘Vijfhonderd dollar. Ik geef je d’r vijfhonderd voor en geen cent meer.’ Dat was dus duizend dollar in Brighton. Ze stak haar hand uit. ‘Ik wil m’n ring!’


    ‘Ik heb altijd al een tatoegae willen hebben, maar ik ben bang voor naalden.’ Hij gaf haar de ring terug.


    Ze draaide de ring rond tussen haar vingers op zoek naar de initialen. Het waren die van haar. Ze haalde opgelucht adem. ‘Voorlopig verkoop ik ’m niet’, zei ze. Ze hoopte dat het overtuigd genoeg klonk. ‘Ik houd ’m voorlopig nog.’


    Ze liep uitzinnig van vreugde de winkel uit. Duizend dollar! Ze zou moeten glimlachen, maar in plaats daarvan voelde ze zich een beetje duizelig. Hetzelfde gevoel dat ze had toen ze een keer op de kermis in de achtbaan had gezeten. Ze voelde met haar hand aan de kleine bobbel in haar broekzak en liep naar de Toyota. Eenmaal in de auto boog ze voorover en leunde met haar hoofd tegen het stuur. Ze hield nog steeds krampachtig de ring in haar broekzak vast. Plotseling moest ze overgeven. Ze kon nog net de deur openen, zodat het op de straat naast haar auto terechtkwam.


    Met een tissue veegde ze haar mond schoon. Het laatste restje zuur braaksel spuugde ze uit. Ze had altijd al last van een zwakke maag. Als ze heel opgewonden was, werd ze vaak misselijk.


    Ze keek op haar horloge en glimlachte. Jeb had haar een cadeautje gegeven van duizend dollar!


    Ze kon wel gillen, maar het weke gevoel in haar maag herinnerde haar eraan dat ze niet al te opgewonden moest doen. Het was tijd om naar huis te gaan en eten te koken voor Billy Ray. Ze raakte nog een keer de ring aan, startte de motor en reed terug naar de Briary Branch Road.


    Na het avondeten en nadat ze Wally eten had gegeven en een nieuwe luier omgedaan, liep Claire naar buiten om te genieten van de avond-stilte onder de prachtige herfstkleuren van de esdoorn in de voortuin. Zonder zich te bekommeren om grasvlekken of vuil van de boomstam leunde ze tegen de boom. Ze sloot haar ogen en luisterde naar het herfstkoor van de insecten.


    Een paar minuten later deed ze haar ogen open en keek naar het verkeer dat aan het einde van hun oprijlaan over de hoofdweg voorbij zoefde. De werkdag in de Appelvallei was weer voorbij. Iedereen wilde snel naar huis. Je kon gewoon zien dat elke voorbijrazende automobilist haast had.


    Haar obsessie sloeg weer toe: elke auto die voorbijkwam, betekende dat ze de ziekte van Huntington niet kreeg. Elke vrachtauto betekende het afschuwelijke tegenovergestelde.


    Prompt reden er natuurlijk alleen maar vrachtauto’s voorbij. Na de derde trok ze wanhopig aan haar blonde lokken. ‘Aaagh!’


    ‘Het doet minder pijn als je mij je haar laat knippen.’ Het was de stem van haar moeder.


    ‘Hoe lang sta je daar al te kijken?’


    ‘Nog maar net.’


    Claire kneep haar ogen halfdicht. Ze geloofde er niets van. Ze richtte haar aandacht weer op de weg voor haar. Een auto reed in westelijke richting, gevolgd door een vrachtauto die naar het oosten reed. ‘Mam, heb jij weleens een dwanggedachte gehad? Je weet wel, zo’n stomme gedachte dat je denkt dat het iets betekent als er iets gebeurt waarvan je weet dat het onzin is.’


    ‘Zoiets als dat je niet op een kapotte steen wilt stappen als je op de


    stoep loopt?’


    ‘Zoiets ja.’


    ‘Wat het ook is, laat het geen obsessie worden.’


    Claire keek haar moeder aan. ‘Laat maar zitten.’


    ‘Het enige wat ik wil zeggen, is dat je zo’n gedachte alleen maar kwijt kunt raken als je er zo min mogelijk aandacht aan besteedt.’


    Dat begreep Claire wel. ‘Als je heel erg je best doet om ergens niet aan te denken, dan denk je er natuurlijk juist wel aan.’


    ‘Precies, dat is ook aandacht. En als je zo’n gedachte aandacht geeft, dan blijft het groeien. Hoe meer je je ertegen verzet, hoe groter de kans dat je er weer aan gaat denken.’ Ze legde een hand op Claires schouder. ‘Let er gewoon niet op, kind. Dan gaat het vanzelf weg.’


    ‘Je bent toch niet zo’n dom blondje, Della.’


    Haar moeder haalde een hand door haar haren. ‘Een grijs blondje bedoel je.’


    Ze zaten zwijgend naast elkaar naar de avondgeluiden te luisteren. Even later vroeg Claire: ‘Hoe kan ik weten dat John bij me blijft als ik net zo word als papa?’


    ‘Dat zul je nooit weten. Je weet het nooit zeker als je te maken hebt met mensen.’ Ze zweeg even. ‘Volgens mij kun je John wel vertrouwen. Hij is uit het goede hout gesneden. Maar als je ooit iemand zoekt om je volledig aan toe te vertrouwen, richt je dan niet op een man.’


    Claire stelde dezelfde vraag met andere woorden. ‘Zou jij met papa getrouwd zijn als je had geweten dat het zo zou eindigen?’


    Claire schrok van het onmiddellijke antwoord van haar moeder: ‘Absoluut niet.’


    Dan mag ik misschien ook van John niet verwachten dat hij vrijwillig kiest voor zo’n leven met mij.


    De verbijstering moet van Claires gezicht af gestraald hebben, want haar moeder sprak op zachte toon verder en legde een hand op Claires schouder. ‘Maar daarom zorgde God ervoor dat ik het niet wist. Hij had een plan voor mijn leven en Zijn plannen zijn altijd goed. Maar Zijn plannen kosten ook altijd pijn. Geen enkel mens kiest vrijwillig voor pijn.’


    ‘Ik wist niet dat je zo’n pessimist was.’


    ‘Ik ben een realist, Claire. Pijn hoort bij het leven. Elk mens heeft tijdens zijn leven zijn portie pijn en verdriet. Daardoor groeien we als mens. Op de een of andere, meestal onbegrijpelijke manier werkt verdriet uit ten goede, tot Gods eer. Maar niemand kiest er vrijwillig voor.’


    Claire knikte als verdoofd. Het klonk logisch en verstandig. Maar ze wist niet of ze het leuk vond om dit te horen.


    Ze zag dat er vier auto’s voorbijreden. Ze besloot dat het verstandig was om snel naar bed te gaan nu de auto’s voorstonden.

  


  


  
    HOOFDSTUK 12


    Het moment waarop ze ontdekte dat ze zwanger was, was het gelukkigste moment uit Lena’s leven. Die avond toen Jeb haar de diamant gaf, was natuurlijk ook een heel prettige avond. En zeker nu ze daaraan terugdacht, was ze er weer van overtuigd dat die avond de omslag in haar leven was van verdriet naar geluk.


    Lena probeerde al die veranderingen ten goede op een rijtje te krijgen, terwijl ze staarde naar het kleine blauwe streepje op de zwangerschapstest. Billy Ray had al drie weken geen druppel gedronken. Hij bezocht regelmatig de AA-bijeenkomsten en hij had haar vorige week zelfs een avond mee uit genomen. Ze waren naar Brighton gegaan en hadden spareribs gegeten en de hele avond gekletst over die goeie, ouwe tijd. Die avond was ze ook een paar keer duizelig geweest, maar ze had zich wijsgemaakt dat dit kwam doordat ze zo opgewonden was dat Billy Ray haar mee uit nam. Na afloop van het etentje kocht hij zelfs in een dolle bui een nieuwe cd van Garth Brooks, waar ze tijdens de terugrit naar luisterden.


    Ze wilde een goede moeder zijn. Ze zou heel goed voor deze baby zorgen. Ze moest snel dokter McCall bellen voor een afspraak, zodat ze kon beginnen met die extra vitamines die haar zus Penny ook had genomen toen ze zwanger was van Lynn. O, wat jammer dat Penny niet in de buurt was. Lena had zo graag dit nieuws gedeeld met haar zus. Maar ze spraken elkaar bijna niet meer. Haar echtgenoot had zijn gezin meegenomen naar Californië en daar kwam bij dat Penny niets moest hebben van Billy Ray. Het lukte haar niet om door zijn ruwe bolster te kijken, zodat ze niet zag dat Billy een hart van goud had.


    Natuurlijk was Lena niet zo naïef als Penny dacht dat ze was. Ze zag heus wel dat Billy Ray niet perfect was. Maar een goede man ziet zijn tekorten en doet er wat aan. En sinds het moment dat ze hem een jachtgeweer tegen z’n hoofd had gezet, was Billy een nieuw mens. Hij had al zijn fouten eerlijk opgebiecht, zelfs dat hij zijn eerste vrouw mishandelde. Lena wist hoe moeilijk dat voor Billy Ray was, want hij was typisch zo’n man die zijn tekorten verzweeg. Lena voelde zich innig aan hem verbonden. Zij was de vrouw die hem door deze moeilijke tijd kon helpen. Zij kon hem helpen te veranderen.


    Ze hoopte al maanden dat ze zwanger werd. Billy Ray had altijd gezegd dat ze het zich niet konden veroorloven, of dat zij er niet sterk genoeg voor was, of dat ze daar later nog tijd genoeg voor hadden. Zes maanden geleden had hij haar echter opgedragen om te stoppen met het slikken van de pil. In een overmoedige bui smeet hij de voorraad pillen zelfs in de vuilnisbak. Ze dacht dat hij een grapje maakte en dat hij de pillen er weer uit zou pakken, maar Billy knoopte direct de zak dicht en gaf haar de opdracht om hem weg te brengen.


    Lena dacht dat het Billy Ray er ten diepste niet om ging om kinderen te hebben. Een kindje was haar grote wens. Billy Ray wilde vooral heel veel oefenen in het proces dat nodig was om zwanger te raken. Maar zij ging graag mee in zijn spel. Hij kon zo lief zijn als hij iets heel graag wilde.


    Zes maanden proberen. Voor Lena leek het een eeuwigheid, maar zij was dan ook nog maar negentien jaar oud. Ze zou niet zo oud zijn als sommigen van die moderne moeders die niet eens meer konden sporten met hun kinderen, of die te moe waren om tot heel laat op te blijven als hun zoon of dochter een schoolfeest had.


    Ze keek op haar horloge. Billy Ray zou over een uur thuiskomen. Tijd genoeg om iets heel bijzonders te maken van het diner. Ze hadden iets te vieren. Ze waste haar gezicht en maakte zich op. Daarna deed ze haar zilveren oorbellen in, vier bij elkaar passende hartjes die ze van Billy Ray had gekregen toen ze een maand getrouwd waren.


    Jammer dat ze geen biefstuk in de koelkast had liggen, zijn lievelings-vlees. Maar dat dure vlees ging eigenlijk boven hun budget. Dan maar gegrild kippenvlees met sojasaus en knoflook, afgemaakt met een laagje Parmezaanse kaas. Ze flanste snel een verse salade in elkaar en kookte een grote pan met rijst. Ze had zin om verse koeken te bakken, maar besloot het niet te doen. Billy Ray zou alleen maar wit brood eten. Hij gaf niet om verse koek.


    Toen hij thuiskwam, lag de kip onder de gril. Haar feestelijke verschijning leek hem wat op te vrolijken. Ze had er rekening mee gehouden dat hij chagrijnig zou zijn. Vanavond was immers vanouds zijn bowlingavond. Sinds hij was gestopt met drinken, was hij nog maar één keer wezen bowlen. Na afloop zei hij dat hij bijna gek werd van het niet-drinken. Bovendien had die Eddie met zijn beperkte woordenschat hem voor het eerst ontzettend op z’n zenuwen gewerkt. Maar vanavond had Lena nieuws dat hem al zijn gemis van de bowlingavond zou doen vergeten. Billy Ray zou vader worden.


    Ze gaf hem een warme zoen bij de deur en duwde hem direct weer van zich af, zodat ze tijd had om het eten klaar te maken. ‘Daar hebben we straks uitgebreid de tijd voor.’


    Ze aten en kletsten over koetjes en kalfjes. Billy Ray hield er niet van om heel erg romantisch te doen tijdens het eten.


    ‘Larry heeft ontslag genomen.’


    ‘Wat?’


    ‘Hij heeft vandaag z’n ontslagbrief afgegeven.’ Hij vouwde een witte boterham dubbel, nadat hij er een flinke klodder aardbeienjam op had gesmeerd. ‘Hij zei dat de machinewerkplaats Mason in Brighton hem wilde hebben als leidinggevende voor de avondploeg. Als hij in het weekend werkt, krijgt hij anderhalf keer zo veel betaald.’


    ‘Dus wie zijn er nu nog op jouw werk?’


    ‘Alleen Len, Allen, Gene en ik voor de dagploeg. Maar vanaf nu moet iemand van ons het werk van Larry doen en toezicht houden op de groentjes van de avondploeg.’


    ‘Hoe vind je het vlees?’


    Zijn volle mond was er het bewijs van dat hij van het eten genoot. Hij maakte er een grapje van. ‘Je geeft me zo veel knoflook. Je wilt vanavond zeker niet zoenen?’


    ‘Hoezo wil je dan zoenen?’


    Dat was niet het antwoord dat hij wilde hebben. ‘Waarom hebben we anders van dat bijzondere eten?’


    ‘We hebben iets te vieren.’


    Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    ‘Je hebt al drie weken niet gedronken. Dat is wel wat waard.’


    ‘Ik heb de jongens op het werk verteld dat jij me bedreigd hebt.’


    ‘Billy Ray!’


    ‘Hé, zo is ’t toch! Ik dacht echt dat je m’n kop eraf zou schieten!’


    Ze vond dat hij zijn aandeel te gemakkelijk vergat. ‘Ik deed gewoon wat nodig was!’


    ‘Lieverd, natuurlijk weet ik dat ik de oorzaak was.’ Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Ik behandelde jou niet goed.’ Hij schudde zijn hoofd en stopte het laatste hapje van zijn boterham met aardbeienjam in zijn mond. ‘Maar wat verwacht je dan dat ik tegen de jongens zeg? Dat ik wilde stoppen met mijn vrouw te mishandelen?’


    ‘Billy, houd erover op.’ Ze schoof haar stoel dichter naar die van hem. ‘Ik wil het er niet meer over hebben. Dat hebben we achter ons gelaten. Het is nu goed tussen ons …’ Ze zweeg even en voegde eraan toe: ‘… zolang je niet drinkt.’


    Ze boog naar hem toe en aaide over zijn hand. Het waren ruwe handen, krachtig, verweerd door hard werk. ‘Ik moet je iets vertellen.’ Ze wilde hem ook vertellen over die diamant, maar ze had besloten om hem eerst over de baby te vertellen. Als hij zich dan zorgen maakte over de financiën, kon ze hem ook het andere nieuws laten zien.


    ‘Wat is het toetje?’


    ‘Nee, ik bedoel het serieus, Billy Ray.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Je wordt vader.’


    Het leek wel alsof iemand hem een schop in zijn buik had gegeven. Zijn hand vloog naar zijn mond. Hij stikte bijna in het laatste stukje kip dat hij naar binnen werkte. ‘Wat?’


    ‘Ik maak heus geen grapje. Weet je nog dat ik me de afgelopen tijd vaak zo duizelig voelde?’ Ze gleed met haar hand over haar onderbuik. ‘Ik ben zwanger! We krijgen een kind!’


    Hij zag er ontnuchterd uit. Geen glimlach, zoals ze had verwacht. Hij pakte haar niet beet en hij maakte geen vreugdedans en hij overlaadde haar niet met kusjes, zoals William Raymond zou doen. ‘Ik zou er nog maar niet te zeker van zijn, Lena. Heb je een bloedtest laten doen?’


    ‘Nee. Ik heb zo’n test bij de drogisterij gekocht.’


    ‘Och, Lena’, zei hij zachtjes. ‘Dat is alleen maar geld-uit-de-zakklop-perij. Die tests zijn niet te vertrouwen.’


    ‘Ze zijn wel betrouwbaar!’ Ze schoof haar stoel weg van de tafel. ‘Waarom ben je niet blij? Ik voelde gewoon dat er iets vanbinnen bij mij anders was. Dat wist ik gewoon. Die testen zijn wel goed. Je liegt dat ze niet betrouwbaar zijn!’


    ‘Rustig aan, dame.’ Hij hief zijn hand op. ‘Ik wil niet dat jij straks een grote teleurstelling te verwerken krijgt, meer niet.’


    Met grote stappen liep ze naar de badkamer en pakte de teststrip uit de prullenbak. Daarna liep ze terug en waaierde ermee voor zijn ogen. ‘Welke kleur is dit? Hier, papa, lees zelf maar wat die kleur betekent.’ Ze snifte. Deze bijzondere avond dreigde heel vervelend te worden.


    Ze begon de informatie op de zijkant van het doosje voor te lezen, waar van alles stond over kansen om een zwangerschap in de eerste zes weken nauwkeurig vast te stellen. Toen ze even opkeek en de ogen van haar echtgenoot zag, viel ze stil. Wat zag ze daar? Angst? Misschien had ze zijn reactie toch verkeerd ingeschat. Hij deed natuurlijk zo raar om zijn angst te verdoezelen.


    Ze liet het doosje op de vloer vallen en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Je hoeft niet bang te zijn, Billy Ray. Jij zult een fantastische vader zijn. Je kunt onze zoon leren om te jagen en –’


    ‘Weet je dit heel zeker?’


    Ze gaf hem een zachte zoen op zijn lippen. Hij sprong echter op en staarde langs haar heen alsof hij alles nog even moest verwerken.


    ‘Billy Ray, er zijn van die dingen die je als vrouw gewoon weet. Ik heb die test alleen maar gekocht, omdat ik zo lang over tijd was.’


    Hij gaf haar een harde zet. Ze vloog achteruit, over een stoel en belandde half op de keukentafel. Een glas water viel op de grond aan gruzelementen. Hij schreeuwde: ‘Vieze, vuile slet!’


    Lena begreep het niet. Ze probeerde overeind te krabbelen toen hij haar weer een mep op haar gezicht verkocht. Ze viel op de grond.


    ‘Het is je naar je hoofd gestegen. Dat komt doordat je altijd maar van die stomme boekjes leest. Wie is de vader?’


    ‘Billy Ray’, zei ze happend naar adem. Ze probeerde overeind te komen en een veilig heenkomen te zoeken aan de andere kant van de keukentafel. ‘Ben je gek geworden? Wat bezielt –’


    Hij pakte de tafel en smeet die tegen de muur. Lena gilde en sprong opzij. ‘Billy, wacht!’


    Ze pakte een grote scherf van het kapot gevallen glas van de vloer. Voordat ze overeind kon komen, pakte hij haar bij haar haren en sleurde haar overeind. Ze gebruikte de vaart waarmee hij haar omhoog trok om kracht te zetten en de scherpe glasscherf zo diep mogelijk in het vlees van zijn linkerarm te duwen. Billy brulde en liet haar haren los om naar zijn arm te grijpen. Bloed gutste tussen zijn vingers door.


    Lena viel weer omlaag en sloeg tegen de keukenvloer. Ze snakte naar adem, maar ze wist dat ze nu niet kon stoppen. Billy Ray had een heel rare blik in zijn ogen. Geen angst, maar waanzin. Als ze deze aanval wilde overleven, moest ze weg zien te komen.


    Ze rolde over de vloer, die bezaaid was met gebroken servies en etensresten. Ze pakte een vork en smeet die achterwaarts, voordat ze overeind sprong om naar de besteklade te rennen.


    Billy Ray schold haar uit en deed een uitval naar voren, maar als door een wonder gleed hij uit en belandde met een knie op de natte vloer. Die ene seconde was precies wat ze nodig had. Ze trok een dertig centimeter lang vleesmes uit de lade en zwaaide daarmee in zijn richting. Hij bewoog naar haar toe, maar stopte toen ze de voorkant van zijn shirt raakte.


    ‘Wat is er met je aan de hand?’ schreeuwde ze.


    Hij krabbelde hijgend overeind. Voor het eerst sinds het begin van deze woede-uitbarsting bewoog hij langzaam, gecontroleerd. Misschien was de ergste waanzin voorbij, maar wat was er toch met hem gebeurd?


    Lena hield krampachtig het mes vast. Haar knokkels trokken wit weg. Ze stak er weer mee in zijn richting, regelrecht naar zijn nek.


    Hij stapte achteruit, trekkend aan een lange snee in zijn T-shirt. Bloed druppelde op het zeil op de keukenvloer.


    ‘Ga weg!’ gilde ze. ‘Ga weg!’


    ‘Dit is mijn huis, Lena’, siste hij tussen opeengeklemde tanden. Hij liep achteruit naar de keukendeur, terwijl zij hem met het mes op ruime afstand hield. ‘Geen enkele vrouw zet mij te schande. Ik vermoord jou en je vriendje!’


    Hij sloeg de deur dicht. Lena bleef in de keuken en hield haar handen om het lemmet geklemd tot lang nadat ze het geluid van zijn pick-up had horen verdwijnen. Hij was weg. Ze zakte door haar knieën op de grond en huilde.


    Er waren dagen waarop Wally in het geheel niet sprak. Er waren ook dagen waarop hij periodes had waarin hij logische en op spraak lijkende geluiden produceerde. Het was meer een soort gebrabbel en langzaam gekwijl, maar het was op die momenten duidelijk dat hij wilde communiceren. Het bleef ongrijpbaar welk schakeltje in zijn hoofd ervoor zorgde dat hij meestal niet en soms opeens wel contact wilde hebben. Die onduidelijkheid weerhield zijn familie er echter niet van om met hem te spreken. Vooral John deed het goed. Geregeld bracht hij Wally aan het lachen met zijn grappen en verhalen, waarin John vaak zelf de bescheiden rol van het domme slachtoffer had. Claire liep net in de gang naar de slaapkamer van haar vader, toen ze John een van zijn verhalen hoorde afsteken. Hij had een stoel direct naast Wally’s bed geschoven en zat voorovergebogen naar Wally toe met zijn hoofd vlak bij de bedreling. John sprak met een zachte stem. De scène riep bij Claire het beeld op van iemand die een heel erge zonde opbiechtte aan een priester, waarbij de priester luisterde zonder de zondaar aan te kijken. Het hoofd van Wally schoot in een onregelmatig spasme alle kanten op, maar zijn gezicht was één grote, gulle lach. Een lach zonder geluid, een tranentrekkende scène die alleen plaatsvindt wanneer iemand geen kracht meer heeft om een geluid te produceren dat hoort bij het lachen.


    Zonder te weten dat Claire in de deuropening stond, maakte John met zachte zelfspot zijn verhaal af. ‘Ik deed het echt bijna in m’n broek! Eerst werd ik bijna aan stukken gescheurd door die monsterhond, en toen ik dacht dat ik ontsnapt was, zag ik in mijn achteruitkijkspiegel dat die gorilla zijn jachtgeweer op me richtte. Ik had het niet meer. Ik …’ Hij draaide zich om en staarde heel even met open mond naar Claire. ‘O, hoi lieverd.’


    ‘En wat voor stoere verhalen zit jij hier weer op te hangen? Ik dacht dat je hem eten aan het geven was.’


    ‘O, dat eten heeft hij allang achter z’n kiezen, hè Wall?’ John stond op en rekte zich eens flink uit. ‘Je vader en ik zaten gewoon even mannenzaken te bespreken. Niets bijzonders.’


    Wally gromde instemmend.


    Claire schudde meewarig haar hoofd. ‘Mannen!’


    ‘Wat?’


    ‘Nee, laat maar zitten. Als jullie klaar zijn met jullie mannenpraat, wil ik graag een stukje met je wandelen. Ik heb te veel gegeten om rustig binnen te blijven zitten.’


    John schudde zijn hoofd en gaf Wally een vriendschappelijke klap op zijn schouder. ‘Tot de volgende keer, Wall-man.’


    ‘En van die mannelijke gewoonte om elkaar allerlei bijnamen te geven, snap ik ook niets’, zei Claire. ‘Waarom zeg je niet gewoon Wally? Je zegt altijd iets als: Wall, Wall-man of Wall-Mart.’


    ‘Nou, zo zijn wij gewoon’, vond John. Hij sloeg vrolijk een arm om Claires middel. ‘Daar hoef je niets achter te zoeken, hoor, Claire-beer.’


    Lena jakkerde door het huis, pakte alles wat ze mee wilde nemen en smeet dat in een oude canvas koffer. Ze haalde haar ladekast leeg en begon toen met haar hangkast. Ze gunde zich niet de tijd om de hangertjes uit haar blouses te halen. Ze trok ook haar mooiste jurk, die van het schoolfeest, uit de kast en gooide die op het bed, waar hij als een verkreukelde hoop terechtkwam. Ze pakte haar föhn, duwde die tussen een paar joggingschoenen en slippers en sleepte vervolgens de zware koffer naar de badkamer. In één beweging schoof ze alles wat aan haar kant van de wasbak stond de koffer in. Ze gooide het deksel van de koffer dicht en het lukte zowaar om de rits voor driekwart dicht te trekken. Lena sleurde de koffer overeind en zag toen dat haar krultang tegen de ladekast gevallen was. Ze duwde die in haar broekzak en wierp een snelle blik in de woonkamer. Het liefst zou ze alles meenemen: zijn geweren, haar servies en zelfs Jeb. Maar ze besefte dat dat niet kon. Het enige wat op dit moment van belang was, was dat zij maakte dat ze wegkwam. Voordat Billy Ray terugkwam om wraak te nemen.


    Ze sleurde de koffer naar haar oude Toyota en zette die bij de deur. De krultang gooide ze door het openstaande raampje in de auto. Ze rende terug het huis in en vulde een boodschappentas met een doos cornflakes en een zak Snickers, de mini’s die haar man in één hap naar binnen werkte. Ze wist niet hoe lang ze weg zou blijven en wilde op alles voorbereid zijn. Ze keek om zich heen in de keuken en deed nog snel twee appels en een pot nootjes in de tas. Ze at nooit nootjes, maar Billy Ray was er gek op en dat was meer dan genoeg reden om ze mee te nemen. Ze keek naar de enorme bende op de keukenvloer en glimlachte bij de gedachte aan zijn thuiskomst. Dan zou hij mooi eerst die rommel op moeten ruimen. Misschien krijgt hij dan wel spijt van wat hij gedaan heeft. Ze besefte dat haar echtgenoot de ware betekenis van spijt hebben nooit zou begrijpen, en voor de zekerheid pakte ze ook het lange vleesmes mee. Dat deed ze in de boodschappentas naast het pak cornflakes. Toen ze weer naast de auto stond, voelde ze voor de derde keer aan haar broekzak, gewoon om even zeker te weten dat de gouden ring met de diamant er nog zat. Het bobbeltje zat er nog steeds. Ze duwde het sleuteltje in het contact en draaide het om.


    Niets. Zelfs geen klikje.


    ‘O, nee!’ Gefrustreerd gaf ze een klap op het stuur. ‘Help me, Heere!’ Ze keek omhoog in de avondschemering. ‘Laat iemand mij helpen!’


    Ze rende om de auto heen en opende de klep. De accu was weg! Met een klap smeet ze de klep dicht en sloeg er met beide handen op. ‘Billy Ray!’


    Het was wel duidelijk dat hij wilde voorkomen dat ze wegging. Even dacht ze dat ze te voet weg kon lopen, maar dat was natuurlijk een dwaas plan. Hij zou haar tegenkomen als ze op de weg liep, en ze vond het te eng om het bos in te lopen. Ze luisterde naar de weg. Hoorde ze hem al terugkomen?


    Ze probeerde haar hartslag onder controle te krijgen. Billy Ray was natuurlijk ergens heen om de wond op zijn arm te laten verzorgen. Als het niet in hem opkwam dat hij de wond zelf wel kon oplappen, had ze nog minstens een uur de tijd. Maar zou het niet net iets zijn voor Billy Ray om een beetje jodium over zijn arm te gieten en dan direct weer terug te komen?


    De vrouwelijke dokter! Dokter McCall zei dat ik haar altijd kon bellen als ik wilde dat ze me naar een veilige plek bracht. Ze rende het huis weer in. Waar heb ik dat telefoonnummer gelaten? Ze trok de la uit het bureau en smeet de inhoud op de vloer. Ze viel op haar knieën en liet haar vingers door de stapel glijden. Paperclips, pennen, een kleine Prittstift en een rolletje plakband schoof ze aan de kant, samen met een stapeltje oude loonbriefjes van Billy Ray. Ze legde ook het telefoonboek aan de kant en pakte haar eigen stapeltje supermarktbonnetjes. Een voor een legde Lena de bonnetjes terug op de stapel rommel op de grond, totdat ze dat ene briefje overhield, het briefje met het mobiele nummer van dokter McCall. Lena had het briefje een paar weken geleden ook gepakt, toen Billy Ray haar eenzaam en huilend thuis had achtergelaten. Ze herinnerde zich nog dat ze toen in paniek een domme vraag had gesteld om te verbergen dat ze toch liever geen contact had.


    Ze vouwde het briefje open op het aanrecht en toetste het nummer in. ‘Alstublieft, neem op. O, alstublieft. Neem op, neem op.’


    Claire en John hadden nog maar een kleine kilometer gewandeld toen haar telefoon ging. Ze stopten. John gromde en stak twee vingers omhoog. ‘Het is je moeder of een patiënt.’


    ‘Een patiënt. Ma zou ons niet zo snel nodig hebben.’


    Ze hield de telefoon tegen haar oor. ‘Hallo, met dokter McCall.’


    ‘Dokter McCall! Billy Ray is gek geworden. Hij komt zo meteen weer terug. Ik weet het zeker en ik kan hier niet blijven. U zei dat ik u altijd kon bellen als ik hulp nodig had. Hij heeft m’n auto kapot gemaakt en nu kan ik dus niet wegrijden. Wilt u me alstublieft komen ophalen?’


    Claire gebaarde met een vinger naar John en liep met grote stappen terug naar huis. ‘Probeer rustig te blijven.’ Ze zweeg even. ‘Lena?’


    ‘Dokter McCall! Alstublieft!’


    ‘Ik kom je helpen, Lena. Probeer rustig te worden. Waar ben je? Ik kom je ophalen.’


    John kwam vlak naast haar lopen, hij jogde bijna om haar bij te houden. Ze zag dat hij met zijn ogen rolde. ‘Claire!’


    ‘Ik woon op de Briary Branch Road.’


    Claire herhaalde de straatnaam hardop en nadrukkelijk, zodat John haar kon helpen onthouden. ‘Briary Branch Road. Oké, hoe kom ik daar?’


    John tikte tegen haar arm. ‘Ik weet het.’


    Lena sprak paniekerig en snel. ‘Je moet Stoney Creek uitrijden in de richting van Brighton. Dan moet je linksaf slaan, de Chesterfield Road op en dan de spoorweg oversteken. Daarna moet je direct rechtsaf slaan. Dat is de Briary Branch Road. Die gaat naar de Blue Knob.’


    ‘Oké. Even herhalen: linksaf de Chesterfield Road op –’


    John onderbrak haar weer. ‘Ik weet waar de weg is.’


    ‘Goed’, knikte Claire. ‘Op welk nummer woon je?’


    ‘Je moet een heel eind de stad uit rijden, vanaf de spoorweg wel een kilometer of tien. We hebben een brievenbus langs de weg staan met onze namen erop. En ook ons nummer. Tweeëntachtig.’


    ‘Oké. Ik heb het. Geef me je telefoonnummer, voor het geval dat ik verdwaal.’


    Lena herhaalde het nummer twee keer. Claire zei het nummer drie keer hardop, zodat John het ook hoorde.


    ‘Kom alstublieft heel snel. Ik weet niet hoelang hij wegblijft.’


    Lena hing opeens op, zodat Claire zich bezorgd afvroeg of Billy Ray nu al thuisgekomen was.


    Claire begon te rennen. ‘Dat is die patiënte over wie ik je verteld heb … die door haar echtgenoot mishandeld wordt. We moeten er nu onmiddellijk heen. Ze is helemaal in paniek. Ze is bang dat haar man zo meteen thuiskomt.’


    ‘Laten we met mijn auto gaan.’


    Claire knikte en haalde moeizaam adem. Ze was nu al bekaf door de spanning en dat kleine stukje rennen. ‘Het is niet slim om zo vlak na het eten te gaan rennen.’


    John gaf geen antwoord. Hij trok een spurt naar de auto, draaide die om en reed Claire tegemoet. ‘Hopelijk zit die hond aan de lijn.’


    ‘De hond?’


    John antwoordde pas toen ze de hoofdweg op reden. ‘Buiten de stad heeft iedereen van die grote honden.’


    Claire deed haar veiligheidsriem om terwijl John flink gas gaf. Ze reden Stoney Creek uit en vlogen met piepende banden de Chesterfield Road op.


    ‘Hoe wist je dat –’


    ‘Ik hoorde toch dat jij Chesterfield zei’, knalde hij eruit. ‘En nu?’


    ‘Na de spoorweg moet je rechtsaf.’


    John scheurde met een vaart door de bochtige Briary Branch Road. Toen ze met grote snelheid een heuveltop naderden waar niet te zien was hoe de weg verder liep, greep Claire zich wanhopig vast aan de deurknop en gilde: ‘John, niet zo snel!’


    Zonder vaart te minderen vlogen ze de heuveltop over. Claire haalde slechts een beetje opgelucht adem toen ze zag dat achter de heuveltop een recht stuk weg volgde, zodat John tijd had om te anticiperen op de volgende scherpe bocht.


    Toen ze eindelijk de oprit op reden, was Claire ervan overtuigd dat John geen angst kende. Of hij had een beschermengel. Ze liepen snel naar de voordeur. Het was akelig stil. Claire keek achterom naar de oprit, waar voor de rode Mustang van John alleen een oude, blauwe auto stond. ‘Hopelijk is dat niet de auto van Billy Ray’, fluisterde ze. Ze bonkte op de voordeur. ‘Lena!’


    Binnen hoorde ze gebonk, zwaar gehijg en het gerinkel van sleutels. De deur ging van het slot en vloog open. Een zware salontafel en een grote fauteuil waren voor de deur weggesleept. Lena had een nieuwe blauwe plek onder haar linkeroog en opgedroogd bloed op haar armen. Ze had een groot geweer in haar handen en haar vingers zaten er zo strak omheen geklemd dat haar knokkels spierwit waren.


    Toen Lena in de ogen van Claire keek, ontspande ze een beetje. Ze keek omlaag naar haar arm. Ze legde het geweer op de bank en zei: ‘We moeten meteen weg.’


    Claire pakte Lena’s hand. ‘Wat is er gebeurd?’


    Lena keek naar het bloed op haar arm. ‘Dat is niet mijn bloed.’


    Claire keek naar de vreselijke bende in het huis. Haar mond zakte open. Lena trok aan haar arm. ‘We moeten hier weg.’


    Ze volgden Lena, die naar de kleine auto die voor die van John stond, rende. Ze trok er een bruine koffer uit die John snel op de achterbank gooide. Claire deed de bestuurdersstoel naar voren en kroop op de achterbank. John opende de passagiersdeur voor Lena. Zij bekeek hem peinzend.


    Claire duwde de koffer een stukje opzij. ‘Lena, dit is John Cerelli.’


    Lena knikte.


    Ze waren al vier kilometer de Briary Branch Road afgezakt, voordat John vroeg waar ze eigenlijk heen gingen.


    ‘Brighton’, zei Claire. ‘Daar is een opvanghuis waar we altijd terechtkunnen.’


    Lena zei niets, totdat ze over de top van een heuvel reden en een rode pick-up zagen naderen. ‘Billy Ray!’


    John strekte zijn arm, pakte haar hoofd en trok haar naar zich toe. ‘Omlaag!’


    Toen de pick-up voorbij stoof, zag Claire een man met ontbloot bovenlijf en een wit verband om zijn bovenarm. Zijn raam was omlaag en hij staarde hen met een lege blik aan.


    Claire keek achterom naar de auto en zag de remlichten opflikkeren en vervolgens aan blijven staan.


    Ze knipperde met haar ogen. ‘Hij draait om!’


    Lena gilde: ‘Hij heeft me gezien!’


    John gaf extra gas. ‘Volgens mij niet. Ik denk dat hij mij heeft gezien.’ Maar Billy Ray draaide zijn auto niet. Misschien besefte hij dat hij de Mustang toch niet bij kon houden. Misschien wilde hij eerst een geweer halen. En het kon natuurlijk ook dat hij hen toch niet had gezien. Claire snapte niet waarom hij hen niet achtervolgde, maar ze haalde opgelucht adem. ‘Dank U, Heere God.’


    Ze vervolgden zwijgend de rest van de weg. Claire wilde zich niet ongevraagd met Lena’s privéleven bemoeien en Lena kwam niet uit zichzelf met details. Claire wist dat daar later nog tijd genoeg voor zou zijn. En dus bleef Claire stilzitten, biddend en kijkend naar Lena, die recht voor zich uit staarde. Zo nu en dan snifte Lena.


    Toen John naar haar toe boog en zijn hand op die van haar legde, deed Lena met een ruk haar hoofd opzij om te zien wat er met haar hand gebeurde. ‘Het komt allemaal goed, nu’, zei hij. ‘Het komt nu allemaal goed.’


    Claire keek toe hoe hij zachtjes in Lena’s hand kneep, voordat hij zijn hand weer op het stuur legde.


    De spanning in de auto nam af toen ze eindelijk de rand van Brighton bereiken. John deed zijn cd-speler aan. ‘L’amata mia é andata via.’


    ‘Alsjeblieft, John, dat kun je haar niet aandoen. Na alles wat ze heeft meegemaakt, heeft ze echt geen behoefte aan dat kattengejank.’


    Claires opmerking brak de spanning op Lena’s gezicht. Ze glimlachte. ‘Zo erg is het nou ook weer niet. Het is niet Garth Brooks, maar als hij het leuk vindt, vind ik het ook prima.’


    John drukte snel de cd-speler weer uit. Claire zag in de achteruitkijkspiegel dat hij met zijn ogen rolde en mompelde: ‘Afschuwelijk! Niet die Garth Brooks.’


    ‘Heb je honger?’ vroeg Claire.


    Lena schudde haar hoofd. ‘Ik had juist heel lekker eten gemaakt voor Billy Ray.’


    John glimlachte. ‘O, vandaar. Dat is toen zeker aangebrand?’


    Claire kon niet geloven dat hij een grap maakte. ‘Cerelli!’ Ze raakte Lena’s arm aan. ‘Mannen!’


    Lena maakte ook een grapje. ‘Die muziek is ’m zeker naar z’n hoofd gestegen.’


    Daar kon Claire wel om lachen.


    ‘Erg grappig.’ John zweeg even. ‘Welke kant moet ik op?’


    ‘Linksaf en dan de Vine Street op achter de McGuire Hall.’


    ‘Is het op de campus?’


    ‘Aan de overkant van de straat. Er staat geen bordje of zo.’


    ‘Heb je familie, Lena? Iemand die we misschien moeten bellen?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik ken de vrouw die hier in het opvangcentrum werkt. Toen ik nog studeerde, werkte ik hier als vrijwilliger. Je kunt hier blijven totdat alles weer een beetje rustiger is. Zal ik even met je werkgever bellen? Ik hoef hem geen details te geven. Ik kan gewoon tegen hem zeggen dat je voorlopig onder behandeling bent van een specialist en dat je de eerstkomende weken niet kunt werken. De details zijn vertrouwelijk.’ ‘Ik kan niet meer naar m’n werk.’ Ze keek met een nietszeggende blik naar buiten. ‘Daar zou hij me vinden.’


    ‘Waar is je werk?’


    ‘De schoenenfabriek.’


    Claire knikte. ‘Ik zal hen op de hoogte brengen. Dan hoef jij je daar geen zorgen over te maken. Mijn oom is de eigenaar van die fabriek.’ Lena draaide zich om. Het was duidelijk van haar gezicht af te lezen dat het nu pas tot haar doordrong dat de achternamen van Claire en de directeur van de schoenenfabriek dezelfde waren. ‘McCall. McCall Shoes. O, natuurlijk.’


    ‘Heb je geld nodig? Je kunt beter geen creditcard gebruiken als je wilt voorkomen dat Billy Ray erachter komt waar je bent.’


    ‘Ik heb genoeg’, zei ze langzaam. ‘Ik kan wel wat geld halen.’


    ‘De vrouw die dit centrum leidt, heet Cathy Rivera. Het is onderdeel van het programma hier dat je een paar counselinggesprekken volgt en groepsgesprekken. Totdat je ergens in de buurt werk hebt gevonden, hoef je niet te betalen voor kost en inwoning. Voor werk heeft ze contacten in en om Brighton. Er zijn bussen op de universiteitscampus, dus je hebt geen auto nodig.’


    ‘Cathy is heel aardig’, stelde John haar gerust.


    Claire klopte John op z’n schouder. ‘Ze heeft een hekel aan opera-muziek.’


    Lena keek schuin naar John. ‘Ik denk dat ik het wel met haar zal kunnen vinden.’


    Vijf minuten later stonden ze op de stoep van een gebouw dat er precies zo uitzag als de meeste andere gebouwen in Greek Row, de wijk tegenover de Brighton Universiteit. Hier waren veel van de huizen in eigendom van diverse studentenverenigingen voor mannelijke en vrouwelijke studenten. Het enige waarin dit huis zich onderscheidde van de andere, was dat er geen lelijke Griekse letters in het gazon of op het dak stonden. Het was een huis van twee verdiepingen, gebouwd in koloniale stijl. Het was helemaal van baksteen met donkergroene raamluiken en twee verdiepingen hoge pilaren die een deel van het dak steunden boven de veranda aan de voorkant van het huis.


    Voordat ze naar de voordeur liepen, keek Lena Claire aan. ‘Dokter McCall, ik wil u nog iets vragen.’ Ze keek naar John. ‘Eh, het is iets medisch.’


    John knikte en liep naar de grote veranda. Claire pakte Lena bij een hand. ‘Je mag me Claire noemen, Lena. Hier ben ik niet je dokter.’


    Lena hield haar ogen op de stoep gericht. ‘Er is nog iets wat ik wil.’


    ‘Zeg het maar. Voel je vrij.’


    ‘Ik wil een abortus.’


    ‘Ik moet het je nageven, Harvard’, zei Leon met de telefoon aan zijn oor. ‘Het loopt allemaal precies zoals jij had voorspeld. Sugimoto heeft me aan het begin van de avond een eerste bod gefaxt.’


    ‘En?’


    ‘Ik moet natuurlijk eerst overleggen met het bestuur.’ Leon glimlachte. Hij wist nu al wat de bestuursleden zouden zeggen. En hij wist dat zijn advocaat vooral geïnteresseerd was in het eindbedrag. Het gaf hem een gevoel van macht dat hij iets wist wat Alfred D. Pittington nog niet wist.


    ‘Wanneer komt het bestuur bijeen?’


    Leon nam een stevige trek van een Cubaanse sigaar die hij van zijn vrouw alleen maar mocht roken op de houten veranda achter het huis. ‘Ik heb voor morgen een buitengewone vergadering belegd. Dan ga ik het voorstel van Sugimoto presenteren.’


    ‘Een overname kan alleen doorgaan als het bestuur unaniem voorstemt.’


    ‘Ik heb het allemaal geregeld. Ik heb alle bestuursleden persoonlijk gepolst. Ik heb de afgelopen weken meer geld uitgegeven aan champagne en dure dinertjes dan me lief is. Iedereen zal voorstemmen.’ ‘En Elizabeth dan? Ze is nog steeds bestuurslid. Die zal dit nooit accepteren.’


    Leon tikte een stukje as van zijn sigaar op de houten planken en schoof het tussen de planken met de punt van zijn McCall instapschoen. ‘Ik heb haar ontslagbrief op mijn bureau liggen. Het eerste punt van de agenda is dat we stemmen over haar ontslag. Het tweede punt is het voorstel van Sugimoto.’


    ‘Hij heeft natuurlijk een advocaat nodig om de overname te regelen.’ ‘Maak je geen zorgen, Harvard. Je zult heel wat werk krijgen van het nieuwe bedrijf.’


    ‘Wat is het tijdspad?’


    ‘Als het bestuur het bod accepteert, komt Sugimoto de vijftiende van de volgende maand langs om de uiteindelijke overeenkomst door te nemen. Daarna neemt hij persoonlijk de contracten mee terug naar Tokyo, zodat de ceo ze kan tekenen. Hij vertelde me dat ik na het ondertekenen van de contracten binnen zestig dagen een overnameteam vanuit Japan kan verwachten.’


    ‘Die Sugimoto heeft wel heel erg veel tijd gestoken in het onderzoeken van de sociale omgeving. Hij heeft me wel drie keer gevraagd naar de belangrijkste maatschappelijke problemen in deze regio, en of er maatschappelijke projecten zijn die ondersteuning nodig hebben.’


    ‘Allemaal bedrijfsstrategie, Harvard. Als ze er niet aan zouden verdienen, dan staken ze geen cent in van die maatschappelijke dingen.’ ‘Wat ga jij doen?’


    ‘Ik word automatisch medevoorzitter van het overnamecomité. Over mijn baan hoef ik me dus geen zorgen te maken.’


    ‘Jij hebt helemaal geen baan meer nodig, man. Jouw grootste zorg wordt of je dit jaar gaat overwinteren in de Rocky Mountains, op Hawaï of op de Caraïben.’


    Leon leunde achterover in de kussens van zijn tuinstoel en lachte. Hij hoorde dat Alfred ongeduldig met zijn vingers op het bureaublad trommelde. Leon keek naar de avondlucht en de donkere bergrichels van de Blue Ridge en glimlachte tevreden. Hij genoot van een heerlijke zomeravond, terwijl zijn advocaat nog steeds op kantoor zat. Alfred zou eens wat vaker de deur uit moeten gaan.


    Alfreds getrommel werd luider en sneller. ‘Oké McCall, ik krijg die cijfers binnenkort toch te zien. Overtreed je een wet als je mij de bedragen doorgeeft, voordat het bestuur ze ziet?’


    ‘Niet dat ik het weet.’


    ‘Mooi. Laten we de cijfers dan eens doornemen. Je hebt alle aandelen van Elizabeth gekocht voor tweehonderdduizend dollar. Je hebt nu dus negentig procent van de aandelen van de fabriek. Je verkoopt je boeltje aan de grootste gymschoenproducent ter wereld. Ben je tevreden over hun bod?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik heb nog meer te doen, McCall. Zeg nou maar gewoon hoeveel winst je maakt. Wat is het bod? Drie keer zo veel? Vier keer?’


    ‘Meer.’


    Pittington floot tussen zijn tanden en zei ongeduldig: ‘McCall!’


    Leon glimlachte breed. ‘Twintig miljoen dollar.’


    Het was vlak na twaalven die avond toen Claires telefoon ging. Ze sliep nog niet. De gebeurtenissen van de dag hadden te veel indruk op haar gemaakt om zomaar in slaap te vallen. Misschien was het John, of Lena. Als je uit een relatie komt met een man die je mishandelt, zijn de eerste nachten alleen vaak heel angstig.


    Claire sprong uit haar bed en pakte de telefoon. Ze nam op een officiële manier op, voor het geval het een patiënt was: ‘Dokter McCall.’ Het bleef stil aan de andere kant van de lijn. Ze herhaalde haar naam. ‘Dokter McCall. Kan ik u ergens mee helpen?’


    ‘Dokter McCall.’ Het was een mannenstem, maar ze herkende hem niet.


    ‘Wie is dit?’ Ze keek naar het nummer op de display, maar herkende het niet.


    ‘Ik had kunnen weten dat dit jouw nummer was.’ Claire deed haar best om de knarsende stem te herkennen. Mannelijk, zuidelijk accent, een beetje langzaam en slepend.


    ‘Dit is inderdaad mijn nummer. Wie bent u?’


    ‘Wat heb je met Lena gedaan?’


    Billy Ray! Hoe komt hij aan mijn nummer?


    ‘Meneer Chisholm, hoe komt u aan dit nummer?’


    ‘Lena heeft het naast de telefoon laten liggen. Heel aardig van haar, toch?’ Hij zweeg even. ‘Ik wil weten waar Lena is.’


    ‘Die is op een veilige plek. Dat is alles wat ik kan zeggen.’


    ‘Je moet niet alles geloven wat ze zegt. Ze leeft in een fantasiewereld.


    Ik ben echt geen slechte vent. Wat heeft ze over mij gezegd?’


    ‘Niets. Ze had niet echt zin om te praten.’


    ‘Je moet haar niet geloven.’


    Claire verloor langzaam haar geduld. ‘Billy Ray, waarom heb je me gebeld? Het is na middernacht.’


    ‘Ik probeer gewoon Lena te vinden. Ik wist toch ook niet wie ik belde? Ik zag dit nummer naast de telefoon liggen. Dus heb ik even gecontroleerd wie Lena gebeld had om haar te helpen. Maar nu snap ik het allemaal. Ik heb jou en die gladjakker wel gezien hoor in die auto. Wat waren jullie aan het doen? Hadden jullie Lena in de kofferbak verborgen?’


    Hij heeft haar niet gezien! Waarom noemt hij John een gladjakker? Zal wel door die cabriolet komen.


    ‘Ik ben dokter, Billy Ray. Ik reageerde slechts op een telefoontje van een patiënt.’


    ‘Ze liegt, dokter.’


    ‘Billy Ray, ik raad je aan om hulp te zoeken. Je moet leren omgaan met je boosheid zonder geweld te gebruiken. Goedenacht, meneer Chisholm.’


    Claire drukte de telefoon uit en ging weer op bed liggen. Ze verwachte dat hij weer zou bellen, maar dat gebeurde niet. Pas na twee uur won de vermoeidheid het en viel ze in slaap.

  


  


  
    HOOFDSTUK 13


    Twee griepgevallen, drie sportblessures, een achtenveertigjarige aannemer met rugklachten en een spreidvoet, een eenenzestigjarige man met een afwijkend mammogram en een gevalletje van onstabiele diabetes brachten de volgende ochtend rust in de wereld van Claire. Aan het eind van de ochtend had ze de gebeurtenissen van gisteravond een plekje kunnen geven. Bovendien was ze zo druk dat ze ook niet meer dacht aan de ziekte van Huntington, die als het zwaard van Damocles boven haar hoofd hing.


    Haar receptioniste, Lisa, bleef in de deuropening van haar kantoor staan en klopte op de deurpost.


    ‘Hoi, Lisa.’


    ‘Ik ben bezig met vooruitplannen. Ik heb nu het afsprakenrooster openstaan tot de komende zomer. Kan ik alvast afspraken voor u inboeken?’ ‘Voor de komende zomer?’


    ‘Ja. Patiënten die zich elk jaar moeten melden, patiënten die geregeld een mammogram komen laten maken, bezoeken aan scholen, dat soort dingen. Er zijn al patiënten die speciaal naar u vragen. Die oude mevrouw Denton zei dat ze nog nooit door een vrouwelijke dokter was geholpen en dat ze nu verwend is en dat ze u weer wil. Alleen maar u.’


    ‘Mevrouw Denton is al 91 jaar door mannelijke dokters onderzocht. Ik denk dat ze er wel aan zal wennen als hier weer een man zit.’


    Lisa glimlachte. ‘Dus …’


    ‘Ik heb met dokter Jenkins afgesproken dat ik tot eind juni voor hem waarneem, of totdat hij zijn praktijk verkocht heeft.’


    ‘Dus …’


    ‘Dus is het waarschijnlijke antwoord “nee”. Ik zal toch een keer terug moeten naar mijn opleiding.’


    Kelly Myers en Amy Stevens, de twee dames die de administratie deden, rekeningen verstuurden en contact onderhielden met de verzekeringsmaatschappijen van patiënten, liepen langs Lisa het kantoor van Claire binnen. ‘Als je het ons vraagt, dan moet je die opleiding tot chirurg maar laten zitten.’


    Claire voelde zich gevleid. ‘Ach, jullie zijn alleen maar blij omdat we nu in dit nieuwe gebouw werken in plaats van in het huis van dokter Jenkins. Hoe lang is de kliniek in zijn huis geweest?’


    ‘Veel te lang’, vond Amy.


    Kelly legde een stapel arbeidsongeschiktheidsformulieren op Claires bureau. Die moest ze ondertekenen. ‘Waarom heeft hij deze kliniek pas laten bouwen vlak voordat hij met pensioen ging?’


    Claire kreunde vanwege de stapel extra werk die zojuist op haar bureau was geplaatst. ‘Daar had hij twee redenen voor. Ten eerste krijgt hij op deze manier inkomsten voor zijn oude dag, uit de verhuur van dit pand. Ten tweede besefte hij dat niemand zijn praktijk zou willen kopen als ze zouden moeten werken vanuit de kamers in zijn huis.’


    Lucy baande zich een weg tussen de dames van de administratie door. ‘Hier komt de ambulance, tatuu, tatuu.’ Ze keek naar Claire en glimlachte. ‘Sorry dat ik jullie feestje kom verstoren. Ik dacht even dat er hier gebak was, of zo.’ Ze liet het medisch dossier van Lena Chisholm op Claires bureau vallen. ‘Cathy Rivera van de vrouwenopvang in Brighton is aan de lijn. Zal ik vragen of ze terug belt?’


    ‘Nee. Verbind haar maar direct door.’


    Lucy bleef staan waar ze stond. ‘Ik wil je eraan herinneren dat Brittany Lewis vandaag aan haar galblaas wordt geopereerd. Het lijkt me goed als je haar vanavond even belt om te vragen hoe het gegaan is.’


    Claire bleef naar Lucy kijken, omdat ze een derde boodschap verwachtte. Die zeer efficiënte Lucy wachtte bijna altijd totdat ze drie dingen had voordat ze Claire stoorde. ‘En?’


    ‘Er wacht in behandelkamer A een patiënt met een familiehistorie van polycystische nierziekte, als je daar tijd voor hebt.’


    De vier dames verlieten haar kantoor. Claire pakte de telefoon. ‘Dokter McCall.’


    Cathy Rivera lachte hartelijk. ‘Het moet je goed doen dat je dat eindelijk kunt zeggen, Claire.’


    ‘Leraren en mentoren van vroeger geven een arts nooit de erkenning die ze verdient.’ Claire haalde diep adem en haalde een stapel patiëntenkaarten naar zich toe, zodat ze die tijdens het telefoongesprek kon paraferen. ‘Wat is er met Lena aan de hand?’


    ‘Luister, ik weet dat dit pas de eerste dag is. Het is dus logisch dat ze zich hier nog niet helemaal thuis voelt.’ Cathy zweeg aarzelend.


    ‘Maar …’


    ‘Maar ik denk dat er ook onder de oppervlakte problemen zitten waaraan gewerkt moet worden. Ik verwacht dat ik je binnenkort moet vragen om Lena door te verwijzen naar een psychiater.’


    ‘Een psych! Ze is gewoon heel bang. Wat voor symptomen zie je?’


    ‘Ontkenning. Maar dat is niet waar ik me zorgen over maak. Er zijn maar weinig vrouwen die bij aankomst durven toe te geven hoe diep ze in de problemen zitten. Daarin wijkt Lena dus niet af. Ze deed alleen maar mee met het groepsgesprek omdat ik haar dwong. Tijdens die sessie zat ze op de grond. Ze had meer aandacht voor haar schoenen dan voor de andere groepsleden.’


    ‘Dat is toch logisch tijdens zo’n eerste dag?’


    ‘Toen ik het intakegesprek met haar had, kostte het me grote moeite om alles op een rijtje te krijgen. Ze had het de hele tijd maar over twee mannen. De ene lijkt de ideale man, de andere is die rotvent die haar schopt en slaat.’


    ‘Twee mannen?’ Direct schoot het Claire te binnen dat Billy Ray gezegd had dat ze een ander had.


    ‘Ik heb het gevoel dat ze in haar fantasie de ideale echtgenoot heeft gecreëerd, om lekker over te dromen. Ook dat is niet afwijkend. Maar ik maakte me zorgen toen ik doorkreeg hoe ze over die twee mannen praat. Volgens mij heeft ze er echt moeite mee om fantasie en werkelijkheid uit elkaar te houden.’


    ‘En wat is je gedachte daarbij? Een psychotische breuk, een dissociatieve stoornis?’


    ‘Ik weet nog niet wat ik ervan moet denken. Ik denk dat het voorlopig het beste is als ik verder ga met haar, maar ik wilde je laten weten dat ik daar wellicht hulp bij nodig heb.’


    Claire zuchtte. ‘Ik moet toch nog naar Brighton, omdat ik haar nog moet spreken over een ander probleem. Weet je dat ze zwanger is?’


    De verbaasde reactie van Cathy sprak boekdelen. ‘Zwanger!’ Daarna ging ze verder met een zachtere stem en een zwaar accent dat haar Spaanstalige achtergrond verried. ‘Dat heeft ze tot nog toe geheimgehouden.’


    ‘Ik denk dat Lena nog wel meer geheimen heeft. Ik kom vanavond wel met haar praten.’


    ‘Ik heb haar intakeformulieren voor me liggen. Een paar van de antwoorden die ze me heeft gegeven, lijken erop te wijzen dat ze veel meer heeft meegemaakt dan alleen geweld als gevolg van woedeuitbarstingen. Volgens mij heeft ze ook een verleden van seksuele mishandeling.’


    ‘Dat zal ik vanavond ook proberen ter sprake te brengen.’


    ‘Dank je, Claire’, zei Cathy. ‘Heel erg fijn dat je weer hier in de buurt werkt.’


    Billy Ray kroop uit z’n bed, waar hij zich gisteravond met kleren en al in had laten vallen. Hij zwoegde naar het medicijnkastje op zoek naar een aspirientje en vloekte toen hij zag dat het medicijnkastje leeg was. Lena had natuurlijk ook alle medicijnen meegenomen. Zijn enige optie was nu sterke koffie.


    Het grootste deel van de ochtend probeerde hij een beetje orde te scheppen in de chaos. Links en rechts ruimde hij wat op in de woonkamer en dan weer in de slaapkamer. De keuken liet hij voor wat die was, behalve dan dat hij een pad maakte naar het koffiezetapparaat. Daarvoor schoof hij de grootste glasscherven aan de kant en zette met één hand de keukentafel overeind. De pijn in zijn linkerarm was intens. De wond bloedde nog steeds. Hij veegde de vloer, waste bloedvlekken weg en zette al het vuil buiten neer. Hij stopte even om Jeb over z’n kop te krabbelen en gaf de hond water en voer. Daarna belde hij zijn werk om zich ziek te melden en vervolgens gaf hij toe aan zijn kater en aan de pijn in zijn arm en zeeg neer op de bank. Hij zou de salontafel en die stoel later wel bij de voordeur vandaan slepen.


    Dat was het moment waarop hij hun trouwfoto zag. Normaal gesproken stond die op het bureau, maar Lena had hem zo te zien tegen de muur gesmeten voordat ze wegging. Hij lag nu op de vloer, op z’n kop tegen de muur. Het glas was gebarsten en het frame verbogen. Met zijn hoofd in zijn handen begon Billy Ray te huilen. Lena’s komst in zijn leven was van het begin af aan te mooi geweest om waar te zijn. Ze was zo jong en levendig. Ze vulde het gat in zijn ziel dat Rachel had achtergelaten. Hij had zich voorgenomen dit huwelijk heel anders te zijn, dat hij niet zou drinken. En dat was hem gelukt, een tijdje.


    Billy Ray huilde om de geheimen die hij had gehad. Hij had vanaf het begin eerlijk moeten zijn tegen Lena. Maar blijkbaar had Lena ook geheimen voor hem. Dat bleek wel nu ze zwanger was. Hij had natuurlijk moeten weten dat het hem nooit zou lukken om een vrouw als Lena tevreden te houden. Ze was op school altijd het knapste meisje van de klas geweest. Ze kon iedere jongen van haar leeftijd krijgen die ze wilde. Billy Ray was dan ook hoogst verbaasd toen ze inging op zijn aanbod om een avondje uit te gaan. Maar wellicht kwam dat doordat ze zo’n diepongelukkige thuissituatie had. Die rotvent van een vader van haar had net een paar keer te vaak zijn vingers niet van haar af kunnen houden, en hij had zijn dochter regelrecht in de handen van Billy Ray gedreven. Toen hij terugdacht aan hun eerste afspraakjes, herinnerde hij zich weer hoe verdrietig Lena werd als ze vertelde over haar vader. Hij had met haar mee gehuild. Dat was het moment waarop ze hem voor het eerst een zoen gaf, en hij wist dat ze samen gelukkig zouden worden.


    Vervolgens had hij de fout gemaakt dat hij haar als een vanzelfsprekendheid zag in zijn leven. Hij had geweten dat hij niet moest drinken, maar de aantrekkingskracht van de fles was te groot. En zijn vrienden sleepten hem ook mee. Met Lester en Eddie kon je elke dag lol beleven.


    Kijk, als Lena nou gewoon eens wat vaker mee had gedaan in plaats van hem steeds te irriteren, dan zou hij niet in zijn oude patroon zijn teruggevallen. Dan hadden ze samen de bloemetjes buiten kunnen zetten. Maar ze had een hekel aan zijn vrienden en toen werd zijn huwelijk steeds meer een last. Hij wilde gewoon nog zo nu en dan een beetje lol maken met zijn vrienden. Als zij dan niet mee wilde doen, dan was dat niet zijn fout. Dan ging hij wel alleen. Er was toch niets mis mee dat hij er behoefte aan had een beetje ruimte voor zichzelf te hebben? Maar ruimte betekende voor Billy Ray de vrijheid om te drinken. En al snel leidden de drankjes met zijn vrienden tot zuippartijen, deliriums en mishandeling van Lena. Maar nu Lena bij hem weg was, nu had hij weer spijt. En hij vroeg zich ook bepaalde dingen af.


    Hij liet zich van de bank glijden en pakte de gemangelde foto. De trouwjurk van Lena had hem twee weken salaris gekost. Iets waar hij zich toen geen zorgen over maakte … nu wel. Zou het echt zo zijn? Zo Lena echt in verwachting zijn? Of zou ze een verkeerde conclusie hebben getrokken, doordat ze een foute test had gebruikt? Hij wist dat Lena heel graag zwanger wilde worden. Hij had de boel vertraagd door de ene na de andere smoes te bedenken, omdat hij niet wilde dat ze de waarheid wist. De waarheid die de dokter hem had verteld: ‘De uitkomst van het onderzoek is binnen. U hoeft zich geen zorgen meer te maken over geboortebeperking, meneer Chisholm.’


    Maar misschien was de test die Lena had gedaan niet goed geweest. Misschien was hij voor niets in woede uitgebarsten. Die gedachte maakte hem gek. Stel je voor dat ze helemaal niet zwanger was. Dan had hij voor niets hun huwelijk geruïneerd.


    Hoofdschuddend bedacht hij dat het natuurlijk ook anders kon zitten. Dat Lena werkelijk zwanger was. Dat ze elders liefde had gezocht wanneer hij met zijn oude vrienden op pad was. Maar wie dan? Billy Ray had haar meegenomen naar dit afgelegen huis, zodat ze weg was bij haar oude schoolvriendjes. Zou het iemand op haar werk zijn? Zij sprak er altijd op een manier over alsof iedereen die ze daar kende was getrouwd of een feestbeest was.


    Er schoot hem iets te binnen. Misschien is het wel die gladjakker die door Jeb de boom in gejaagd was. Waarom zou die anders op mijn grondgebied rondneuzen en domme smoesjes verzinnen over dat er onderdelen uit z’n auto vielen? Hij knikte peinzend. De puzzelstukjes vielen langzaam op hun plaats. Vandaar dat hij die rode Mustang had gezien. Die rotvent heeft haar natuurlijk opgehaald. Waarschijnlijk heeft Lena alles precies zo gepland zoals het nu gelopen is. Dan gebruikt ze die dokter natuurlijk gewoon als een afleidingsmanoeuvre. Want het was niet de dokter die reed. Het was die vent.


    Billy liep naar de slaapkamer om een overhemd aan te trekken. Het werd tijd om tot actie over te gaan. Hij moest eerst naar de stad om pijnstillers te kopen. Als hij van die hoofdpijn af was, kon hij misschien een manier bedenken om erachter te komen wie de eigenaar was van die Mustang. Woede kon heel bruikbaar zijn als je het maar op de juiste manier gebruikte. En Billy Ray was vast van plan om dat te doen.


    Langzaam slenterde Lena door het park van de Brighton Universiteit. Oude, dikke eikenbomen groeiden langs de met bakstenen geplaveide wandelpaden. Studenten hingen op houten bankjes met boeken in hun handen of lagen lui in het gras. Het was zomer en de universiteit miste de bedrijvigheid die er naar Lena’s idee in de herfst wel zou zijn. Studenten liepen rond in korte broek en mouwloze T-shirts. Sandalen en slippers waren de norm. Lena wilde dat ze een boek had meegenomen. Morgen zou ze dat doen. Ze had een paar studieboeken zien liggen in een boekenkast in het opvangcentrum. Morgen zou het net zijn alsof ze hier ook studeerde.


    Ze was net zo oud als de meeste studenten en ze had er altijd al over gedroomd om te gaan studeren. Maar Billy Ray had daar een einde aan gemaakt. Vanaf het moment dat ze getrouwd waren, klaagde hij elke keer dat zij erover begon dat studeren zo duur was. Of hij bedacht iets anders om over te praten. Of hij begon te zoenen, zodat zij het hele onderwerp studeren vergat.


    Ze slenterde verder, fantaserend dat zij een studente was en dat ze hier liep met William Raymond aan haar zij. Zijn arm om haar middel, zoals de andere stelletjes die ze hier zag. William wees naar de medische faculteit waar hij had gestudeerd. En hij nam haar mee naar zijn favoriete restaurant, waar Lena frisdrank kocht en grote chocolade-brokken met een vulling van pindakaas. Ze gingen samen onder een boom zitten om de lekkernijen op te eten. William zoende haar heel lief. Hij gaf haar een klein doosje. Hij zei dat hij niet snapte waarom hij er zo lang mee had gewacht.


    Lena pakte de ring uit haar broekzak en deed die om haar vinger. De steen fonkelde in het zonlicht. William Raymond hield echt van haar. Het leven was mooi.


    Ze stak een groot grasveld over en liep langs de bibliotheek en een ander bakstenen gebouw, waar boven de grote, gewelfde toegangspoort een spreuk in een of andere buitenlandse taal gegraveerd stond. Ze dacht dat het wel Latijn zou zijn, maar dat wist ze niet zeker. Ze stopte bij een plek waar allerlei prikborden hingen met mededelingen erop, voor de ingang van het studiecentrum. Overal hingen posters met advertenties voor liveoptredens, briefjes met spullen die te koop waren, aanbiedingen van kamers en appartementen die te huur waren en studieberichten. Alles hing kriskras door elkaar in een bonte mengeling van kleuren. Ze zou het heerlijk vinden om een kamer of appartement te hebben voor zichzelf. Als ze een baantje had, zou ze hier nog eens terugkomen om te kijken. Twee van de posters trokken haar bijzondere aandacht. Snel pakte ze een pen en schreef de contactnummers op de handpalm van haar linkerhand. De poster van de crisisopvang voor ongewenste zwangerschappen en die van het vrouwengezondheidscentrum Brighton hingen naast elkaar. Het gezondheidscentrum adverteerde met diensten voor gezinsplanning. Lena wist maar al te goed wat ze daarmee bedoelden en zette een streep onder het telefoonnummer. Dat zou ze als eerste bellen. Dokter McCall had niet al te enthousiast gereageerd toen ze vroeg om een verwijzing naar een abortuskliniek. Ze had alleen maar beloofd om prenatale vitaminepreparaten mee te nemen bij haar eerstvolgende bezoek. En ze wilde een bloedonderzoek doen om met zekerheid vast te stellen of Lena zwanger was.


    Lena’s concentratie werd onderbroken door het geluid van een al te bekende autotoeter.


    ‘Ik had nooit verwacht dat ik zo’n schoonheid zou tegenkomen als ik over het universiteitsterrein reed.’ Eddie was niet sterk in flirten.


    Ze keek op en zag het bowlingvriendje van Billy Ray uit het raam van zijn Ford pick-up hangen. ‘Wat moet je, Eddie?’


    Hij zette zijn Ford in de parkeerstand en stapte uit. Lena wilde wegrennen. Was hij naar haar op zoek? Had Billy Ray hem gestuurd?


    Hij deed zijn handen in zijn zakken. ‘Ik had niet verwacht dat ik jou hier zou tegenkomen.’


    Ze probeerde aardig te doen, maar het liefst had ze dat hij zou ophoepelen. Ze deed haar kin omhoog en wendde haar blik af. ‘Ik ook niet.’ Eddie wiegelde van de ene op de andere voet en had overdreven veel aandacht voor haar korte broek. ‘Zeg, Lena’, zei hij terwijl hij zijn keel schraapte. ‘Billy Ray heeft me verteld dat jullie uit elkaar zijn. Hij is er helemaal kapot van. Hij heeft zich zelfs ziek gemeld.’


    Het duurt nog minstens een week voordat hij zijn arm weer kan gebruiken. Ik kan me niet voorstellen dat hij thuisblijft vanwege mij. ‘Heeft hij jou gevraagd mij te zoeken?’


    ‘Nee. Ik ben alleen maar naar Brighton gekomen om wat loodgietersspullen te kopen. En als ik hier ben, rijd ik altijd hierlangs. Er is hier zo veel te zien.’


    Ja, en de studentes vinden jou en je pick-up vast erg interessant, Eddie. ‘O.’ ‘Is er iets wat ik voor je kan doen? Helpen met boodschappen doen, of zo?’


    Dat aanbod verraste haar. Ze had altijd gedacht dat Eddie en Billy Ray goede vrienden waren. Ze had echter nooit verwacht dat Eddie haar ook als een vriend beschouwde. ‘Nee. Het enige wat ik je wil vragen, is of je niet tegen Billy Ray wilt zeggen dat je me hier hebt gezien.’ ‘Weet hij het dan niet?’


    ‘Vind je dat raar?’


    Eddie haalde zijn schouders op. Hij had een knaloranje, mouwloos T-shirt aan. ‘Hij zei alleen maar dat je weg was.’


    ‘Hoe is het met hem?’ vroeg ze een beetje stamelend, ook al wilde ze niet dat Billy Ray dacht dat ze nog iets om hem gaf. ‘Eh, ik bedoel, wat deed hij?’


    ‘Wat verwacht je, Lena? Je zult je redenen wel hebben, maar ik neem aan dat jij zelf ook wel een beetje verdrietig zou zijn als hij degene was die plotseling vertrokken was.’


    Dat was een logica die ze niet begreep. Maar goed, ze wist natuurlijk niet precies wat Billy Ray tegen zijn vrienden had gezegd.


    Eddie keek op naar haar ogen, maar wendde zijn blik direct af toen ze oogcontact hadden. Het was haar nooit eerder gelukt om zijn blik langer dan twee seconden vast te houden. Ze had ooit eens gehoord dat het lichaamstaal was voor verliefdheid als een man je niet lang aan durft te kijken. ‘Hij zei tegen me dat je een nieuwe vriend had.’


    Ze wilde ertegen ingaan, maar precies op dat moment greep hij haar hand. ‘Wow! Waar heb je deze vandaan?’


    Automatisch schoot haar andere hand naar voren om de ring te verbergen, maar het was al te laat. Eddie kreeg niets anders uit zijn mond dan wow en wow man en was verder sprakeloos over de ring met de grote diamant. ‘Het is maar een ring, hoor, Eddie.’


    ‘Heb je die van Billy Ray gehad?’


    Daar moest ze bijna om lachen. ‘Nee.’


    Onmiddellijk liet hij haar hand los, alsof die gloeiend heet was. ‘O.’ Hij viel terug in zijn favoriete taalgebruik. ‘Wow man. Wat is die nieuwe vent dan, dokter of zo?’ Daarna schudde hij zijn hoofd en knalde er maar eens een grof woord uit. ‘Lena! Je bent gisteren pas weggegaan!’ ‘Hou op, Eddie. Zo ben ik niet. Ik weet ook niet waarom Billy Ray zo over mij denkt. Ik heb hem nooit bedrogen.’


    ‘Hoe kom je dan aan die ring?’


    Lena besefte dat Eddie het ware verhaal nooit zou geloven. Bovendien vond ze het niet van belang hoe Eddie over haar dacht. En ze was nog steeds zo boos op Billy Ray. Het kon haar opeens allemaal niets meer schelen. ‘Zeg het dan maar tegen hem, Eddie, als je dat zo graag wilt. Zeg maar dat ik deze ring van mijn vriendje heb gekregen.’


    Eddie stond daar maar te staan, wiebelend van z’n ene op z’n andere voet, alsof het kriebelde op een plek waar hij in het openbaar niet aan durfde te krabben. Daarna schudde hij zijn hoofd, draaide zich om en liep terug naar zijn pick-up. Hij mompelde een paar woorden uit zijn beperkte repertoire.


    Hij zat al in zijn auto en reed net weg, toen ze hem riep. ‘Eddie! Zeg niet tegen hem waar ik ben!’


    Ze zuchtte toen Eddie even iets langzamer ging rijden, zijn hoofd schudde en weer optrok.


    Ze zuchtte een paar scheldwoorden. Geloof ik echt dat Eddie me niet verraadt? ‘Goed dan’, zei ze tegen zichzelf terwijl ze keek hoe zijn pick-up verdween. Ik moet hier dus heel snel weer weg.


    Claire pakte de patiëntenkaart uit het rekje naast de deur van de behandelkamer. Er waren nog maar drie patiënten te gaan en het was al halfvijf geweest. Ze kon er dus zeker van zijn dat Lucy geen nieuwe patiënten binnen zou laten, tenzij ze anders op de parkeerplaats gereanimeerd moesten worden.


    De patiënt heette Stephanie Blackwell, een dertigjarige vrouw die een counselinggesprek wilde hebben over een genetische test die ze wilde laten doen in verband met huwelijksplannen. Fantastisch! Alsof ze weten dat ik hierin een expert ben. Claire las nauwkeurig Lucy’s handgeschreven aantekeningen op de kaart. Ze schreef dat de patiënt een medisch verleden had van onregelmatige ongesteldheid en een familiehistorie van polycystische nierziekte. Voor dit consult had Lucy erbij geschreven: Patiënte wil in oktober trouwen, wil praten over counseling voor waarschijnlijke genetische test. Claire keek naar de bloeddruk van de patiënt. Die was 126/82 en het leek erop dat Cyrus degene was die de bloeddruk had gemeten.


    Dit kan interessant worden. Eigenlijk ben ik degene die counseling nodig heeft. Claire deed de deur open en zag een aantrekkelijke vrouw zitten die er jonger uitzag dan dat ze volgens de patiëntenkaart was. Claire stak haar hand uit. ‘Ik ben dokter McCall. Waarmee kan ik je van dienst zijn?’


    De vrouw had haar handen over een opgevouwen papieren behandel-tafellaken gevouwen. Ze droeg een wegwerponderzoeksjurk. ‘Ik wil praten over de mogelijkheid om me genetisch te laten testen om te bepalen of ik polycystische nierziekte zal krijgen.’


    Claire wierp weer een blik op de patiëntenkaart. Stephanie was altijd een patiënt geweest van dokter Jenkins. Ze was de afgelopen jaren alleen voor kleinigheden bij de dokter geweest. Claire kon op de kaart zien dat dokter Jenkins er bij al die consulten op had aangedrongen dat Stephanie zich genetisch liet testen. De jonge vrouw had zo’n onderzoek echter stelselmatig geweigerd. ‘Waarom wil je die test nu wel laten doen? Ik zie dat je er de afgelopen jaren niet in geïnteresseerd was.’


    ‘Daar heb ik een aantal redenen voor. Ten eerste heb ik een fantastische man ontmoet en hij wil kinderen. Hij heeft gezien hoe ingrijpend die ziekte is geweest voor het leven van mijn grootvader en mijn vader. Hij wil weten of er een kans bestaat dat ik de ziekte heb en die doorgeef aan onze kinderen.’


    ‘Klinkt logisch. Ik kan een uitgebreide echoscopie laten doen van je nieren. Als daar nu nog geen cystes te zien zijn, op jouw leeftijd, dan kunnen we met grote zekerheid zeggen dat je de dans ontsprongen bent. En dan kun je het dus ook niet doorgeven aan je kinderen.’


    De patiënt wendde haar blik af. ‘Ik ben enig kind. Mijn vader is altijd heel actief geweest. Hij ging vervroegd met pensioen, omdat hij zich wilde richten op zijn hobby’s, zeilen en skiën. Ik denk dat hij zich zijn hele leven schuldig heeft gevoeld dat hij een genetische ziekte aan mij heeft doorgegeven.’


    Claire pakte een pen. ‘Dus je vader heeft cystes in zijn nieren. Wordt hij gedialyseerd?’


    ‘Pas sinds vier maanden. Hij is er helemaal gedeprimeerd van. Zijn leven draait nu opeens alleen nog maar om zijn dialyseschema: maandag, woensdag en vrijdag. Hij is niet meer in staat om te doen wat hij wil.’


    ‘Waarom voelt hij zich schuldig over jou? Jij bent toch nog nooit getest voor polycystische nierziekte?’


    ‘Ik denk dat hij er gewoon van overtuigd is dat ik het ook heb. Zijn vader had het. En mijn vader was enig kind en hij heeft het dus ook. Ik ben zijn enig kind en dus denkt hij dat ik het ook heb.’


    ‘Maar het is een autosomaal dominante nierziekte. Dat betekent dat er een kans is van vijftig procent dat je vader het aan jou heeft doorgegeven. Maar dus ook een kans van vijftig procent dat hij het niet heeft doorgegeven.’


    ‘Ik heb het nooit willen weten. Ik heb eigenlijk altijd hetzelfde gedacht als mijn vader.’ Ze keek op en ontmoette de ogen van Claire. ‘Ik wilde het niet weten, omdat ik er toch van overtuigd was dat de uitslag van de test negatief zou zijn voor mij. En ik kan de toekomst niet veranderen. Daarom was ik er bang voor om het zeker te weten.’ Ze aarzelde. ‘Mensen hebben er geen idee van hoe het is om te leven met zo’n grote onzekerheid over iets wat zo afschuwelijk is. Het is kop of munt: bij ‘kop’ eindig ik als een dialysepatiënt, en bij ‘munt’ heb ik het niet. Dat is de geestelijke foltering waarmee ik leef sinds ik met eigen ogen heb gezien hoe zwaar mijn grootvader eronder leed.’


    Je hebt geen idee hoe goed ik je begrijp. Claire keek op haar horloge. Ze had geen tijd om heel uitgebreid met Stephanie te praten als ze de andere twee wachtende patiënten ook de aandacht wilde geven die ze verdiende. ‘Word je door je verloofde onder druk gezet om je te laten testen?’


    ‘Nee. Ik vind dat hij er recht op heeft om het te weten. Hij houdt van me. De uitslag is niet van betekenis voor de beslissing of we gaan trouwen. Maar kinderen, dat is iets waarover we moeten nadenken als blijkt dat ik de ziekte heb.’


    ‘Je kunt kinderen krijgen die een heel actief en goed leven hebben, zelfs als ze de genen hebben die de ziekte veroorzaken. Problemen met de nieren worden in het geval van polycystische nierziekte meestal pas merkbaar op hogere leeftijd. Jij hebt ook al jarenlang een gewoon leven geleid, ondanks dat het mogelijk is dat je de ziekmakende genen hebt. Stel je voor dat er uit het genetische onderzoek komt dat je de ziekte gaat krijgen. Hoe zal dat dan je leven beïnvloeden? Willen jullie dan nog steeds kinderen krijgen?’


    ‘Misschien wel. Er is slechts een kans van vijftig procent dat de kinderen het ook krijgen.’


    ‘Maar als de uitslag van een test geen invloed heeft op het krijgen van kinderen, waarom wil je die test dan?’ Claire zweeg even. ‘Ik stel deze vragen alleen maar om je te helpen de beslissing vanuit alle hoeken te bekijken.’


    Stephanie glimlachte. Ze was een heel knappe, jonge vrouw. Dat zou rap kunnen veranderen als een falende nier ervoor zou zorgen dat haar huid vergeelde en uitdroogde. ‘Als ik alleen voor mezelf hoefde te zorgen, dan zou ik zeker geen test laten doen. Ik heb leren leven met de druk. En voor mijn verloofde is het ook geen halszaak. Het gaat eigenlijk nog meer om mijn vader.’


    ‘Wil je hem verlossen van zijn schuldgevoel?’


    ‘Nee. Ik wil zijn nierdonor worden.’


    Daar had Claire nog niet bij stilgestaan. ‘O ja, natuurlijk.’ Stephanie had helemaal gelijk. Een nier van een levende donor bood de grootste kans op een succesvolle transplantatie, mits de nier een goede match was natuurlijk. En een dochter had de grootste kans om een goede match te zijn. Claire had er niet bij stilgestaan dat er bij de beslissing van Stephanie meer mensen betrokken waren dan alleen Stephanie. ‘Dan kan je vader misschien zijn sportieve leven weer oppakken.’ Ze keek even peinzend voor zich uit en ging daarna snel door met het gebruikelijke, korte, lichamelijke onderzoek. Ze paste de medicatie voor hoge bloeddruk voor Stephanie een beetje aan en regelde een afspraak voor een echoscopie van haar nieren. ‘Als uit de echoscopie blijkt dat er geen cystes in je nieren zijn, geef ik je een verwijzing voor de transplantatiecoördinator van het universiteitsziekenhuis in Brighton. Hij kan dan bepalen of jouw weefselstructuren voldoende overeenkomen met die van je vader. Als dat zo is, dan kan hij een afspraak maken voor de nierdonatie.’


    Diep onder de indruk verliet Claire de behandelkamer. Als ik alleen voor mezelf hoefde te zorgen, dan zou ik zeker geen test laten doen.


    Maar het gaat in het leven niet alleen om onszelf, hè Stephanie?


    Toen Claire na werktijd onderweg was naar Brighton, belde ze met dokter Branum. Ze wilde weten hoe de galblaasoperatie van Brittany was verlopen. De operatie werd omschreven als een makkie. ‘Een eerstejaars arts-assistent had het kunnen doen, Claire’, zei Branum. ‘Jij zou ervan genoten hebben.’


    Daarmee sloeg hij de spijker op zijn kop. Claire zou het heerlijk gevonden hebben om Brittany’s galblaas te verwijderen. Maar aan de andere kant gaf het haar ook een warm en voldaan gevoel dat zij degene was die Brittany had geholpen om haar angst te overwinnen en de enige juiste beslissing te nemen. Claire glimlachte en mompelde: ‘Absoluut. Misschien kom ik vanavond nog wel even langs in het ziekenhuis om met haar te kletsen.’


    ‘Liever niet vanavond. Ik houd haar nog even in het ziekenhuis ter observatie. Het arme kind is nog maar negentien jaar oud en staat nu al alleen in het leven. Als ze niet alleen zou wonen, mocht ze naar huis.’


    ‘Ze is jong, maar sterk.’ Het lijkt wel alsof alle mensen in deze vallei extra kracht krijgen. ‘Zeg maar dat ze volgende week bij me langs moet komen.’


    Branum lachte. ‘Perfect. Ik doe het snijwerk, jij doet het nawerk.’


    Claire sloot het gesprekje af en legde snel de mobiele telefoon op de passagiersstoel naast haar. De bochtige weg over de North Mountain was nou niet bepaald een route die je kon rijden met één hand aan het stuur.


    Een uur later parkeerde ze bij de crisisopvang voor vrouwen. Het leek alsof Lena blij was een bekend gezicht te zien. Cathy Rivera gaf hun toestemming om in de bibliotheek met elkaar te praten. Er stonden een tweezitter en twee andere gestoffeerde stoelen. En natuurlijk waren er flink wat boekenplanken vol met boeken. Claire zou zich uren kunnen vermaken in zo’n bibliotheek. Cathy gebaarde naar de meubels.


    ‘Doe alsof je thuis bent.’ Ze haalde haar schouders op en glimlachte. ‘Allemaal gegeven spul. Ik zeg nooit nee als iemand mij meubels of boeken aanbiedt.’


    Claire keek naar de stoelen en snapte wat Cathy bedoelde. Ze richtte haar blik op Lena. ‘Welke stoel wil je, Lena? De donkerbruine of die met oranje bloemen?’


    Lena koos voor oranje. Claire ging op haar knieën naast haar zitten en deed een kleine, rubberen tourniquet om Lena’s bovenarm. Daarna smeerde ze de binnenkant van Lena’s elleboog in met ontsmettingsmiddel en nam snel een buisje bloed af voor een zwangerschapstest. ‘Dit geef ik af bij het universiteitslaboratorium als ik straks weer naar huis ga. Morgen krijg ik de uitslag en dan bel ik je direct.’


    Claire haalde diep adem. Waar moest ze beginnen? Ze leunde achterover en deed haar best om rust uit te stralen. ‘Ik heb prenatale vitamines bij me. Het zijn multivitaminepreparaten. Ik wil dat je één pil per dag neemt.’


    Lena schudde haar hoofd. ‘Ik wil deze zwangerschap niet.’


    ‘Het is nog te vroeg om dat te beslissen, Lena. Abortusklinieken doen sowieso geen abortus in de eerste paar weken van een zwangerschap. Gun jezelf wat tijd en probeer rustig na te denken over wat we gisteravond hebben besproken. En deze vitamines moet je ook nemen voor je eigen gezondheid. Ze zijn in ieder geval niet schadelijk.’ Ze stak haar hand uit. ‘En ze zijn gratis.’


    Lena knikte stilletjes.


    ‘Durf je met mij te praten, Lena?’ Ze aarzelde. ‘Soms helpt het als er iemand is … een vriendin, een moeder … desnoods een dokter met wie je over je gevoelens kunt praten.’


    Lena staarde naar de vloer.


    ‘Heb je iemand met wie je kunt praten? Iemand die jou steunt?’


    Bijna fluisterend zei ze: ‘Alleen Billy Ray.’


    ‘Probeer dan met mij te praten. Ik weet dat het heel moeilijk is, maar misschien helpt het je zorgen te verlichten als je ze met mij deelt.’


    Lena knikte. ‘Ja, misschien wel.’


    ‘Ik wil graag dat je me iets vertelt over Billy Ray. Wat gebeurde er gisteren, voordat je mij belde?’


    ‘Het moest een feestje worden’, begon ze. ‘Ik had heel lekker gekookt.’


    Lena zweeg en keek uit het raam.


    ‘Hadden jullie iets te vieren? Een verjaardag?’


    Lena schudde haar hoofd. ‘Ik wilde hem vertellen dat ik zwanger was. Ik wilde hem ermee verrassen.’ Ze snifte. ‘Ik dacht dat hij het heerlijk zou vinden. En we waren toch al van plan om te vieren dat hij drie weken niet had gedronken, dus dat gebruikte ik als excuus voor het lekkere eten. En toen het eten op was, vertelde ik hem dat hij vader zou worden.’


    Claire wachtte zonder iets te zeggen.


    ‘En toen ontplofte hij opeens. Hij beschuldigde mij ervan dat ik vreemdging. Hij werd helemaal gek. Het maakte niets meer uit wat ik tegen hem zei.’


    ‘Hoe is het je gelukt om hem weg te krijgen?’


    Ze drukte een hand tegen haar mond en begon te huilen. Al snikkend sprak ze verder. ‘Ik dacht dat hij me zou vermoorden. Hij had de tafel op z’n kant gesmeten. Toen sloeg hij mij tegen de grond en hield me vast aan mijn haar. Toen hij me aan mijn haar overeind trok, stak ik heel diep in zijn arm met een gebroken stuk glas.’


    ‘En toen ging hij weg?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat hij er alleen maar eventjes van schrok. Maar het gaf mij de kans om een paar stappen weg te lopen. Toen hij naar zijn arm greep, rende ik weg.’


    ‘Ternauwernood ontsnapt dus.’


    ‘Toen pakte ik een groot slagersmes. Toen ging hij weg.’ Ze glimlachte door haar tranen heen. ‘Ik denk dat ik hem bang maakte.’


    Je bent een echte held, Lena.


    Ze zaten een tijdje zwijgend naast elkaar toen Lena eraan toevoegde: ‘Het was de eerste keer dat hij me sloeg zonder dat hij dronken was.’


    ‘Dus hij was boos over de baby?’


    ‘Ik denk het wel.’


    ‘Wilde hij geen kinderen?’


    ‘We waren het al een tijdje aan het proberen. Ik was al zes maanden gestopt met de pil. Billy Ray is niet altijd zo agressief, alleen als hij drinkt, eigenlijk. En ik dacht dat hij een rustiger leven zou gaan leiden als we kinderen hadden.’ Ze keek op. ‘Hij dronk vooral als hij met z’n vrienden stapte.’


    ‘Hoe kwam hij erbij om jou te beschuldigen van vreemdgaan?’


    ‘Weet ik niet. Ik heb hem nooit bedrogen. Ik ben heus niet perfect, maar ik zou nooit iets beginnen met een ander. Maar hij is altijd al zo’n jaloersig type geweest. Hij had er een hekel aan als ik met andere jongens kletste. Als ik echt vreemd zou gaan, dan denk ik dat hij niet alleen mij, maar ook die jongen zou vermoorden.’ Ze zweeg. ‘Maar dat zou nooit gebeuren.’ Ze keek naar de vloer. ‘Ik was gewoon van plan om samen met Billy Ray een gezin testichten. Ik dacht dat hij minder zou drinken als we kinderen hadden.’


    Wishful thinking. ‘Heb je weleens eerder iets teruggedaan als hij je sloeg?’


    Lena kreeg een harde blik in haar ogen. ‘Eén keer.’


    ‘Wil je me daarover iets vertellen?’


    ‘Ik weet het nog goed, want het was de eerste keer dat ik dacht dat hij me zou vermoorden. Billy Ray kwam dronken thuis na een avond bowlen met zijn vrienden. Hij gaf me een klap en drukte mijn gezicht in het kussen. Ik kon geen adem meer halen. Hij trok me een paar keer omhoog, precies genoeg dat ik adem kon halen.’ Haar ogen werden duister. ‘En toen hadden we seks.’ Ze sprak verder zonder emotie op haar gezicht, alsof ze verslag deed over iemand anders. ‘Het gebeurde op de dag nadat ik bij je langs was geweest. Mijn enkel deed nog zo’n pijn dat ik zelfs niet weg had kunnen rennen als ik daar de kans voor had gekregen.’


    ‘Dus hij dwong je?’


    Ze knikte en veegde langs haar ogen. Ze trok een vies gezicht, alsof ze iets heel smerigs rook. ‘Ik was helemaal kapot van onderen. Ik heb wel een week gebloed, terwijl ik helemaal niet ongesteld was.’ Ze zweeg even peinzend en keek toen alsof ze zich alles weer glashelder herinnerde. Ze trok haar bovenlip een stukje op, zodat zichtbaar werd dat ze spleetje tussen haar boventanden had. ‘Toen besloot ik dat het genoeg was geweest. Ik besloot dat ik hem zou vermoorden. Ik heb bijna de hele nacht wakker gelegen om te bepalen hoe ik het zou doen. De volgende morgen zag ik dat hij half bewusteloos op de bank lag. Toen drukte ik een jachtgeweer tegen zijn hoofd en haalde de trekker over. Maar ik was vergeten het geweer te laden.’


    Claire hield een hand voor haar mond. ‘En toen?’


    ‘Ik had hem doodsbang gemaakt. Hij smeekte om vergeving, zoals hij dat altijd deed na een dronken bui.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar hij was nu zo geschrokken dat hij stopte met drinken. En ik dacht dus dat het betekende dat hij me niet meer zou slaan.’ Ze zweeg even. ‘Maar het was echt heel raar die nacht.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Seks was voor Billy Ray altijd een manier om mij of zichzelf te bewijzen dat alles weer goed was tussen ons. Het was zijn manier om het weer goed te maken. Hij had het nog nooit gebruikt om mij pijn te doen.’


    ‘Een verkrachting gaat bijna nooit om de seks. Het gaat om macht.’ Claire zweeg even om Lena de tijd te geven die opmerking te verwerken. ‘Er is nog één ding dat ik je wil vragen. Toen jij dat gesprek had met mevrouw Rivera, was er iets wat ze niet helemaal begreep. Ze dacht dat jij het had over twee verschillende mannen in je leven.’ Lena staarde stil naar de vloer en schudde haar hoofd. ‘Ik heb Billy Ray nooit bedrogen.’


    ‘Dat geloof ik.’


    ‘Ze denkt zeker dat ik gek ben?’


    ‘Nee, Lena.’ Claire aarzelde. ‘Waarom zou ze dat denken?’


    Lena stond op. ‘Oké, misschien was het toch niet zo slim van mij om te praten.’


    ‘Het is altijd goed om met anderen over je problemen te praten. Soms krijgen we dan opeens een inzicht. Dan hebben we opeens door waarom we doen wat we doen. Dan voorkom je soms dat je twee keer dezelfde fout maakt.’


    Lena ijsbeerde langzaam door de kleine bibliotheekkamer. Toen ze bij de deur stopte, dacht Claire dat ze ervandoor zou gaan.


    ‘Lena, je bent een intelligente vrouw. Je hebt alles mee. Je bent jong, aantrekkelijk en je hebt een goede gezondheid. Bovendien kan ik merken dat je al heel veel zelfkennis hebt, door wat je me allemaal hebt verteld.’ Claire spreidde haar armen. ‘Je bent zo open tegen mij. Dat is een heel belangrijke stap om deze periode af te sluiten en een nieuw leven te beginnen. Waarom wil je niet met andere vrouwen praten? Waarom niet met Cathy?’


    De jonge vrouw zweeg.


    ‘Waarom praat je wel met mij?’


    Lena voelde met een hand aan haar wenkbrauw, waar tussen de haren een litteken verborgen zat. Daarna draaide ze zich om en liep naar de deur. Terwijl ze liep viel het Claire op dat ze een beetje met een been trok, iets wat ze nog niet eerder had gezien. Lena trok de deur open en liep de gang in. Voordat ze de hoek om liep, keek ze nog een keer naar Claire. ‘Jij had in één keer door hoe Billy Ray is. Het heeft tegenover jou geen zin om net te doen alsof.’

  


  


  
    HOOFDSTUK 14


    John Cerelli was een geduldige man, maar twaalf nachten, twee teken-beten en meer schrammen van doornstruiken dan hij kon tellen, hadden zijn wil gebroken. Hij zou niet meer terugkeren naar het huis van Lena om zijn leven te riskeren voor een stukje goud en een diamant. Hij had er genoeg van om steeds bang te zijn voor die monsterhond en die gorilla met z’n geweer. De verlovingsring was foetsie. Dat was een feit waarmee hij moest leren leven.


    John parkeerde zijn auto op de parkeerplaats achter de kliniek en pakte een koude pizza met worst en champignons van de passagiersstoel. Hij opende de achterklep en schoof met een vies gezicht de nachtkijker en de metaaldetector aan de kant. Daarnaast stond een doos met medicijnen en andere medische spulletjes. Die tilde hij uit de kofferbak. Met zijn elleboog duwde hij de klep weer dicht. De doos met de koude pizza zette hij op de medicijndoos.


    Met zijn eigen sleutel opende hij de achterdeur van de kliniek. ‘Claire?’ ‘Ik ben hier.’


    Hij zag dat Claire achter haar bureau zat, zich van geen kwaad bewust.


    Hij zette de doos met medicamenten op de grond en kwakte de pizzadoos boven op een stapel patiëntenkaarten op haar bureau.


    ‘Hé!’


    Hij keek boos in haar verbaasde ogen, totdat ze beschaamd haar hoofd liet hangen. ‘John.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me. Ik was het helemaal vergeten.’


    ‘Zoiets dacht ik al, ja.’


    ‘Heb je lang op me gewacht?’


    ‘Halfuur.’


    ‘Je had me moeten bellen.’


    ‘Heb ik gedaan. Maar ik kreeg je voicemail.’


    ‘Oef. M’n telefoon ligt in m’n auto.’ Ze klapte haar dikke, medische naslagwerk dicht. ‘Het spijt me.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben eerst bij het huis van je ouders langsgegaan. Toen je daar niet was, dacht ik dat ik maar eens hier moest kijken.’


    ‘Heel slim.’


    ‘Claire, ik hoef helemaal niet slim te zijn om te weten waar jij bent.


    Wat is er met je aan de hand?’


    Ze trok zich zijn boosheid niet aan. ‘Werk, John. Allemaal zieke mensen. Ik ben namelijk dokter.’


    ‘Niemand hoeft vierentwintig uur per dag te werken.’


    ‘Ik kom hier heel vaak dingen en ziektes tegen die nieuw voor me zijn. Waarschijnlijk zou het niet allemaal zo nieuw voor me zijn als ik had gestudeerd voor huisarts, maar ik deed een opleiding tot chirurg, weet je nog? Ik heb best wel een achterstand.’


    ‘Waarom ben je hier gaan wonen, Claire?’


    Ze keek op van haar werk en tilde de deksel van de pizzadoos. ‘Heb jij al gegeten?’


    John knikte. Hij kon de verleiding niet weerstaan om nog een beetje langer het zielige, vergeten vriendje te spelen. ‘Helemaal alleen, bij onze favoriete pizzatent.’ En hij deed er nog een schepje bovenop. ‘Ik heb Tony speciaal gevraagd om de kaas boven op de pepperoni te doen, omdat jij dat zo lekker vindt.’


    ‘Ik zei toch al dat het me spijt, John.’ Ze liet de doos dichtvallen. ‘Ik eet straks wel.’


    ‘Geef antwoord op mijn vraag.’


    Ze leunde achterover en keek hem boos aan.


    Hij besloot de vraag opnieuw te stellen, met andere woorden. ‘Is dit waarom je teruggekomen bent naar Stoney Creek? Om hier dag en nacht te werken?’


    ‘De mensen hier hebben mij nodig.’


    ‘Probeer je te herinneren wat voor jou de reden was om terug te komen, Claire.’


    ‘Ik kan dit nu niet gebruiken.’


    Hij fluisterde boos: ‘Zeker wel, je ziet het alleen niet.’


    ‘Je bent gewoon geïrriteerd omdat ik je heb laten wachten. Doe je daarom zo boos?’


    ‘Het gaat mij niet om ons afspraakje. Het gaat mij erom waarom jij doet wat je doet.’


    Ze zuchtte. ‘Ik ben gewoon nog laat aan het werk, John. Ik zie niet in wat daar zo rampzalig aan is.’ Ze stak haar handen uit. ‘Wat wil je dat ik zeg?’


    ‘Ik wil dat je inziet waarom je dit jezelf aandoet.’


    ‘Dit is nou eenmaal een zware baan. Mijn patiënten hebben me nodig.’


    ‘Hou toch op. Dit gaat helemaal niet om je patiënten. Dit gaat om jou. Jij stort je in je werk, zodat je niet na hoeft te denken over het leven, Claire. Jouw leven. Je bent de hele dag aan het rennen en je doet maar alsof er niets aan de hand is.’


    ‘Och zeg, ben jij nu opeens psycholoog geworden? Sinds wanneer denk jij –’


    ‘Ik ben helemaal geen psycholoog.’ Hij zette een stap in haar richting. ‘Ik ben de man die van je houdt.’


    Claire wendde haar blik af. ‘Dat laat je dan op een hele rare manier merken.’


    ‘Waarom ben je teruggekomen, Claire? Wat zijn je wensen?’


    Ze haalde diep adem. ‘Je weet toch waarom ik thuis kwam wonen?’


    ‘Claire, je bent gestopt met wat jij zag als je levensdoel: chirurgie. Grote risico’s. Veel aanzien. Je genoot ervan, Claire. Dus je moest een heel goede reden hebben om daar weg te gaan. Waarom?’ Hij ging op de hoek van haar bureau zitten. ‘Ik wil niet dat jij uit het oog verliest waarom je terug bent gekomen.’


    Het leek erop dat Claire opeens heel veel belangstelling had voor haar vingers. Ze waren lang en welgevormd. Na een tijdje zei ze met een zachte stem: ‘Ik kwam weer thuis wonen omdat ik wilde ontdekken wie ik was. Omdat ik het contact wilde herstellen met een vader die ik kwijt was geraakt. Omdat ik het geloof terug wilde vinden dat ik verloren was.’ Haar ogen ontmoetten die van hem. ‘En omdat ik de liefde weer wilde vinden.’


    John zweeg en bleef haar aankijken, totdat zij haar blik afwendde.


    ‘Ik wist dat mijn moeder wel wat hulp kon gebruiken. Het was heel goed dat ik weer thuis kwam wonen. Voor één keer in mijn leven deed ik iets wat niet alleen voor mezelf bedoeld was.’


    ‘Claire, je bent inderdaad ergens anders gaan wonen, maar je vlucht nog steeds weg voor de ziekte van Huntington.’


    Ze stond op. ‘Ik wil gewoon een normaal leven leiden! Een baan die van belang is voor andere mensen. Een echtgenoot. Kinderen misschien. Ik wil niet moeten nadenken over Huntington.’


    ‘Je kunt niet net doen alsof het er niet is. Dan leef je in een fantasiewereld.’


    ‘Hoe kan ik doen alsof het niet bestaat? Elke dag als ik thuiskom, word ik ermee geconfronteerd. Elk moment weet ik het.’


    ‘Kom er dan mee in het reine, Claire. Ga die uitslag van de genetische test halen en accepteer die. Dan weet je tenminste wat je te wachten staat.’


    ‘Dus dat is waar het jou om gaat! Jij kunt niet leven met de onzekerheid. Jij wilt weten of ik het Huntington-gen heb, zodat jij weet of het zin heeft om door te gaan met een relatie met mij.’


    ‘Dat ik bij jou wil zijn, heeft niets te maken met of je wel of niet de ziekte van Huntington krijgt.’


    ‘Dat kun je nu nog niet weten. Moet je mijn vader eens zien. Ik heb het rechtstreeks aan mijn moeder gevraagd. Of ze ook voor deze man gekozen zou hebben als ze van tevoren geweten had dat hij de ziekte van Huntington zou krijgen. Haar antwoord was een duidelijk nee. Dat was tenminste een eerlijk antwoord, John.’


    ‘Als jij nu Huntington had, zou het voor mij ook anders zijn. Mar je hebt het nog niet. We kunnen nog heel veel gelukkige jaren samen hebben, Claire, zonder Huntington. De mogelijkheid om een paar jaar samen te zijn met jou is me alles waard, Claire.’


    ‘Vraag me dan, Cerelli. Op je knieën.’


    John zette een stap naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. Zij was alles waar hij van hield: sterk, intelligent, mooi, vol met energie, en, het allerbelangrijkste, een geliefde met wie hij zijn geloof in de Heere kon delen. Hij wiegde haar zachtjes heen en weer, totdat hij voelde dat ze in zijn armen ontspande. Hij gaf haar een zachte zoen op haar voorhoofd en stak zijn neus in haar haren. Hij snoof haar geur op. Toen ze nog geneeskundestudent was, was het altijd haar geur geweest die hem bijna zijn zelfbeheersing deed verliezen. Het aroma was een mix van haar shampoo, fris gewassen kleding en een vleugje van allerlei ontsmettingsmiddelen, dat ze meenam uit het ziekenhuis en nu uit de kliniek. Voor iemand anders zou dat laatste wellicht een afknapper zijn, voor hem was deze unieke geur echter het toppunt van verleiding, juist omdat zij zo veel voor hem betekende. Hij zoende haar opnieuw en knuffelde haar nek. Hij haalde diep adem en drukte haar iets minder hard tegen zich aan, zodat hij haar op haar mond kon zoenen. Na een lang moment stopte hij en hield haar op armlengte voor zich. ‘Ik doe geen huwelijksaanzoek, Claire.’


    ‘Maar je zei net dat –’


    ‘Ik zei net dat jij je kop niet langer in het zand moet steken. Stop met doen alsof. Aanvaard de feiten. Accepteer je lichaam zoals de Heere het heeft geschapen. Alleen dan kun je jezelf ontdekken en het contact herstellen met je familie … alleen dan kun je de liefde weer vinden.’


    ‘Maar ik hoef mijn toekomst niet te weten om de dagelijkse werkelijkheid aan te kunnen.’


    ‘Nee, maar wel om te bepalen wat je gaat doen. Pak je de opleiding tot chirurg weer op? Je hebt zelf gezegd dat dat niet kan als je het Huntington-gen hebt.’


    ‘Ik ben bang.’


    ‘Maar angst voor het bekende is beter dan angst voor het onbekende. Stel je voor dat je het gen niet hebt. Dan is al je angst voor niets geweest.’


    ‘Ik ben er niet bang voor om het gen niet te hebben. Ik ben bang dat ik het wel heb.’ Ze keken elkaar aan. ‘Ik ben bang dat jij me dan alleen laat.’


    ‘De crux van het probleem is wat er in jouw hoofd gebeurt, Claire. Het gaat ten diepste niet om wat ik denk en voel.’


    ‘Wat wil je nou van me? Ben je alleen maar hierheen gekomen om mij te vertellen dat ik in een fantasiewereld leef?’


    ‘Ik kwam hierheen omdat we een afspraak hadden, Claire. Weet je wel, tijd die een jongen en een meisje samen doorbrengen om elkaar beter te –’


    ‘Ik weet heus wel dat we een afspraakje hadden, John. Dat was ik gewoon vergeten.’


    ‘Je was gewoon vergeten dat je een vader hebt, een moeder, een vriend. Dat je er iets mee moet dat je misschien wel of misschien geen Huntington krijgt. Je kunt je niet voor altijd achter je werk verbergen.’ ‘Oké, Cerelli. Ik heb eerlijk antwoord gegeven op jouw vraag. Nu moet jij mijn vraag beantwoorden. Waarom ben jij naar Stoney Creek verhuisd?’


    ‘Dat weet je.’


    ‘Ik wil het je horen zeggen.’


    ‘Ik wil dat jij en ik weer bij elkaar komen, Claire. Dat is toch logisch?’


    ‘Dus je houdt van me?’


    Hij zuchtte. ‘Ja, ik hou van je.’


    ‘Waarom vraag je me dan niet ten huwelijk?’


    ‘De tijd is er niet rijp voor.’


    ‘Jij bent gewoon bang voor de toekomst. Je bent niet bereid om onvoorwaardelijk van me te houden.’


    Hij liep achteruit naar de deur. ‘Het probleem is niet mijn angst voor de toekomst. Jouw angst is het probleem.’ Hij zweeg even. ‘Jij bent degene die niet bereid is tot onvoorwaardelijke liefde.’


    Hij liep de gang in, naar de achteruitgang. Hoe kan ik haar nou duidelijk maken wat ik voel? Waarom gelooft ze niet in pure liefde? ‘Goeienacht, Claire.’


    Hij hoorde dat ze zijn naam riep, terwijl hij de deur achter zich dicht-deed. Hij had niet meer de energie om terug te lopen.


    Toen Claire eindelijk door de voordeur het huis van haar ouders binnensloop, vroeg ze zich af of John wellicht niet toch een beetje gelijk had. Misschien werd het tijd om haar problemen op een professionele manier aan te pakken, zoals een chirurg: verzamel alle feiten en handel op basis daarvan.


    Ze liep de keuken in, waar haar moeder de was stond te sorteren.


    ‘Nog steeds op?’


    ‘Waar heb jij gezeten? Ik heb je een paar keer gebeld.’


    ‘Ik ben na het werk nog naar Brighton gereden om daar een patiënt te spreken in het vrouwencrisiscentrum. Daarna moest ik nog wat lezen en studeren.’


    ‘Je vader heeft iets van een buikgriep of zo.’


    Claire trok een vies gezicht. ‘Overgeven?’


    ‘Diarree. Z’n achterwerk doet zo’n pijn van elke keer dat ik het schoonmaak, dat hij al begint te schreeuwen als ik hem een schone luier om wil doen.’


    ‘Wat vervelend.’


    ‘En probeer hem dan maar eens te verschonen. Dat is bijna niet te doen. Hij zit geen seconde stil. De laatste keer vanavond knalde hij zo met een hand in de vieze luier. En daarna moest ik natuurlijk als een bokser voortdurend schijnbewegingen maken om te voorkomen dat hij met die vieze hand mij raakte. Wally de hele tijd maar schelden dat ik van hem af moest blijven en ondertussen vloog die poep door de hele slaapkamer. Alles zat eronder: de lakens, de bed-ombouw, onder z’n nagels, overal poep. En het ergste moet nog komen: Toen ik eindelijk klaar was met alles op te ruimen, nieuwe lakens op z’n bed gedaan had en alles afgeveegd had, nou, toen zweette ik als een otter. Dus haal ik een hand over m’n voorhoofd om het zweet weg te vegen, blijkt het geen zweet te zijn, maar zijn diarree. Wat een toestand.’


    Claire vond het eigenlijk wel een heel grappig verhaal, vooral door de manier waarop haar moeder het overdreef. Ze probeerde tevergeefs om niet te grinniken. ‘En wat deed je toen?’


    ‘Ik heb al m’n kleren uitgetrokken en ben een halfuur onder de douche gaan staan. Ik kon hem vanuit de slaapkamer horen schreeuwen dat ik moest komen, maar dat kon me op dat moment eventjes niks schelen. Ik moet soms ook aan mezelf denken.’ Ze zweeg even, alsof ze naar een argument zocht om aan te geven dat het goed was wat ze had gedaan. ‘En dus bleef ik gewoon onder de douche staan. Daarna heb ik me zelfs opgemaakt met lippenstift en met dat nieuwe oogpotlood dat ik van jou heb gekregen. En toen ik me eindelijk weer een beetje fatsoenlijk mens voelde, ben ik naar hem teruggegaan.’


    Claire hield haar buik vast van het lachen.


    Della smeet een badhanddoek naar haar dochter. ‘Jij hebt makkelijk lachen. Ik ga lekker naar de supermarkt.’


    ‘Maar het is na tienen.’


    ‘Ik ga wel naar Carlisle, naar de Walmart. Die is dag en nacht open.’ ‘Mam, dat is een halfuur rijden. Dan ben je pas na twaalven terug. Ik doe het morgen wel.’


    ‘Je snapt het niet. Ik wil naar de supermarkt. Dat is tenminste een normale activiteit, voor normale mensen’, zei ze terwijl ze al naar de voordeur liep. Ze bleef even staan bij de spiegel bij de deur. Ze haalde een hand door haar blonde haren en maakte tevreden een zoenbeweging naar haar spiegelbeeld. Daarna mompelde ze in zichzelf: ‘Neem maar rustig alle tijd voor die boodschappen, hoor.’ Ze keek naar Claire, wierp schalks haar hoofd in haar nek en lachte. ‘Je bent heel diep gezonken als het grootste plezier van de dag een tochtje naar de supermarkt is.’


    Claire schudde haar hoofd en keek toe hoe haar moeder door de voordeur verdween. Ze hoorde haar moeder vanuit de tuin nog iets roepen. ‘Nu is het jouw beurt!’


    Claire schonk een mok pepermuntthee in en dacht weer na over de vraag waarom ze ook alweer was teruggekeerd naar Stoney Creek. Het was stil in huis, afgezien van de typische Wally-geluiden: het zachte bonken van zijn armen en benen tegen de bedreling, en het gegrom en gekreun van wat Della zijn frustratieherrie noemde. In plaats van dat hij zei: ‘Ik heb dorst’, of ‘Ik ben boos’, of ‘Ik heb in de luier geplast’, zat hij meestal maar wat te grommen of hij riep net zo lang ‘Hé!’ totdat iemand begreep wat hij bedoelde.


    Ze was thuisgekomen om de relatie te vernieuwen met een vader die ze als tiener had verlaten, de vader die ze toen haatte, en die ze op latere leeftijd had leren vergeven. Vorig jaar was ze zelfs weer van hem gaan houden, zoals een dochter van haar vader houdt.


    Ze luisterde naar zijn geluiden. Hoe moet ik dat doen, onze relatie vernieuwen? De helft van de tijd ben ik er niet eens zeker van of hij wel weet dat ik zijn dochter ben.


    Ze liep de korte gang in, naar zijn slaapkamer. ‘Hoi, pap.’


    ‘Hé, uh, uh.’


    ‘Heb je dorst? Of ben je nat?’ Ze vulde een glas met limonade en een verdikkingsmiddel, zodat het een dikkere substantie werd, waarin hij zich niet kon verslikken. Hij nam echter slechts een kleine slok, en bleef geïrriteerd grommen.


    Ze controleerde zijn luier. Die was droog, dus dat was het ook niet.


    Ze voelde aan zijn voorhoofd. ‘Heb je hoofdpijn? Of koorts? Ben je daarom zo boos?’ Ze keek naar een schaaltje havermoutpap. Daar was nauwelijks van gegeten. ‘Heb je misschien honger? Heb je buikpijn?’ ‘Nnnn. Nnn.’


    Nee dus.


    Ze kon niets meer bedenken en deed het lampje naast zijn ziekenhuisbed uit. Ze ging op een gestoffeerde eettafelstoel zitten uit de keuken die Della naast het bed had gezet. Ze boog naar voren en pakte zijn hand. Ze moest kracht zetten tegen zijn onvrijwillige bewegingen, die sterk genoeg waren om voortdurend zijn hand uit die van haar te rukken.


    Hij stopte met grommen.


    Ze liet zijn hand los.


    ‘Nnn. Nnn. I-ik-ik-’


    ‘Rustig maar, pap.’ Ze pakte zijn hand weer en net als daarnet stopte ook nu zijn gegrom. Papa wil gewoon mijn hand vasthouden.


    Zachtjes, in de stilte van de kamer, begon ze haar vader te vertellen over de pijn diep in haar hart. ‘Ik denk dat John bang is. Hij houdt mij op afstand.’ Ze vloog een stukje naar voren, omdat Wally opeens een beweging naar achteren maakte. Ik wil gewoon van hem horen dat hij van me houdt.


    ‘Hij zegt wel vaak dat hij van me houdt, maar …’ Hij weet dat ik mogelijk dezelfde ziekte heb als jij. ‘Hij zegt dat ik degene ben die nog niet klaar is voor onvoorwaardelijke liefde. Maar volgens mij is hij degene die afstand houdt om zichzelf te beschermen.’ Ze snifte.


    Met haar vrije hand ondersteunde ze haar hoofd terwijl ze in het duister van Wally’s kamer huilde. ‘Misschien heeft hij toch gelijk, papa. Ik durf niet aan de toekomst te denken. Ik zeg wel dat ik alles aan de Heere heb overgegeven, en dat ik erop vertrouw dat Hij doet wat goed is, maar …’ Ik sta nog steeds doodsangsten uit dat ik net zo word als jij.


    ‘Het is niet eerlijk. Het is gewoon niet eerlijk.’ Met de achterkant van haar hand veegde ze de tranen uit haar ogen. ‘Ik kan het nooit helemaal wegstoppen. Ik blijf er altijd aan denken. Het is zo bedreigend.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En het is geen oplossing om maar te blijven doen alsof er niets aan de hand is. Ik dacht dat John me eindelijk ten huwelijk zou vragen. O papa, ik was zo blij. Ik wist dat hij de ring bij zich had. Ik had bijna m’n armen om hem heen gegooid en “JA!” geroepen, nog voordat hij het vroeg.’ Ze hoorde dat Wally begon met grommen. Zodra ze over zijn hand aaide, stopte hij weer.


    ‘Maar nu weet ik zeker dat hij wacht op de uitslag van de genetische test. Hij wil weten of ik het gen voor Huntington wel of niet heb. Dan pas neemt hij zijn beslissing.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Tot zover dus mijn illusie over onvoorwaardelijke liefde, hè pap?’ Ze stond op en nam zijn hoofd in haar handen. Ze zette kracht om zijn hoofd zo stil mogelijk te houden, zodat ze elkaar konden aankijken. ‘De levenspartners van tegenwoordig zijn niet meer zoals Della, pap!’


    Wally grijnsde, grommend en met z’n mond wijd open.


    Ondanks het risico van zijn onverwachte bewegingen, gaf Claire hem een snelle zoen op zijn voorhoofd. ‘Slaap lekker, pap. Ik hou van je.’


    Pas toen ze bij de deur van zijn slaapkamer stond, drong tot haar door wat ze had gezegd. Ze hield echt van hem. Ondanks dat ze elkaar zo lang nauwelijks hadden gezien, ondanks dat hij de ziekte van Huntington had, ondanks dat hij niet meer in staat was om terug te praten, ondanks alles hield ze van Wally. Hij was haar vader. En die bloedband, dezelfde band die de grond was van haar dagelijkse diepe angsten, was de oorzaak van zijn liefde voor hem.


    Hij was haar vader. Zij hield van hem. Ze simpel was dat.


    En voor dit moment was dat genoeg.
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    De volgende dag werd Claire beziggehouden met een ernstig geval van zonnebrand, een kind met kolieken, een regulier babyonderzoek3, twee atletiekblessures bij middelbare scholieren en drie gevalletjes van hoge bloeddruk. Ze kreeg de resultaten binnen van de echoscopie van Stephanie Blackwell. Die waren gelukkig positief. Ze vroeg Lisa om Stephanie te laten weten dat er geen spoor was van cystes in haar nieren, en om een verwijsbrief te schrijven naar de transplantatiecoördinator in het universiteitsziekenhuis van Brighton. Claire voelde vreugde en opluchting door haar lichaam golven toen ze het rapport van de echoscopie aan de kant legde. Stephanie is de dans ontsprongen. Ze heeft de nierziekte niet van haar vader geërfd. Misschien is er toch nog hoop voor mij!


    Tegen twaalf uur zat ze achter haar bureau. Ze moest nog een aantal dictaten inspreken over consulten van die ochtend. Zoals altijd stond haar deur open. Ze voelde dat er iemand aanwezig was en keek om zich heen. Ze verwachtte haar verpleegkundige te zien.


    Billy Ray Chisholm hield met zijn rechterhand zijn linkerelleboog vast. Hij had een vale spijkerbroek aan en een versleten T-shirt. ‘Dag, dokter.’


    Met een ruk zat Claire rechtop. Langzaam reed ze haar stoel een stukje weg bij de deur. ‘Waarom bent u hier, meneer Chisholm? Hoe komt u hier achter in de kliniek?’


    ‘Ik ben gewoon de achterdeur in gelopen.’ Hij grijnsde. ‘Ik ben een makkelijke patiënt. Ik dacht dat je mij wel eventjes tussendoor kon helpen.’


    Ze wierp hem een boze blik toe en stond op. Het zinde haar niet dat die man zo ver boven haar uittorende als zij in de stoel zat. Ze zette een stap naar links, zodat haar eikenhouten bureau tussen hen in stond.


    Hij knikte haar met gemaakte vriendelijkheid toe. ‘Ik moet Lena vinden.’


    ‘U weet dat ik u daarmee niet kan helpen’, zei ze met luide stem. Ze hoopte dat haar stafleden daaruit zouden begrijpen dat er iets aan de hand was. Waar is Cyrus juist nu ik hem nodig heb? ‘Waarom, Billy Ray? Waarom zou ik helpen om haar te vinden?’


    Door die vraag leek hij even uit zijn balans te zijn. ‘Nou, eh … Ze heeft me nodig. Ik heb haar nodig, dokter. Ze zal je wel allerlei slechte dingen over mij verteld hebben … en sommige dingen daarvan kunnen weleens waar zijn, dokter. Als ik drink, word ik agressief. Maar daar ben ik nu mee aan het werk. Ik volg bijeenkomsten van de AA. Ik moet met haar praten. Ik wil weten hoe het met haar is.’


    ‘Het gaat goed met haar.’


    ‘Dus je hebt ’r gezien, dokter?’


    Claire haalde diep adem. Waar zijn m’n stafleden? ‘Ik kan je niets vertellen. Dat weet je. De relatie tussen een dokter en zijn patiënten is vertrouwelijk.’ Ze haalde haar schouders op, want ze besefte dat Billy Ray toch niets begreep van wat ze zei. ‘Luister, Billy. Ik vind het fijn dat je met haar wilt praten. Maar dit is het verkeerde moment. Ik raad je aan om eerst samen met een counselor te werken aan je eigen problemen, voordat je Lena weer ontmoet. Ik wil eerst het bewijs zien dat je er klaar voor bent.’


    ‘Lena is niet zo onschuldig, hoor. Ze heeft deze problemen ook voor een deel aan zichzelf te danken. Ik geef toe dat we problemen hebben in ons huwelijk, maar dat ligt niet allemaal aan mij.’


    ‘Geen enkele vrouw verdient het om mishandeld te worden. Het maakt me niet uit wat haar aandeel is.’ Claire beet op haar onderlip. Ze had er helemaal geen behoefte aan om met deze man te redetwisten.


    ‘Een vrouw moet trouw zijn aan haar man. En toen ik erachter kwam dat ze vreemdging, nou, toen kon ik me gewoon even niet inhouden.. Dat was verkeerd van mij.’


    ‘Lena zegt dat ze je nooit bedrogen heeft. Hoe weet je zo zeker dat ze liegt?’


    ‘Een man voelt dat gewoon aan.’ Hij wendde zijn blik af.


    ‘Maar hoe kan dat –’


    ‘Ik heb haar vriend te pakken gehad’, zei hij op zachte toon. ‘M’n hond heeft ’m in een boom gejaagd.’


    Op dat moment verschenen Lucy, Lisa, Kelly en Amy achter Billy Ray.


    Lucy nam het woord. ‘Meneer Chisholm, als u de dokter wilt spreken, moet u eerst een afspraak maken bij de receptie.’


    ‘O, nee. Dokter McCall en ik hadden gewoon een vriendschappelijk babbeltje, toch?’ Snel trok hij zijn linkermouw een stukje omhoog. ‘Ik wilde haar even vragen om naar deze snee in m’n arm te kijken. Wat zeg je me hiervan?’


    Vanaf veilige afstand kon Claire zien dat Billy Rays arm knalrood en opgezwollen was. Een stevige infectie. Dat was wel het laatste waar ze behoefte aan had: een geldige reden voor hem om bij de dokter zijn.


    ‘Er zijn andere patiënten die op u wachten, dokter McCall.’


    Claire knikte. ‘Ik zal eerst deze meneer behandelen. En breng me antibioticapillen.’


    Lucy was er niet blij mee dat Billy Ray voorrang kreeg, maar Claire wilde niet riskeren dat ze hem nog bozer zou maken. Ze behandelde zijn wond zonder plaatselijke verdoving, waarbij ze voorzichtig een flinke hoeveelheid pus naar buiten duwde. Ze maakte de wond schoon, verbond hem, legde Billy Ray uit hoe hij de wond moest behandelen en gaf hem de pillen. ‘Elke dag twee pillen, totdat ze op zijn. Dan moet je weer hierheen komen voor een controle.’ Ze gebaarde naar de deur. ‘En maak de volgende keer een afspraak voordat je komt.’


    Ze had zo snel gewerkt dat Billy Ray al de deur uit was voordat haar stafleden zijn medische dossier hadden gevonden. Toen Claire later die middag eindelijk zijn dossier op haar bureau zag liggen, snoof ze minachtend en deponeerde het in de uit-bak, zonder er een blik in te werpen. Ze wilde geen seconde extra besteden aan dat misbaksel van een vent.


    Lena leunde tegen de dikke stam van de oude eikenboom op het grasveld in het park van de universiteit van Brighton. Kijkend naar de ring om haar vinger opende ze langzaam het boek dat ze had meegenomen. Het was een roman, het enige fictieboek dat ze tussen de zelfhulpboeken en theologie had gevonden in de kleine bibliotheek van het opvangcentrum. Ze moest heel snel een beslissing nemen. Er was een baantje waar ze direct aan de slag kon, keukenhulp in het restaurant van de universiteit. Als ze niet snel betaald werk vond, moest ze haar mooie ring verkopen. Cathy Rivera had haar op het hart gedrukt dat het heel belangrijk was in het leven om zelf beslissingen te nemen en zelf actie te ondernemen. Ze moest doelen stellen en plannen maken. Maar dat viel nog niet mee als ze niet wist wat Billy Ray van plan was. Als die niet al te snuggere Eddie zich aan zijn belofte hield om haar verblijfplaats niet door te geven aan Billy Ray, kon ze hier blijven. Maar de kans dat Eddie z’n klep hield, was net zo groot als de kans op sneeuw in de woestijn. Het leek haar het beste om zich voorlopig heel stil te houden en een paar dagen af te wachten. Ze zou vanzelf zien hoe het allemaal uitpakte. Als ze erachter kwam dat Billy Ray wist waar ze was, dan moest ze zo snel mogelijk vertrekken. En in dat geval zou ze zeker haar ring moeten verkopen. Ze zuchtte en probeerde zich te concentreren op de woorden in het boek. Haar ogen gleden echter voortdurend naar de ring en haar gedachten naar William Raymond.


    Hij boog naar haar toe en ze liet hem haar wang zoenen. ‘Hoi, lieverd. Ik was net onderweg naar een les. Blijf je hier tot ik straks klaar ben?’ ‘Natuurlijk.’


    De ring schitterde in het zonlicht dat door het bladerdak boven hun hoofden naar beneden viel. Het was zo’n bijzondere ring, haar sieraad vol beloften. Vooral de belofte van een heerlijke toekomst, het leven waarvan ze altijd had gedroomd.


    Ze hief haar hand naar hem op. Hij pakte haar hand. Hun vingers gleden in elkaar. Hij gaf haar weer een zoen. Toen hij wegliep, gleden hun handen heel langzaam uit elkaar, totdat op het laatst alleen hun vingertoppen elkaar nog raakten. En weg was hij weer, naar zijn zoveelste les.


    Haar hand zweefde nog steeds in de lucht toen een stem haar met een schok terugbracht in het heden. ‘Hoe laat. Ik vroeg hoe laat het is.’


    De knappe jongeman had een dikke rugzak over zijn schouder en een baard van twee dagen. Hij was mager en had een ziekenfondsbrilletje op en zag eruit als een hippie uit de jaren zestig.


    Lena bloosde en keek snel op haar horloge. ‘Vier uur.’


    De jongeman keek haar even priemend aan voor hij doorliep. Zijn ogen waren intens, alsof hij dwars door haar heen kon kijken. Instinctief schoot haar hand naar de ring, alsof ze door haar ring te bedekken ook haar ziel tegen zijn doordringende blik kon beschermen.


    ‘Dank je’, zei hij. ‘Dan ben ik dus weer te laat voor m’n les.’


    ‘Welke les?’ Ze stond er zelf versteld van dat ze iets durfde te vragen.


    ‘Geneeskunde’, zei hij, alsof het de normaalste zaak van de wereld was. ‘Anatomie.’


    ‘Anatomie?’ Ze was er niet zeker van wat het was, maar ze trok alvast een vies gezicht.


    ‘Je weet wel, in lichamen snijden.’


    ‘O’, zei ze, verlegen dat ze dat niet zelf had kunnen bedenken. Ze wuifde met haar hand in een poging het domme blondje te spelen. ‘Natuurlijk wist ik dat.’


    Hij glimlachte naar haar en terwijl hij wegliep, zwaaide Lena hem na.


    Dag, William. Het eten staat om zeven uur op tafel.


    3 Het consultatiebureau is een typisch Nederlandse uitvinding. In Amerika gaan ouders met hun baby naar de huisarts of zelfs naar het ziekenhuis voor regulier gezondheidsonderzoek.
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    Pas na tweeën die nacht viel Brittany Lewis in een onrustige slaap. Het was fijn om niet meer in het ziekenhuis te hoeven slapen, maar dit was haar eerste nacht thuis en ze moest nog wennen. De napijn van haar galblaasoperatie viel eigenlijk best mee, tenzij ze zich abrupt bewoog of als ze heel diep inademde. Dankzij de pijnstillers was de pijn goed te verdragen, maar de medicijnen waren zo zwaar dat ze zich net een zombie voelde. Afwezig, slaperig en het leek wel alsof ze een wattenhoofd had, alsof ze tijdens het uitgaan te veel biertjes had gedronken.


    Het ritmische geklop haalde haar uit haar sluimertoestand. Ze was niet helemaal wakker, maar toch helder genoeg om geluiden op te vangen. Het geluid van iemand die op de deur klopte, verweefde zich met haar droomwereld. Dokter Branum tikte met de houten hakken van zijn cowboylaarzen op de vloer. Hij gaf die andere man met de witte jas opdracht om haar onder zeil te brengen, zodat ze met de operatie konden beginnen.


    Het regelmatige gepiep van de hartmonitor werd onregelmatiger en klonk steeds meer als iemand die op een deur klopte.


    Klop. Klop-klop. Haar hart stopte. De dokter ramde op haar borst om haar leven te redden.


    Brittany opende haar ogen. Onmiddellijk was ze terug in haar kleine appartementje. En ze was alleen. Er klopte iemand op de voordeur. Lieve help! Hoe laat is het? Ze wreef in haar ogen en keek op de klok. ‘Ik kom!’ Ze knipte het licht in haar slaapkamer aan en liep in de richting van het kloppende geluid.


    Wie klopt er nu diep in de nacht op mijn deur? Haar eerste gedachte was dat haar vriend Jason, met wie ze een knipperlichtrelatie had, eindelijk te weten was gekomen dat ze geopereerd was. Net iets voor hem om midden in de nacht aan te kloppen om te vragen hoe het met haar ging. Hij had nooit blijk gegeven van enig sociaal besef.


    Langzaam liep ze naar de deur. Ze hield krampachtig haar pijnlijke ribbenkast vast. Het kloppen was gestopt vanaf het moment dat ze had geroepen dat ze eraan kwam. Maar nu begon het weer. Nu klonk het echter een beetje scherper. En het ritme kwam haar bekend voor, van een bekend kinderliedje. Klop, klop, klop-klop, klop … klop, klop.


    Onmiddellijk nadat ze de deur van het slot had gehaald, werd die met veel geweld geopend. Hij knalde hard tegen haar voorhoofd. Door de klap werd ze achteruit geslagen. En ze was al zo duizelig. Met twee handen greep ze naar haar voorhoofd. Ze draaide zich om naar de deur om te zien wie er was, maar hij sprong al op haar, zodat ze tegen de vlakte ging.


    Ze kwam half overeind en probeerde op handen en voeten weg te kruipen, maar ze werd hard omlaag gedrukt, weer plat op de vloer. Ze wilde gillen, maar de man drukte een hand op haar mond. Ze beet hard in zijn vingers. Ze hoorde hem gillen. Zijn grip verslapte een beetje. Het lukte haar om zich op haar rug te rollen. Toen zag ze hem in het vage licht van de lamp in haar slaapkamer.


    Wie is dit? Hij had een operatiemasker over zijn mond en neus. Precies zo’n masker als ze gisteren had gezien in het ziekenhuis.


    Claire werd wakker toen haar telefoon piepte. Ze kreunde. Ik heb me toch niet verslapen? Ze tuurde in het duister van de slaapkamer. Nee, het is nog steeds donker. Ze tastte naar haar telefoon. Wie belt er nou midden in de nacht? Ze keek naar het nummer in de display van haar telefoon, maar herkende het niet. Met een diepe zucht nam ze op. ‘Hallo. Met dokter McCall.’


    De stem was jeugdig en vrouwelijk, en klonk gejaagd. ‘O, dokter McCall’, hoorde Claire de stem bijna fluisterend zeggen. ‘U moet me helpen. Help me, alstublieft’, klonk het huilend.


    Claire voelde spanning opkomen. ‘Ik … eh … natuurlijk. Wie is dit?’ Nauwelijks verstaanbaar klonken gesnikte lettergrepen door de telefoon. ‘Brit-tan-y.’ De stem snifte. ‘Lew-is.’


    ‘Brittany. Zeg maar wat er aan de hand is’, zei Claire met een kalmte die ze niet voelde. ‘Probeer rustig te worden en dan kun je me vertellen wat er aan de hand is. Heb je veel pijn van de operatie?’


    ‘Nee-ee’, snikte ze. ‘Een man – een man – wilde me vermoo-oorden.’ Claire kon haar oren niet geloven. Wat? Hier? In Stoney Creek? ‘Brittany, waar ben je?’


    ‘Thuis.’ Ze snifte. ‘Hij he-heeft me verkracht.’


    ‘Heb je de politie gebeld?’


    ‘Nee. Hij is weggegaan. Ik ben nu alleen.’


    ‘Wie heeft het gedaan? Kende je hem?’


    ‘Weet ik niet. Hij had een masker op.’


    ‘Kun je naar mijn kantoor komen?’ Onmiddellijk realiseerde Claire zich dat dit de stomste vraag was die ze op dit moment kon stellen. De patiënt was natuurlijk getraumatiseerd en dan ook nog vlak na een operatie. ‘Ik kom naar je huis om je op te halen. Ik moet je even onderzoeken.’


    ‘Oké.’


    ‘En nu moet je even heel goed luisteren. Is het nog maar net gebeurd?’


    ‘Eventjes geleden. Vannacht’, snikte ze.


    ‘Oké. Maak niets schoon en ruim niets op. Je moet zelfs je handen niet wassen en je ook niet omkleden. Dat moet je me beloven. Daarmee help je de politie om erachter te komen wie dit heeft gedaan, oké?’


    ‘Ik wil me douchen.’


    ‘Alsjeblieft, doe dat niet. Ik wil heel graag eerst bewijzen verzamelen. Dit is echt heel belangrijk, Brittany. Ik kom zo snel mogelijk. Over een kwartiertje. Dan laat ik de politie wel naar de kliniek komen.


    Zullen we het zo doen?’


    Haar stem was zacht. Gereserveerd. ‘Oké.’


    Claire drukte het gesprek weg en schoot snel kleren aan. Vanuit de auto belde ze Lucy, haar verpleegster.


    ‘Hallo.’


    ‘Lucy, met Claire. Sorry, dat ik je zo vroeg al bel. Ik ben onderweg naar Brittany Lewis. Ze is vannacht verkracht.’


    Ze hoorde Lucy zuchten. Lucy was de enige verpleegster in de wijde omgeving met de bevoegdheid om medisch onderzoek te doen in geval van verkrachting. Ze werd wel vaker diep in de nacht gebeld. ‘Kun je de onderzoekskamer voor verkrachting vast openen? En bel alsjeblieft ook de politie. Zeg maar dat ze direct naar de kliniek kunnen komen.’


    ‘Komt voor mekaar.’


    Claire beëindigde het gesprek en legde haar telefoon aan de kant. Ze sprak een kort gebed uit voor Brittany en zichzelf. Een medisch onderzoek na een verkrachting was een heel specifiek en belangrijk onderzoek. De speciaal opgeleide verpleegster, in dit geval Lucy, had niet alleen de taak om de patiënt te helpen, maar ook om zo veel mogelijk bewijs te verzamelen. Dit was geen onderdeel geweest van de opleiding tot chirurg, maar Claire wist dat ze op Lucy kon vertrouwen. Lucy zou haar helpen, zodat er geen bewijs verloren ging.


    Toen ze een paar minuten later arriveerde bij het appartement van Brittany Lewis, bleef Claire even bij haar Volkswagen Kever staan. Angstig keek ze naar de voorkant van het huis waar Brittany enkele kamers huurde. Een koude windvlaag bezorgde haar kippenvel. De dichtstbijzijnde lantaarnpaal stond veel te ver weg. Het was nog donker en het paadje langs de zijkant van het huis naar het appartement van Brittany aan de achterkant was onverlicht. Het was een donker gat met duistere schaduwen. Waarom heb ik nou geen zaklamp bij me? Opeens zag ze overal ogen van gemene mannen die naar haar keken, klaar om aan te vallen. Ze kon geen stap meer verzetten.


    O Heere, geef veiligheid. Voorzichtig liep Claire naar voren. Ze moest zich dwingen om in beweging te komen. Het plotselinge en dreigende geblaf van een hond ergens in een tuin gaf haar benen opeens vleugels. Met grote stappen en vervolgens rennend liep ze naar het donkere gat waar het gangetje langs de zijkant van het huis begon. In het gangetje zelf ging Claire bij elk bosje harder lopen, bang dat er achter de zacht ruisende bladeren een verkrachter op haar loerde.


    Toen ze eindelijk bij de deur aankwam, roffelde Claire snel op het hout. Ze probeerde kalmte uit te stralen, maar ze wilde ook zo snel mogelijk weg zijn van dat kleine stoepje voor de deur. Binnen leek het haar veel veiliger. Ze haalde diep adem en fluisterde zichzelf toe: ‘Al ging ik ook in een dal der schaduw des doods, ik zou geen kwaad vrezen …’ Doe open, Brittany!


    Ze hoorde een timide stem aan de andere kant van de deur: ‘Dokter McCall?’


    Zo duidelijk en rustig mogelijk zei ze: ‘Ja. Brittany, ik ben het, dokter McCall.’


    Ze luisterde naar het geklik van de sleutel die in het slot draaide. Claire weerstond de aandrang om met grote kracht de deur open te duwen. Ze kneep haar ogen halfdicht en tuurde in het halfduister van de kamer, waar ze vaag het silhouet van Brittany voor zich zag staan. ‘Brittany?’ Toen ze ook het gezicht van har patiënt zag, zette Claire een stap naar voren. Ze voelde de hand van Brittany op haar arm. ‘Kom snel.’


    Direct achter haar duwde Brittany de deur weer dicht. ‘Brittany!’ Ze zei het met een zachte stem. ‘Waarom is je woonkamer zo donker?’


    ‘Ik was bang dat hij nog steeds buiten stond en naar binnen zou kijken als ik het licht aan zou doen.’


    Claire kneep in Brittany’s hand en wachtte tot haar ogen aan het duister gewend waren. Langzaam kon ze steeds meer onderscheiden. Brittany stond midden in haar kleine woonkamer. Ze had niets anders aan dan een oud T-shirt van de universiteit van Virginia. Op de voorkant stond een afbeelding van een ruiter met een lang kromzwaard in zijn handen, waarmee hij voorwaarts wees. Precies bij het zwaard zat een donkerrode bloedvlek. Van echt bloed. Instinctief schoot Claires hand naar de bloedvlek. ‘Je bloedt.’


    ‘Dat is de operatiewond’, zei Brittany. Ze legde haar handen op haar buik. ‘Ik denk dat het bloeden gestopt is.’


    Claire legde haar armen om de schouders van Brittany en trok haar zachtjes in een omarming. Heel eventjes verstijfde Brittany, daarna gaf ze zich over en zakte in de armen van de dokter. Ze begon te huilen. Claire voelde de jonge vrouw beven. ‘Och, Brittany’, reageerde Claire.


    ‘Je bent nu veilig. Hij komt niet meer terug. Ik ben er.’


    Voor het eerst in haar leven beleefde Claire iets van hoe een moeder zich moest voelen. Ze tuurde door de kamer. ‘Waar zijn de kleren die je aanhad … toen het gebeurde?’


    ‘Ik had alleen dit aan, en …’ Ze wees naar de slaapkamer. Vaag lamplicht scheen vanuit een deuropening in een klein halletje. ‘Mijn ondergoed is kapot getrokken. Dat heb ik weggegooid.’


    ‘Heb je misschien een hersluitbare plastic tas?’


    Ze volgde Brittany naar de keuken, waar ze een plastic zak pakte met een hersluitbare opening. Daarna liepen ze samen naar de slaapkamer. Claire liet Brittany haar ondergoed in het zakje doen. Dat was immers bewijsmateriaal. Daarna hielp ze haar met het uitzoeken van een spijkerbroek en een trui om mee te nemen. Die mocht Brittany pas aantrekken na afloop van het medische onderzoek door Lucy. Claire sloeg een laken tegen de kou om Brittany’s schouders. ‘Kom, dan gaan we.’ Onderweg naar de kliniek legde Claire zo precies mogelijk uit wat Brittany kon verwachten van het onderzoek door Lucy. Het zou geen pretje worden, maar het was noodzakelijk voor het politieonderzoek. Haar patiënt was stil en luisterde ongemakkelijk, maar ze knikte instemmend.


    ‘Waarom heb je je moeder niet gebeld?’


    ‘Die woont met haar nieuwe man in Brighton … we gaan niet meer zo veel met elkaar om.’


    ‘Je bent nog zo jong om helemaal op jezelf te wonen.’


    ‘Ik zit op een college, het Blue Ridge Community College. Over twee jaar hoop ik over te stappen naar de universiteit van Brighton. Het appartement waar ik nu woon, is heel goedkoop. Als ik naar de universiteit ga, lukt het me hopelijk om kamergenoten te vinden, zodat we de huur kunnen delen.’


    Claire was blij dat ze een onderwerp hadden om over te praten, een ander onderwerp dan de verkrachting. Ze hoopte dat Brittany een beetje zou ontspannen. Vanuit haar ooghoeken bekeek Claire het meisje naast zich. Ze reden door de donkere straten van Stoney Creek, waar heel langzaam de nieuwe dag begon. Een krantenjongen reed slingerend over de stoep. De stapel kranten in een grote mand aan zijn stuur was nog zo zwaar dat hij niet recht kon fietsen. Een vrachtwagen vol kippen kwam hen tegemoet. Dat was de eerste lading voor de kippenfabriek Tyson vlak bij het dorpje Fisher’s Retreat. Toen de vrachtwagen hen passeerde, dwarrelde een witte kippenveer op Claires voorruit.


    Toen ze een paar minuten later aankwamen bij de kliniek, waren de lichten aan en een politieagent zat te wachten in een bruine auto met een grote ster erop.


    Voordat ze uitstapten, raakte Claire even Brittany’s arm aan. ‘Maak je geen zorgen over die politieman. Hij is niet aanwezig tijdens het medische onderzoek. Hij is alleen hier om straks jouw verhaal op te schrijven en om de bewijsstukken die wij verzamelen, naar het politielaboratorium in Roanoke te brengen.’


    Brittany knikte.


    Claire liep naar de agent toe en stelde zich voor. Het was een magere man van een jaar of dertig, die met kleine, snelle stappen liep. De hakken van zijn schoenen klikten op het asfalt.


    Hij schudde Claires hand. ‘Randy Jensen.’ Zijn hoofd bewoog in een ritme dat Claire deed denken aan de ziekte van Parkinson.


    ‘Dit is Brittany Lewis. U kunt met ons meekomen naar binnen. Dan kunt u even in de wachtruimte gaan zitten. Het onderzoek doen we in een speciaal daarvoor ingericht kamertje’, legde ze de agent uit terwijl ze Brittany voor zich uit de kliniek in schoof. ‘Het is een speciale ruimte voor medische onderzoeken na een verkrachting. De spullen die erin staan, hebben we gekocht met een gift van de overheid die we kregen nadat Lucy Dellinger een staatsexamen had afgelegd voor dat soort onderzoeken. Zij is nu de enige in deze county die dergelijke onderzoeken mag uitvoeren.’


    Agent Jensen schraapte zijn keel en knikte alsof hij het allemaal allang wist. ‘Helaas heb ik al vaker samen met dokter Jenkins en Lucy aan dergelijke zaken gewerkt. Ik neem aan dat dit voor u de eerste keer is’, zei hij. Zijn hoofd bleef maar knikken.


    Het liefst had Claire hem een klap voor z’n hoofd gegeven. Zo’n opmerking was natuurlijk niet bevorderlijk voor het zelfvertrouwen van haar van angst bevende patiënt. Ze keek hem even heel boos aan en schudde haar hoofd. Heel tactisch, hoor, maar niet heus. Ze gebaarde in de richting van de wachtruimte. Daarna liet ze de deur dichtzwaaien, zodat Jensen alleen achterbleef.


    Lucy liep hen in de gang tegemoet. ‘Goedemorgen, Brittany. Kom maar mee. Het is hier.’


    Ze liet hen voorgaan het onderzoekskamertje in. Lucy wees naar een plek waar ze op de vloer een groot, wit papier had opengevouwen. ‘Kom hier maar even staan, Brittany, midden op dit papier. Hier moet je al je kleren uittrekken. Die moet je op dit papier achterlaten en dan kun je voor het onderzoek deze wegwerpjurk aantrekken.’ Lucy en Claire zetten een paar stappen opzij en trokken een gordijn dicht, zodat hun patiënt een beetje privacy had. Toen Brittany aangaf dat ze klaar was, voegde Claire de inhoud van de hersluitbare plastic tas bij de spullen op het witte papier. Ze keek toe hoe Lucy het grote stuk papier zorgvuldig opvouwde tot een klein pakketje, waarbij ze de kleren van Brittany niet aanraakte. Ze verzegelde het pakketje, labelde het en zette haar handtekening over de verzegeling. Daarna legde ze het kleine pakketje in een gereedstaande doos op het aanrecht. Het doosje was ongeveer net zo groot als een stevige schoenendoos en er stond een afkorting op: LBVP. Lucy keek naar Claire. ‘Dit doosje is alles wat naar het politielaboratorium gaat. Die letters staan voor: Lichamelijk Bewijsmateriaal Verzamel Pakket.’ Ze richtte zich tot Brittany. ‘Nu wil ik je vragen om even op deze onderzoekstafel te gaan liggen. Heb je eerder een inwendig onderzoek gehad?’


    Brittany knikte. ‘Eén keer.’


    ‘Vanwege eventuele bewijsvoering moet ik het medische onderzoek op video vastleggen. Je gezicht komt niet op de video. Kom maar liggen en dan moet je je benen in deze beugels leggen. Zo ja, goed zo’, hielp ze de jonge vrouw. ‘En nu even je achterwerk optillen.’ Lucy schoof een nieuw stuk wit papier onder Brittany op de onderzoekstafel en voerde vlug en doelgericht het onderzoek uit. Vervolgens haalde ze voorzichtig het witte papier onder de patiënt vandaan, vouwde het op, verzegelde het en legde het in de LBVP-doos.


    Brittany begon te huilen. ‘Ik ben ongesteld, maar ik kon het touwtje van mijn tampon niet meer vinden.’


    ‘Dat geeft niets, hoor’, troostte Lucy haar. ‘Je gaat nu vanbinnen mijn vingers voelen.’ Ze deed zalf op haar onderzoekshandschoenen en haalde voorzichtig de tampon eruit. Ze deed hem in een plastic zakje, dat ze afsloot en bij de spullen in de doos voegde. Opnieuw volgde ze precies het protocol om het bewijsmateriaal te beschermen.


    Lucy praatte de patiënt zachtjes door het twintig minuten durende onderzoek. Ze knipte enkele schaam- en hoofdharen af, maakte een uitstrijkje, en ze verzamelde lichaamsmateriaal van de binnenkant van Brittany’s dijen. Alles werd zo veel mogelijk apart gelabeld en verzegeld, voorzien van Lucy’s handtekening. Alle zakjes vonden een plekje in de LBVP-doos. Ten slotte vroeg ze Brittany om met een scherp, plastic mesje de onderkant van haar nagels schoon te maken. Misschien had Brittany de aanvaller gekrabd en dan konden er stukjes van zijn huid onder haar nagels zitten. Ook die handeling moest Brittany uitvoeren boven een speciaal stuk papier. Lucy vouwde het op en legde het in de doos.


    Tijdens het medische onderzoek nam Claire de rol van trooster op zich. Ze hield Brittany’s handen vast. Ze liet al het technische werk over aan Lucy. Dit was voor Claire de eerste keer dat ze bij zo’n juridisch-medisch onderzoek betrokken was; Lucy had het al vele malen gedaan. Terwijl haar verpleegster werkte, dwong Claire zich om geen vies gezicht te trekken bij wat ze zag. Toen het onderzoek bijna afgelopen was, nam Lucy nog een bloedmonster, waarbij ze uitlegde dat het bedoeld was als nulmeting en voor verdere onderzoekjes. Claire wist maar al te goed dat het bloed gebruikt zou worden om Brittany te screenen op seksueel overdraagbare aandoeningen en een eventuele zwangerschap. Toen ten slotte al het bewijsmateriaal in de LBVP-doos zat, verzegelde Lucy de doos met speciaal plakband en zette haar handtekening op de tape.


    Na afloop van dit juridisch-medisch onderzoek, bekeek Claire de operatiewond van Brittany en verbond die opnieuw. ‘Het bloeden is gestopt. Het ziet er goed uit.’


    Brittany kreeg haar eigen kleren. Claire en Lucy verlieten de onderzoeksruimte, zodat Brittany zich in haar eentje kon omkleden. Toen ze naar buiten kwam, zag ze asgrauw en was ze stil, maar ze beefde niet meer. Claire liep met haar mee naar de wachtruimte, waar niemand zat behalve agent Randy Jensen. ‘U moet opnieuw uw verhaal vertellen’, begon hij. ‘Ik weet dat het moeilijk is, maar het is van groot belang dat u zo veel mogelijk details benoemt. Juist omdat de gebeurtenis nu nog vers in uw geheugen zit.’


    Opnieuw viel het Claire op dat zijn hoofd voortdurend knikbeweginkjes maakte. Claire moest moeite doen om niet te denken aan die speelgoedpoppen met een groot, knikkend hoofd.


    Onderbroken door gesnik deed Brittany haar verhaal. Ze vertelde alles, inclusief details over de verkrachting, dat ze de hele tijd bang was om te stikken en dat ze helemaal gedesoriënteerd wakker werd na de aanval. Terwijl ze luisterde, begon Claire iets te dagen. Het was alsof ze delen van Brittany’s verhaal eerder had gehoord. Lena?


    Randy Jensen schreef alles nauwkeurig op. Soms stopte hij even met schrijven om nadere verklaringen te vragen. Ook verontschuldigde hij zich er keer op keer voor dat hij Brittany dwong om alles zo gedetailleerd mogelijk te vertellen. Ondanks zijn irritante geknik kreeg Claire bewondering voor zijn invoelingsvermogen.


    ‘Probeer de aanvaller zo duidelijk mogelijk te omschrijven’, drong hij aan.


    Brittany schudde haar hoofd. ‘Het was veel te donker om iets te zien.’ ‘Was hij lang? Kort?’


    Brittany stond op en hield haar hand een stukje boven haar hoofd. ‘Zo lang ongeveer.’


    Jensen knikte: ‘Lengte ongeveer één meter vijfenzeventig tot één meter tachtig.’ Hij krabbelde iets op de blocnote op zijn schoot en vroeg: ‘Zwaar, dik, mager?’


    ‘Gewoon, middelmatig.’ Ze sloeg een hand voor haar mond. ‘Hij stonk naar alcohol. Hij had een masker op.’


    ‘Een masker? Echt?’ Jensen keek naar Claire. ‘Verkrachters doen meestal nauwelijks moeite om hun identiteit te verhullen.’ Hij tikte met zijn pen op de blocnote. ‘Wat voor masker? Een skimasker? Boevenmasker?’


    ‘Nee. Het leek wel iets medisch, of zo. Hetzelfde masker als de chirurg in het ziekenhuis had.’


    Claire boog zich naar voren. ‘Een operatiemasker?’


    Brittany knikte.


    Jensen knikte ook. ‘Heeft hij iets tegen je gezegd? Dat je je kop moest dichthouden, of misschien een bedreiging?’


    ‘Nee.’


    ‘Wat deed hij toen hij wegging? Merkte je nog iets van dat hij lief deed, dat hij het goed wilde maken of zoiets? Je geruststellen?’


    ‘Nee. Ik kan me niet herinneren dat hij wegging. Ik kan me alleen maar herinneren dat ik dacht dat ik stikte. Dat ik heel erg behoefte had aan zuurstof.’ Ze zweeg even. ‘Ik denk dat ik flauwgevallen ben.


    Toen ik weer bijkwam, was hij weg.’


    ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘Toen belde ik dokter McCall. Zij vertelde me wat ik moest doen. Helemaal niets, eigenlijk. Ik wachtte totdat ze me ophaalde.’


    Terwijl Claire luisterde naar het verhaal van Brittany, viel het haar op hoe solidair ze zich voelde met deze jonge vrouw. Op sommige momenten bonsde haar hart in haar keel, omdat de woorden van Brittany over de onvoorspelbaarheid van het geweld haar herinnerden aan momenten in haar eigen jeugd waarop ze werd mishandeld door haar aan alcohol verslaafde vader. Ze voelde zich kwetsbaar. Iets onvoorstelbaar gruwelijks en dreigends was Stoney Creek binnengeslopen. Het bedreigde de idylle van het dorpje in de bergen. Claire verlangde vurig terug naar de veiligheid van het oude vertrouwde. Ze verlangde naar een veilige plek, naar de armen van John Cerelli. Dat was de plek waar ze rust vond, en liefde.


    Ze deed haar uiterste best om te blijven luisteren. Ook voor haar als huisarts was het van belang om details te horen over wat er met haar patiënt gebeurd was. Opnieuw bekroop haar een ongemakkelijk gevoel. Brittany’s woorden kwamen haar zo bekend voor, alsof het een herinnering was die niet helder wilde worden.


    Ze zocht haar geheugen af, maar vond geen aanknopingspunten. En telkens dacht ze weer terug aan haar andere patiënt. Ze moest absoluut snel weer een ritje naar Brighton maken. Ze móést praten met Lena Chisholm.


    Billy Ray werd wakker met een knallende koppijn. Hij voelde zich ziek en misselijk. Hij wilde zich uitrekken, maar bleef met zijn handen haken achter het stuur. Dat was het moment waarop tot hem doordrong dat hij niet in zijn bed lag te slapen. Wat is dit? Hij opende zijn ogen en kneep ze direct weer halfdicht vanwege het zonlicht, dat weerkaatste op de voorklep. Hij keek om zich heen en kreunde. Op de stoel naast hem lag een flesje goedkope whisky. Nu was het meteen duidelijk wat gisteravond zijn laatste activiteit was geweest. Zijn benen waren stijf. Hij had blijkbaar heel lang in dezelfde positie gezeten met zijn voeten onder het rempedaal. Met moeite strekte hij zijn knieën. Het lukte maar half. Toen voelde hij iets anders bonzen. Hij voelde het ritme van zijn hart niet alleen in zijn hoofd en in zijn benen, maar ook in zijn blaas. Hij moest vreselijk nodig plassen.


    Hij zoog nog een laatste slok uit het flesje en smeet het op de vloer. Daarna stommelde hij de autodeur uit en keek om zich heen. Hij was buiten het dorp, halverwege de Briary Branch Road. Zijn auto stond keurig geparkeerd bij de ingang van een houthakkerspad. Hoe ben ik hier terechtgekomen?


    Billy Ray strompelde naar een groepje bomen. Bij elke stap die hij zette, voelde hij meer spieren wakker worden. Ik moet hier echt de hele nacht hebben liggen pitten. Hoe kan ik nou zo bezopen zijn geraakt?


    Hij ging met zijn rug naar de weg staan om zijn blaas te legen. Tot zijn verbazing stond zijn gulp al open.


    John Cerelli zat op zijn vaste plek aan het tafeltje in de hoek van Fishers Café. Hij zoog aan zijn chocolademilkshake met slagroom. Deze keer waren er witte chocoladevlokken overheen gestrooid. Hij tikte verveeld iets in op zijn zakcomputer. Hij fronste. Toen hij zijn vader om een lening vroeg, begon die eerst te glimlachen, daarna hardop te grinniken en ten slotte zelfs te bulderen van het lachen. Hij lachte een beetje gierend en hield zijn buik vast, zoals hij dat altijd deed als hij naar een comedyshow keek op de televisie. ‘Ik wil je graag helpen, Johnny, echt waar, maar vertel eerst nog een keer het verhaal over die ring.’ Met luide operastem en zo zuiver mogelijk basso profondo had hij gezongen: ‘Lasciolo in libertá. Dagli il volo.’


    John zuchtte en schoof zijn computertje terug in zijn broekzak. Mooie dingen waren het waard om op te wachten.


    Hij hoorde een klop op de tafel en keek op. Abby McAllister keek hem vragend aan. ‘Gaat dit een gewoonte worden?’ Ze glimlachte. ‘Wat is er? Dit is al de tweede keer deze maand dat de beroemde Italiaanse ondernemer hier in z’n eentje zit te treuren.’


    Hij knikte.


    Ze ging tegenover hem aan het tafeltje zitten.


    ‘Rustig dagje, zo te zien’, zei John, kijkend naar de vele lege tafeltjes.


    ‘Dat trekt straks wel bij. Wacht maar tot de lunchsirene bij Tyson gaat.’ Ze boog naar hem toe en keek hem intens aan. ‘Nou?’


    John kon haar blik niet verdragen en wendde zijn ogen af. ‘Wat?’


    ‘Ik heb Claire al heel lang niet gezien. Sinds ze in de kliniek werkt, heeft ze blijkbaar geen tijd meer om hier te ontbijten. Dus nu moet ik het wel aan jou vragen: Hoe reageerde ze toen je haar de ring gaf? Vond ze ’m mooi? Wanneer is jullie grote dag?’


    Hij hief zijn hand op. ‘Ho, ho, Abby! Waar heb je het over?’


    ‘Kom op, Cerelli. Ik heb toch dat juwelendoosje gezien toen jij hier de vorige keer zat?’ Ze ging rechtop zitten. ‘En volgens mij zat je toen te praten alsof … nou, alsof je op het punt stond haar …’


    ‘Ten huwelijk te vragen?’


    ‘Precies.’


    ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Wat houdt je tegen, John?’ Ze boog weer naar hem toe, pakte zijn arm en sprak fluisterend verder. ‘Ik hoor heel veel hier in dit restaurant. Zodra jij afhaakt, staat het halve dorp bij haar op de stoep om haar ten huwelijk te vragen, hoor.’ Ze kneep speels in zijn arm en ging weer rechtop zitten. ‘Laat ’r niet gaan.’


    ‘Nou, eh –’


    ‘John, ze is een pracht van een vrouw. En ik heb jullie twee vaak genoeg samen hier zien zitten. Als zij een zin begint, maak jij die af. Als jij een vraag stelt, heeft zij ’m al beantwoord voordat jij hem helemaal gesteld hebt. Jullie kletsen al als een tachtig jaar getrouwd stel.’ ‘O. Dank je, denk ik.’


    Ze zaten eventjes zwijgend tegenover elkaar terwijl John peinzend bedacht dat Abby helemaal gelijk had. Claire McCall vormde nu al één geheel met hem. Ze zat in z’n hoofd. In z’n hart.


    Abby streek een opstandige haarlok uit haar gezicht achter haar oor. ‘Dus, wat houdt je tegen?’


    Hij weifelde even over hoeveel hij met haar kon delen. Abby was een wijze vrouw. Ze had een schat aan levenservaring door haar huwelijk met een zwaar lichamelijk gehandicapte man. Maar John twijfelde eraan of zijn geheimen helemaal veilig waren bij deze vrouw, die alles en iedereen in de Appelvallei kende. Hij legde zijn handen op elkaar.


    ‘Het is nogal gecompliceerd.’


    ‘Het is die vloek zeker, hè?’


    ‘Zo moet je het niet noemen. Het is helemaal geen vloek. Het is een genetische ziekte. Claire heeft er een hekel aan als mensen dat woord gebruiken.’


    Abby haalde haar schouders op. ‘Nou goed, misschien is het op zichzelf niet een vloek, maar het is wel het gevolg van de grote vloek.’


    ‘De zondeval?’


    Ze knikte.


    ‘Ik houd er gewoon niet van dat mensen geloven dat die ziekte het resultaat zou zijn van een vloek die ruim honderd jaar geleden werd uitgesproken over een man die illegaal drank stookte. Een vloek die werd uitgesproken door Eleazar Potts of een andere rondreizende prediker.’ ‘Oké, oké’, zuchtte Abby. ‘Sorry dat ik dat woord gebruikt heb. Maar die ziekte van Huntington is wel de reden waarom je haar die ring nog niet hebt gegeven, toch?’


    Hij knikte langzaam. ‘Zo kun je het zien.’ Hij dacht even na en voegde eraan toe: ‘Huntington is een afschuwelijke ziekte. Maar het betekent niet dat iemand die die ziekte heeft, door God is vervloekt. En het is ook geen straf, of zo.’


    Nu spreidde Abby haar handen. ‘Ho, ho. Je moet me niet verkeerd begrijpen. Ik heb dat helemaal niet gezegd. Het leven van een christen is soms een heel zware lijdensweg. Wat was het ook alweer wat die schrijver, Dietrich Bonhoeffer, daarover zei? Een nodiging tot bekering is een nodiging om te sterven, of zoiets.’


    Die zin klonk John wel heel erg bekend in z’n oren. ‘Dat is hetzelfde wat je zei over het huwelijk.’


    ‘Ja, dat was een zelfbedachte toepassing. Dat heet vergelijkend denken. Het huwelijk is bedoeld als een evenbeeld van onze relatie met Christus. Wij zijn Zijn bruid.’


    ‘Dat heb ik natuurlijk ook vaak in de kerk gehoord, Abby.’


    ‘Dat ik slechts een serveerstertje ben in zo’n klein restaurantje ergens ver weg van de bewoonde wereld, betekent niet dat ik geen boeken lees, hoor.’ Ze stopte met praten en hield een hand voor haar mond, alsof ze handmatig haar stemvolume omlaag wilde draaien. ‘Sorry, John. Het is een beetje onzin dat ik jou nu de les zit te lezen. Maar dat komt doordat er sinds die schietpartij waarbij Nathan invalide is geraakt, geen dag voorbijgaat dat ik niet samen met hem lijd. Elke dag zie ik hem verpieteren in die rolstoel.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En telkens weer zoek ik antwoorden aan de voet van het kruis. En ik heb heel veel van die boeken gelezen waarin theologen vertellen wat we kunnen leren van lijden.’ Ze aarzelde. ‘Het is altijd een grote wens van mij geweest om net als Claire te gaan studeren.’ Ze schudde weer met haar hoofd en staarde naar buiten, tussen de letters op de voorruit van het restaurant door. ‘Toen Nathan werd neergeschoten was alles in één klap helemaal anders.’


    ‘Als we bekeerd worden, betekent dat niet dat we op aarde al verlost worden van ellende.’


    ‘Ja, het spijt me dat ik dit zeer persoonlijke gesprekje moet onderbreken, maar er moet hier ook nog gewerkt worden.’


    Abby kreeg een vuurrood gezicht toen ze opkeek en haar baas, Ralph Knitter, zag staan.


    Knitter gaf een vriendschappelijke klap op Johns schouder. ‘Het is de bedoeling dat je je liefje meeneemt hiernaartoe, niet dat je mijn serveerster van haar werk houdt’, grinnikte hij. ‘Waar is Claire? Ik heb ’r in geen tijden gezien.’


    John hief zijn handen op. ‘Dat is het leven van een dokter. Ik denk weleens dat ik haar alleen maar te zien krijg als ik met haar trouw.’


    Abby stond op. ‘Klinkt goed.’


    Knitter tikte haar op haar schouder. ‘Er zitten een paar klanten aan de bar met lege koffiekopjes.’


    ‘Ik ga al’, zei ze en liep haastig weg.


    De eigenaar van het restaurant boog naar John toe. ‘Claire betekent veel voor mij. Je moet haar niet te lang laten wachten, John.’


    Waarom bemoeit opeens heel Stoney Creek zich met mijn leven? Wat een dorp! ‘Eh, oké.’ Hij hield zijn milkshake omhoog om van onderwerp te veranderen. ‘Dit spul is veel te lekker. Nu moet ik een uur gaan hardlopen om deze calorieën weer kwijt te raken.’


    Knitter liep weg. Hij wreef zijn handen af aan zijn schort. ‘Graag gedaan.’


    John legde vijf dollar op het tafeltje. Met een glimlach herinnerde hij zich wat Abby de vorige keer tegen hem zei: ‘Mijn advies is gratis, maar de chocolademelk kost drie dollar per stuk.’


    De donkere ogen van het meisje werden vochtig. Toch deed ze haar uiterste best om haar hoofd zo stil mogelijk te houden. ‘Dat doet zeer.’ Claire stopte even met het verwijderen van de keurige rij hechtingen op Cindy’s hoofd. Een week daarvoor was het meisje met een lelijke hoofdwond op Claires behandeltafel terechtgekomen. ‘Het spijt me, meisje. Ik hoef er nog maar twee.’


    Cindy’s moeder streek over het voorhoofd van haar dochter en zette een stapje opzij om Claire meer ruimte te geven.


    ‘Waarom moet het pijn doen?’


    Claire keek verrast naar Cindy’s moeder. ‘Dat is een heel ingewikkelde vraag.’


    ‘Een dertienjarige met de vragen van een volwassene.’


    ‘Au!’


    Claire keek schuldbewust naar de laatste hechting. ‘Sorry, deze zit een beetje diep in je hoofdhuid.’


    Cindy knarsetandde. ‘Ik had het helemaal niet over filosofie. Ik wil gewoon weten waarom het zo’n pijn doet.’


    ‘Hmmmm. De wond is bij de rand een beetje opgezwollen. Daarom moet ik de hechtingen een beetje omhoog trekken, want anders kan ik ze niet doorsnijden.’ Ze zweeg even terwijl ze de laatste hechting doorsneed. ‘Kijk eens aan. Alles eruit.’


    ‘Dat werd tijd.’


    Haar moeder schrok ervan. ‘Cindy!’


    ‘Geeft niets’, zei Claire sussend. ‘De meeste mensen worden chagrijnig als ze pijn voelen.’ Ze glimlachte naar het jonge meisje. ‘Ik ook.’


    Ze maakte een aantekening op Cindy’s betalingsoverzicht en gaf het aan haar moeder. ‘U kunt dit even afgeven aan de vrouw achter het loket bij de uitgang.’ Ze keek op haar horloge en liep de behandelkamer uit.


    Het was nog maar kwart over drie en de wachtruimte was al helemaal leeg. Snel sprak Claire het dictaat van de behandeling van Cindy in op haar dictafoon. Zo, ook weer gedaan. Daarna pakte ze de verschillende uitslagen van laboratoriumtesten die op haar bureau waren gelegd. Ze tekende ze een voor een af, nadat ze er een snelle blik op had geworpen om te zien of er verrassingen bij zaten. De uitslag van het bloedonderzoek van Lena zat er ook bij. Ze was dus inderdaad zwanger.


    Daarna pakte Claire de stapel ongeopende post. John zou haar om zes uur ophalen om naar Brighton te gaan. Claire wilde weer met Lena praten. Het was een lange dag geweest. Sinds het medische verkrachtingsonderzoek vanmorgen bij Brittany had Claire zevenentwintig andere patiënten behandeld. Ze sorteerde de post. Alles wat niet van belang was, verdween direct in de prullenmand. Ze had geen tijd voor onzinpost. Een handgeschreven envelop trok haar aandacht. Het was een briefje van meneer Sugimoto. Hij bedankte in hoffelijke bewoordingen voor de behandeling van zijn ‘probleem’. Hij was te beleefd om het woord ‘aambei’ te gebruiken. Ze glimlachte bij de gedachte aan de gentleman uit Tokyo en nam zich opnieuw voor om navraag te doen bij haar oom Leon over de overname van de schoenenfabriek. Het was toch wat al te wonderlijk dat ze net zo veel meekreeg over het reilen en zeilen van het familiebedrijf nu ze thuis was als toen ze ver weg in Boston woonde. En haar moeder was veel te goedgelovig. Elke keer als Claire aan Della iets vroeg over de fabriek, vertelde ze hoe geweldig goed oom Leon voor de familie zorgde. Ze benadrukte dat oom Leon altijd het familiebelang boven zijn eigen belang stelde. Claire schudde haar hoofd. Geheimhouding van zo’n overname voor het algemeen publiek was één ding, maar Claire vermoedde dat die lieve oom Leon ook zaken over het familiebedrijf geheimhield voor de familie, inclusief Della en Elizabeth. Ze keek weer op haar horloge. De dagen waren te kort om zich overal zorgen over te maken. Ze stortte zich weer op het papierwerk en hoopt maar dat het blinde vertrouwen van haar moeder niet beschaamd werd.


    Vlak voordat ze de laatste handtekening van die dag zette, hoorde ze de elektronische piep van haar mobieltje. Dat zal John wel zijn. ‘Hallo. Dokter McCall.’


    De man aan de andere kant van de lijn sprak langzaam en met dikke tong. ‘Dokter McCall.’


    Ze wachtte zwijgend en had al zo’n vermoeden dat het Billy Ray was. ‘Ik moet Lena spreken. Ik weet dat ze in Brighton is. Dat heeft Eddie me verteld.’


    ‘Billy Ray, de kliniek is gesloten. Mensen kunnen hier morgen weer met medische problemen terecht.’


    Hij struikelde bijna over zijn woorden. ‘O dokter, het spijt me dat het al zo laat is. Maar even luisteren. Hat gaat over Lena. Ze liegt over mij. Ik sla d’r nooit als ik niet gedronken heb. U moet me geloven en u moet me helpen om haar te vinden.’


    Claire wilde het liefst ophangen. Ze nam zich voor om haar telefoonmaatschappij te bellen en te vragen hoe ze haar telefoon kon blokkeren voor zijn nummer.


    Billy Ray ratelde door. ‘Eddie heeft ’r bij de universiteit gezien. Ze gaf toe dat ze een vriendje had.’ Hij zweeg even. ‘Dat is toch fout? Maar het komt misschien ook een beetje door mij. Ik moet haar terughebben, dokter.’


    ‘Ik zal het aan haar doorgeven. Maar ik wil alleen gebeld worden tijdens –’


    Billy Ray klonk alsof hij elk moment in huilen uit kon barsten. ‘Wie is die vriend van haar, dokter? Een vent moet met z’n poten van de vrouw van ’n ander afblijven. Dat is fout.’


    Claire sprak nu met stemverheffing. Ze had er absoluut geen zin in om met een huilende zuiplap te praten. ‘Meneer Chisholm, ik heb geen idee waar u het over hebt. Ik ga nu dit gesprek beëindigen.’


    ‘Dokter, u weet best wel waar ik het over heb. U zat ook in de auto toen hij met haar wegreed.’


    ‘Goedemiddag, meneer Chisholm!’


    Ze sloot het gesprek af en overwoog even om haar telefoon uit te zetten. Maar misschien zou Brittany bellen. Ze besloot de telefoon aan te laten staan. Gelukkig belde Billy Ray niet terug, zodat Claire snel het papierwerk af kon ronden. Daarna liep ze naar buiten om te wachten op John.


    John kwam keurig op tijd, zoals altijd. Voor deze ene keer hoefde hij niet te wachten. Alleen al de aanblik van hem in zijn rode Mustang met het open dak gaf haar een gevoel van rust. Dit ritje van een uur naar Brighton kwam als geroepen. Zij en John hadden het nodig om een tijdje samen te zijn. Het was weer een lange dag geweest en hij was nog steeds niet voorbij. Maar eerst even lekker kletsen met John. Ze had het nodig om alle zorgen van de dag van zich af te praten.


    Met de kleine, zwarte dokterstas in haar hand liep ze naar de auto toe. Behalve dat Claire haar eigen nieuwsgierigheid omtrent Lena wilde bevredigen, moest ze ook even haar bloeddruk meten. Claire kon de gedachte niet van zich afschudden dat Billy Ray iets te maken had met de verkrachting van Brittany. Daarom wilde ze Lena toch nog een paar vragen stellen. ‘Doe die achterklep even open, Cerelli. Ik wil deze tas achterin leggen, omdat ik bang ben dat hij anders uit de auto waait.’ ‘Jij ook een goeienavond.’


    Hij sprong uit de auto en liep naar de achterklep, waar Claire al stond te wachten. Hij gaf haar een snelle zoen en strekte zijn hand uit. ‘Ik doe het wel even.’


    Ze gaf hem de tas en wachtte. John leek even te treuzelen, voordat hij zijn sleutel in het slot van de achterklep stak. Hij keek haar aan. ‘Ik zei toch dat ik het wel even zou doen.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ook goed.’ Ze liep naar de passagiersstoel en ging zitten.


    Ze hoorde hoe John nu opeens heel snel was. De achterklep vloog open en weer dicht. Hij kwam naast haar zitten en riep verbaasd: ‘Hé!’ Hij pakte een klein doosje met operatiemaskers van de vloer en smeet die op de achterbank. ‘Dat doosje is zeker uit die grote doos met apothekersspullen gevallen die ik een paar dagen geleden voor je heb opgehaald.’


    De aanblik van de operatiemaskers schokte haar. Ze pakte de doos en bekeek hem van alle kanten. Het plastic over de deksel zat nog strak vast. Het leek er dus op dat het doosje ongeopend was.


    ‘Alles goed met je? Of wil je dat ik die maskers eerst binnen in de kliniek leg?’


    Ze bekeek John aandachtig, voordat ze het doosje weer op de achterbank smeet. ‘Nee, laten we maar gaan. Ik kan wel wat frisse lucht gebruiken na zo’n dag als vandaag.’


    John knikte en even later waren ze al onderweg. De hoofdweg die Stoney Creek uit leidde begon over flauwe hellingen te golven, totdat de weg opeens met haarspeldbochten scherp omhoogging, de North Mountain op. ‘Wil je erover praten?’


    ‘Waarover?’


    ‘Je bent zo stil. Misschien helpt het als je het met mij bespreekt.’


    Ze zuchtte. ‘Toen ik bij de eerste hulp in Boston werkte, heb ik heel wat ellende voorbij zien komen, John. Het allerergste vond ik kinderen die zwaargewond waren.’ Ze staarde door de voorruit. ‘Totdat ik zag wat ik vanmorgen vroeg zag.’


    John bleef stil. Hij was altijd al goed geweest in luisteren. Ze wierp een blik op zijn gezicht. Hij straalde rust uit, geen op details beluste nieuwsgierigheid.


    ‘Ik heb er geen zin in om het er nu uitgebreid over te hebben.’


    Hij knikte en drong niet aan. Even later probeerde hij op een ander onderwerp over te stappen. ‘Ik heb vanmorgen met Abby gekletst in Fishers Café. Knitter zei dat hij jou wel weer eens wilde zien.’


    ‘Die wil natuurlijk gratis medische informatie.’


    ‘Claire, ze mogen je gewoon graag. Jij bent hun grote voorbeeld. Dat weet je toch.’


    ‘En moet ik daar dan trots op zijn? Dat een stelletje dorpse, roodverbrande buitenlui mij iets bijzonders vindt?’


    ‘Claire, hou op! Het slaat nergens op dat je dat zo zegt. Voor Abby ben jij een levende droom. Zij heeft altijd willen studeren, zoals jij hebt gedaan, maar zij moet werken om voor haar echtgenoot te zorgen.’


    ‘Waarom vertel je me dit? Wil je dat ik medelijden met je heb, omdat er ooit een dag komt dat jij hetzelfde voor mij moet doen? Wil je dat ik me daar schuldig over voel?’


    ‘Nee!’ Hij keek haar woedend aan. ‘Hoe haal je het in je hoofd om dat te zeggen? Het enige wat ik zeg, is dat er hier heel aardige en slimme mensen zijn die jou hoog hebben staan. Zoiets noem je een compliment.’


    ‘Nou, op mij kwam het over alsof jij me er even aan wilde herinneren dat de ziekte van Huntington jouw toekomst verknalt, net zoals het leven van Abby stukgelopen is omdat haar echtgenoot zo nodig tegen een kogel aan moest lopen.’


    ‘Je moet niet jouw schuldgevoelens op mij projecteren. Ik wilde je alleen maar een compliment geven.’


    Ze snoof minachtend. Lekker compliment. Je herinnert me alleen maar aan de duistere wolk boven mijn leven. Ze probeerde haar aandacht weer te richten op de beboste berghelling voor haar en herinnerde zichzelf eraan dat ze zich had verheugd op dit autoritje-met-open-dak, omdat ze even wilde relaxen, haar zorgen vergeten. Na een paar minuten stilte zei ze: ‘John, sorry. Het was verkeerd om zo fel uit te halen.’


    Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Laat maar zitten.’


    Ze boog opzij en leunde met haar hoofd tegen zijn schouder.


    ‘Ik heb precies wat je nodig hebt’, zei hij. Hij drukte de cd-speler aan. Onmiddellijk waren ze omringd door het geluid van een heldere mannentenor.


    ‘Och, nee toch’, zei ze licht spottend. ‘Nou waren er zo veel mannen die iets met mij wilden, en ik heb natuurlijk weer gekozen voor zo’n romantische Italiaan met een middeleeuwse muzieksmaak.’


    Ze voelde dat hij een brede borst opzette. ‘Ho, ho! Er zijn ook echte Stoney Creekers zoals ik die van honkbal houden én van een goeie opera.’


    ‘Jij bent geen Stoney Creeker en dat zul je nooit worden ook.’


    Hij lachte. ‘O nee? In Fishers Café val ik allang niet meer op. Waarom ben ik volgens jou anders dan een echte Stoney Creeker?’


    ‘Die houden niet van honkbal.’


    Hij zette de muziek zachter. ‘Heel ad rem.’


    Met een glimlach schudde ze haar hoofd en luisterde. Deze muziek klonk totaal anders dan de klanken waarmee zij was opgegroeid. Haar jeugd met Wally en Della als vader en moeder was zo totaal anders geweest dan de stimulerende en ondersteunende opvoeding die John had gekregen van Tony en Christine Cerelli. Vanaf het begin van hun relatie verbaasde Claire zich over Johns voorliefde voor klassiek. Om hem te plezieren had ze haar best gedaan om er ook van te genieten. De langzame tonen en de passionele klaagzangen roerden haar ziel nog lang niet zoals ze dat bij John deden, maar ze was meer van zijn muziek gaan houden dan ze ooit zou toegeven.


    John parkeerde de auto voor de noodopvang in Brighton. Nog voordat Claire haar veiligheidsriem had losgemaakt, was John al uit de auto gesprongen, had haar tas uit de kofferbak gehaald en de klep dichtgegooid.


    Waarom die haast, John? Ze liet de gedachte varen en pakte haar tas uit zijn handen. ‘Kom je me over een uurtje ophalen?’


    ‘Prima. Zal ik iets te eten meenemen? Dan kunnen we onderweg terug samen eten.’ Hij zei het vriendelijk, maar zonder haar aan te kijken. Zijn ogen waren gericht op iets achter haar. Het was een blik die ze eerder had gezien. Intens en vol verlangen. Ze volgde zijn blik naar een raam op de tweede verdieping. Lena Chisholm leunde naar voren met haar gezicht tegen de ruit.


    Ze zwaaide naar Lena en verborg haar irritatie achter en stralende glimlach. ‘Ja, lekker. Maar ik wil geen pizza, want die heb ik tijdens de lunch al op.’


    Lena Chisholm aanvaardde het in leer gebonden Bijbeltje dat Claire haar aanbood. ‘Ik vind het heel fijn dat je zo je best voor me doe, maar …’ Ze keek weg. ‘Ik weet wat je wilt.’


    Claire begreep niet wat Lena bedoelde. ‘Ik – ’


    ‘Maar ik wil deze baby niet houden.’


    ‘Ik heb je die Bijbel niet gegeven in verband met je zwangerschap, Lena. Ik vind de gezondheid van je baby heel belangrijk, maar die van jou ook. Ik wilde gewoon zeker weten dat je een Bijbel had. We hadden zo’n haast toen we wegvluchtten uit je huis. Ik dacht, eh, dat je er misschien behoefte aan had.’ Claire probeerde zich te ontspannen, maar voelde zich vervelend en wanhopig. Ze wilde op een zo natuurlijk mogelijke manier met haar patiënten praten over de hoop die er is in God, maar ze voelde zich onzeker als een kind.


    Lena wendde haar blik af en legde het boekje naast zich neer. ‘Oké.’ Claire schoof heen en weer in haar stoel. Ze wilde iets bemoedigends zeggen, maar ze wist niet hoe ze door de cocon kon prikken die Lena om zich heen had gesponnen. ‘Ik heb er veel aan gehad.’


    Lena keek op.


    ‘Aan de Bijbel, bedoel ik. Het is niet altijd makkelijk en fijn in mijn leven, Lena. Zonder mijn geloof zou ik me geen raad weten.’


    Lena knikte zwijgend.


    Er viel een pijnlijke stilte. Claire probeerde iets te bedenken om te zeggen en ze vroeg zich af hoe ze haar vermoedens over de verkrachting van Brittany moest verwoorden, zonder inbreuk te maken op de vertrouwensrelatie die ze als arts had met Brittany. ‘Lena’, begon ze voorzichtig. ‘Ik heb je toch een keer gevraagd of je je weleens verzet hebt tegen Billy, en toen zei je toch dat hij je een keer gedwongen had tot …’ Ze zweeg even. ‘… tot seks met hem. Deed hij, eh … iets, eh, nou ja, je weet wel, om zich te vermommen of zo?’


    Lena draaide zich met een blozend gezicht naar Claire toe. ‘Je bent niet getrouwd, toch?’


    Claire schudde haar hoofd.


    ‘En nu wil je weten hoe het is tussen een man en een vrouw, toch?’ Lena kon een kirrend gegrinnik niet onderdrukken. ‘Ik heb heel veel romannetjes gelezen waarin uitgebreid beschreven staat hoe het is om lief te hebben. Billy Ray is nooit zo’n romantisch type geweest. Volgens mij ben ik niet de beste om advies te vragen over hoe het moet.’ Haar ogen ontmoetten die van Claire. ‘John is je vriendje, toch? Wat een stuk, zeg! Hij is zeker heel romantisch?’


    Dit gesprek verliep niet zoals Claire het had gepland. Ze haalde haar schouders op. ‘Best wel.’


    Plotseling dwaalde Lena’s ogen af. ‘Ik kan me wel een keer herinneren met Billy …’ Haar stem stierf weg.


    ‘Ja?’ moedigde Claire aan.


    ‘Billy Ray heeft weleens een masker op gehad. Dat was die keer dat hij me bijna vermoordde.’


    ‘Een masker? Wat voor masker?’


    ‘Gewoon, zoals een dokter heeft als hij opereert.’ Ze hield haar handen voor haar mond en neus om te demonstreren wat het voor een masker geweest was. ‘Billy Ray heeft wel vaker gezegd dat hij dokter zou willen zijn. Hij wilde met mij vaak ‘doktertje spelen’, als je begrijpt wat ik bedoel. Volgens mij gebruikte hij toen dat masker om net te doen alsof hij iets was wat hij niet was. Hij had gezopen. Voor hem was het een spelletje.’


    Wat ze hoorde gaf Claire een geweldige schok. Billy Ray had bij zijn verkrachting van Lena een operatiemasker gedragen, net als de verkrachter van Brittany. Allerlei gedachten vlogen door haar hoofd. Billy Ray was steeds agressiever geworden. Zou hij sinds zijn vrouw verdwenen was, zoeken naar andere slachtoffers?


    Claire probeerde orde te scheppen in de plotselinge chaos in haar hoofd. Hoeveel kon ze vertellen over de verkrachting van Brittany zonder de geheimhouding te verbreken? Ze kon natuurlijk geen details benoemen. Maar ik ga straks wel de politie op de hoogte brengen van mijn vermoedens over Billy Ray.


    ‘Lena, ik denk dat het beter voor je is om voorlopig een beetje onzichtbaar te zijn. Billy Ray weet dat je in Brighton bent.’


    ‘Wat! Hoe is hij daar achtergekomen?’


    ‘Hij belde me vanmiddag, Lena. Hij had het over iemand die Eddie heette en die –’


    Lena gaf met haar platte hand een klap tegen het oranje leer van de stoel. ‘Ik had hem gevraagd om niets te zeggen! Ik had het kunnen weten.’


    ‘Heb je al een baantje gevonden?’


    ‘Ik heb gesolliciteerd naar een vacature in het restaurant van de universiteit. Ik heb er nog niks van gehoord.’


    Met haar lippen op elkaar geklemd ademde Claire peinzend uit. ‘Ik weet dat hij je wil vinden, omdat hij je wil spreken. Dat heb ik wel begrepen uit het vage telefoongesprekje.’


    ‘Je hebt hem toch niet verteld waar ik zit?’


    ‘Natuurlijk niet, Lena. En als hij met een smoes deze noodopvang belt, zal hij ook niets te weten komen. Ze geven hier via de telefoon geen informatie over bewoners. Je bent hier veilig.’


    ‘Maar ik wil niet de hele tijd binnen blijven.’


    ‘Als het je lukt om een baantje te vinden en je moet daarvoor dit opvanghuis verlaten, moet je er gewoon op letten dat je zijn pick-up nergens ziet staan of rijden. Volgens mij lukt het hem nooit om jou te vinden. En waarom zou hij zo veel moeite doen om je te vinden?’


    ‘Als Billy Ray vindt dat ik hem iets heb aangedaan, dan zal hij niet stoppen voordat hij me gevonden heeft.’


    ‘Hij vertelde me ook dat Eddie tegen hem had gezegd dat je een nieuwe vriend hebt.’ Ze aarzelde even en sprak toen verder. ‘Hij zei dat je dat aan Eddie had toegegeven.’


    ‘Dat heb ik alleen maar gezegd om hem jaloers te maken. Ik heb geen nieuwe vriend. En die Eddie is een rotzak. Hij had niet tegen Billy Ray moeten zeggen waar ik ben.’


    Aan het einde van de ontmoeting nam Claire nog even Lena’s bloeddruk op en vroeg of ze vitaminepillen slikte. Lena reageerde geïrriteerd en zei nog maar eens dat het volstrekte onzin was om zich druk te maken over de gezondheid van haar baby als ze die wilde laten aborteren. Claire knikte en was blij dat Lena het eindelijk over een baby had in plaats van over een zwangerschap.


    Terwijl ze de noodopvang verliet, liep Claire te dubben over de reden waarom Lena had gelogen. Want het stond voor Claire vast dat Lena had gelogen, tegen Eddie of tegen Claire. Wat kon de reden zijn voor Lena om te liegen tegen Eddie? Waarom zou ze tegen hem zeggen dat ze een vriend had als dat niet zo was, als ze wist dat ze daarmee haar gewelddadige echtgenoot op stang zou jagen? Claire kon niets bedenken. Aan de andere kant, als het klopte wat ze tegen Eddie had gezegd, dan had ze dus gelogen tegen Claire. Maar waarom zou Lena er tegen haar over liegen dat ze geen vriend had?


    Dat zou ze alleen doen als ze een relatie had met een man van wie ze niet


    wil dat ik het weet.


    Haar gedachten schoten terug naar het telefoongesprek met Billy Ray. Het koste moeite om de precieze woorden van Billy terug te halen. Het was midden in de nacht geweest. Claire kon het zich allemaal niet precies herinneren. Hij zei toch iets dat ik erbij was toen Lena en haar vriend ervandoor gingen? Ze voelde een steek door haar lichaam gaan. Dat slaat nergens op! Dat kan niet. Denkt hij dat Lena en John … Ze schudde haar hoofd. Nee, dat is belachelijk.


    Claire liep het opvanghuis uit en zag dat John precies met zijn rode Mustang aan kwam rijden. Ze wilde net iets tegen John zeggen over alle vragen waar ze mee zat, toen ze op de passagiersstoel naast hem een pizzadoos zag liggen.


    ‘Worst-champignons’, zei hij met een trotse glimlach. ‘Je favoriet.’


    Ik had toch gezegd dat ik geen pizza wilde? Waar zat jij met je gedachten, John? ‘Ik heb geen trek.’


    ‘Is alles goed?’ vroeg hij bezorgd.


    ‘Ja, prima.’


    ‘Dan vind ik het prettig als jij rijdt. Ik heb namelijk reuze trek. Zeker als ik die verse pizza ruik.’


    Nadat John haar had afgezet bij de kliniek, liep Claire naar binnen en pakte een visitekaartje uit de bovenste la van haar bureau. Ze tikte het nummer van de politie in en zat met haar gedachten al bij Randy Jensen.


    ‘Politiebureau.’


    ‘Ik wil graag spreken met agent Jensen, kan dat?’


    ‘Blijf even hangen, m’vrouw. Even kijken of hij er nog is.’


    Even later hoorde ze zijn stem. Claire beeldde zich in dat hij knikbe-wegingen maakte met zijn hoofd om zijn woorden kracht bij te zetten.


    ‘Met Jensen.’


    Ze zei wie ze was en legde hem haar vermoedens over Billy Ray uit. Hij klonk alsof de naam niet onbekend voor hem was. ‘Billy Ray Chisholm?’


    ‘Kent u hem?’


    ‘Ik zat op de middelbare school bij hem in de klas.’


    Fantastisch. Twee oude schoolvriendjes. Ze dacht nog na over de vraag of het goed was of juist niet dat Randy en Billy Ray elkaar nog van de schoolbankjes kenden, toen hij zei: ‘Hij mishandelde zijn eerste vrouw ook.’


    ‘Dat verbaast me niets.’


    ‘Ik heb hem gewaarschuwd dat hij Lena met rust moet laten.’


    ‘Echt waar? Maar hoe wist u dan dat zij ervandoor was?’


    ‘Dat heeft Billy Ray me zelf verteld. Hij was halfdronken. Hij belde me om te vertellen dat z’n vrouw ontvoerd was.’ Hij lachte. ‘Wij wisten echter wel beter.’


    ‘Hij is een gewelddadige man. We moesten Lena helpen om aan hem te ontsnappen.’


    ‘Ik begrijp het. Ik heb hem toen uitgelegd dat wij hard optreden als we iemand betrappen op het stalken van zijn vrouw als die vrouw bij hem weg is gelopen.’


    ‘Hoe reageerde hij daarop?’


    ‘Het standaard antwoord. Dat hij zijn rechten kende en dat hij er recht op had om omgang te hebben met zijn vrouw. Dat hij haar mocht opzoeken, tenzij er een gerechtelijke order was dat hij dat niet mocht.’ Jensen grinnikte. ‘Maar volgens mij heb ik hem wel zo bang gemaakt dat hij het uit z’n hoofd zal laten om haar lastig te vallen.’ Hij zweeg even. ‘Ik neem aan dat u niet de precieze datum weet van de vermoedelijke verkrachting van Lena Chisholm, of wel?’


    ‘Hmmm, Lena heeft er wel iets over gezegd … Jawel, blijft u even aan de lijn? Als ik haar patiëntenkaart erbij pak, dan ik u de exacte datum geven. Ze zei dat het gebeurde in de tweede nacht ze bij mij gekomen was voor een zwaar verstuikte enkel en een snee in haar gezicht. Ze beweerde dat ze van de trap gevallen was. Ik kan me dat herinneren, omdat ze zei dat ze toch nooit had kunnen wegrennen, omdat haar enkel nog zo’n pijn deed. Blijf even hangen, ik ben zo terug.’ Ze legde de telefoon neer en liep naar een lang rek met patiëntenkaarten. Ze gleed met haar vinger langs de patiënten van wie de naam met een C begon. Ongelooflijk hoeveel Chisholms er in de Appelvallei woonden.


    Al snel vond ze de kaart die ze zocht en liep terug naar haar telefoon.


    ‘Oké, ik heb ’m.’


    Ze herhaalde de datum een paar keer om er zeker van te zijn dat Jensen het goed hoorde.


    ‘En waarom denkt u dat Billy Ray Chisholm de man is die Brittany Lewis verkrachtte?’


    ‘Daar heb ik drie redenen voor.’ Dit heb ik je net toch allemaal al verteld?


    Ze stak een vinger in de lucht. Hij kon haar immers toch niet zien.


    ‘Ten eerste, zijn vrouw zei dat hij eenzelfde operatiemasker droeg toen hij haar dwong om seks met hem te hebben. Ten tweede, hij kwam gisteren direct naar mijn kantoor om met me te praten en toen kan hij de patiëntenkaart van Brittany op m’n bureau hebben zien liggen. Daaruit heeft hij kunnen afleiden dat het moeilijk voor haar zou zijn om zich te verzetten, omdat ze net een operatie achter de rug had. En ten derde, het is logisch dat Billy Ray andere slachtoffers zoekt om zijn mannelijkheid te bewijzen nu zijn vrouw bij hem weg is.’


    Ze luisterde terwijl de agent met zijn pen tegen de telefoonhoorn tikte. ‘Ik zal eens navraag bij hem gaan doen. M’n intuïtie zegt dat het niet zo is, maar ik zal het checken.’ Hij maakte klikgeluiden met zijn wang en leek hardop te peinzen. ‘Die Billy Ray … ik kan het me niet voorstellen.’


    ‘Agent Jensen, ik mag aannemen dat u mijn informatie serieus neemt!


    Billy Ray heeft een psychisch probleem. Hij kan –’


    ‘Dokter McCall, ik heb toch gezegd dat ik het ga checken.’


    Ze haalde diep adem. Ze was niet gerustgesteld. ‘Oké. Dank u. Wilt u het me laten weten als u iets ontdekt?’


    Nog meer getik tegen de hoorn. ‘Tuurlijk.’


    Zonder afscheid te nemen sloot hij het gesprek af. Claire sprong in haar auto en reed naar huis. Pas nu voelde ze hoe vermoeid ze was. Het was een lange dag geweest na dat telefoontje van Brittany om kwart over drie vannacht. Allerlei gebeurtenissen van de dag vlogen door haar hoofd, alles door elkaar heen: de verkrachting van Brittany, de patiënten die ze vandaag had gezien, het briefje van Sugimoto, de tocht naar Brighton om Lena te spreken en het rare gedrag van John, alsof er iets was wat hem afleidde.


    Tien minuten later liep ze de woonkamer van het huis van haar ouders binnen. Haar moeder lag op de bank te slapen. Claire tikte op haar schouder en hielp haar om overeind te komen. Het was een puinhoop in huis. Claire begreep het en stelde geen vragen. Della had waarschijnlijk weer een zware dag achter de rug. Moeder en dochter ondersteunden elkaar toen ze door de gang naar hun slaapkamers liepen. Allebei leunden ze op de ander.


    Claire strompelde haar eigen kamer in en liet zich vallen op het bed waarop ze als tiener ook had geslapen. Ze gaf zich over aan het heerlijke niets van de slaap. Ze was zo uitgeput dat ze niet wakker werd van het nachtelijke gestommel in de kamer waar Wally sliep. Ze sliep door totdat haar moeder haar de volgende ochtend om zeven uur wakker schudde.
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    Met moeite kreeg Claire haar ogen open. Langzaam werd de wereld helder. ‘Vandaag is mijn vrije dag.’


    Haar moeder schudde weer zachtjes aan haar schouder. ‘Je vader is gloeiend heet. En hij is niet meer aanspreekbaar.’


    Claire kreunde. Ze draaide zich op haar zij en kwam overeind. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Hetzelfde als wel vaker. Gisteren de hele dag diarree en een beetje overgeven.’


    Claire haalde een hand door haar blonde lokken. ‘Je had me moeten bellen.’


    ‘Heb ik gedaan, maar toen vertelde Lucy me over die verkrachtingszaak en dat het zo druk was met patiënten.’


    Claire knikte. ‘Het was me het dagje wel, inderdaad.’ Ze liep met zware tred naar de kamer van haar vader en begon haar onderzoek. Wally was nu een gewone patiënt. Op het moment dat ze zijn kamer instapte, stond Claire mentaal in de doktersstand. Toen ze hem zag, voelde ze de adrenalinekick die ze vaker voelde bij de aanblik van een wellicht ernstig zieke patiënt.


    ‘Pa. Pa! Wally!’ Ze voelde aan zijn voorhoofd. Hij was warm. Veel te warm. Ze pakte met twee handen zijn hoofd om het stil te houden, zodat ze zijn ogen kon bekijken. Ze stonden glazig en keken langs haar heen. Zijn slijmvliezen waren droog. Op zijn voorhoofd parelden zweetdruppels. Ze hoorde geen gegorgel in zijn longen, zijn buik stond niet strak, maar zijn luier zat vol met een gelige diarree. Ze keek haar moeder aan. ‘Hij is uitgedroogd. Heeft hij wel iets gedronken?’


    ‘Niet veel. Lucy raadde me aan om het sportdrankje Gatorade te geven.’ Ze fronste. ‘Ik kan het hem niet kwalijk nemen dat hij dat spul niet wil hebben. Heb jij weleens Gatorade met verdikkingsmiddel geproefd?’ ‘Hij moet aan een infuus. We moeten hem meenemen naar het ziekenhuis in Carlisle.’


    Della schudde haar hoofd. ‘Ik heb het hier heel vaak met hem over gehad. Hij wil niet meer naar een ziekenhuis. Hij wil geen specialistische medische behandeling meer.’


    ‘Mam, hier is niets specialistisch aan. Hij heeft waarschijnlijk alleen maar een buikgriepje. Daar is hij over een dag of twee van af. Hij heeft alleen maar wat extra vloeistof nodig.’


    ‘Wally heeft tegen me gezegd dat hij niet naar het ziekenhuis wil als dat alleen maar is omdat hij niet meer kan slikken. Hij wil geen kunstmatige voeding.’


    ‘Ik heb het niet over sondevoeding, mam. Er komt helemaal geen sonde bij kijken. Hij heeft alleen maar wat extra vloeistof in zijn bloed nodig, zodat zijn lichaam blijft functioneren.’


    Della zuchtte. ‘Ik weet het niet. Kun je het niet hier thuis doen?’


    Claire woog de mogelijkheden af. Het zou niet meevallen om een infuus aan te brengen bij Wally en ook niet om alles op z’n plek te houden. Dat zou in een ziekenhuis al lastig zijn, maar hier thuis nog veel moeilijker. Het kon alleen als er voortdurend toezicht was om te voorkomen dat Wally het infuus zou losrukken met al zijn ongecontroleerde bewegingen. Het was natuurlijk haar vrije dag … hoewel ze hele andere dingen had willen doen. Ze had zich erop verheugd om een tijdje bij John te zijn. Ze spreidde haar handen. ‘We kunnen het proberen. We moeten in ieder geval iets doen. Anders krijgt hij misschien nierfalen. Heeft hij de afgelopen uren geürineerd?’


    ‘Ik denk van wel’, zei Della twijfelend. ‘Dat is niet zo makkelijk met zekerheid te zeggen met die gele diarree.’


    Claire keek op haar horloge. ‘Lucy begint om halfacht met werken. Ik zal haar dan even bellen en vragen of ze infuusspullen hierheen kan brengen.’


    Della stemde ermee in en probeerde Wally iets te laten drinken. Opnieuw tevergeefs.


    Enkele minuten later zaten moeder en dochter met een beker koffie in hun handen aan de keukentafel te wachten tot het halfacht was en Claire naar de kliniek kon bellen. Ze kletsten over het weer, honkbal en over het komende brandweerfestival tijdens het jaarlijkse tuinfeest in Fisher’s Retreat. Ze hadden het over van alles en nog wat, behalve over dat ene onderwerp dat hun gedachten domineerde: de laatste fase van de ziekte van Huntington, waarbij zelfs een buikgriep levensbedreigend kon worden.


    Claire goot het laatste beetje vanillemelkpoeder in haar koffiebeker. Della boog zich naar voren en keek haar dochter aan. ‘Hoe is het tussen jou en John?’


    Claire haalde haar schouders op. ‘Wie zal het zeggen?’


    De enige reactie van haar moeder was een nieuwsgierige blik.


    ‘Er zijn dagen waarop ik er zeker van ben dat hij de ware is.’ Ze aarzelde even. ‘En er zijn ook dagen waarop ik me afvraag of ik hem eigenlijk wel ken. Soms hij de meest zorgzame, behulpzame en gelovige man die je je maar voor kunt stellen …’


    ‘En soms?’


    ‘Misschien is het onzin, maar ik heb het gevoel dat er iets niet goed zit.’ Della schudde haar hoofd. ‘Ik merk er niets van. John doet het nog steeds hartstikke goed met Wally.’


    ‘Dat weet ik, maar toch is hij de laatste tijd anders dan anders. Ik kan het niet precies uitleggen. Hij is afgeleid of zo. Maar op andere dagen is hij juist heel open naar mij.’


    ‘Nou, dat is dan totaal anders dan hoe Wally tegen mij deed. Volgens mij heeft hij bij de marine geleerd om zich af te sluiten voor anderen. Sindsdien was hij bang om zich kwetsbaar op te stellen naar mij.’


    ‘Nee, John is heel anders. Maar soms heb ik het gevoel dat hij iets voor me achterhoudt.’ Ze nam een slokje koffie. ‘Volgens mij is hij diep vanbinnen net zo bang voor de ziekte van Huntington als ik.’


    ‘Dat is toch normaal, dat hij daar bang voor is?’


    Claire knikte. Ze pakte de telefoon om Lucy te bellen. Toen haar verpleegster opnam, ging Claire als vanzelfsprekend over op dokters-jargon. ‘M’n vader is gedehydreerd.’


    ‘Gastro-enteritis?’


    ‘Waarschijnlijk wel, maar hij drinkt niet. Ik heb een infuus nodig.’


    ‘Bij jullie thuis?’ vroeg Lucy terughoudend.


    Claire wilde positief overkomen. ‘Dat is het idee, ja.’


    Ze hoorde Lucy zuchten.


    ‘Ik zorg voor hem. Je hoeft alleen maar wat spullen te brengen. Ik wil Ringers lactaat met een 5 procent glucoseoplossing. Breng minstens vier liter mee ook een stuk of zes infuuskatheters. Hij zal er wel een paar kapot trekken.’


    Ze sloten het gesprek af en Claire legde met een zucht de telefoon neer. Tot zover haar vrije dag.


    Met een frons op zijn hoofd smeet Randy Jensen de lege donutdoos in de prullenbak. Het was elke ochtend hetzelfde. De collega’s van de nachtdienst lieten gewoon de rommel liggen en gingen naar huis. Hij mocht het dan weer opruimen. Hij pakte een pizzadoos en wilde die ook weggooien toen het tot hem doordrong dat de doos nogal zwaar aanvoelde. Hij opende het deksel en zag dat er nog een punt kaaspizza in lag. Hij rook eraan en besloot dat het zijn ontbijt zou worden. Hij legde de pizzapunt in de magnetron om alle bacteriën te doden die er sinds de afgelopen nacht ongetwijfeld een feestje aan het vieren waren. Pizza en koffie vormden niet zijn ideale ontbijt, maar vandaag moest hij het er maar mee doen. Normaal gesproken hapte hij ’s morgens een chocoladedonut of iets dergelijks weg. Vandaag dus kaaspizza.


    Randy bladerde door zijn aantekeningen van de afgelopen weken. Naar aanleiding van zijn gesprekje gisteravond met Claire waren er toch een paar vraagtekens in zijn hoofd blijven hangen. De ochtend volgend op de vermoedelijke verkrachting van Lena had Billy Ray het politiebureau gebeld om te klagen over een indringer. Randy was toevallig de agent die op dat moment de ronde deed. Hij was erop afgegaan en had die jongeman in die rode Mustang, John Cerelli, aan de kant gezet, omdat hij precies voldeed aan de beschrijving van Billy Ray. Randy had die John toen een waarschuwing gegeven en hem vervolgens laten gaan. Hij wreef peinzend over zijn kin. Was het echt toeval dat die John Cerelli rondhing op het grondgebied van Chisholm op de ochtend na de vermoedelijke aanval op Lena? Randy vond dat er iets niet klopte. Misschien zou hij nog maar eens moeten praten met die Cerelli.


    Hij schoof de punt van de pizza in zijn mond en beet er pas in toen hij aan twee kanten van zijn mond de pizza voelde. Zo hapte hij in een keer bijna de helft van de pizzapunt af. Kauwend op de vette kaas zette hij nog eens op een rijtje wat hij wist. Nee, er bleven te veel vragen onbeantwoord. Zijn detective-instinct vertelde hem dat er meer aan de hand was. Het werd tijd om Billy Ray met een bezoek te vereren. Hij ontmoette hem drie kwartier later bij een metaalbewerkingsbedrijf in Carlisle. Ze spraken elkaar staand in de zomerzon, net buiten een twee verdiepingen hoge garagedeur. Billy Ray veegde met een smoezelige, witte doek het zweet van zijn voorhoofd. Zijn gezicht was smerig, helemaal zwart, afgezien van een soort wasbeerbrilletje op de plek waar zijn veiligheidsbril had gezeten. Binnen in de garage waren enkele collega’s aan het werk. Verder waren ze alleen. Er hing een metalige, bijna zure lucht in de garage, zodat Randy nog maar een stapje verder bij de deur vandaan zette.


    ‘Zou je me even willen vertellen wat je van me wilt?’ vroeg Billy Ray argwanend.


    ‘Ik wil je even een paar vraagjes stellen. Meer niet.’ Jensen tikte tegen de rand van zijn pet. ‘Wat heb je gisteravond gedaan, Billy Ray?’


    Hij schuifelde op zijn voeten. ‘Niets bijzonders. Beetje rondgehangen met Eddie.’


    ‘Hoe laat was je weer thuis?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Kan ik me niet meer herinneren.’


    ‘Waar ben je geweest?’


    ‘Weet ik niet meer. Gewoon, een beetje rondgehangen.’


    Jensen schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat je een beetje beter je best moet doen. Zal ik even Eddie erbij halen? Of denk je dat hij zich ook niets meer herinnert?’


    ‘Waar gaat dit over? Als Lena over me heeft geklaagd, dan kan ik je zeggen dat ik niet eens bij haar in de buurt ben –’


    ‘Het gaat niet om Lena. Misschien moet je maar even meekomen naar het bureau om dan heel precies uit te leggen waar je gisteravond was.’


    ‘We hebben niks gedaan.’


    ‘Kun je me vertellen waar je de nacht hebt doorgebracht?’


    Billy Ray hield een hand boven zijn ogen, omdat de zon erin scheen.


    ‘Eddie en ik hebben gewoon een beetje rondgereden.’


    ‘Wat deed je tussen twee en drie uur vannacht?’


    Billy Ray glimlachte. ‘Toen lag ik lekker te slapen. In mijn bed, thuis.’ ‘Luister, Billy. Afgelopen nacht is er in Stoney Creek een jonge vrouw verkracht.’


    ‘Waarom kom je dan bij mij? Je gelooft toch niet dat ik –’


    ‘Er is ten minste één persoon die denkt dat jij er weleens iets mee te maken kunt hebben. Het lijkt me dus beter voor jou als je je geheugen een beetje opfrist. Met opmerkingen als “dat kan ik me niet herinneren” kom je vandaag niet weg.’


    ‘Nou, Eddie en ik zijn gewoon samen gaan stappen. En we hebben een paar biertjes gedronken. Meer niet.’


    ‘Waarom herinner je je dan niet waar je was?’


    Billy Ray krabde aan zwart smeer onder de nagel van zijn duim. ‘Oké, oké, we zijn naar Brighton geweest.’ Hij hield verontschuldigend een hand op. ‘Maar ik heb Lena niet ontmoet. We zijn gewoon naar een kroeg geweest.’


    ‘Welke? Denk je dat er iemand is die zich jullie kan herinneren? Hoe laat zijn jullie daar weggegaan?’


    ‘Die kroeg heet Buffalo Wild Wings. Hij is op de North Boulevard. We zijn om middernacht weggegaan.’


    Jensen maakte aantekeningen en gromde. ‘Wie was jullie serveerster?’ ‘Blondje. Jaar of twintig, tweeëntwintig. Ze heeft een klein spleetje tussen haar tanden, zodat ze een beetje slist als ze zegt: “Wat mag ’t zijn?”’ De herinnering toverde een glimlach op het gezicht van Billy Ray.


    ‘En toen?’


    ‘Toen zijn we naar huis gereden.’


    Jensen bladerde door zijn kladblok. ‘Kun je je nog herinneren dat je ongeveer een maand geleden de politie hebt gebeld? Je deed toen melding van een indringer op jouw grond. En Jeb had die man in de boom gejaagd.’


    Billy Ray snoof minachtend. ‘Wat moet je daar nou weer mee?’


    ‘Kun jij je nog herinneren wat je die avond daarvoor deed?’


    ‘Vrijdagavond? Ik ga altijd bowlen op vrijdag. Dat weet je toch? Bowl jij nog steeds met jouw clubje, de Steamers, toch?’


    ‘Als ik daar de gelegenheid voor heb, ja.’


    ‘Doe je ook mee met het toernooi binnenkort in Brighton?’


    Jensen schudde zijn hoofd. Hij was hier niet gekomen om over bowlen te praten. ‘Wat is er die nacht met Lena gebeurd? Had je weer zitten zuipen, Billy Ray? En kwam je toen thuis, en had je toen zin om eventjes een beetje met haar te dollen? Wat gebeurde er toen? Weigerde ze en werd je toen boos?’


    Billy Ray wendde snel zijn blik af. Hij keek beschaamd naar het asfalt. ‘Wat heeft ze je verteld?’


    ‘Ik heb niet met Lena gesproken, maar ik heb wel begrepen dat ze toen behoorlijk is toegetakeld. En dat jij je seksueel hardhandig aan haar hebt opgedrongen.’


    ‘Dat herinner ik me niet.’


    ‘Dat herinner jij je niet?’


    Billy Ray zuchtte. ‘Kijk, je gelooft me toch niet als ik het zeg. Ze liet me de volgende morgen zien wat ik …’ Zijn stem stierf weg.


    Heel eventjes dacht Randy Jensen dat Billy Ray ter plekke in huilen zou uitbarsten, midden op de parkeerplaats van zijn werk.


    ‘De volgende ochtend werd ik wakker op de bank en ik kan me niks meer herinneren. Echt.’


    Er klonk een luid gesis en een knal van metaal tegen metaal. De mannen zwegen eventjes. ‘Dus je had een black-out, omdat je te veel had gedronken?’


    ‘Toen ik de volgende ochtend wakker werd, had ik geen idee hoe ik op de bank terecht was gekomen. Eddie zei dat hij me thuis had afgezet.


    Meer weet ik niet.’


    ‘En gisteravond dan? Weer een black-out?’


    ‘Nee. Ik was thuis. Ik heb tot vanmorgen geslapen.’


    Jensen wist niet goed wat hij aan moest met het verhaal van Billy Ray. Sprak hij de waarheid, of niet? Hij zou langs moeten gaan bij die kroeg om bij dat serveerstertje te checken of ze zich Billy Ray en Eddie herinnerde. Hij kon natuurlijk ook even met Eddie praten om te kijken of die zich iets zinvols kon herinneren. Als het klopte dat ze de kroeg om twaalf uur verlieten, kon Billy Ray makkelijk om twee à drie uur ’s nachts terug zijn in Stoney Creek, het moment van de verkrachting van Brittany Lewis.


    Billy veegde weer met de smoezelige handdoek over zijn voorhoofd. Grote zweetdruppels glinsterden in de ochtendzon. Het excuus van Billy Ray dat hij een black-out had gehad, klonk inderdaad uiterst ongeloofwaardig.


    Jensen wees naar Billy Rays linkerarm. ‘Waarom heb je dat verband om je arm?’


    ‘Ik heb een snee. De wond is geïnfecteerd. Daarom moet ik hem bedekt houden.’ Hij zag het wantrouwen in de ogen van de politieman voor hem en stak zo onschuldig mogelijk zijn handen uit. ‘Echt waar. Ik ben ervoor naar de dokter geweest. Die nieuwe in Stoney Creek. Je kunt het bij haar navragen.’


    Ze heeft inderdaad gezegd dat je langskwam. Hij bestudeerde Billy Ray eventjes aandachtig. Randy kende Billy Ray al bijna zijn hele leven. Ze hadden vijftien jaar bij hetzelfde bedrijf gewerkt, ze bowlden elke vrijdagavond van de afgelopen tien jaar, en sinds de middelbare school jaagden ze altijd in de herfst op beren. Jensen wist dat Billy Ray zich de afgelopen tien jaar geregeld voor een sessie bij de AA had gemeld. En dat hij gearresteerd was voor het mishandelen van zijn eerste vrouw. Jensen twijfelde. Billy Ray kon gewelddadig zijn. Maar dit soort grove seksuele misdaden? Of zou het zijn dat black-outs na een avondje zuipen het beest in hem wakker maakten?


    ‘Ik spreek je binnenkort nog een keer. En wees een beetje zuinig op jezelf. Laat de alcohol eens staan. En ik wil absoluut dat je uit de buurt blijft van Lena.’


    Hij was klaar. Jensen knikte ten afscheid, draaide zich om en liep terug naar zijn politieauto. Het werd tijd om die John Cerelli met een bezoek te vereren.


    John Cerelli genoot ervan dat zijn baan als regionaal vertegenwoordiger hem zo veel vrijheid bood. Hij kon wonen waar hij wilde, zolang het maar in de regio was waar hij het bedrijf vertegenwoordigde. Vanwege Claire had John gekozen voor het afgelegen Stoney Creek, maar dat betekende natuurlijk ook dat hij vaak extra lange dagen maakte. Hij had immers langere reistijden om klanten te bereiken die zich aan de andere kant van zijn regio bevonden. Zijn werkgever ontwikkelde software voor patiëntenbestanden voor zowel huisartsen als specialisten. Het ging goed met het bedrijf. Zo goed dat er meer vertegenwoordigers konden worden aangenomen, zodat John een kleinere regio had gekregen. Hij vertegenwoordigde het bedrijf nu in het noorden en westen van Virginia. Het meeste contact met bestaande klanten verliep via internet, zodat John een groot deel van zijn werk kon doen vanuit zijn appartement in Stoney Creek. Maar vandaag moest hij naar een praktijk van orthopedisch chirurgen in de stad Alexandria. Ze hadden een probleem en dat moest absoluut vandaag worden verholpen. En nee, de heren chirurgen vonden dat het niet via internet kon. Er moest iemand langskomen. Het moderne internet legde het weer eens af tegen gewone ouderwetse dienstverlening van een vertegenwoordiger met een stralende glimlach.


    John sprong in zijn auto. Hij kon de verleiding niet weerstaan om er een mooie tocht van te maken, met open dak natuurlijk. Hij zou het eerste gedeelte snelweg vermijden en over de North Mountain naar Brighton rijden. Lekker slalommen door al die haarspeldbochten. Vanaf Brighton zou hij dan de snelweg nemen naar Richmond.


    Hij gooide zijn jas op de achterbank en trok zijn stropdas een beetje los. Daarna nestelde hij zich achter het stuur. Jammer dat hij nu zijn afspraak met Claire moest afbellen, maar misschien had ze zin om naar het restaurant in Fisher’s Retreat te rijden. Dan konden ze daar samen ontbijten. Hij tikte haar nummer in op zijn mobieltje. ‘Hoi, Claire.’


    ‘O, John. Wat goed dat je belt. We kunnen vandaag helaas niet iets leuks gaan doen. Ik moet vandaag bij m’n vader blijven.’


    ‘Zullen we dan samen ontbijten? Ik ben onderweg naar Fisher’s Retreat. Zullen we in het restaurant iets eten?’


    ‘Je kunt toch ook hierheen rijden? Ik bak wel een paar pannenkoeken.’


    ‘Nee, dat kan niet. Ik moet voor m’n werk naar Alexandria.’


    ‘John, ik heb je hier nodig. Wally is ziek. Hij is zo ernstig uitgedroogd dat hij bijna niet meer op de buitenwereld reageert. Het is gelukt om hem aan een infuus te krijgen, maar dat kon alleen dankzij Lucy en m’n moeder, die hem samen in bedwang hebben gehouden, zodat ik het infuus kon prikken. Nu zijn we zijn vochtgehalte aan het bijvullen.’


    ‘Doe je dat thuis?’


    ‘Ik moest wel.’ Er klonk stevige irritatie door in haar stem. ‘Hij weigert naar een ziekenhuis te gaan.’ Ze zuchtte hard. ‘Kun je dat werk in Alexandria niet even uitstellen?’


    ‘Ik werd vanmorgen gebeld door Emily. Ze werd helemaal gek van de chirurgen van een van de orthopedische praktijken. Hun hele systeem ligt plat.’


    Claire zei niets. Het was de stilte van een ijspegel.


    ‘Sorry, maar het moet. Ik zou vandaag ook liever thuisblijven. Maar het is mijn regio en dus ben ik verantwoordelijk.’


    ‘Dit is mijn enige vrije dag deze week. Die wil ik met jou doorbrengen.’


    ‘Claire, dat had ik ook gewild.’


    ‘Wanneer ben je terug?’


    ‘Dat hangt ervan af hoe lang ik bezig ben in Alexandria. En ik moet ook nog naar Richmond voor twee korte ontmoetingen met andere klanten. Ik denk dat ik morgenmiddag pas terug ben.’


    Hij luisterde opnieuw naar een bevroren stilte. Hij gaf haar niet de antwoorden die ze wilde horen.


    ‘Ik zal je vanavond bellen.’


    Stilte. ‘Doe maar wat je wilt.’ Het klonk meer als: Je laat me in de steek. Hij wist niet goed hoe hij moest reageren. Hij kon niet anders dan naar Alexandria, maar Claire dacht daar blijkbaar anders over. ‘Ik zal proberen om het zo te regelen dat ik morgenochtend al terug ben. Dan kan ik morgenmiddag een paar uur dienstdoen naast het bed van je vader. Misschien vindt je moeder het goed dat zij dan morgenavond op hem let, zodat wij dan nog kunnen uitgaan.’


    ‘Doe maar wat je wilt.’ Er klonk gestommel op de achtergrond. ‘Ik moet weer aan de slag.’


    John schudde zijn hoofd. ‘Ik hou van je.’ Te laat. Hij keek naar zijn telefoon. Ze had al opgehangen.


    Hij sloeg met zijn hand tegen het stuur. Dit was niet eerlijk. Claire liet haar werk toch ook voorgaan als dat niet anders kon?


    Hij reed naar Fisher’s Retreat en stopte bij het restaurant voor een eenzaam ontbijt. Het was nog vroeg, maar het was al zesentwintig graden, en het voelde drukkend vochtig. Er kwam regen aan. Hij besloot dat hij er nu nog niet zo zakelijk uit hoefde te zien. Hij trok zijn stropdas los en gooide die op de achterbank. Die zou hij straks wel weer omdoen. Het tafeltje in de hoek, hun tafeltje, zat vol met mensen die uitgebreid het komende jaarlijkse tuinfeest van Fisher’s Retreat zaten door te nemen. Er waren twee plaatsen vrij aan de bar, maar John had geen zin om met Ralph Knitter te kletsen. En iedereen die aan de bar zat, werd getrakteerd op een dosis Knitter-filosofie.


    Hij ging achter het enige lege tafeltje zitten en kreeg een menukaart uit handen van een meisje dat zo te zien nog op de middelbare school zat. Haar glimlach was bijna genoeg om hem uit zijn chagrijnige bui te halen. Ze hield een volle koffiekan voor zijn neus en keek hem met opgetrokken wenkbrauwen vragend aan.


    Hij reageerde ook zwijgend door de koffiemok die al op het tafeltje stond omhoog te houden. Hij ging door met hun spelletje zwijgend communiceren en wees aan op het geplastificeerde menu wat hij wilde bestellen. Ze knikte en schreef zijn keuze op. Ze was hoogblond, net als Claire. En ze had ook van die zomersproetjes. Als ze glimlachte kreeg ze kuiltjes in haar wangen en haar ogen grinnikten geruisloos mee. Ze trok opnieuw haar wenkbrauwen op en hield haar hoofd een beetje schuin. Zo bleef ze even vragend staan en bracht het uiteinde van haar potlood naar haar mond. Het gummetje op het potlood streek langs haar zachte onderlip. Even werd een rechte rij witte tanden zichtbaar. Ze was éf verslaafd aan tandpasta, óf haar vader was tandarts. Haar lippen gingen een stukje vaneen, omdat ze zich concentreerde op het menu. Zwijgend wees ze naar een plaatje van een glas sinaasappelsap. Haar ogen vroegen: Iets te drinken?


    John probeerde een glimlach te onderdrukken. Het was duidelijk dat zij het ook een leuk spelletje vond. Hij dacht even na. Waarom ook niet? Een glas sap kan er ook nog wel bij. Hij knikte snel.


    Ze krabbelde iets op har briefje. Ze hadden contact als een stel dat al jaren getrouwd was. Een blik sprak boekdelen.


    Hij knipoogde dat hij klaar was met zijn bestelling. Zij knipoogde terug. Ze draaide zich op haar hakken om en haastte zich met vrolijke stapjes naar de keuken. Hij zag dat ze een hand voor haar mond deed en hij hoorde haar gesmoorde lach.


    Direct na haar vertrek viel de eenzaamheid van Johns lege tafeltje als lood op zijn schouders. Hij keek om zich heen. Aan het tafeltje naast hem zat een getrouwd stel. Een tafel verderop zat een groepje oudere mannen met hun grijze hoofden gebogen over dezelfde krant. Aan de andere kant van het kleine restaurant zat een groep arbeiders in bezwete T-shirts lawaaierig hele stapels pannenkoeken weg te werken. John wipte snel even naar buiten om zijn koffertje uit de auto te pakken. Hij was niet van plan om echt te gaan werken, maar hij voelde zich prettiger als hij een paar formulieren uit z’n koffertje pakte en die op de verder lege tafel legde.


    Zijn lieftallige serveerstertje vulde zijn koffiemok een keer bij en bracht hem daarna een kaasomelet in plaats van de wentelteefjes die hij had aangewezen. Hij keek verbaasd naar zijn bord, en zag toen hoe voorzichtig ze zijn glas sinaasappelsap voor hem neerzette. Het leek hem niet gepast om nu nog te zeggen dat hij iets anders had besteld. Ze was juist heel blij dat ze zijn bestelling zo ‘stipt’ afleverde. Ook speelden ze nog steeds hun spel van zwijgende communicatie. Bovendien was John te trots om toe te geven aan de jonge schoonheid dat hij het blijkbaar toch niet helemaal goed had gedaan.


    Dus knikte hij enthousiast. Hij had slootwater en rauwe bonen gegeten als zij het voor zijn neus had gezet.


    Randy Jensen zag de rode Mustang cabriolet staan. Hij parkeerde in de bocht in de weg voor Fishers Café. Hij gaf snel het kenteken door aan de centrale en die bevestigde dat het inderdaad de auto van een meneer Cerelli betrof.


    Randy slenterde voor het restaurant langs, gluurde door de ramen naar binnen en liep door naar de rode auto. Hij wist het niet zeker, maar de auto leek op een wat ouder model uit de jaren zeventig of tachtig. De auto zag er vanbinnen goed onderhouden uit en zat vanbuiten strak in de glanzend opgewreven lak. Over de leuning van de bestuurdersstoel hing een blauw-gouden stropdas. Op de achterbank lag een licht gekreukte, blauwe blazer.


    Randy zag iets onder de blazer uit steken, een doosje. Wat is dat?


    Hij wierp een blik over zijn schouder en griste het onder het jasje vandaan. Operatiemaskers!


    Hij gooide snel het doosje terug in de auto, pakte zijn kladblokje en maakte vlug enkele aantekeningen. Hij schreef onder andere het merk op van de operatiemaskers en de naam van de fabrikant.


    Hij vroeg zich af wat die Cerelli voor z’n brood deed. Hij was geen arts of chirurg, daar was Randy welhaast van overtuigd. Dus wat deden deze operatiemaskers dan bij hem op de achterbank?


    Een man met donker, krullend haar, een wit overhemd en een attachékoffertje in zijn hand kwam aanlopen. Randy herkende de man als John Cerelli, de jongeman die hij destijds op de Briary Branch Road staande had gehouden. Hij manoeuvreerde zich tussen de man en de auto.


    John keek de agent verbaasd aan. ‘Sorry, mag ik er even langs?’ vroeg hij terwijl hij zijn koffertje op de achterbank zette.


    ‘Meneer Cerelli?’ Randy stak zijn hand uit. ‘Agent Jensen, aangenaam.’


    De man leek verbaasd dat Jensen zijn naam wist. Hij pakte de uitgestoken hand en schudde die ferm. ‘Waar kan ik u mee van dienst zijn?’ ‘Gisternacht is in Stoney Creek een vrouw verkracht.’


    De man keek hem vragend aan.


    ‘Ik wil graag van u weten waar u was op dat moment.’


    De mond van de man zakte open. ‘W-waarom vraagt u dat aan mij?’ Zijn hoofd schoot een beetje naar voren. ‘Ik was thuis. Ik lag te slapen.’


    Hij keek stomverbaasd.


    ‘Ik ben voor dit onderzoek gewoon nog maar wat aan het rondvragen.’ Het gezicht van John Cerelli werd bleek. Zijn mond sloot zich langzaam. ‘Maar waarom benadert u mij? U denkt toch niet dat ik –’


    Randy wees naar het doosje op de achterbank. ‘Waarom hebt u die maskers in uw auto liggen?’


    ‘Die zijn niet van mij. Ik had ze moeten afleveren bij de kliniek van dokter McCall in Stoney Creek.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik rijd geregeld heen en weer naar Brighton. Soms vraagt de dokter me of ik een bestelling met medische spullen voor haar meeneem.’


    ‘Maar waarom ligt dit doosje dan hier? Of bent u onderweg om ze ergens af te leveren?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, meneer. Ik denk dat dit doosje uit een grotere doos is gevallen. Ik zag ze gisteren in mijn kofferbak liggen en heb ze op de achterbank gegooid, zodat ik niet zou vergeten ze aan Claire te geven, eh, aan dokter McCall.’


    ‘Wat doet u voor werk, meneer Cerelli?’


    ‘Ik ben vertegenwoordiger van een softwarebedrijf. Wij leveren artsen software voor hun patiëntenadministratie.’


    Randy noteerde Johns antwoord en liep eens om de auto heen. ‘Herinnert u zich onze ontmoeting nog van enkele weken geleden? Ik hield u toen staande vanwege een klacht van meneer Chisholm dat u ongevraagd op zijn terrein had rondgelopen.’


    ‘Ja, dat herinner ik me nog.’


    ‘U mag me corrigeren, maar als ik het me goed herinner, zei u toen dat u de familie Chisholm niet persoonlijk kende. En u zei dat u was gestopt omdat er iets kleins van uw auto af gevlogen was toen u daar de avond daarvoor passeerde.’


    De man zweeg. De herinnering irriteerde hem merkbaar. Hij knikte bevestigend, maar zijn ogen bleven op de grond gericht.


    ‘Ik wil graag iets meer informatie van u. Wat deed u op het grondgebied van de familie Chisholm?’


    John schuifelde op zijn voeten. ‘Waar wilt u heen? Waarom stelt u mij deze vragen?’


    ‘Ik probeer gewoon wat feiten te verzamelen, meneer Cerelli.’


    ‘Heb ik me in de nesten gewerkt?’


    ‘Niet dat ik weet. Maar misschien kunt u mij geruststellen door mijn vragen te beantwoorden.’ Hij zweeg even en trommelde met zijn vingers op de glanzende, rode motorkap. ‘Wat was het precies waar u naar zocht?’


    De man zuchtte. Was dat een teken van irritatie? Frustratie? ‘Een ring.’


    ‘Een ring?’


    ‘Een verlovingsring met een grote diamant.’


    ‘U zei dat u zocht naar iets wat uit uw auto gevlogen was? Ik dacht dat u het over een auto-onderdeel had.’


    ‘Dat was dan uw aanname. Het was de ring die uit mijn auto gevlogen was.’ Hij stopte met praten en keek op. ‘Waarom moet u dit weten?’ ‘Mevrouw Chisholm is die nacht verkracht, meneer Cerelli. Dezelfde nacht dus waarvan u beweert dat er iets uit uw auto gevlogen was, vlak voor haar huis.’ Hij liep om de auto heen naar meneer Cerelli toe. Als hij de afstand tussen hen verkleinde, zou de man zich wellicht minder op zijn gemak voelen, zeker als hij schuldig was. ‘Het is toch wel heel toevallig dat u juist in die nacht daar was. Dus daarom dacht ik dat het belangrijk was om u te vragen wat u daar op dat moment deed.’


    De man strekte zijn beide armen uit. ‘Ik ben absoluut niet blij met dit gesprek. U staat hier gewoon te beweren dat ik iets te maken heb met deze twee verkrachtingen.’ Hij stapte in zijn auto. ‘Daar ben ik niet van gediend. Dus tenzij dat u mij op dit moment arresteert, ben ik volgens mij niet verplicht om hier te blijven en dit gesprek voort te zetten.’


    Randy zette een stap opzij toen John de auto startte en aanstalten maakte om weg te rijden. Hij schudde zijn hoofd en herhaalde in gedachten het vreemde excuus van meneer Cerelli. U was dus op zoek naar een verlovingsring?


    Hij kon dit interview in één woord samenvatten: ontwijkend.

  


  


  
    HOOFDSTUK 18


    Na drie liter infuusvloeistof urineerde Wally eindelijk in zijn luier. Na vier liter reageerde hij weer op vragen. Tegen zeven uur die avond lukte het hem om verdikte vloeistoffen te drinken. Claire gaf hem een aardbeiensmoothie waar proteïne aan toegevoegd was.


    ‘Je hebt me laten schrikken, pap’, zei ze. Ze veegde met een handdoek zijn kin schoon. ‘Het is alleen dankzij het infuus dat je nog leeft.’


    Zijn ogen stonden wijd open en zijn hoofd schokte alle kanten op, zodat het er een beetje woest uitzag. Alsof hij niet helemaal bij de les was. Dat was hij echter wel, hij was veel helderder dan Claire in lange tijd had meegemaakt. ‘D-dat w-weet ik’, zei hij.


    Juist die schommelingen in zijn bewustzijn en in werkelijk aanwezig zijn, verbaasden Claire het meest. Haar vader kon dagenlang als een kasplantje voortleven zonder communicatie van enige betekenis, en dan had hij opeens momenten waarop hij reageerde en zelfs verstaanbaar antwoordde op vragen. Claire vroeg zich af of die schommelingen het gevolg waren van wisselende gemoedstoestanden van haar vader, dat hij slechts reageerde op vragen als hij daar zin in had. Of dat het een bewijs was dat de ziekte van Huntington sprongsgewijs voortgang maakte met het vernielen van haar vaders lichaam en geest. Hoe dan ook, ze was blij dat hij weer reageerde, dat hij weer aanwezig was. Ze wist dat hij eraan onderdoor was gegaan als zij niet had ingegrepen door hem aan te sluiten op een infuus.


    De afgelopen maanden was praten met Wally vooral een eenzijdige vorm van communicatie geweest. Het ging Della nog het beste af. Zij interpreteerde zijn gegrom en gebrabbel alsof het haar tweede taal was. Claire probeerde met haar vader te praten over zijn weigering om naar een ziekenhuis te gaan en om medische ingrepen te ondergaan die mogelijk zijn leven konden verlengen, maar ze was er nooit zeker van dat hij begreep wat ze zei. Dus kon Claire niet anders dan afgaan op wat haar moeder daarover zei. Della had deze onderwerpen immers met Wally besproken toen hij nog beter aanspreekbaar was.


    Claire zuchtte. Ze was tegelijkertijd opgelucht en verward. Opgelucht omdat het beter ging met haar vader en verward omdat ze zowel zijn dochter was als zijn behandelend arts. Ze zette het lege glas op de kaptafel en plofte in een stoel naast zijn bed.


    ‘We kunnen zo niet door blijven gaan met de verzorging van hem hier thuis.’


    Claire keek op en zag haar moeder in de deuropening staan. ‘Ik weet het.’ Ze draaide haar stoel, zodat ze met haar moeder kon praten. ‘Nooit gedacht dat ik je dat nog een keer zou horen zeggen.’


    ‘Ik had ook nooit gedacht dat er drie van deze zware dagen achter elkaar zouden komen.’


    ‘Maar hij is nu toch beter? Hij heeft net antwoord gegeven op een vraag.’


    De kin van haar moeder trilde. Ze hield een hand voor haar mond. ‘Ik had hem bijna dood laten gaan, Claire. Ik had echt niet door dat hij zo ziek was.’


    Claire schudde haar hoofd. ‘Dat mag je jezelf niet kwalijk nemen, mam. Als mensen zo ziek zijn als pa, dan leven ze voortdurend op het randje. Op het ene moment lijkt alles nog oké, en het volgende moment liggen ze op sterven.’


    Della liep naar het bed van haar echtgenoot. Ze graaide naar zijn bewegende hand en hield die vervolgens stevig vast. ‘Het spijt me, lieverd. Ik kan dit niet langer thuis doen. Ik houd het niet vol.’


    Wally gromde.


    ‘Leon zal er niet blij mee zijn. Hij is er zo sterk van overtuigd dat het beter is om iemand thuis te verzorgen.’


    ‘Hij is niet degene die dagelijks zorg moet dragen voor – ’ Claire stopte met praten, voordat ze iets zou zeggen in het bijzijn van haar vader waar ze hem pijn mee zou doen.


    ‘Probeer maar een beetje te rusten, Wally’, zei Della. ‘De koorts is voorbij. Probeer maar wat te slapen.’


    Claire liep samen met haar moeder de slaapkamer uit, de gang in.


    De wanden van de gang hingen weer vol met familiefoto’s. Toen haar vader nog kon lopen, moesten die allemaal van de muur gehaald worden, omdat hij zo erg met zijn armen zwaaide dat hij alles van de muren maaide. Nu hij niet meer van zijn bed kwam, waren de foto’s teruggehangen.


    De afwas stond onaangeraakt op het aanrecht en in de gootsteen. Op de keukentafel stonden nog dozen cornflakes met de kartonnen flappen open. De afgelopen dagen waren zo druk geweest, dat ze zelfs pap hadden gegeten als lunch en avondeten. ‘Ik vergeet het steeds te vragen, mam, maar ik wil het toch weten. Hebt u het nog met oom Leon gehad over het gerucht dat ik hoorde dat hij de fabriek wilde verkopen?’


    Della keek op. ‘Nee.’ Ze aarzelde even. ‘Ik kan me ook niet voorstellen dat hij zoiets zou doen.’


    Claire zette geïrriteerd haar handen in haar zij en zuchtte. ‘Mam, ik heb u toch gezegd dat ik een patiënt had die zei dat hij vanuit Japan hierheen gereisd was om te overleggen over een volledige overname! Hij zei dat zijn bedrijf al maandenlang met oom Leon onderhandelde.’ ‘Maar het heeft toch helemaal geen zin om die fabriek te verkopen, tenzij Leon het uiteindelijk heeft opgegeven. McCall Shoes heeft het heel moeilijk om de concurrentie bij te houden. En ondanks dat is hij zo goed geweest dat hij de aandelen van je grootmoeder tegen een goede prijs heeft gekocht, alleen maar om haar de ellende te besparen van een familiebedrijf dat ten dode is opgeschreven.’


    ‘Wat een rat!’


    ‘Claire! Zonder de hulp van je oom hadden we alleen maar droog brood te eten.’


    Claire tikte tegen een cornflakesdoos. ‘Nou, dit is niet echt een lekkere, verse biefstuk. En die man doet echt niet zomaar iets goeds. Dat doet hij alleen als hij er zelf beter van wordt.’


    ‘Claire!’ De mond van haar moeder zakte open.


    ‘Ik vertrouw hem niet.’


    ‘Je hebt een paar zware dagen gehad.’


    ‘Dus oma is nu helemaal los van de fabriek? Ze heeft er niets meer over te zeggen?’


    ‘Yep. Ze heeft alles aan Leon verkocht.’


    ‘Waarom heb je me daar niets over verteld?’


    ‘Waarom maak jij je daar zo druk over? Het was heus geen geheim, hoor. Jij bent zo druk geweest. De paar momenten dat we samen waren, kwam het gewoon niet in me op om het je te vertellen.’


    ‘Oma McCall is altijd degene geweest die papa heeft beschermd. Zelfs toen opa nog leefde. Zij was degene die ervoor zorgde dat opa pa niet uit het testament schrapte, toen pa een leven leidde dat opa niet zinde. En het is ook geen geheim dat oom Leon maar al te blij was toen vast kwam te staan dat opa niet de biologische vader was van pa.’


    ‘Maar Leon is veranderd. Hij heeft ons bijgestaan met de financiën. En nu het zo slecht gaat met de fabriek, heeft hij ervoor gezorgd dat je grootmoeder zich financieel geen zorgen hoeft te maken voor de rest van haar leven.’


    Claire schudde haar hoofd. ‘Jullie hadden oom Leon moeten vragen of hij op het punt stond om alles te verkopen. Volgens mij staat hij op het punt om geweldig veel geld te verdienen.’


    ‘Ik heb het er heel even met hem over gehad, lieverd. Hij zei dat het allemaal nog heel erg onzeker is. Hij zei dat hij alle mogelijkheden onderzocht om het bedrijf te laten voortbestaan.’


    Claire had geen zin om ruzie te maken. Haar moeder had gelijk. Het waren zware dagen geweest. En het klopte ook dat oom Leon zo nu en dan een beetje financieel bijsprong. Maar ze vertrouwde die man voor geen cent. Claire geeuwde en rekte zich uit. ‘Ik ga vroeg naar bed, vanavond.’


    ‘Ik ga om twaalf uur bij je vader kijken. Maar dan moet jij om vier uur je bed uit om hem even te checken.’


    Claire liep vermoeid de gang in. ‘Deal.’


    Ze kleedde zich uit en maakte zich klaar om te gaan slapen. Eenmaal in haar oude bed nam ze de dag nog eens door. Haar moeder was aan het einde van haar Latijn. Het werd tijd dat Claire ging uitzoeken welke mogelijkheden er waren om haar vader te laten opnemen in een verzorgingstehuis. Het zou heel moeilijk worden om vader uit huis te laten halen, maar het moest. Anders zou iedereen eraan onderdoor gaan.

  


  


  
    HOOFDSTUK 19


    Mensen zouden maagzuurtabletjes bij zich moeten hebben op de eerste dag van een nieuwe baan. Lena Chisholm vond het eigenlijk veel te warm in de keuken van het universiteitsrestaurant, maar ze genoot ervan om al die studenten te bekijken die op hun beurt bij de zelfbediening stonden te wachten. Ze vond het ook leuk om de saladebar bij te houden, al was het alleen maar omdat het daar koeler was dan in de keuken. Maar ze had de wortels in plakjes gesneden, terwijl ze die had moeten raspen. Ze was een keer vergeten de cherrytomaatjes aan te vullen, en tot overmaat van ramp had ze een paar liter saladedressing midden in de keuken op de tegelvloer laten vallen.


    Ze had tijdens haar achturige werkdag geen moment de tijd gehad om het rustig aan te doen. En dat was eigenlijk heel goed voor Lena, omdat ze tijdens een stil moment steevast afgleed in haar fantasiewereld met William Raymond in de hoofdrol.


    Maar goed, William Raymond was dan ook de belangrijkste reden geweest om dit baantje te accepteren. Ze had immers ook haar ring kunnen verkopen. Dan had ze genoeg geld gehad om het minstens een maand uit te zingen, misschien wel twee maanden als ze heel zuinig deed. Maar het voelde alsof ze hem in de steek liet als ze de ring verkocht. Alsof ze dan een droom opgaf. Ze wist wel dat die ring niet echt haar verlovingsring was. Maar als ze de ring omdeed, was het makkelijker om net te doen alsof haar leven niet heel saai en tegelijkertijd heel eng was.


    Met een frons keek ze naar haar nieuwe naamkaartje. Elke werknemer in het restaurant had zo’n badge. Als ze had geweten dat ze daarvoor een pasfoto moest laten maken, had ze vanmorgen wel wat lippenstift opgedaan. Nu zagen haar lippen er nietszeggend uit en haar wangen konden wel wat zon gebruiken. Ze haalde de magneetstrip van haar badge door het tijdregistratiesysteem en liep via de achterdeur het universiteitsrestaurant uit. Buiten was het vochtig warm. Het zou niet lang meer duren voordat er een onweersbui losbarstte. Met een lichte siddering keek ze naar de donkere wolken die vanuit het westen snel dichterbij kwamen. Het was een zware dag geweest, deze eerste werkdag. Ze wilde slenteren in de avondzon, om te ontspannen, maar nu leek het er meer op dat ze zou moeten rennen als ze nog voor de eerste druppels terug wilde zijn in het opvangcentrum. En eigenlijk had ze helemaal geen zin om weer zo’n lange avond door te brengen tussen andere vrouwen die in een crisis zaten.


    Ze aaide zachtjes over de zak van haar pantalon en haalde de ring eruit die ze daar de hele dag dicht bij zich had gehouden. Ze liet de ring om haar vinger glijden en gaf zich over aan haar fantasiewereld. Het was heerlijk om even weg te zijn uit de realiteit. Nu was ze op weg naar huis, waar haar lieve echtgenoot op haar wachtte. Hij had de hele dag lessen gevolgd op de medische faculteit. De ring glinsterde, zelfs nu de zon achter wolken schuilging. Met de ring om haar vinger leek haar leven zo veel gelukkiger. De dreiging van regen kon haar niet meer schelen. Als de bui zou losbarsten voordat ze thuis was, kon ze heerlijk met William Raymond schuilen in de lobby van het studiecentrum.


    Een harde donderslag haalde Lena terug naar de realiteit. Ze tuurde naar de dreigend donkere horizon en moest een plotselinge huilbui onderdrukken. Haar leven was zo’n puinhoop dat zelfs een vlucht in haar fantasiewereld niet meer hielp. Ze was een zwangere tiener die gescheiden leefde van haar aan alcohol verslaafde, haar mishandelende echtgenoot. Ze zat gevangen in een stad waar ze niemand kende, had een onbeduidend baantje en niet eens een auto. Haar eigen vader had haar als kind mishandeld. Haar zus had haar gewaarschuwd en was zelf weggelopen. Haar moeder was gescheiden, hertrouwd en leefde nu een nieuw leven, los van Lena. Ze was alleen en had slechts een diamant om haar enige hoop te geven voor de toekomst. Ze keek omlaag naar de ring. Billy Ray had haar ooit een ring beloofd. En zij was toen nog verliefd en goedgelovig en naïef genoeg om hem te geloven. Ze stak een parkeerplaats over en liep diagonaal over het grote grasveld van het openbare park rondom de universiteit. Toen de eerste dikke regendruppels vielen, versnelde ze haar pas. De bladeren van de esdoorns langs de stoep ruisten hard in de opstekende wind.


    Al snel stroomde de regen langs de achterkant van haar hand, die ze beschermend voor haar gezicht hield. Ze boog haar hoofd en keek geconcentreerd naar de stoep onder haar rennende voeten. Ze wilde zo snel mogelijk naar het brede portiek van het studiecentrum om te schuilen. Toen ze vlak bij het gebied vóór het studiecentrum kwam, waar alle mededelingenborden stonden, blokkeerde een man haar weg. Ze bleef stokstijf staan toen ze de werkschoenen herkende, de schoenen met vlekken van de metaalwerkplaats. Ze keek op en verstarde.


    ‘Hoi, Lena.’


    Ze probeerde achteruit te lopen, maar Billy Ray klemde een hand om haar arm. Haar mond viel open zonder dat er geluid uit kwam.


    ‘Ik heb je overal gezocht, joh.’ Zijn adem had de bekende geur van zijn verslaving. Hij had gedronken en dat betekende dat hij geen zelfbeheersing had.


    ‘Billy Ray, ik kon niet anders dan bij je weggaan. Ik was bang.’


    ‘Na alles wat ik je heb gegeven …’ begon hij zijn verhaal.


    Lena beefde. Hij hield haar steeds steviger vast.


    ‘… loop jij zomaar weg. Hoe durf je me zo te behandelen!’ Zijn ogen waren op de ring gericht. ‘Waar heb je die vandaan?’ Zijn gezicht liep rood aan van woede. Zijn ogen waren koud als staal.


    Lena keek links en rechts om zich heen. Ze hoopte op hulp, maar de weg was leeg. Het regende. Iedereen was ergens binnen om te schuilen. Ze balde haar vingers tot vuisten en wachtte angstig op wat kwam.


    Hij liet zijn hand naar haar pols zakken en rukte haar vingers voor zijn ogen, zodat hij de ring beter kon bekijken.


    ‘Billy Ray! Ik heb die ring gevonden! Ik heb hem niet gekregen van een andere man!’


    Hij hief zijn hand op om haar te slaan. ‘Jij vuile –’


    Ze gilde en onderbrak daarmee zijn zin, en blijkbaar ook zijn vlaag van woede.


    Met een woest gezicht keek hij om zich heen. Zelfs Billy Ray had nog het fatsoen om niet publiekelijk een vrouw te slaan.


    Met haar ogen volde ze zijn blik en zag een groepje studenten schuilen bij de uitgang van de bibliotheek, aan de andere kant van het grote grasveld. Zo ver weg dat ze er klein uitzagen vanaf de plek waar Lena en Billy Ray stonden. Ze wachtten op de brede, overdekte veranda. Lena gilde nog een keer, hard en hoog, het doordringende gegil waar ouders van tienjarige meisjes bang voor zijn.


    Hij wendde direct zijn blik weer af naar de studenten bij de bibliotheek. De regen maakte Lena’s huid gladder. Ze kon haar arm loswrikken uit zijn greep. Ze zette een stap achteruit en haalde diep adem om weer te gillen.


    Op zachte, smekende toon siste hij: ‘Lena, niet doen!’


    Ze zag iets aan Billy Ray wat ze nog maar enkele keren eerder had gezien. Hij had dezelfde blik in zijn ogen als toen ze die glasscherf diep in zijn arm stak. En ook toen ze de loop van het jachtgeweer tegen zijn kin duwde. Ze herkende de blik en opeens drong tot haar door wat het was. Zijn bovenlip zat strak gespannen over zijn tanden, een onbewuste poging om te verbergen dat zijn lip trilde. ‘Lafaard!’ zei ze met een dikke, van afschuw vervulde stem.


    Hij zette een stap naar haar toe. Tegelijkertijd zette zij een stap naar achteren. Hij had zijn handen half omhoog gedaan met de handpalmen naar haar gezicht in een houding alsof hij zich gewonnen gaf, maar Lena wist wel beter. Hij zette weer een stap. Zij ook. Ze waren een danspaar in een dans waarbij je elkaar niet mocht aanraken, op de stoep in de regen.


    ‘Je zet jezelf te schande, Lena. Je maakt mij te schande, en jezelf.’


    ‘Ik? Jij bent de rotzak.’


    Hij schudde zijn hoofd en stopte met zijn dreigende gang naar voren.


    ‘Wat heb je tegen de politie gezegd, Lena?’


    ‘Niks.’


    Hij vloekte.


    ‘Ik heb ze helemaal niets gezegd.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Randy kwam vanmorgen naar m’n werk. Ik weet dus dat je hem iets hebt verteld.’


    Ze stak bezwerend haar handen op en zette een stap achteruit. ‘Dat heb ik niet gedaan, Billy. Ik zweer het je.’ Haar rug stootte tegen een van de mededelingenborden, midden op het betegelde plein voor het studiecentrum. Ze zat gevangen en wilde weer gaan schreeuwen.


    ‘Ik ben niet helemaal achterlijk, Lena. Je zit al een hele tijd achter mijn rug een gemeen spelletje te spelen. Jij denkt zeker dat je mij kunt bedriegen en dat je dan huilend naar de politie kunt gaan om te zeggen dat ik je pijn doe, hè?’


    ‘Ik weet niet waar je het over h–’


    ‘Hou je bek!’ Hij zette weer een stap naar voren. Ze voelde de wijsvinger van zijn rechterhand tegen haar gezicht en wist dat ze heel snel iets moest doen, omdat hij haar anders weer in een ijzeren wurggreep zou pakken.


    Ze gilde weer. Deze keer werd haar angstkreet vroegtijdig geblokkeerd, doordat hij zijn linkerhand krachtig tegen haar mond duwde. Haar achterhoofd klapte hard tegen het glas van het mededelingenbord. Ze proefde bloed toen haar lippen werden platgedrukt tegen haar tanden. Met zijn lichaam schermde hij haar af. Zijn rechterhand gleed over haar linkerarm omlaag, totdat hij haar vingers vast had. Ze kneep haar hand dicht om te voorkomen dat hij de ring lostrok.


    ‘Rachel heeft me bedrogen.’ Zijn door alcohol benevelde ogen keken haar strak aan.


    Hij kneep hard in haar hand, zodat haar vingers bijna werden fijn geperst tegen de ring. Tranen rolden over haar wangen. Ze kon niet gillen. Ze kon zelfs bijna geen ademhalen, doordat haar geluidloze huilen haar neus met snot vulde. Ze wilde dat ze haar neus kon snuiten, zodat ze weer normaal kon ademen.


    Billy Ray hijgde voort: ‘En nu jij ook.’ Hij rukte de ring van haar door de regen glad geworden vinger.


    Ze haalde steeds sneller adem, hongerend naar zuurstof die ze door haar verstopte neus nauwelijks binnenkreeg. Angstig zag ze hoe hij de ring dichter naar zijn ogen bracht om beter te kunnen kijken. Daarbij haalde hij zijn lichaamsgewicht van haar af, maar zijn greep op haar hoofd verslapte niet. ‘Geld? Is dat wat je nieuwe vriend wel heeft en ik niet?’ Ze moest zuurstof binnenkrijgen. Nu. Instinctief blies ze met al haar kracht het laatste beetje adem door haar neus, zodat er een flinke straal snot over Billy Rays hand en arm droop. Hij trok heel even zijn hand een stukje terug, precies lang genoeg voor Lena. Ze haalde zo hard mogelijk haar rechterknie omhoog, tussen zijn benen. Ze raakte hem met een kracht waarin ze alle pijn en woede vrijliet die ze voelde, omdat hij haar ring had afgepakt.


    Hij kreunde en boog naar voren. De ring viel uit zijn hand op de tegels. Lena vloog naar voren en kroop over de grond achter de ring aan, die over de tegels rolde naar de rand van het grote grasveld. Ze gleed uit over de natte stoep en bonkte met borst en buik op de harde tegels naast een betonnen bankje. Maar ze verloor geen moment de glinsterende ring uit het zicht.


    Op hetzelfde moment dat haar vingers zich om de ring sloten, voelde ze Billy Rays hand om haar enkel. Ze gilde en trok haar voet bij hem weg. Haar schoen bleef achter in zijn hand. Ze rolde van hem weg, sprong op, gilde opnieuw en sprintte de regen in. Ze zwaaide met haar armen door de lucht om de aandacht te trekken van de studenten die nog steeds op de veranda van de bibliotheek stonden.


    Ze keek slechts een keer over haar schouder en zag toen dat Billy Ray haar niet achtervolgde. Toen ze eindelijk bij de studenten aankwam, raakte ze verward door de grote schrikogen die haar zwijgend aankeken. Ze wees naar het studiecentrum. ‘Ik werd aangevallen door een man’, hijgde ze.


    Ze volgde hun blik en zag dat de stoep voor het studiecentrum helemaal leeg was. Billy Ray was verdwenen.


    Hebben deze studenten hem dan niet gezien?


    Een man met een zwarte baseballpet en een zwart T-shirt drukte zijn mobieltje tegen zijn met oorbellen behangen oor. ‘Ik bel de beveiliging.’ ‘Nee’, zei ze. Ze voelde zich opeens verlegen met de situatie. Ze veegde met de rug van haar hand langs haar neus. Ze zag dat er een bloedvlek op haar hand zat. ‘Het was mijn man.’ Ze wees naar de ingang van de bibliotheek. ‘Ik ga naar binnen en dan bel ik zelf wel naar de beveiliging.’


    Ze rende naar de deur. Ze wilde zich verbergen.


    Ze stopte pas met rennen toen ze in het damestoilet was, achter de deur van het derde toilethokje. Ze ging zitten en barstte uit in een huilbui. Toen ze weer iets rustiger werd, opende ze haar hand. Ze had de ring! Hij had niet gewonnen. Hij had haar weliswaar gevonden, maar ze kon altijd nog naar een andere plek verhuizen. Ze stond op en stopte de ring diep in haar broekzak.


    Lena voelde opeens grote aandrang om te plassen. Ze ging op het toilet zitten. In eerste instantie lukte het niet om zich voldoende te ontspannen, maar toen ze daar even later wel in slaagde, was het net alsof niet alleen de urine, maar ook de spanning uit haar lichaam wegvloeide. Ze vroeg zich af of de bibliotheek misschien een achterdeur had. Zou Billy Ray blijven wachten tot ze weer naar buiten kwam? Ze kon natuurlijk zo lang mogelijk in de bibliotheek blijven. Die ging pas om elf uur dicht. Ze haalde diep adem. Het maakte op dit moment eventjes allemaal niets uit. Ze zat hier veilig en ze had de ring in haar broekzak. Haar oog viel op de onderbroek die ze omlaag had getrokken. De spanning gierde opeens weer door haar lichaam. Ze had heel eventjes kunnen genieten van de opluchting, maar nu ze de heldere vlek in haar onderbroek zag, sloeg de schrik haar om het hart.


    Ze verloor bloed.


    De volgende ochtend had Wally weer zijn oude vertrouwde, bleke huidskleur terug en hij dronk zonder zich te verslikken bijna een hele beker met verdikkingsmiddel aangelengd vloeibaar voedsel. Claire hielp haar moeder om hem met een washand te wassen. Daarna ging ze snel naar de kliniek. Ze beloofde haar moeder dat ze zou proberen om vroeg thuis te zijn en herinnerde haar eraan dat John van plan was om ’s middags langs te komen en te helpen.


    Ze zat vroeg genoeg achter haar bureau om rustig koffie te drinken uit de koffiemok die ze nog had uit haar studententijd. Er stond een typische chirurgenspreuk op: Zolang je nog kunt snijden … is er hoop op genezing. Al drinkend parafeerde ze verslagen en bekeek ze binnengekomen resultaten van laboratoriumonderzoeken die ze voor patiënten had aangevraagd. Alles was keurig voor haar klaargelegd op haar bureau. Om tien voor acht ging er een klein lampje branden aan de muur naast haar bureau, het teken dat Lucy de eerste patiënt voor haar had binnengelaten in behandelkamer A.


    Tracy McGinnis had zich niet omgekleed in een onderzoeksjurk. Ze zat met haar eigen kleren nog aan op de behandeltafel. Ze had haar handen in haar schoot gevouwen, maar was alles behalve ontspannen. Haar gezicht zat vol zorgrimpels, zodat ze er ouder uitzag dan ze was. Haar ogen schoten heen en weer tussen Claire en haar echtgenoot, die met zijn armen over elkaar op een stoel zat naast de behandeltafel. Claire luisterde geduldig naar Tracy, die vertelde dat ze gekweld werd door het idee om haar jonge dochter te verwonden. Altijd als ze in de keuken het eten stond te bereiden en daarvoor scherpe voorwerpen nodig had, kreeg ze de aandrang om haar lieve, kleine Heather te steken. Ze voelde zich daar heel schuldig en onzeker over, maar de gedachten gingen niet weg. Ze vond zichzelf afschuwelijk en werd ten slotte zo bang voor haar eigen gedachten dat ze niets anders meer durfde vast te pakken dan een soeplepel. Ze werd er helemaal overspannen van en hoe meer ze haar best deed om niet te denken aan het verwonden van haar meisje, hoe harder de gedachten zich aan haar opdrongen. Pas nadat ze besloten had nooit van haar leven meer een stap in de keuken te zetten, was haar echtgenoot wanhopig genoeg om haar mee te slepen naar de dokter. En daar zaten ze nu.


    Claire stelde nog wat vragen over Tracy’s medische verleden en herkende al snel klassieke symptomen van obsessieve compulsieve stoornis. Ze wilde het echtpaar doorverwijzen naar een psychiater. Geheel naar Claires verwachting weigerde het echtpaar pertinent. Het was voor hen al bedreigend genoeg om hulp te zoeken bij de plaatselijke dokter. Iemand uit Stoney Creek zou niet snel instemmen met een bezoek aan de psychiater.


    ‘U moet gewoon tegen haar zeggen dat ze terug moet naar de keuken’, klaagde de echtgenoot. ‘Ik kan helemaal niet koken, dus als zij het niet doet, verhongeren we.’


    ‘Ik denk dat ik zelf wel een medicijn kan voorschrijven’, besloot Claire. ‘Dit ziektebeeld komt best wel veel voor, veel vaker nog dan dat mensen suikerziekte hebben’, voegde ze eraan toe in het plaatselijke jargon voor diabetes.


    ‘Ze heeft gewoon verkeerde ideeën in haar hoofd, dokter.’


    De patiënte legde vertwijfeld het hoofd in haar handen. ‘Ik heb er heel veel voor gebeden. Het is alsof de duivel in me zit.’


    Claire zuchtte. Ze had geen tijd om ouderwetse misvattingen te bestrijden over mensen met psychiatrische stoornissen. Het was voor dit echtpaar irrelevant of Claire beweerde dat Tracy’s gedachten het gevolg waren van een chemische onbalans in haar lichaam. Ze stelde haar nieuwe patiënt op haar gemak, bemoedigde haar om de strijd tegen haar opwellingen niet op te geven, en om vooral niet toe te geven aan haar dwanggedachten. ‘Als u niet strijdt tegen die gedachten in uw hoofd’, legde ze uit, ‘dan gaat het steeds verder. Dat u nu niet meer in de keuken durft te komen en geen scherpe voorwerpen meer durft vast te pakken, is dan slechts het begin. Uiteindelijk kan het ertoe leiden dat u helemaal geen bestek meer durft vast te pakken om te eten en dat u uw kindje niet meer durft aan te raken.’


    ‘U denkt zeker dat ik gek ben?’ Tracy balde haar tien vingers tot een grote knoop. ‘Ik moet gewoon beter geloven.’


    ‘U bent niet gek. U bent ziek. Die ziekte heet OCS, obsessieve compulsieve stoornis. Het is een gewone lichamelijke ziekte, het komt doordat de chemische stoffen in uw lichaam niet met elkaar in balans zijn. Het is een ziekte die best wel veel voorkomt.’


    Claire schreef een recept voor medicatie die haar patiënt zou helpen in haar strijd tegen de dwanggedachten en maakte een vervolgafspraak voor over twee weken. Voordat ze wegliep uit de behandelkamer, vroeg Claire het echtpaar toestemming om samen te bidden. Met gevouwen handen en gesloten ogen vroegen ze de Heere of Hij Tracy wilde vasthouden en of Hij haar wilde helpen onderscheid te zien tussen haar oprechte liefde voor haar dochter en de ongewilde dwanggedachten die het gevolg waren van haar ziekte en die niets te maken hadden met haar ware gevoelens.


    Tracy’s ogen waren rood toen ze Claire met ingehouden enthousiasme tegen zich aandrukte.


    ‘Wacht even’, hijgde Claire. Ze pakte een pen en schreef de titel op van een zelfhulpboek voor mensen met OCS. ‘Probeer dit boek te pakken te krijgen. Ik denk dat u er veel aan hebt.’


    In behandelkamer B wachtte Ada Broome met diverticulitis. In kamer C zat de middelbare scholier Todd Alty. Hij moest een verplicht medisch onderzoek ondergaan om toegelaten te worden tot het rugbyteam van zijn school. Claire liep van de ene naar de andere behandelkamer. Telkens als ze klaar was met een patiënt, kon zij een kamertje verder. Lucy zorgde ervoor dat de behandelkamers steeds weer werden gevuld.


    De volgende in A was Blaire Shifflett met een keelontsteking; in B wachtte de bijna bejaarde Joel Thomason, die voor de zoveelste keer een aanval van gordelroos had; in kamer C weigerde de dertienjarige Evan Jacobs de splinter in zijn achterwerk te laten zien, totdat zijn moeder de gang op ging. Terug in behandelkamer A zat Sam Harris daar met een zwaar verstuikte enkel.


    Pas om twaalf uur liep Claire even haar kantoor in. Op het bureau lag een briefje van Lucy met een paperclip vastgehecht aan het medische dossier van Lena. Lena heeft gebeld. Ze bloedt en heeft buikkramp. Ik heb haar aangeraden om zich te melden bij het ziekenhuis in Brighton. Patiënt weigert. Wil jou spreken.


    Claire veegde enkele blonde lokken van haar voorhoofd. Toen ze in opleiding was voor chirurg, had ze haar lange, blonde haar kort laten knippen. Dat was praktischer. Nu ze weer in Stoney Creek woonde, liet ze haar haren weer groeien, maar op dit moment zat het precies tussen lang en kort in. Erg onpraktisch. Net als Lena. Claire vond het fijn dat Lena zo veel belang hechtte aan haar oordeel, maar het moest natuurlijk niet zo zijn dat Lena andere artsen niet meer vertrouwde. En natuurlijk kon een verloskundige in een ziekenhuis beter beoordelen of de bloeding van Lena ernstig was of niet. Misschien kon Claire Lena ervan overtuigen om langs te gaan bij een van de professoren van wie ze les kreeg toen ze geneeskunde studeerde aan de universiteit van Brighton.


    Ze tikte het nummer in dat Lucy onder aan het briefje had geschreven en wachtte tot Cathy Rivera Lena had gehaald.


    ‘Hallo.’


    ‘Lena, je spreekt met dokter McCall. Lucy vertelde me dat je een beetje bloed hebt verloren.’


    ‘Ja. Sinds gisteren.’


    ‘Gisteren? Waarom heb je dan gisteren niet gebeld?’


    ‘Dat is een lang verhaal. Het komt erop neer dat ik tot sluitingstijd in de bibliotheek moest blijven.’


    Claire ging er niet op in. ‘Heb je pijn? Krampen?’


    ‘Een beetje.’


    ‘Je moet hulp zoeken. Misschien heb je wel een miskraam.’


    ‘Weet ik’, zei Lena uitdrukkingsloos. ‘Misschien is dat wel een antwoord op mijn gebed.’


    Claire schudde haar hoofd. Lena had een stevige les theologie nodig, maar Claire had daar nu geen tijd voor. ‘Weet je welke bloedgroep je hebt?’


    ‘Nee.’


    ‘Heb je ooit bloed gegeven? Heb je een bloeddonorkaart?’


    ‘Ik heb niet heel veel bloed verloren, dokter McCall. Ik heb heus geen bloed nodig, hoor.’


    ‘Dat weet ik. Maar als het inderdaad zo is dat je een miskraam hebt, kan het zijn dat het bloed van jou en je kind met elkaar vermengd raken. Als jij bloed hebt met een negatieve resusfactor en je kind heeft een positieve resusfactor, kan het zo zijn dat jouw lichaam antistoffen gaat ontwikkelen die al je toekomstige zwangerschappen negatief kunnen beïnvloeden.’


    ‘Antistoffen?’


    Claire voelde dat ze Lena’s aandacht aan het verliezen was. ‘Luister, het is heel belangrijk dat je zo snel mogelijk laat nakijken welke bloedgroep je hebt. Als jouw resusfactor negatief is, moet je een speciale injectie krijgen.’


    ‘Ik heb geen auto.’


    ‘Cathy Rivera wil je wel even naar de spoedeisende hulp van het universiteitsziekenhuis brengen. Ik kan hen nu wel even bellen en vertellen dat jij komt om je bloed te laten testen.’


    ‘Hmmm. Nou, goed dan.’


    ‘En bel me als je meer pijn voelt. Wil je me nu Cathy weer even geven?’ Claire vertelde Cathy wat er moest gebeuren en sloot het gesprek af. Ze krabbelde snel een handgeschreven aantekening op de patiëntenkaart van Lena waarin ze schreef dat Lena had gebeld, met welke klachten en wat zij als haar huisarts had gezegd. Toen ze daarmee klaar was, zag ze dat haar verpleegkundige naast haar stond. Lucy’s gezicht stond bezorgd en gefrustreerd tegelijkertijd. Ze opende haar hand en liet een A4’tje op Claires bureau dwarrelen. Het was het afsprakenschema van vandaag. ‘Mabel Henderson is aan de telefoon. Haar voet is opgezwollen en ze heeft rillingen.’


    Claire bekeek het afsprakenschema. Het zat overvol. ‘We moeten even tijd voor haar maken. Zeg maar dat ze even hierheen moet komen en dan schuiven we haar wel ergens tussen.’


    Lucy schudde haar hoofd. ‘Je loopt al anderhalf uur achter, onder andere doordat we twee grieppatiënten hebben toegelaten die zonder afspraak binnen kwamen lopen. Dus als Mabel hierheen komt, moet ze eerst wachten tot de andere wachtenden geweest zijn. Dan zit ze hier twee uur met haar voet omlaag. Tegen de tijd dat ze aan de beurt is, is haar voet zo groot als een ballon.’


    Claire zuchtte. Ze wist dat Lucy gelijk had. ‘Maar als ze twee uur lang met die ontzettend stinkende voet in de wachtkamer zit, dan zijn er waarschijnlijk wel een paar patiënten die het niet meer uithouden en weggaan. Dat is dan weer goed voor de drukte van de vanmiddag.’


    Lucy giechelde. ‘Zo werkt het natuurlijk niet.’ Ze liet haar vinger langs de afspraken glijden en somde de klachten op van de patiënten die in de wachtruimte zaten: ‘Voorhoofdsholteontsteking, griep, griep, vervolgafspraak bij iemand met een spontaan bloedende neus, en de laatste wachtende is Daisy Biller.’ Lucy glimlachte. ‘Dat zijn dus allemaal mensen die een probleem hebben met hun neus, behalve Daisy Biller. Maar die is vierennegentig, dus die zal net zo weinig ruiken als de rest. Nee dokter, je hebt nu allemaal patiënten in de wachtkamer die zich niet laten wegjagen door een stinkende voet.’


    ‘Eigenlijk moet Mabel naar Carlisle. Er moet een chirurg naar die voet kijken.’


    ‘Je weet toch dat ze dat niet zal doen. Die gaat pas naar een ziekenhuis als ze bijna dood is.’


    Claire knikte. ‘Zeg maar tegen haar dat ik even langskom als ik straks naar huis rijd.’


    ‘Dat hoef je niet te doen. Je bent al veel te druk.’


    ‘Wie moet Mabel dan zover krijgen dat ze eindelijk eens doet wat ze al heel lang had moeten doen?’


    De verpleegkundige pakte Claires hand. ‘Toen dokter Jenkins met pensioen ging, was ik bang dat we nooit meer een dokter terug zouden krijgen met net zo veel toewijding als hij. Iedereen die kwam solliciteren, leek meer interesse te hebben in een dik salaris en korte werkdagen.’ Lucy keek Claire recht aan. Haar ogen waren opeens een beetje vochtig. Lucy kon het ene moment ijzersterk zijn, en het andere moment zacht en emotioneel. ‘Die dokter hebben we wel gekregen.’


    Claire kreeg ook een brok in haar keel. Wat moest ze anders? Het waren toch haar patiënten? Ze kon niet anders dan haar uiterste best doen. ‘Dank je.’


    ‘Ik geef wel even aan Mabel door dat je aan het eind van de middag langskomt.’ Bij de deur bleef Lucy nog even staan. ‘Ik heb trouwens een telefoontje gekregen van de moeder van Stephanie Blackwell. Haar echtgenoot krijgt vanmiddag een niertransplantatie.’


    ‘Van zijn dochter?’


    Lucy knikte.


    ‘Lieve help, die hebben er ook geen gras over laten groeien.’


    ‘Dat kun je wel stellen.’


    Lucy liep de gang op. Ze liet een peinzende Claire achter. Polycystische nierziekte, OCS, griep, bloedingen bij een zwangerschap, diabetische voet, splinters, oorpijn, fitheidstesten voor middelbare scholieren, galstenen, nierstenen, hoge bloeddruk, rugpijn, hoofdpijn en gordelroos. Welvaartsziekten en levensgevaarlijke medische problemen volgden elkaar op in een reeks die net zo kleurrijk was als haar patiënten zelf. Het ene moment zag ze iemand die zich een ziekte inbeeldde, en het volgend moment ontmoette ze een patiënt met een hartinfarct. Als huisarts moest ze werkelijk overal van op de hoogte zijn. Ze moest in zo kort mogelijke tijd vaststellen of een patiënt een eenvoudige aandoening had of dat er een specialist naar moest kijken. Ze liet haar hoofd in haar handen rusten en sprak een kort gebed uit. Als huisarts moest je niet bang uitgevallen zijn. Ze moest voldoende op de hoogte zijn van zo’n beetje alle medische problemen, maar als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat het haar soms boven het hoofd steeg. Ze dankte God voor Zijn leiding tot nu toe en bad om wijsheid. Daarna stond ze op, pakte haar stethoscoop en liep haar middag tegemoet.


    Tegen tien uur die ochtend was John klaar met zijn afspraken in Richmond. Hij schoof het dak van zijn Mustang voor een heerlijke zomerochtendrit terug naar Stoney Creek. Bij Gordonsville ging hij van de snelweg af. Vandaag wilde hij terugrijden via de prachtige Route 33 over de toppen van het Blue Ridgegebergte. De rododendrons en kamperfoelie stonden in volle bloei, de lucht was helderblauw en de temperatuur was gezakt tot een graad of 24. Onder normale omstandigheden had John zijn geluk niet op gekund, maar vandaag kon hij slechts aan één ding denken. De prachtige vergezichten vanaf de bergweg waren vandaag niet aan hem besteed. Krampachtig klemde hij zijn handen om het stuur, terwijl hij voor de zoveelste keer het suggestieve gesprek doornam dat hij gisteren voerde met die irritante agent.


    Misschien was het nog het verstandigste om alles op te biechten aan Claire. Dan zou alle ellende waarschijnlijk snel opgelost zijn. Hij kreeg rimpels in zijn voorhoofd en staarde naar de zon. Nee, dat leek hem ook geen goed idee. Als hij haar vertelde over dat gesprek met die agent, dan zou hij haar ook moeten vertellen over die avond toen hij bij Lena ging kijken, en over het weggooien van de ring. Dan zou hij haar alles moeten vertellen en dat zou ze natuurlijk allemaal niet geloven. Aan de andere kant, zijn kaartenhuis was behoorlijk in elkaar aan het storten. Het ene probleem leidde tot het andere en dat weer tot een nieuw probleem. Het begon toen Claire om de een of andere reden niet kon of wilde weten wat de uitkomst was van het onderzoek naar haar genen. Daardoor was het plan dat John had bedacht voor hun verloving in het water gevallen. En toen gaf hij zich over aan zijn melancholieke, Italiaanse inborst en slingerde met een grote boog die dure ring tussen de bomen. En nu leek het erop dat zijn zoektocht naar die ring hem een verdachte maakte in een verkrachtingsonderzoek. Vooral dat laatste boezemde hem angst in.


    Toen hij verhuisde naar Stoney Creek, had John gepland dat hij en Claire na een korte verlovingsperiode nog een lang en gelukkig leven zouden leiden. Maar de werkelijkheid verliep nu toch een beetje anders. Claire was eigenlijk alleen maar aan het werk. Niet zo veel als toen ze de opleiding tot chirurg volgde, maar toch zo veel dat ze zelfs met haar werk bezig was op de zeldzame momenten waarop ze met z’n tweeën waren. Hij voelde gewoon dat ze heel vaak met haar gedachten bij haar patiënten was.


    Tegen vier uur die middag parkeerde John voor het huis van Della en Wally McCall. Tegen beter weten in hoopte hij daar ook de blauwe Kever van Claire te zien, maar helaas. Hij had het kunnen weten. Vrijdag was immers de beruchtste dag van de week voor overwerk. Het leek wel alsof alle moeders van de Appelvallei om vier uur ’s middags bedachten dat het toch wel heel vervelend was om het weekend in te gaan met een ziek en jengelend kind. Dan sprongen ze in de auto en reden snel even langs de kliniek in de hoop dat ze toch nog een dokter te zien kregen. Hij liep het huis in en kletste een vol uur met Della, voordat hij erop stond dat zij boodschappen ging doen in Carlisle. Hij zou wel bij Wally blijven zitten.


    John werd er bijna bang van hoe leuk hij het vond om te kletsen met Della. Bij haar hoefde hij geen moeite te doen om een goede relatie in stand te houden. Ze straalde zelfvertrouwen uit, was knap voor haar leeftijd en had een groot gevoel voor humor. Natuurlijk bezat Claire ook al die kwaliteiten, maar hun relatie stond de afgelopen tijd zo onder druk dat het een opluchting was om een uurtje met haar moeder te praten.


    Hij liep de gang door naar de ziekenkamer om zijn hart te luchten bij de immer onrustige Wally. Je kon zeggen wat je wilde over die man, maar hij verraadde nooit geheimen. Wally zei überhaupt bijna niets. ‘Goeieavond, Wally.’


    Wally’s hoofd en ledenmaten bewogen onregelmatig alle kanten op.


    ‘John.’


    ‘Je vrouw is naar Carlisle. Zal ik iets te drinken maken?’


    John mixte het verdikkingsmiddel met een glas sap en liet Wally drinken. Daarna ging John in de stoel naast het bed zitten en praatte over Claire. ‘Het is zo frustrerend, Wally. Ze is zo ontzettend gericht op de mogelijkheid dat ze de ziekte van Huntington heeft, dat ze nergens meer van kan genieten. Ze zorgt ervoor dat ze zo druk is dat ze geen tijd heeft om na te denken over de toekomst. En als ze daar niet uitkomt, ben ik bang dat het onmogelijk voor ons wordt om samen een toekomst op te bouwen.’


    John boog naar voren en wreef vertwijfeld in zijn handen. ‘Het is alsof ze een afgod heeft gemaakt van die ziekte.’ Daar moest hij zelf even over nadenken. ‘Ze is ervan overtuigd dat de ziekte van Huntington de rest van haar leven gaat bepalen en ze is bang voor wat dat in de praktijk gaat betekenen.’


    Wally gromde en schoof met zijn benen over de lakens. Z’n ogen stonden open, maar hij keek glazig voor zich uit. Het was duidelijk dat hij niet luisterde, maar dat weerhield John er niet van om hardop pratend zijn gedachten uit te werken. Hij kwam overeind en ijsbeerde als een echte Italiaan breed gebarend door de kleine kamer.


    ‘Ik heb weleens zoiets gelezen over angst. Dat het je leven kan beheersen, net als het geloof, alleen dan met een andere focus. Bij het geloof stel je je vertrouwen op God, in de overtuiging dat Hij uiteindelijk de controle heeft over jouw situatie. Maar bij angst creëer je zelf een afgod die je op de troon van je leven plaatst. Je zou de controle over je leven in handen moeten weten van de Heere, maar als de angst je de baas is, laat je je leven bepalen door iets anders. Als je bijvoorbeeld bang bent voor mensen, dan geef je medemensen de plek die aan God toekomt. Dan ben je dus bang dat de mens uiteindelijk de controle heeft over de situatie waarin je verkeert. Maar het maakt niet uit waar je bang voor bent. Je zet het altijd op de plek die de Heere moet hebben en daarmee is het dus een afgod. En voor Claire is dat Huntington.’ Bij de laatste woorden sloeg hij krachtig met zijn vuist in een hand. Hij had zijn roeping gemist. Hij zou volksmenner moeten worden.


    ‘Cl-Cl-Claire!’ Het gezicht van Wally bewoog alle kanten op, maar zijn ogen bleven gericht op de deuropening achter John. Het had John al vaker verbaasd dat Wally gericht naar iets kon kijken, ondanks zijn onregelmatige bewegingen.


    ‘Ben je bijna klaar?’


    John herkende haar stem uit duizenden. Verdraaid! Met een ruk draaide hij zich om. ‘Claire!’


    Ze gaf hem een suikerzoete glimlach. ‘In levenden lijve.’


    Hij schrok ervan. ‘Hoe lang sta je daar al te luisteren?’


    ‘Te lang’, zei ze nadrukkelijk en draaide zich rigoureus om. Ze liep mompelend weg. ‘Fantastisch dat jij precies weet hoe ik in elkaar steek.’ Hij liep achter haar aan de gang in. ‘Claire, je weet dat ik dat helemaal niet weet. Ik liep gewoon even leeg bij Wally, omdat die tenminste luistert.’


    Claire zette een stap bij hem vandaan toen John zijn armen om haar heen wilde slaan. ‘Ho even, Cerelli. Ik moet nog tot me laten doordringen wat je net zei.’


    Hij stopte en keek toe hoe Claire met haar armen over elkaar en met zachte stem zijn woorden herhaalde. Na elke zin knikte ze met haar hoofd naar links of naar rechts. ‘Dat waar je bang voor bent, heeft dus in feite de plek van God overgenomen in je leven. Geloven betekent dat je erop vertrouwt dat God je leven regeert. Maar angst betekent dat je vindt dat iets anders je leven beheerst. Dus dan is angst een afgod geworden.’ Ze knikte en liet zich op de bank vallen. ‘Ja, je hebt gelijk. Mijn angst voor Huntington is mijn afgod.’


    John voelde dat zijn mond open zakte. ‘Ben je het ermee eens?’


    ‘Tuurlijk.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Is dat bijzonder of zo?’


    ‘Nou, nee –’ hakkelde hij. ‘Maar ik vind het bijzonder dat je het toegeeft.’


    ‘Als jij afgoderij op die manier definieert, dan zul je wel gelijk hebben. Maar dat heeft er niets mee te maken dat ik de uitslag van het genetische onderzoek niet wil weten.’ Hun ogen ontmoetten elkaar en ze hield zijn blik vast. ‘Ik heb besloten dat ik op God kan vertrouwen zónder dat ik weet wat de toekomst brengt.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dus het is niet zo dat jij weigert de uitslag in te zien omdat je er bang voor bent?’


    Ze haalde diep adem en wendde haar blik af. Ze kon hem nooit recht in zijn ogen kijken als ze niet zeker was van wat ze zei. ‘Nee.’


    Mijn immer zelfverzekerde Claire. Zelfs als je niet gelijk hebt, doe je nog alsof je niet twijfelt. Hij geloofde geen snars van wat ze zei, maar drong niet aan. ‘Heb je honger?’


    ‘Ik ben uitgehongerd. Ik heb de lunch overgeslagen. Het was veel te druk.’ Ze keek over haar schouder naar de keuken. ‘Waar is mam?’


    Hij ging naast haar zitten. ‘Carlisle. Ze moest er even tussenuit.’


    Ze aaide over zijn donkere krullen en glimlachte verleidelijk. ‘We zijn dus alleen?’


    Zijn hartslag versnelde toen Claire haar gezicht in zijn nek duwde en haar hand langzaam door zijn haar haalde. Hij kreeg overal kippenvel toen hij haar adem in zijn oor voelde.


    ‘Ik dacht dat je zei dat je honger had.’


    Ze hield haar mond open. ‘Heb ik ook.’


    Hij sloeg zijn armen om haar lichaam en draaide zijn hoofd naar haar toe, zodat hun lippen elkaar raakten. Ze zoenden zacht. Na nog een hartstochtelijke zoen legde Claire haar hand tegen zijn voorhoofd. Hij voelde haar duwen, met steeds meer kracht, totdat hij toeliet dat zijn lippen loskwamen van die van haar.


    ‘Rustig aan, Cerelli.’


    ‘Je maakt me gek.’


    ‘Ik geef je alleen maar een zoen.’


    ‘Je weet best wat ik bedoel.’


    Ze boog zich naar hem toe en keek hem even aan zonder met haar ogen te knipperen. ‘Ja, ik weet het.’ Ze sloot haar ogen, schoof een stukje bij hem weg en ging op de bank liggen, haar hoofd op zijn schoot.


    ‘Wat gemeen’, zuchtte hij terwijl hij over haar wang streek. ‘Eerst pook je mijn vuur op en daarna ga je het blussen.’


    Ze opende een oog en sloot het weer toen ze zag dat hij naar haar keek. ‘Ik ben gewoon moe. Ik wil even mijn ogen dichtdoen. Dan bedenken we straks wel wat we gaan eten.’


    Hij zuchtte. Hij wist dat hij de sterke, goede leider moest zijn in hun relatie, maar soms had hij daar even geen zin in. Soms wilde hij niets anders dan Claire meeslepen in zijn romantische fantasieën. Maar hij wist dat het goed was dat ze op de rem trapte. Er zou een tijd komen dat ze hun passie konden uitleven … als het hem lukte om haar ervan te overtuigen dat hij echt van haar hield, dat hij van haar zou blijven houden wat de toekomst ook mocht brengen. Maar dan moest zij zicheerst verzoenen met haar toekomst, want John wist zeker dat ze anders nooit de liefde zou kunnen vertrouwen die hij voor haar voelde.


    Waarschijnlijk voelde ze zijn frustraties, maar ze liet het niet merken. In plaats daarvan gaf ze lucht aan haar eigen irritaties. ‘Toen ik nog op de universiteit zat, liet ik me ervan overtuigen dat een huisarts een lager soort medicus was. Mijn docenten deden net alsof huisartsen watjes waren die het echte snijwerk van een echte chirurg in een echt ziekenhuis niet aan konden.’


    ‘En nu denk je daar anders over?’


    ‘John, ik ben nu zelf huisarts. Ik zie nu dat het precies andersom is. Huisartsen staan in de frontlinie van de gezondheidszorg. Chirurgen in ziekenhuizen vechten met de modernste wapens, maar huisartsen moeten roeien met de riemen die ze hebben. Ze moeten altijd de wetenschappelijk bewezen beste oplossingen aanpassen aan de praktijk van onwillige en soms arme mensen.’


    ‘Niet zo makkelijk dus als je dacht?’


    ‘Je moet echt overal van op de hoogte zijn en dat is soms best wel even te veel.’


    ‘Maar je kunt toch alle ziekten waar je niets of te weinig van af weet, doorverwijzen naar een specialist?’


    ‘Was het maar zo simpel. Het gebeurt zo vaak dat ik iemand wil doorverwijzen, maar mensen uit Stoney Creek zijn nogal eigenwijs.’ Claire reikte naar de salontafel, waar Della de post had neergelegd. John bestudeerde haar gezicht terwijl ze geroutineerd door de post keek. Ze pakte een brief en fronste. ‘Dat is waar ook. Daar had ik nog helemaal niet aan gedacht. Ik heb natuurlijk een enorme studieschuld. Toen ik nog in Boston de opleiding tot chirurg volgde, was de terugbetaling uitgesteld. Maar nu ik werk en een gewoon salaris krijg, gaat de afbetaling automatisch van start.’ Ze scheurde de brief open en zuchtte diep. ‘Moet je dit zien. Zelfs als ik duizend dollar per maand betaal, krijg ik het nooit afbetaald.’


    John pakte de brief uit haar hand en keek naar de hoofdsom, het totaalbedrag dat Claire moest betalen. Het was iets minder dan honderdtwintigduizend dollar. Een huwelijk met Claire zou hem in financieel opzicht weinig opleveren.


    ‘Misschien dat ik niet eens lang genoeg kan werken om dit terug te betalen.’


    Hij vouwde de brief op en duwde hem terug in de envelop. ‘Het komt allemaal goed. Je kunt ook besluiten om per maand een hoger bedrag terug te betalen. Er zijn genoeg mensen in Stoney Creek die moeten rondkomen van de helft van wat jij verdient. Als je echt wilt, kun je dit in een paar jaar afbetalen.’


    ‘Niet als pa volledige verzorging moet hebben in een verpleeghuis. Zelfs als oma meebetaalt, wordt het krap.’


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Het is niet eerlijk, John. Als ik nou had geweten van de ziekte van Huntington, vóórdat ik keuzes maakte voor m’n carrière –’


    ‘Ja, hoor. Je gelooft toch zeker zelf niet dat je het had aangedurfd om je te laten testen toen je nog op school zat?’


    Haar ogen verstarden. ‘Jawel.’ Ze aarzelde. ‘Het is beter om erachter te komen of je Huntington gaat krijgen, voordat je besluit de helft van je leven te studeren voor iets wat je daarna slechts enkele jaren kunt beoefenen.’


    Hij had er geen zin in om dit gesprek voor de zoveelste keer te voeren. Waarom konden ze niet gewoon knuffelen op de bank, zoals andere stelletjes deden?


    Toen hij niet reageerde, sprak Claire verder. ‘Het lijkt wel alsof God verborgen heeft gehouden dat ik waarschijnlijk de ziekte van Huntington krijg, alleen maar om mij zover te krijgen dat ik keuzes maakte die ik anders niet had gemaakt.’


    ‘Wil je daarmee beweren dat je niet had besloten om geneeskunde te studeren als je had geweten dat je vader drager was van het gen dat de ziekte van Huntington veroorzaakt?’


    ‘Dat heb ik niet gezegd. Maar dan zou ik me hebben laten testen. En als dan bleek dat ik ook drager was van dat gen, zou ik wel gestoord zijn als ik had gekozen voor geneeskunde.’


    ‘Maar je vindt het fantastisch om dokter te zijn! Ik zie aan je ogen dat je helemaal enthousiast wordt als je mij vertelt welke ziekten je nu weer op de behandeltafel hebt gekregen. Dat je weer een dag lang mensen hebt kunnen helpen. Dan maakt het toch niet uit als je dat maar een paar jaar kunt doen?’


    Ze kneep haar ogen dicht, alsof ze tegen de tranen vocht. Hij legde zijn hand op haar voorhoofd en streek langs haar blonde lokken. Ze was anders altijd zo zelfverzekerd en sterk, altijd gefocust op een doel. Maar nu wankelde ze. Het ene moment keek ze opgewonden en zelfverzekerd de wereld in, en het andere moment kon ze wanhopig in huilen uitbarsten. ‘Ga dan de uitslag van het genetische onderzoek halen, Claire. Dan weet je tenminste wat je te wachten staat. Dan kunnen we samen onze toekomst plannen. Als je zo zeker weet dat je je had laten testen voordat je ging studeren, waarom heb je er dan nu zo’n moeite mee?’


    ‘Er staat nu veel meer op het spel.’ Haar stem vervlakte. Ze kneep haar ogen nog strakker dicht, maar hij zag tranen in haar ooghoeken. ‘Jij zou de relatie verbreken als je wist dat ik net zo zou worden als papa.’ Het voelde als een klap in zijn gezicht. En hij werd ook boos dat ze twijfelde aan zijn trouw. Het kostte hem moeite om niet met stemverheffing te praten. ‘Dat is niet eerlijk. Je weet helemaal niet of –’


    Ze kwam met en ruk overeind, los uit zijn armen. ‘En jij weet helemaal niet hoe je reageert op iets wat zo verschrikkelijk is’, viel ze hem in de rede.


    Ze staarden elkaar een lang moment aan, verzonken in zelfmedelijden en wederzijdse beschuldiging. John wendde zijn blik af en schudde zijn hoofd. Dit was dus wat er over was gebleven van hun liefde. Kruidjeroer-mij-niet. Van romantisch intiem tot een knalharde confrontatie in twee seconden. Intensief met een hoofdletter I.


    Haar mobieltje ging over. Een keer. Nog een keer.


    Claire keek naar haar tas op het aanrecht.


    ‘Laat maar gaan.’


    ‘Het kan een patiënt zijn.’


    ‘Dan moet die maar iets inspreken op je voicemail.’


    ‘Misschien is het dan al te laat.’


    John rolde met zijn ogen toen ze opstond en haar telefoon pakte.


    ‘Met dokter McCall.’ John zag dat de blik in haar ogen in eerste instantie verhardde, daarna zachter werd en toen opeens angstig. ‘Billy Ray? … Wat? … Waar ben je? … Is ze flauwgevallen? … Probeer rustig te praten, meneer Chisholm. Ik begrijp niet wat u wilt zeggen.’ Claire hield de telefoon een stukje van zich af. John hoorde een mannenstem allerlei lelijks schreeuwen. Hij schoof een stukje naar haar toe om het beter te kunnen horen. Hij boog zelfs naar voren, met zijn hoofd naast Claires hoofd. Hij hoorde de luide stem van Billy Ray Chisholm. ‘Ze wordt op dit moment geopereerd. De dokter zei dat er al veel eerder een echo gemaakt had moeten worden.’


    ‘Meneer Chisholm, ik –’


    ‘Ze is bijna doodgebloed en dat komt door jou! Mooie dokter ben je, hoor! Dit gaat je geld kosten!’


    ‘Meneer Chisholm? Meneer Chisholm?’ Claire keek naar John. ‘Hij heeft opgehangen.’


    ‘Wat is er aan de hand, Claire?’


    Ze werd bleek en wankelde naar een keukenstoel. Ze ging zitten. ‘Lena Chisholm belde vanmorgen naar de kliniek. Ze bloedde een beetje. Ik dacht dat ze een miskraam had.’ Claire drukte een hand tegen haar mond. ‘Ik heb geen moment gedacht aan een ectopische zwangerschap.’ Verward vroeg hij: ‘Een wat?’


    ‘Ze had een buitenbaarmoederlijke zwangerschap, John. Ik had rekening moeten houden met die mogelijkheid!’


    ‘Waarom hebben ze dan Billy Ray gebeld?’


    Claire schudde haar hoofd. ‘Geen idee.’ Ze ging weer staan. ‘Ik moet nu naar Brighton. Ik wil dit volledig uitgezocht hebben.’


    ‘Maar je kunt toch niets doen?’


    ‘Weet ik niet zeker. Maar ik wil er wel zeker van zijn dat ze haar beschermen tegen Billy Ray.’


    Claire pakte haar tas en liep in de richting van de deur.


    ‘Claire, ik wil niet dat je zonder mij gaat.’


    ‘Dan moet je opschieten.’


    ‘Maar we kunnen Wally toch niet alleen laten!’


    Ze spreidde gefrustreerd haar armen. ‘Aaarghh!’

  


  


  
    HOOFDSTUK 20


    Ze moesten een uur wachten totdat Della thuiskwam. Claire beet zonder enthousiasme in een broodje met spek, tomaat en sla. Tussen de happen door belde ze verschillende mensen en kreeg zo al snel een compleet plaatje van wat er gebeurd was met Lena.


    Van een van de meisjes in het opvangcentrum hoorde ze dat Lena direct na terugkomst van het laboratoriumonderzoek in het ziekenhuis klaagde over zware buikpijn. Ze was naar het toilet gegaan in de badkamer, viel daar flauw en knalde met haar hoofd op de wc-pot. ‘Ik weet gewoon zeker dat het een buitenbaarmoederlijke zwangerschap is’, zei de jonge vrouw aan de andere kant van de lijn tegen Claire.


    ‘M’n zus heeft het ook gehad en die deed precies hetzelfde.’


    Fantastisch, dacht Claire. Iemand zonder enige medische vorming had dus onmiddellijk door wat er aan de hand was. En ik zat zo diep na te denken over mogelijke zeldzaamheden, dat ik een heel logische diagnose over het hoofd heb gezien!


    Ze wilde ook spreken met Cathy Rivera, maar die zat blijkbaar in het ziekenhuis te wachten op het laatste nieuws over Lena.


    Vervolgens belde Claire met dokter Jenkins. Als er iemand was die wist wat de belangrijkste acties zijn voor een huisarts in een geval van een bloeding in het begin van een zwangerschap, dan was hij het. Het gesprek met hem stelde Claire niet gerust. ‘Wat ik normaal gesproken deed als er een vrouw kwam die sinds kort zwanger was en die bloedingen had? De laatste jaren liet ik standaard een vaginale echo maken bij zwangere vrouwen met pijnklachten. Als een patiënt een HCG-waarde heeft van tussen de duizend en de tweeduizend en geen zichtbare zwangerschap in de baarmoeder, dan kun je er vrijwel zeker van zijn dat de vrucht zich in een eileider heeft genesteld. Dan moet je zo snel mogelijk een injectie geven met methotrexaat om de zwangerschap te beëindigen, voordat de groeiende vrucht een eileider kapotmaakt.’ Hij zweeg even. ‘O, en je moet ook de bloedgroep van de moeder checken. Als die resusnegatief is, moet je altijd anti-D toedienen, gewoon voor de zekerheid, omdat de baby resuspositief kan zijn.’


    ‘Gelukkig heb ik wel haar bloedgroep laten vaststellen. Die was positief, en dus dacht ik dat daarmee de kous af was.’


    ‘Je mag me altijd bellen, hè, als je ergens onzeker over bent. Ook vanuit de kliniek kun je me gewoon bellen.’


    Het probleem was alleen niet dat ik ‘onzeker’ was. Ik heb geen seconde stilgestaan bij een mogelijke buitenbaarmoederlijke zwangerschap.


    ‘Wees niet te hard voor jezelf, Claire’, stelde Jenkins haar gerust. ‘Hoeveel gevallen van bloedingen aan het begin van een zwangerschap ben je tegengekomen tijdens je opleiding tot chirurg?’


    Claire haalde haar schouders op. ‘Geen één, volgens mij.’


    ‘En ik heb het honderden keren meegemaakt. Dus het is niet raar dat je het over het hoofd hebt gezien.’


    Maar ik hoor het wel te weten.


    Claire geloofde niet dat een rechtbankjury begrip zou hebben voor het argument dat ze sinds haar studie nog nooit was geconfronteerd met een geval van een bloeding bij een vroege zwangerschap. Bovendien kon het feit dat zij niet de juiste diagnose had gesteld, heel ernstige gevolgen hebben voor Lena. Dit was haar nachtmerrie. Het riep herinneringen op aan een rechtszaak wegens nalatigheid die vorig jaar tegen haar aangespannen was tijdens haar opleiding tot chirurg. Ze zag het allemaal weer voor zich … een lief meisje dat op haar verjaardag met haar nieuwe paarse fiets aan het fietsen was … een dronken automobilist … en toen een heel bang meisje dat stierf omdat Claire vergat op te letten tijdens een CT-scan.


    Toen Della eindelijk thuiskwam, rolde Claires verhaal er met horten en stoten uit. De boodschappen werden snel uit de auto gehaald en binnen enkele minuten waren Claire en John al onderweg naar Brighton. Ze reden met Johns cabrio, maar de wind die door haar haren waaide en het prachtige landschap waar ze doorheen reden, stelden Claire in het geheel niet gerust.


    Ze voelde de achterkant van Johns hand langs haar wang glijden. ‘Ook dit is in Gods hand, Claire. We hoeven niet ongerust te zijn.’


    ‘Jij bent niet degene die een fout heeft gemaakt.’


    Hij legde zijn hand op haar knie. ‘Ik vind het niet goed dat jij jezelf van die zware verwijten maakt, lieverd. Ook als je Lena direct had doorgestuurd voor een echo, zou het zo slecht hebben kunnen aflopen als nu.’


    Daar had hij gelijk in, maar voor de eigenwijze dokter McCall was het makkelijker om zich verantwoordelijk te voelen. Ze zweeg. John ging door met zijn pogingen haar gerust te stellen. ‘Lena gaat echt geen schadeclaim tegen je indienen, hoor. Dat weet je zelf ook. Ze weet toch dat jij er alles aan hebt gedaan om haar te helpen? Laat je niet door die stomme Billy Ray op stang jagen. Hij kan nooit een rechtszaak tegen je beginnen zonder haar toestemming.’


    ‘Wel als ze dood is.’


    John verhief zijn stem. ‘Ze gaat helemaal niet dood, Claire!’


    Ze knikte zonder iets te zeggen. Ze wist dat John haar niet kon zien knikken, maar dat maakte haar niet uit.


    ‘Je zit jezelf bang te maken.’


    ‘Weet ik.’


    Ze zag zijn hand van haar knie af glijden en naar het knopje van de cd-speler gaan. ‘O nee, Cerelli. Dat niet. Geen opera! Daar kan ik nu niet tegen.’


    Hij begon zelf te zingen, met brede borst en een zo zuiver mogelijke baritonstem.


    ‘Houd alsjeblieft op’, kreunde ze. ‘Dat is toch geen zingen meer!’


    ‘Ik kan heel goed zingen.’


    Ze trok zijn hand weg van de cd-speler. ‘Zing dan voor me, Cerelli. Maar geen opera.’


    Ze keek even naar zijn profiel. Het leek alsof hij diep nadacht. Opeens kreeg hij een hele serieuze blik in zijn ogen. Weer even later knikte hij, alsof hij iets perfects had bedacht. Hij zong langzaam, het volume van stem net hard genoeg om boven het gebrul van de motor uit te komen: ‘O, Claire, voglio stare con te per sempre. O, Claire, mi sono innamorato di te. Mi sposerai?’


    Zijn stem klonk vol. Telkens wanneer hij haar naam zong, keek hij opzij, de laatste keer net ietsje langer dan de eerste keer, voordat hij snel weer naar de bochtige weg voor zich keek. Zijn stemgeluid raakte haar diep, en nog dieper als hij gloedvol haar naam zong. Telkens als hij tijdens zijn korte lied even stopte, waaiden zijn klanken weg met de wind. Ze had geen idee wat hij zong, maar zag wel dat zijn ogen vochtig werden en dat zijn onderlip zachtjes trilde toen hij klaar was met zingen.


    ‘Wat heb je net gezongen?’


    Ze boog naar hem toe en legde haar hoofd tegen zijn schouder.


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Aaah, waarom niet? Ik wil weten wat je zong. Het klonk zo lief, John.’


    ‘Dat kan ik je niet vertellen.’


    ‘Je weet zeker zelf niet wat je gezongen hebt?’


    ‘Tuurlijk wel. Het was Italiaans.’


    ‘Dat weet ik ook wel. Maar zeg dan wat het betekende.’


    ‘Dat kan ik niet.’


    Ze kneep plagerig in zijn zij. Hij schoof een stukje bij haar vandaan.


    ‘Nu nog niet.’


    Ze gaf hem een iets hardere tik tegen zijn arm en ging rechtop zitten. ‘Dat is gemeen.’ Ze schudde ontevreden haar hoofd en besloot een andere tactiek te gebruiken. ‘Het waren zeker de woorden van een Italiaanse spaghettireclame?’


    ‘Niet waar.’ Er gleed een glimlach over zijn gezicht.


    ‘Dan is het zeker een Italiaanse reclame voor een auto, hè?’ Met haar wijsvinger prikte ze plagerig tegen zijn schouder. ‘Of nee, je kreeg natuurlijk tranen in je ogen doordat je iets zong over een echte Italiaanse pizza! Geef het maar toe.’


    ‘Het was iets romantisch.’


    ‘Jij kent niet eens voldoende Italiaans om iets romantisch te zeggen.’


    ‘Wel waar.’


    ‘Waarom heb je het gezongen als je het niet eens durft te vertalen? Je hebt het zeker gedaan om me te plagen?’


    ‘Je denkt al bijna een minuut niet meer aan Billy Ray, toch?’


    Ze haalde diep adem. Hij had alweer gelijk. Het was hem gelukt om haar te laten stoppen met piekeren. Ze stak haar tong naar hem uit. ‘Nou, dan zeg je het niet. Ik hoef het heus niet te weten. Als je maar wel weet dat het mij een gevoel gaf dat ik heel speciaal was.’ Ze keek hem resoluut aan. ‘Ik wíl het niet eens weten. Want dat zou het alleen maar verpesten.’ Ze ging net zo zingen als hij: ‘O, Claire, onze spaghetti is de allerlekkerste’, zong ze. ‘Onze spaghetti is de beste van de hele wereld. Eet het elke dag.’ Ze deed zo goed mogelijk zijn operamelodie na.


    John begon onbedaarlijk te lachen. Al snel rolden de tranen over zijn wangen. ‘Mamma Mia!’ voegde hij er schreeuwend aan toe.


    ‘Of zit je me voor de gek te houden, Cerelli? Ik heb altijd geweten dat het idioot was om een relatie te beginnen met iemand van Italiaanse afkomst.’


    ‘Je bent inderdaad een idioot, ja.’ Hij stopte eindelijk met lachen en veegde nog een keer met de mouw van zijn overhemd langs zijn ogen. ‘Ik krijg gewoon te veel wind in mijn ogen.’


    Ze gaf hem nog maar eens een stevige tik en leunde vervolgens achterover in haar stoel. Even later legde ze opnieuw haar hoofd tegen zijn schouder.


    Twintig minuten later parkeerden ze de auto op de parkeerplaats van het ziekenhuis. Claire liep naast John en keek naar het ziekenhuisgebouw voor haar. Dit was een vreemd moment voor haar. Toen ze geneeskunde studeerde, bracht ze eindeloze uren door binnen de muren van ditzelfde gebouw. Het was toen een beetje haar thuis. Een plek waar ze werd herkend door het verplegend personeel en door de artsen. Maar nu, nog maar iets langer dan een jaar na de laatste dag dat ze hier studeerde, bekroop haar het gevoel dat ze hier helemaal niet meer thuishoorde. Ze was nu een van de buitenstaanders, zo’n huisarts die patiënten doorstuurde naar zijn collega’s van het universiteitsziekenhuis als het te moeilijk werd.


    Ze liepen snel over de parkeerplaats naar de ingang, een grote, automatische draaideur. Eenmaal binnen snoof ze direct de geur op die haar weer terugbracht naar haar studententijd. Ze keek om zich heen, nieuwsgierig of ze een bekende zou zien. Onwillekeurig checkte ze of haar kleding goed zat. Ze haalde diep adem. Zal er wel iemand zijn de me herkent, met mijn korte haar?


    Ze pakte John bij een arm en liep door de lobby met een zelfverzekerde uitstraling die ze helemaal niet voelde. Op sommige plekken lag tapijt met daarop geschakelde stoelen rondom tafeltjes met oude tijdschriften. Grote varens in eenzame potten en zelfs een aquarium vol visjes waren bedoeld om de kale ruimte iets huiselijks te geven, maar het deed Claire meer denken aan een troosteloos vliegveld. Patiënten en hun families zaten stilletjes in de stoelen terwijl mannen en vrouwen in witte jassen ertussendoor liepen zonder oog te hebben voor de patiënten. Claire herkende de geneesheer-directeur. Toen ze vlak bij hem waren, hief ze haar hoofd op om hem te groeten. Zijn ogen ontmoetten die van haar, maar er flikkerde geen herkenning in zijn ogen. Hij draaide zich om, gaf zijn pieper af bij de balie en liep weg.


    Iets verderop trokken twee politieagenten de aandacht. Ze waren aan het praten met een man die met zijn rug naar Claire en John stond. Toen ze vlakbij waren, wierp de man een zijwaartse blik op hen, draaide zich met een woeste beweging om en keek hen met een van woede vertrokken gezicht aan. Claire gilde geschrokken toen ze zag dat het Billy Ray Chisholm was.


    Billy Ray liep met grote stappen op hen af. Daarbij liet hij de agenten met wie hij aan het bekvechten was, achter zich. Claire dacht dat hij haar wilde slaan. Automatisch hief ze haar arm op om de klap af te weren. Maar de hand van Billy Ray ging niet naar haar gezicht. Hij gaf John een flinke duw tegen zijn schouder. ‘Ik had kunnen weten dat jij hier ook zou rondlopen. Je vraagt echt om problemen.’


    John zette een stap achteruit. ‘Wat?’


    De twee agenten kwamen haastig naderbij. Ze pakten elk een arm van Billy Ray. ‘Rustig aan, Billy. Laten we het even gezellig houden.’


    Billy Ray wrikte zijn rechterarm los en wees dreigend naar het gezicht van John. ‘Jij vieze, vuile –’


    ‘Ophouden!’ De agenten trokken Billy Ray krachtig achteruit.


    ‘Een man die het met de vrouw van een ander aanlegt moet niet verwachten dat hij daar geen problemen mee krijgt!’


    Claire keek naar het gezicht van John. Wat zag ze daar? Angst? Verwarring?


    ‘Rustig, Billy’, zei een van de agenten. ‘Kom maar even mee naar buiten.’


    De schoenen van Billy Ray raakten nauwelijks de grond toen de twee agenten hem ‘begeleidden’ naar de uitgang. Hij draaide zijn hoofd om en schreeuwde over zijn schouder: ‘En jij, dokter McCall, krijgt te maken met mijn advocaat. Je hebt Lena bijna laten doodgaan!’ Toen hij het woord dokter uitsprak, trok Billy een vies gezicht.


    Langzaam liet Claire haar nog steeds opgeheven vuist zakken. ‘Wat was dat allemaal?’


    ‘Ik heb geen idee.’


    ‘Hij denkt dat jij een relatie hebt met Lena. Waarom denkt hij dat?’ John keek haar geschrokken aan. Of was het schuldig? Claire wist het niet zeker.


    John verhief zijn stem. ‘Ik weet het niet. Die vent is gestoord.’


    Claire zag woede in de ogen van John. Zijn wangen liepen rood aan. Zijn hoofd bewoog onregelmatig heen en weer. Waar stond hij aan te denken? Wat was er aan de hand? Ze schraapte haar keel om hem ernaar te vragen. Toen ze hem echter nog even aankeek, besloot ze het er maar bij te laten. John wond zich natuurlijk zo op vanwege de arrogantie waarmee Billy Ray hem beschuldigde. Ze kon zich niet voorstellen dat John een dubbelleven leidde.


    Ze liepen langs een groot aquarium. Claire keek over haar schouder naar de draaideur bij de uitgang. Billy Ray en de agenten waren verdwenen. ‘Kom, dan gaan we even vragen in welke kamer Lena ligt.’


    Ze wees naar de deur van een kantoortje achter in de lobby van het ziekenhuis.


    Toen ze een paar minuten later de kamer in liepen waar Lena zou liggen, troffen ze een leeg bed aan. Cathy Rivera zat op een stoel bij het raam. ‘Claire’, zei ze en stond op. Ze opende haar armen voor een omhelzing. ‘Echt fijn dat je gekomen bent.’


    Cathy gaf John een hand. ‘Goedenavond.’


    Cathy wees naar het bed. ‘Ga zitten. De chirurg is net hier geweest. De operatie is geslaagd. Lena ligt nu in de verkoeverkamer. Het komt allemaal goed.’


    Claire voelde een golf van opluchting door zich heen gaan. Ze glimlachte en sloeg haar armen om John heen.


    John kneep in haar schouder. ‘Ik zei toch dat het goed zou aflopen.’


    Cathy ging weer op de stoel zitten. ‘Jullie hebben net iets heel spannends gemist.’ Ze zweeg even en sloeg haar armen over elkaar. ‘Billy Ray was hier.’


    ‘Dat wisten we al. Door hem kwamen wij te weten dat Lena in het ziekenhuis lag’, legde Claire uit. ‘Billy Ray belde me.’


    ‘Och, lieve help. Ik dacht dat je gebeld was door een van de vrouwen uit het opvangcentrum.’


    Claire schudde haar hoofd. ‘En ik wil natuurlijk graag weten hoe Billy Ray erachter is gekomen.’


    ‘Een van de arts-assistenten heeft hem gebeld. Het ambulanceteam dat Lena hier afleverde, wist niet dat ze afkomstig was uit een huis waar vrouwen worden opgevangen die slachtoffer zijn van mishandeling.’ Cathy spreidde haar handen. ‘Dit is nou typisch een van die zeldzame momenten waarop het juist wel goed zou zijn als we een groot uithangbord bij het opvangcentrum zouden hebben.’ Ze grinnikte. ‘Ik was woest op die dokter die Billy had gebeld. Hij had geen idee wie ik was, maar ik weet zeker dat hij me nooit meer vergeet.’


    Claire glimlachte naar John. ‘En? Wat gebeurde er toen Billy Ray hier verscheen? Het enige wat wij gezien hebben, is dat hij beneden in de gang stond met twee politieagenten naast zich.’


    ‘Hij eiste van het ziekenhuispersoneel dat ze hem vertelden waar zijn vrouw was. Zij zeiden toen tegen hem dat hij moest wachten in de kamer waar ze na afloop van haar operatie naartoe gebracht zou worden, deze kamer dus. Toen zag ik hem. Ik belde direct de politie. Toen die agenten hier verschenen, probeerde hij hen ervan te overtuigen dat hij het recht had om hier op Lena te wachten, omdat zij nog geen aanklacht tegen hem had ingediend. Maar ik heb de dokter toen zover gekregen dat hij de politie verzocht om Billy Ray uit deze kamer te verwijderen, uit veiligheidsoverwegingen voor zijn patiënt.’


    ‘De dokter luisterde naar –’


    Cathy glimlachte. ‘Dezelfde arts-assistent die zo stom was geweest om Billy Ray te bellen. Toen hij zag dat ik naar hem toe kwam, was hij bereid om alles te doen om mij niet weer boos te maken.’


    Claire klapte enthousiast in haar handen. ‘Goed gedaan!’


    Cathy pakte de handen van Claire. ‘Ik zorg voor mijn meiden.’ Ze zweeg even. ‘Dus na wat heen en weer gepraat, zag Billy Ray in dat het beter was om vrijwillig te vertrekken.’ Ze stak twee vingers de lucht in. ‘Met de assistentie van twee geüniformeerde kameraden.’


    Er werd zachtjes op de deur geklopt. ‘Dokter McCall?’


    Stephanie Blackwell stond in de deuropening. Ze had een ziekenhuisjurk aan en ze hield een infuuspaal op wieltjes vast. Ze glimlachte. ‘Ik dacht al dat ik je langs mijn kamer zag lopen.’


    ‘Stephanie! Je ziet er goed uit! Mijn verpleegster vertelde me dat je vandaag onder het mes ging. Ik ben verbaasd dat je nu alweer zo energiek rondloopt.’


    Ze knikte. ‘Die chirurg was echt heel goed. Hij heeft mijn nier laparo… dinges verwijderd.’


    ‘Laparoscopisch.’


    Stephanie knikte. ‘Dat ja, precies.’ Ze legde een hand op haar linkerzij. ‘Onder deze vier pleisters zit een klein sneetje. Dat is alles. Daar heeft hij mijn nier door naar buiten gehaald.’


    Claire keek naar Cathy en John en besefte dat ze Stephanie niet kenden. ‘Stephanie is een van mijn patiënten uit Stoney Creek. Ze heeft vandaag een nier gedoneerd aan haar vader.’ Ze keek naar Stephanie. ‘Hoe gaat het nu met hem?’


    ‘Ik ben net bij hem geweest op de intensive care. Hij voelt zich goed. Hij heeft zelfs al urine geproduceerd.’ Ze glimlachte weer. ‘Als alles goed gaat, mag ik morgen naar huis. Nog bedankt voor je hulp om dit mogelijk te maken.’


    ‘Ik heb helemaal niets gedaan.’


    ‘Je hebt met me gepraat. Je hebt geregeld dat ik een test kreeg om te checken of ik de polycystische nierziekte zou krijgen. En je hebt me doorverwezen voor de transplantatie.’


    Dat vond Claire te veel eer. ‘Jij hebt al het werk zelf gedaan, meid. Jij hebt de beslissingen genomen en de moed gehad om je te laten testen.’


    John keek verbaasd naar Stephanie. ‘Je bent vandaag geopereerd en je loopt nu alweer rond?’


    Stephanie knikte. ‘Nog wel een beetje langzaam, hoor.’


    Claire stak enthousiast haar duim op naar Stephanie, die zich omdraaide om terug te lopen naar haar kamer. Ze keek naar John en zag hem staren naar de veel te wijde ziekenhuisjurk van Stephanie. Ze mepte hem op zijn knie.


    ‘Wat?’ protesteerde hij. ‘Ik ben gewoon verbaasd dat ze nu al rondloopt.’


    Het liefst had Claire hem nog een stevige tik gegeven, maar met Cathy in dezelfde kamer moest ze zich een beetje inhouden. Ze boog naar voren en beet hem toe: ‘Ja, ja!’


    Toen John Claire om middernacht thuis afzette, troffen ze Della aan. Ze was nog wakker en zat gebogen over een aanmeldingsformulier van maar liefst vier pagina’s voor het verpleeghuis Pleasant View. Ze keek op en gaapte. ‘Hoe is het met je patiënt?’


    ‘Dat is allemaal goed verlopen.’ Claire trok de koelkast open en pakte er een melkkan uit. ‘Volgens mij was ze zelfs blij om ons te zien.’


    ‘En die echtgenoot van haar? Heeft die nog voor problemen gezorgd?’


    ‘Een beetje. Maar hij was al weg uit het ziekenhuis voordat zijn vrouw uit de operatiekamer kwam.’


    John glimlachte. ‘De politie kwam langs om hem ervan te overtuigen dat het beter was het ziekenhuis te verlaten.’


    ‘Op die fiets.’ Della schoof het aanvraagformulier opzij toen John een koekjespot op de tafel voor haar neerzette. Het was een keramische pot in de vorm van een sneeuwpop, een van de weinige voorwerpen uit Claires jeugd die Wally niet had gebroken. ‘Denk je dat ik dokter V. kan vragen om het gedeelte van het aanmeldingsformulier in te vullen dat over Wally’s lichamelijke gesteldheid gaat?’


    ‘Als hij het niet wil, kan ik het wel doen’, bood Claire aan.


    Della zuchtte. ‘Wat ben ik toch een stommerd. Ik dacht er niet eens aan dat ik een dochter heb die slim genoeg is om dat te doen.’ Ze pakte een koekje met stukjes chocolade uit de pot en zei smakkend: ‘Ik kan dit koekje net zo goed meteen op m’n heupen plakken.’ Claire zag haar moeder spottend naar John kijken. ‘Alles wat een McCall na tien uur ’s avonds eet, gaat linea recta naar haar heupen.’ Ze knikte in de richting van Claire. ‘Kijk maar uit dat zij niet te veel van dat vette spul wegwerkt.’


    ‘Mam!’ Claire kneep in haar dij. ‘Ik let erop wat ik eet. Ik had vanavond gewoon niet veel zin om uitgebreid te dineren.’


    John lachte en vroeg Della: ‘Dus je hebt vandaag met de maatschappelijk werker besproken of Wally in een verpleeghuis terechtkan?’ Della knikte. ‘Misschien komt er volgende week al een plek vrij.’ Ze keek naar Claire. ‘Kun je ervoor zorgen dat we een röntgenfoto krijgen van zijn borst? Dat is een voorwaarde voor toelating.’


    ‘Tuurlijk. John en ik kunnen hem morgen wel even meenemen naar de kliniek.’


    ‘Morgen is het zaterdag.’


    ‘Ik heb de sleutel, weet je nog? Ik kan röntgenfoto’s maken wanneer ik dat wil, ook in het weekend.’


    ‘Maar je krijgt het nooit voor elkaar om Wally met een gewone auto te vervoeren.’


    ‘Hmmm. Ik kan de G&W Ambulancedienst wel even vragen. Ik heb nog iets tegoed van Blake Henderson van de ambulancepost.’


    Della ondersteunde met haar linkerhand haar kin en staarde naar de tafel. ‘Bij het verpleeghuis denken ze dat het het beste is als Wally een voedingssonde krijgt.’


    ‘Daar hebben we het al vaak over gehad, ma. Pa heeft heel duidelijk laten weten dat hij geen sondevoeding wil. Hij heeft besloten dat het tijd is om te sterven als hij niet meer zonder tubes kan eten.’


    ‘Dat weet ik. Ik heb het de leiding van het verpleeghuis verteld. Ik heb gezegd dat ik bereid ben om elke dag langs te komen om te helpen hem te eten te geven.’


    ‘Dat hoef je niet te doen, mam.’


    ‘Hij is nog steeds mijn echtgenoot’, zei ze hoofdschuddend. ‘Ik vind het verschrikkelijk dat ik hem naar een verpleeghuis doe.’


    John boog naar voren en kneep in Della’s arm. ‘En ik vind het verschrikkelijk indrukwekkend dat je hem zo lang thuis hebt gehouden.’ Claire keek toe hoe een traan over de wang van haar moeder omlaag gleed. ‘Er is echt niets verkeerds aan, mam. Je kunt hem elke dag bezoeken. En je relatie met pa wordt beter als je niet meer elke minuut voor hem hoeft te zorgen.’


    ‘Mijn relatie met Wally is prima.’


    John schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het echt ongelooflijk wat je allemaal hebt gedaan, Della. Hoe kan het nou dat je nog steeds zo veel houdt van een man als Wally?’


    Claire reageerde als door een wesp gestoken. ‘John!’


    ‘Ik bedoel niet dat hij zo verschrikkelijk is, Claire. Ik wil gewoon weten hoe je moeder het doet.’


    ‘Jij ziet hem niet zoals ik hem zie’, zei Della. Met een hand veegde ze een traan uit haar ooghoek. ‘Als ik naar Wally kijk, probeer ik de man te zien met wie ik getrouwd ben. Ik wil niet alleen maar zien dat hij ziek is.’ Ze pakte nog een koekje. ‘We hebben samen ook goede tijden gehad.’


    John knikte nadenkend en schoof zijn stoel achteruit. Diamanten worden alleen onder hoge druk gevormd. Della staat al jarenlang onder extreem hoge druk. Een leven vol tegenslag heeft van haar een pracht van een vrouw gemaakt.


    ‘Ik ga naar huis. Het is al laat.’ Hij boog naar voren en gaf Della een zoen op haar voorhoofd. ‘Bedankt.’


    Hij liep naar de deur.


    ‘Hé!’ riep Claire naar zijn rug. ‘En ik dan?’


    John draaide zich om, zoende op zijn hand en blies de zoen naar Claire. Daarna zong hij zachtjes: O, Claire, mi sono innamorato di te. Mi sposerai?’

  


  


  
    HOOFDSTUK 21


    De zaterdagavond was een beetje treurig door de donkere wolken die het licht van de maan verduisterden en een zwoele wind die regenbuien beloofde. Tegen negen uur was het pikdonker. Stephanie Blackwell vond het prima. Dit was de eerste avond na haar operatie die ze alleen thuis doorbracht. In het ziekenhuis had ze niet echt kunnen slapen en dus wilde ze vroeg naar bed om de verloren slaap in te halen. Ze had haar verloofde, Mark, om acht uur de deur uit gewerkt met de belofte dat ze hem zou bellen als er iets was. Hij had langer willen blijven, maar werkte zo ontzettend op haar zenuwen met zijn constante gezeur of ze zich echt wel goed voelde, dat het voelde als een bevrijding toen ze de deur achter hem dichtdeed.


    Tegen halftien begon de operatiewond in haar linkerzij op te spelen. Ze nam twee pijnstillers, een stevig glas wijn en pakte een romannetje. Een halfuur later deden medicijnen en alcohol hun werk. Zelfs ultiem verdriet over verloren liefdes en sprankelende nieuwe hoop voor de toekomst konden haar ogen niet meer openhouden. Ze legde het boek aan de kant en slobberde de laatste slok wijn weg. Ze hield het glas boven haar mond tot de laatste druppel eruit viel. Alleen door zich met beide handen stevig vast te houden aan de stoelleuningen lukte het haar om op te staan. Met volle teugen genoot ze van de lichte roes in haar hoofd. Die vervelende pijn in haar zij was er nog steeds, maar ze voelde het niet meer zo erg. En met zo’n licht hoofd kon het haar eigenlijk ook helemaal niets meer schelen.


    Ze knipte het licht van de veranda uit, strompelde naar haar slaapkamer en besloot maar eens een keer haar tanden niet te poetsen. Ze was veel te slaperig. Met een zucht liet ze haar jurk omlaag glijden. Die mocht vannacht op de grond blijven liggen. Met alleen haar onderbroek en een oud T-shirt aan liet ze zich op haar bed zakken. Ze rolde zich behaaglijk op haar rechterzij. Binnen een minuut was ze vertrokken.


    Klop, klop, klop-klop, klop … klop, klop. Vage klopgeluiden haalden haar iets na twaalven uit dromenland. Haar eerste gedachte was dat het de donder was. Ze rolde op haar andere zij en voelde meteen een pijnlijke steek. O ja, dat was waar ook, ze was net geopereerd. Ze keek naar de doorschijnende gordijnen voor haar slaapkamerraam en bleef luisteren naar de donder. Tot haar verbazing zag ze geen bliksem. De onweersbui zal wel heel ver weg zijn.


    Het kloppen duurde voort, harder nu en ritmischer. Door de waas van medicijnen en alcohol heen drong langzaam tot haar door dat er iemand op de voordeur stond te kloppen. Klop, klop, klop-klop, klop … klop, klop!


    Haar huis stond op tweehonderd meter van de hoofdweg, midden tussen een groepje bomen, halverwege Stoney Creek en Fisher’s Retreat. Het was een heerlijke plek om een gezin te starten, ongestoord door bemoeizuchtige buren. Ze sleepte zich uit bed en bleef even staan om haar hoofd te laten stoppen met draaien. Ze had kunnen weten dat Mark zich zorgen zou maken. Hij had natuurlijk gebeld en toen ze niet opnam was hij direct bezorgd in zijn auto gesprongen om te kijken wat er aan de hand was.


    Klop, klop, klop-klop, klop … klop, klop.


    Ze likt langs haar lippen en trok een vies gezicht vanwege de bittere nasmaak van de wijn en de pijnstillers.


    ‘Momentje. Ik kom eraan.’


    Bij de voordeur bleef ze weer even staan, steunend met een hand tegen de deur. Haar hoofd draaide weer alle kanten op. Er werd weer geklopt. Harder nu. Scherp. Ze voelde het zelfs aan haar hand, waarmee ze tegen de eikenhouten deur leunde.


    Ze herkende het ritme. Iets waar soms een kort liedje mee werd afgesloten. Of had ze het weleens bij een reclame op de radio gehoord? Klop, klop, klop-klop, klop.


    Mark toch, dat jij nou nog eens zo muzikaal moet worden! Ze glimlachte en reageerde door zelf de laatste twee slagen tegen de deur te tikken: Klop, klop!


    Ze draaide de deur van het slot en begon hem te openen. ‘Ik had je toch gezegd dat het wel goed met me –’


    Met explosieve kracht draaide de deur naar binnen open. Hij knalde tegen haar hand en miste nog maar net haar rechterheup. Ze wankelde achteruit en keek verward naar de deur. ‘Mark?’


    Ze zag iemand als een kat naar binnen springen. Iemand die vlak voor de deur had gestaan. Een man met een operatiemasker. Zo’n masker als de chirurg voor zijn mond en neus had toen hij haar ging opereren. Angst vloog haar naar de keel. Ze voelde dat de man haar pakte en haar omlaag duwde tegen het tapijt op de vloer. Dezelfde doodsangst voelde ze nog steeds toen ze later bijkwam.


    Zondagochtenden betekenden voor Claire meestal dat ze lekker rustig aan kon doen. De kerk begon pas om tien uur en ze hoefde ook niet zo formeel gekleed te gaan als op doordeweekse dagen. Ze had zin om naar de kerk te gaan. Het was weken geleden dat het voor het laatst gelukt was om samen met John naar de kerk te gaan. Telkens had zij ‘oppasdienst’ naast het bed van haar vader, of hij moest voor zijn werk ergens ver weg zijn. Claire stond al vroeg naast haar bed om haar moeder te helpen met het wassen, aankleden en voeden van Wally. Daarna maakte ze het zich gemakkelijk met een tweede mok koffie en las in haar Bijbel, waarna ze zich aankleedde. Daarna las ze nog wat hoofdstukken over orthopedie, totdat ze het kenmerkende geluid hoorde van Johns Mustang.


    Ze rende naar de deur, waar John al op haar stond te wachten. Hij tilde haar op in een hartstochtelijke omhelzing.


    ‘Een beetje rustig, wildebras’, zei ze happend naar adem.


    ‘Môgge, schoonheid.’


    Ze duwde hem opzij en toen hij haar vragend aankeek, gaf ze hem een snelle zoen op zijn wang. Ze pakte haar tasje en haar Bijbel. ‘Kom, dan gaan we.’


    ‘Het is heerlijk koel vanmorgen. Echt weer voor een wandeling. Zullen we in plaats van naar de kerk te gaan een lange bergwandeling maken naar de Cedar Knob?’


    ‘Het is al heel lang geleden dat we een keertje samen naar de kerk zijn geweest.’


    ‘We kunnen toch ook van de schepping genieten? Ik kan wel wat broodjes en zo halen, dan gaan we picknicken.’


    ‘Ik wil weer eens luisteren naar dominee Phil. En ik heb ook niet de goede kleren aan voor een bergwandeling.’


    John haalde zijn schouders op en liep langs haar heen het huis in.


    ‘Kom dan. We moeten gaan.’


    ‘Ik wil alleen even je vader groeten.’ Hij verdween de gang in precies op het moment dat Della uit de gang tevoorschijn kwam. Ze giechelde en mompelde iets over een Italiaanse charmeur. Ze had Claires piepende mobieltje in haar hand. ‘Hier’, zei ze. ‘Neem dit irritante ding eens op.’


    Claire zuchtte en stopte het elektronische melodietje door met haar wijsvinger op het groene knopje te drukken. ‘Hallo, met dokter McCall.’


    ‘Goedemorgen dokter, met Lucy.’ Lucy praatte snel en zakelijk. Claire besefte direct dat dit telefoontje niet bedoeld was om over iets onbenulligs te praten. Haar verpleegster zou haar niet op zondagmorgen storen als het niet heel dringend was.


    Claire reageerde met spanning in haar stem, erop voorbereid dat dit telefoongesprek een einde zou maken aan haar plan om naar de kerk te gaan. ‘Wat is er?’


    ‘Agent Jensen belt me net. Ik heb weer dienst in verband met een verkrachting. Er is weer iemand verkracht en volgens mij is het belangrijk dat jij aanwezig bent tijdens mijn medische onderzoek.’


    Claire was een beetje in de war. Lucy voerde toch al jarenlang dergelijke onplezierige, maar noodzakelijke onderzoeken uit zonder dat dokter Jensen of zij daarbij aanwezig hoefde te zijn? Natuurlijk was het goed wanneer zij ook leerde hoe zo’n onderzoek volgens gerechtelijke procedures uitgevoerd moest worden, maar dat hoefde toch niet nu, op zondagochtend? ‘Ik loop net de deur uit om naar de –’


    ‘Ik denk dat het voor het slachtoffer beter is als jij erbij bent.’


    ‘Lucy, ik –’


    ‘Het betreft een van onze eigen patiënten.’


    Claire legde haar Bijbel neer en duwde met haar hand tegen haar vrije oor. John en Wally lachten zo hard in de slaapkamer dat ze haar verpleegster nauwelijks kon verstaan. ‘Een patiënt van ons?’


    ‘Stephanie Blackwell.’


    Claire schudde haar hoofd. ‘Dat kan niet, want die ligt in het ziekenhuis van Brighton.’


    ‘Ze is gisteren ontslagen.’ Lucy zweeg even. ‘Ik ben over tien minuten bij de kliniek.’


    Claire zuchtte. ‘Ik zie je daar.’


    John liep het huis uit, een tevreden glimlach op zijn gezicht. ‘Oké kerkgangster, we kunnen.’ Hij bleef halverwege zijn zin stilstaan. ‘Wat is er aan de hand?’


    Ze stond nog steeds met de telefoon aan haar oor en staarde geschrokken voor zich uit. Langzaam liet ze haar hand zakken. ‘Stephanie Blackwell is verkracht.’


    John hief vertwijfeld zijn hand naar zijn voorhoofd. ‘Nee! Wanneer?’ ‘Gisteravond. Dit is echt heel raar. Een tweede verkrachting binnen een paar weken, en het waren allebei patiënten van mijn kliniek.’ Ze keek John aan. ‘Ik moet ernaartoe.’


    ‘Zal ik meegaan? Ik wil je graag helpen.’


    ‘Ik red me wel.’ Ze gaf hem een afscheidszoen op zijn wang. ‘Kom je na kerktijd hierheen? Dan kunnen we de rest van de zondag samen doorbrengen.’


    ‘Tuurlijk.’


    Claire liep met grote stappen over het stoepje naar haar auto. Met haar gedachten zat ze al bij het gerechtelijke, medische onderzoek van Stephanie. Tijdens de korte autorit overdacht ze dat er opmerkelijke overeenkomsten waren bij de twee verkrachtingen. In beide gevallen betrof het alleenwonende jonge vrouwen die extra kwetsbaar waren, omdat ze net een operatie hadden ondergaan. Automatisch dacht ze aan de man die ze ervan verdacht dat hij Brittany Lewis had verkracht: Billy Ray. Op de dag vóór de aanranding was hij in de kliniek geweest om met Claire te ‘praten’ … en twee dagen geleden was hij ook aanwezig in het ziekenhuis, waar Stephanie net die dag geopereerd was. Hij was daar natuurlijk om Lena te zien, maar die lag toevallig wel op dezelfde gang als Stephanie Blackwell.


    Toen ze bij de kliniek parkeerde, zag ze een politieauto staan naast de Subaru van Lucy. Binnen trof ze Stephanie aan in de wachtruimte. Ze had een bruine, wollen deken om zich heen gewikkeld die was opgetrokken tot haar kin. Naast haar zat een jongeman, starend naar de vloer. Agent Jensen stond op toen Claire binnenkwam.


    Claire stak haar hand uit. ‘Hallo.’


    Hij knikte en gebaarde toen naar Stephanie. ‘Ze zal blij zijn dat jij er bent.’


    Claire liep naar haar patiënt, die stokstijf bleef zitten, starend in het niets. ‘Stephanie’, zei ze zachtjes. ‘Ik vind het zo erg wat er gebeurd is.’ De jonge vrouw keek op. Een grillige snee liep van haar linkerwenkbrauw schuin omlaag tot op de brug van haar neus.


    De man naast haar stond op en stak zijn hand uit naar Claire. ‘Ik ben Mark, de verloofde van Stephanie.’


    Claire schudde zijn hand en knikte vriendelijk.


    ‘We moeten een onderzoek doen, Stephanie. Het is belangrijk om zo veel mogelijk bewijs over de aanval te verzamelen nu de sporen nog vers zijn. Daarna wil ik graag even kijken naar de wond op je voorhoofd.’


    ‘Ja. Begin nou maar. Ik wil ervan af zijn’, mompelde Stephanie.


    ‘Je hebt gelijk.’ Claire legde een arm om de schouder van Stephanie en liep zo met haar mee de gang door. Agent Jensen en Mark bleven in de wachtruimte achter.


    Lucy liet Claire het onderzoek doen, maar keek nauwlettend toe om ervoor te zorgen dat Claire geen fouten maakte. Alle bewijsstukken werden precies volgens protocol verzegeld en voorzien van initialen en handtekeningen in de LBVP-doos gedaan. Toen het onderzoek klaar was, nam Lucy nog wat bloed af bij Stephanie, terwijl Claire de grillige wond op haar voorhoofd inspecteerde. ‘Luister, Stephanie. Ik kan deze snee op je voorhoofd hier hechten, maar ik kan je ook een doorverwijzing geven naar de plastisch chirurg in het ziekenhuis in Carlisle. Ik heb daar contact met een arts die Reid heet. Hij kan zo’n wond heel mooi hechten.’


    ‘Doe jij het maar. Ik wil naar huis.’


    Claire wilde niet te veel druk uitoefenen op haar patiënt, maar ze wist dat het een moeilijke wond was om te hechten. En als er een lelijk litteken op haar voorhoofd achterbleef, zou Stephanie elke keer als ze in de spiegel keek, herinnerd worden aan de verschrikkelijke verkrachting. ‘Deze wond zal leiden tot een litteken, hoe goed hij ook wordt gehecht. De plastisch chirurg zal er waarschijnlijk een mooiere hechting van maken dan ik hier kan. Ik –’


    ‘Alstublieft, dokter McCall. Ik wil niet nog ergens anders heen.’


    Claire stemde toe. Ze zette haar materialen klaar in een steriele bak en gebruikte de volgende drie kwartier om een nette rij hechtingen met 6-0 nylon op Stephanies gezicht aan te brengen.


    Nadat de wond was verbonden, strompelde Stephanie de behandelkamer uit. Daarbij steunde ze zwaar op de schouder van haar vriend. Toen Claire zich wilde omdraaien bij de deur van de behandelkamer, kwam agent Jensen naar haar toe lopen. Hij hield een klein plastic tasje omhoog.


    ‘Komt dit je misschien bekend voor?’


    Ze keek in het tasje en zag iets wat nog het meeste leek op een reep papier van ongeveer een halve centimeter breed en 15 centimeter lang. ‘Niet aanraken’, sommeerde Jensen snel. ‘Ik heb het op de vloer gevonden in het huis van Stephanie.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Wat is het dan?’


    ‘Ik denk dat het een bandje is van zo’n operatiemasker.’


    ‘Wat? Heeft ze gezegd dat de man die haar verkrachtte, een operatiemasker voor had?’


    Hij knikte. ‘Precies zoals bij Brittany Lewis.’


    Verschrikt hield Claire een hand voor haar mond. ‘Het moet Billy Ray Chisholm wel zijn. Ik heb hem twee avonden geleden, dus op de avond vóórdat het gebeurde, in het ziekenhuis van Brighton gezien. Hij was daar om zijn vrouw te zoeken. Die lag op dezelfde afdeling als Stephanie. Hij moet haar toen hebben gezien en beseft hebben dat zij een makkelijk doelwit was.’


    Randy Jensen hief zijn hand op om Claires woordenvloed te stoppen. ‘Rustig aan, dokter McCall. Laat het speurwerk maar aan ons over.’ Hij liet zijn hand weer zakken en maakte met opgetrokken wenkbrauwen enkele aantekeningen in zijn kladblok. ‘Mag ik even een van de maskers bekijken die jullie hier in deze kliniek gebruiken?’


    Claire beet op haar tong. Als die Jensen zo nodig de alwetende detective wilde spelen, had het natuurlijk geen zin om hem te wijzen op de logische dader. Ze draaide zich om en liep hoofdschuddend een behandelkamer in. Sommige mannen zijn zo onzeker dat ze er niet tegen kunnen als een intelligente vrouw hen een stap voor is. Ego! Ze pakte een masker uit een kastje. Ze gaf het aan Randy, die het bandje van het masker direct vergeleek met het stukje papier in zijn plastic zakje. Ze leken als twee druppels water op elkaar.


    ‘De twee jonge vrouwen waren beiden patiënt van jouw praktijk en ze waren allebei verzwakt, doordat ze voor het eerst thuis waren na een operatie.’ Hij tikte peinzend met een pen tegen zijn been. ‘Ik wil een lijst hebben van alle mensen die hier werken. Van iedereen die mogelijk een blik heeft kunnen werpen op patiënteninformatie. Ik wil de namen hebben van iedereen die hier werkt, inclusief hun huwelijkspartners en hun kinderen.’


    Claire keek op en zag tot haar opluchting Lucy in de deuropening van de behandelkamer staan. ‘Help me alsjeblieft, Lucy. Jij weet alles van iedereen die hier werkt.’


    Lucy somde onmiddellijk alles en iedereen op. Claire bedacht opnieuw hoe verbazingwekkend gedetailleerd haar verpleegster alles wist van iedereen.


    ‘Welke mensen hebben een sleutel van dit gebouw?’


    Claire noemde drie medewerkers en stak telkens een vinger op. ‘Ik, Lucy en Lisa. Meer niet.’


    ‘Mensen die hier spullen afleveren misschien, medische voorraden, dat soort dingen?’


    ‘Er wordt hier niets afgeleverd als wij er niet zijn.’


    Randy bladerde enkele pagina’s terug in zijn aantekeningen. ‘En deze jongeman dan, Cerelli? John Cerelli?’


    ‘John?’ Claire kon haar verbazing niet verbergen.


    Ze zag dat Jensen zijn wenkbrauwen optrok. ‘Wordt er hier misschien gebruikgemaakt van de software die zijn bedrijf verkoopt? Heeft hij daarmee misschien toegang tot patiëntgegevens?’


    ‘Dit is een veel te kleine praktijk voor die dure software.’ Ze zweeg even. ‘Waarom noem je John Cerelli?’


    ‘Je kent hem, neem ik aan?’


    ‘Ja, ik ken hem’, reageerde ze knikkend. Ze rechtte haar schouders en kneep onderzoekend haar ogen halfdicht. ‘Maar waarom denk je dat –’ ‘Ik stel hier de vragen, dokter. Heeft deze man toegang tot dit kantoor?’ Claire voelde haar maag draaien. Ze had John enkele weken geleden een sleutel gegeven, omdat hij nog een paar dozen moest afleveren. Ze haalde zo onverschillig mogelijk haar schouders op. ‘Jawel, hij heeft wel een sleutel, maar –’ Ze stopte halverwege de zin. Waar gaat dit naartoe? ‘Een beetje vreemd dat je hem niet net noemde toen je alle mensen noemde met een sleutel.’


    ‘Ik dacht alleen maar aan werknemers. Hij is hier niet in dienst, dus …’


    ‘Wat is je relatie tot hem?’


    ‘Je verwacht toch niet dat hij iets te maken heeft met die verkrachtingen? Dat is absurd. Hij is een fantastische man. Doet niemand kwaad. Hij –’


    ‘Waarom heeft hij een sleutel van dit gebouw? Dat betekent dat hij toegang heeft tot patiënteninformatie. Hij kan eenvoudig achterhalen wie er wanneer geopereerd wordt, en ook alle andere informatie, toch?’ ‘Nou, ja, maar –’


    ‘Waarom vertel je me niet wie hij is?’ Jensen stopte even, zijn armen over elkaar. ‘Misschien ken je hem niet zo goed als je denkt.’


    Haar hand ging als vanzelf naar haar mond, totdat haar opeens te binnen schoot dat mensen die iets te verbergen hebben, vaak onbewust een hand voor hun mond houden als ze aan het praten zijn. Ze dwong zich haar hand omlaag te houden. Met moeite sprak ze zonder te haperen. Dit is idioot! Ze schraapte haar keel. ‘John is mijn vriend.’


    Die middag maakten John en Claire toch nog hun wandeling van vier kilometer naar de top van Cedar Knob. De hemel was strakblauw, maar de hitte van de zon werd gebroken door een dik bladerdak. Het was een behoorlijk steile klim, niet té, maar wel zo zwaar dat het makkelijker was om niet al te veel te praten. Terwijl ze zo achter elkaar aan liepen, keek Claire naar de rug van haar vriend, de man van wie ze oprecht hield. De man van wie ze dacht dat ze hem door en door kende. Jensen had haar ten minste één reden gegeven waarom hij geïnteresseerd was in John: hij had een doosje operatiemaskers in zijn auto zien liggen. Claire had John in bescherming genomen door te zeggen dat het doosje vast en zeker uit een grotere doos was gevallen met medicijnen en andere spullen voor de kliniek. En dat John wel vaker dat soort bestellingen voor haar meenam uit Brighton. Maar Claire herinnerde zich ook de beschuldiging van Billy Ray dat John een relatie of zoiets had met Lena. En toen ze John ernaar vroeg in het ziekenhuis, die avond toen ze op bezoek gingen bij Lena, had John opvallend geïrriteerd gereageerd … Of was dat omdat hij bang was voor een man die zo onberekenbaar was als Billy Ray?


    Toen ze eindelijk de top bereikten, rustten ze even uit op een paar kale, uitstekende rotsen. Ze lieten hun benen bungelen en ze genoten van het prachtige uitzicht over de Appelvallei. Nadat ze op adem was gekomen en een flesje water bijna had leeggedronken, besloot Claire dat het tijd was om haar gedachten met John te delen. ‘Die agent Jensen heeft me een heleboel vragen gesteld over jou. Heb jij een idee waarom hij dat deed?’


    John keek haar niet aan, maar Claire zag wel een nauwelijks waarneembare, geïrriteerde ruk met zijn hoofd. Hij bleef recht vooruitkijken, naar het werkelijk prachtige uitzicht. ‘Heeft hij vragen gesteld over mij?’


    ‘John, als je Lena Chisholm ook meetelt, dan zijn er drie jonge vrouwen verkracht. Allemaal patiënten van mij. Jensen wilde weten wie er allemaal een sleutel hadden van het kantoor. Met andere woorden: wie er toegang hadden tot de patiëntgegevens. Dat vertelde ik hem, maar toen vergat ik in eerste instantie jouw naam te noemen. En toen begon Jensen er zelf over.’


    Nu draaide John wel zijn hoofd om. Hij keek haar aan met ogen die verbazing, verwarring en irritatie uitstraalden. ‘Ik weet niet waar je naartoe wilt, maar je denkt toch niet dat ik ook maar iets te maken heb met die vrouwen die –’


    ‘Ho, ho, Cerelli. Dat zeg ik helemaal niet. Het enige wat ik zeg, is dat Jensen eerst jouw naam noemde en dat ik me toen pas herinnerde dat jij ook een sleutel hebt van mijn kantoor.’ Ze zweeg even en zag dat John minachtend snoof. Ze vervolgde: ‘Hij zei dat hij die operatiemaskers in je auto had zien liggen.’


    ‘Nou en?’


    ‘John, de verkrachter gebruikte precies dezelfde maskers als die ik in de kliniek gebruik.’


    ‘Maar Claire! Je weet toch waarom die maskers in mijn auto lagen!’


    ‘Ja, dat weet ik!’ reageerde ze met harde stem om boven de wind uit te komen. ‘En dat heb ik ook tegen agent Jensen gezegd.’


    John schudde geïrriteerd zijn hoofd en snoof minachtend. Hij richtte zijn blik weer op Claire en keek haar onderzoekend in haar ogen. Zij wendde haar blik af.


    ‘Kijk me aan’, zei hij.


    Ze bleef echter vooruitkijken, in het niets.


    Hij raakte met zijn vingers zachtjes haar kin aan. ‘Claire, kijk me aan!’ Ze voelde wrevel in zich opkomen. Ze gaf toe en keek hem aan. Zijn ogen stonden bezorgd. ‘Wat?’


    ‘Geloof jij dat ik iets te maken heb met die verkrachtingen?’


    Ze kon het zich niet voorstellen, want het paste zo helemaal niet bij John. Maar toch was er dat kleine stemmetje in haar achterhoofd. Daar wilde ze echter niet naar luisteren. ‘Natuurlijk niet’, zei ze net zozeer tegen John als tegen zichzelf. ‘Dat is belachelijk.’ Ze probeerde er een grap van te maken, een dom spelletje. Alsof ze op die manier de pijnlijke gedachte dat John er misschien toch iets mee te maken had, kon laten verdwijnen. Ze priemde met haar vinger naar zijn gezicht en deed met stemverheffing een televisieadvocaat na: ‘En waar was u afgelopen zaterdag om middernacht?’ Ze dwong zich om te lachen, maar dat klonk eerder kwaadaardig dan vriendelijk.


    ‘Hou op, Claire. Ik vind het niet grappig.’


    Ik vind het ook niet grappig. ‘Kun je niet meer tegen een grapje?’


    ‘Nee.’


    ‘Nou, je hebt anders ook nog geen antwoord gegeven op mijn vraag. Waarom zou die agent in jou geïnteresseerd zijn?’


    Johns ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Hoe moet ik dat weten?’


    ‘Daar moet die man toch een reden voor hebben?’


    Nu was het Johns beurt om voor zich uit te staren. ‘Hij heeft toevallig in m’n auto gekeken toen ik een tijdje geleden bij Fishers Café zat te ontbijten. Toen zag hij dat doosje operatiemaskers en begon hij vervelende vragen te stellen.’


    ‘Waarom heb je me daar niets over verteld?’


    ‘Dat doe ik toch nu?’


    ‘Maar daarnet zei je nog: “Hoe moet ik dat weten?”’


    ‘Ja, omdat ik dit helemaal geen leuk gesprek vind. Jij hebt toch geen enkele reden om mij niet te vertrouwen?’


    ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik je niet vertrouw.’


    ‘Waarom zitten we dit gesprek dan te voeren? Waarom vind jij het zo belangrijk om mij te vragen waar ik afgelopen zaterdagavond was?’


    ‘Ik maakte een grapje.’


    Hij mompelde: ‘Heel leuk, hoor.’


    ‘Ik vroeg me alleen maar af hoe het bestaat dat die agent opeens jouw naam noemde. En daarmee zeg ik niet dat ik je niet vertrouw.’ Ze boog zich naar hem toe en legde haar hand op die van hem. Hij sloot zijn vingers echter niet om haar hand. ‘Ik denk dat ik je moet waarschuwen. Jensen leek heel serieus toen hij vragen stelde over jou.’


    ‘Hij is gek.’


    Claire reageerde maar niet op die laatste opmerking. Het was niets voor John om zoiets te zeggen. Hij was duidelijk uit zijn doen en het leek er niet op dat hij over zijn gevoelens wilde praten.


    Ze keek toe hoe John een gladde steen pakte, er even met zijn vingers over wreef en hem vervolgens de diepte in slingerde. ‘Volgens mij is het gewoon een of andere mannelijke verpleger uit het ziekenhuis of zoiets.’


    ‘Wat?’


    ‘De verkrachter. Als hij vrouwen verkracht die net een operatie hebben gehad, dan is het toch logisch dat hij uit het ziekenhuis komt en dat hij weet welke vrouwen in die specifieke nacht ziek, zwak en misselijk zijn omdat ze net een operatie hebben gehad?’


    ‘Klinkt logisch, maar zo eenvoudig is het niet. Stephanie Blackwell is in het ziekenhuis van Brighton geopereerd. Brittany Lewis in Carlisle.’ ‘Hmmm. Wie kan het dan geweten hebben? Dan zal het wel een chirurg zijn die in alle twee die ziekenhuizen werkt.’


    ‘Je vergeet de belangrijkste mogelijke dader, Billy Ray. Hij kan de informatie over de operatie van Brittany Lewis hebben gelezen toen hij onaangekondigd in mijn kantoor stond.’


    ‘En Stephanie dan?’


    ‘John, doe niet zo onnozel. Daar was je zelf bij. Stephanie liep rond in de gang toen wij twee avonden geleden bij Lena op bezoek waren.’ Ze stopte en bedacht met een schok dat haar woorden ook iets anders betekenden. John was er dus ook! En ik heb zelf gezien dat hij gebiologeerd keek naar die kleine, knappe Stephanie in haar weinig verhullende ziekenhuisjurk. Opnieuw hoorde ze dat vervelende stemmetje in haar hoofd. Ze wendde haar blik af van John en probeerde wanhopig andere mogelijkheden te bedenken. ‘Weet je nog wie er die avond ook in het ziekenhuis was?’


    John knikte langzaam. ‘Billy Ray.’ Hij smeet nog een steen naar beneden. ‘Dat is ook een rare vent.’


    ‘Ik zou hem niet omschrijven als raar.’


    ‘Nou, dokter, wat is jouw diagnose?’


    ‘Doe niet zo sarcastisch.’


    John trok zijn hand onder de hare vandaan en sprong op. Met een rood aanlopend gezicht zette hij een stap bij de rand van de rots vandaan en begon toen met Italiaanse expressiviteit te gebaren. ‘Wat denk je dat je aan het doen bent? Je ondervraagt me alsof ik een verkrachter ben. Op alles wat ik zeg, heb je iets aan te merken. Wat wil je nou?’ Claire raakte ook geïrriteerd. Ze zou het liefst terug schreeuwen. In plaats daarvan sprak ze zo rustig mogelijk: ‘Dat is nou precies wat ik jou ook wil vragen.’


    ‘Zie je wel! Jij wilt altijd alle touwtjes in handen hebben. Jij wilt de vragen stellen, maar geen vragen beantwoorden van een ander!’


    Ze snoof minachtend en balde haar vuisten. Ze hadden wel vaker ruzie, maar zo boos als nu had ze hem nog maar zelden gezien. ‘Ik stel alleen maar een paar vragen, John. Nieuwsgierigheid is een gebruikelijk kenmerk van intelligentie.’


    ‘Het voelt meer alsof ik voor de inquisitie sta.’


    ‘Dat is niet eerlijk.’


    ‘Ik had meer begrip van jou verwacht.’


    Ze wees naar hem. ‘En ik meer antwoorden. Wat heb je te verbergen?’ Hij strekte zijn armen langs zijn lichaam met geopende handpalmen naar haar toe. ‘Welke man zou niet een beetje op zijn woorden letten als zijn vriendin hem er opeens van beschuldigt een verkrachter te zijn?’


    Claire keek in de richting van het wandelpad. Ze hoorde stemmen naderbij komen door de bomen. Precies het verkeerde moment. Ze ging zachter praten en deed alle moeite om haar woede in bedwang te houden. Ze was opgegroeid in het huis van een aan alcohol verslaafde vader. Daar had ze uitstekend leren schreeuwen. Het was voor haar een koud kunstje om John onder tafel te schreeuwen, maar dit was niet de juiste plek en zeker niet het juiste moment. ‘Je begrijpt me totaal verkeerd, Cerelli’, brieste ze met zachte stem. ‘Maar misschien zou de manier waarop je op mijn vragen reageert, me juist wel wantrouwend moeten maken!’


    Ze draaide zich om en begon aan de terugtocht. John bleef alleen achter op de kale rotspunt. Ze gunde haar liefste glimlach aan het gezin dat ze had horen aankomen, een vader met een peuter op zijn schouders en een moeder die achter een jong ventje aan pufte. Het wandelende jochie keek Claire aan met smekende ogen. ‘Hoe ver is het nog?’ kreunde hij.


    ‘Jullie zijn er bijna’, zei Claire met een opgewekt klinkende stem. ‘Het is hier om de hoek.’


    ‘Gelukkig!’ juichte het ventje. ‘Eindelijk!’


    Claire liep door en hoorde achter haar rug de moeder tegen het jochie fluisteren: ‘Dat is de nieuwe dokter.’


    Een huisarts in een klein dorp had werkelijk nergens een veilige schuilplek, zelfs niet op de top van een berg.


    Een minuutje later hoorde ze dreunende voetstappen op het pad achter haar. ‘Claire, wacht alsjeblieft even. Het spijt me.’


    Ze had er nog helemaal geen zin in om het weer goed te maken. De man die ze daarnet had gezien, was niet de John Cerelli die ze kende. Het beangstigde haar dat hij blijkbaar ook nog kanten had die ze niet kende. Ze kreeg een brok in haar keel, alsof ze een snoepje had doorgeslikt dat bleef steken. ‘John, wat is er toch aan de hand?’


    Ze voelde zijn hand langs die van haar strijken. Ze trok haar hand echter weg en bleef stug doorlopen.


    ‘Luister, de reden dat ik je niets vertelde over dat gedoe met die agent die opeens rare vragen stelde over die operatiemaskers in mijn auto, is dat ik je niet ongerust wilde maken. Bovendien was ik er zelf ontzettend nijdig over.’ Het leek of hij even aarzelde. ‘Ik dacht dat je al genoeg aan je hoofd had en dat ik er niet iets aan toe moest voegen waarover je ook weer zou gaan piekeren.’


    ‘Nou, dan moet je me misschien maar eens iets minder gaan beschermen. Volgens mij betekent een goede relatie dat je met elkaar praat over wat je meemaakt en dwarszit.’


    Claire bleef met grote passen doorlopen. Daarbij kwam het haar goed uit dat ze omlaag liep, de berg af. John moest bijna joggen om haar bij te houden. ‘Claire, dat is nou precies de reden dat ik zo graag bij je wil zijn.’


    Ze glimlachte chagrijnig. ‘Wat is er zo leuk aan om bij een control-freak te zijn?’


    Hij zuchtte en legde een hand op haar arm. ‘Loop even iets langzamer, alsjeblieft.’


    Ze trok haar arm weg en ging sneller lopen.


    ‘Ik heb je helemaal geen controlfreak genoemd. Ik heb alleen maar gezegd dat je graag alle touwtjes in handen hebt.’ Hij snoof minachtend. ‘Dat is toch gewoon menselijk. Iedereen wil de controle over zijn eigen leven hebben.’


    ‘John, nu zeg je het opeens veel vriendelijker dan daarnet.’


    ‘Ik was boos.’


    ‘Ben boos’, verbeterde ze hem. Ze ging langzamer lopen, maar nog net iets te snel om rustig te kletsen.


    ‘Ik wil bij jou zijn, Claire. Dat weet je.’


    Vanuit haar ooghoeken keek ze hem aan. Met een stem die meer zelfvertrouwen uitstraalde dan ze voelde, zei ze: ‘En ik wil bij jou zijn.’ Tenminste, dat denk ik.


    ‘Claire, je loopt nog steeds te snel.’


    Ze stopte abrupt. John liep zo snel om haar bij te houden dat hij pas enkele passen later tot stilstand kwam. Ze plaatste haar handen in haar zij en keek hem doordringend aan. Hij keek terug met die smekende, bruine ogen in dat knappe gezicht omlijst door donkere krullen. Zweet droop van zijn gezicht en veroorzaakte natte plekken op het kraagloze T-shirt dat hij aan had. O, wat hield ze van hem. Maar ze was nu ook bang voor hem.


    ‘Vind je het goed als we even hier blijven om dit uit te praten?’ vroeg hij.


    Ze haalde diep adem. ‘Ik sta al stil.’


    John zuchtte en zette een paar stappen naar de rand van het pad, waar een stuk rots was waarop hij ging zitten. Na een volle minuut stilte met uitsluitend de geluiden van het bos om hen heen zei hij: ‘Ben je bang? Is dat waarom je zo doet?’


    ‘Er worden vrouwen verkracht. Mijn patiënten, John.’ Ze leunde tegen een boom. ‘Natuurlijk ben ik bang.’


    ‘Ben je bang dat ik er iets mee te maken heb?’


    Ze durfde hem niet aan te kijken. Hij zag altijd precies wat ze dacht, hoe goed ze het ook verborg. Dat was al zo op de universiteit van Brighton, toen ze nog maar net verkering hadden. En dat was ook zo op dat pijnlijke moment vorig jaar tijdens haar opleiding tot chirurg in Boston, toen John haar ten huwelijk vroeg. Hij gaf haar die verlovingsring en zij reageerde er uiterlijk enthousiast op, maar met angst en beven in haar hart. John had haar toen doorgehad, en dat zou hij nu ook hebben. Ze boog haar hoofd en schraapte met haar Niketrainingschoen langs de scherpe rand van een stuk rots. ‘Ik weet het niet.’ Ze schudde haar hoofd en voegde er zachtjes aan toe: ‘Ik denk dat ik me een beetje heb laten meeslepen door alles wat er de afgelopen tijd is gebeurd.’


    Zijn stem droop van het sarcasme. ‘Een beetje?’ Hij maakte een wegwerpgebaar. ‘Ik ben niet zoals die Brett op wie je vorig jaar verliefd was in Boston.’


    ‘Dit heeft helemaal niets met hem te maken.’


    ‘Is dat de reden dat je mij nu wantrouwt? Denk je dat ik uiteindelijk net zo ben als hij? Och, wat had die vent je makkelijk ingepalmd! Het was ook zo’n gladjanus, toch?’ John haalde diep adem, zodat zijn borstkas uitzette en hij er stoer uitzag. Met een stoere mannenstem, druipend van jaloezie, zei hij: ‘Dat was nog eens een echte man. Een chirurg! Knap! Zorgzaam!’


    Claire knikte. Ze moest het eerlijk toegeven. Ze had zich laten inpakken door die bedrieger met het lichaam van een zongebruinde, gespierde strandwacht, met zijn stralende glimlach en zijn valse hart.


    ‘Dat was pas een foute vent!’


    ‘Ja, en ik wil het nu absoluut niet over hem hebben.’


    ‘Maar hij zit nog steeds in je achterhoofd. Je hebt je zo door hem bedrogen gevoeld, dat het nog steeds moeilijk voor je is om andere mannen te vertrouwen. Om mij te vertrouwen.’


    ‘Dat slaat nergens op.’


    ‘O nee? Waarom is het dan zo moeilijk voor jou om mij te vertrouwen? Waar komt de twijfel vandaan die je nu in je hart hebt?’


    Daar had ze geen antwoord op. Ze wist dat hij terechte vragen stelde, maar dat hij er zo op aandrong dat zij hem vertrouwde, wekte juist haar wantrouwen op.


    John schudde zijn hoofd. ‘Wat kan ik nog meer doen?’ Hij plaatste zijn handen op haar schouders en duwde haar een beetje achteruit, zodat ze hem aankeek.


    Hij kwam zo oprecht over. Hij kwam uit een gezin dat ze kende en waar ze zich thuis voelde. Compleet anders dan de uiterlijk zo fijne en oprechte, maar in werkelijkheid gebroken en verdeelde familie van Brett Daniels. Waarom voelde ze dan toch die argwaan ten opzichte van John? Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze durfde echter haar twijfel niet met John te delen. In plaats daarvan haalde ze haar schouders op en boog zich naar voren om hem een zoen op zijn wang te geven. ‘Vrouwen weten soms zelf niet waarom ze voelen wat ze voelen.’


    Ze zette een stapje opzij en maakte zich los. ‘Kom, dan gaan we.’


    Ze hoorde hem achter zich zuchten. Ze liepen zwijgend naast elkaar. Met elke stap voelde ze de spanning groeien. Ze probeerde zo eerlijk mogelijk de opmerking van John te analyseren. Misschien had hij gelijk. Misschien was het wel logisch dat ze mannen niet meer durfde te vertrouwen na wat ze vorig jaar in Boston met Brett had meegemaakt. Al lopend kwamen er echter allerlei herinneringen naar boven van de afgelopen tijd die haar wantrouwen jegens John juist weer voedden: de operatiemaskers in Johns auto, de manier waarop hij naar Lena keek, de beschuldiging van Billy Ray, Johns defensieve houding, de sleutel waarmee hij toegang had tot haar kantoor en dus tot de medische gegevens van haar cliënten.


    De hele terugtocht van drie kwartier naar het kleine parkeerplaatsje waar ze hun auto hadden achtergelaten, hing de stilte als een muur tussen hen in. Claire zei twee keer iets, beide keren tegen andere wandelaars die onderweg waren naar boven. Het wordt nou eenmaal van je verwacht dat je vriendelijk doet tegen onbekenden die op zondagmiddag een boswandeling maken. Die verwachting is er blijkbaar niet voor bekenden die begrijpen wat je bedoelt zonder dat je een woord hebt gezegd.


    Op een plek waar het wandelpad een ondiepe, kleine waterstroom kruiste, hield ze in, zodat John haar voor kon gaan over de stenen die speciaal voor voetgangers in het stroompje waren gelegd. Ze bestudeerde hoe John de oversteek waagde. Hij stapte rustig, oplettend en met grote zekerheid van steen tot steen. Telkens probeerde hij eerst of een steen stevig vastlag, voordat hij er met zijn volle gewicht op ging staan. Claire bedacht dat John op dezelfde doordachte en bewuste manier leefde: eerst proberen en pas als hij zeker was van de zaak, gooide hij zich met zijn volle gewicht in de strijd. Dat proces herhaalde zich op alle belangrijke momenten van zijn leven. Claire daarentegen had zo veel visie en nieuwe ideeën, dat ze al met haar derde of vierde project bezig was als John zijn eerste nog moest afronden.


    Dát is natuurlijk de reden dat hij me nog niet ten huwelijk heeft gevraagd. Hij wil eerst de kat uit de boom kijken. Hij wil weten waar hij aan toe is, voordat hij zich erin stort. Ze weifelde weer. Het ene moment wilde ze niets liever dan dat haar toekomst met John met een jawoord verzegeld werd, en het andere moment hoorde ze weer dat zachte stemmetje in haar hoofd dat vertelde dat John misschien toch niet zo’n goede en fijne christenman was als zij altijd dacht.


    Toen ze aankwamen bij de auto, treuzelde John bij de kofferbak. Claire bleef naast hem staan. Ze wilde een koel drankje pakken uit de koelbox die John in de kofferbak had gezet, omdat hij het dak van zijn Mustang had gehaald. Hij gebaarde naar de passagiersstoel. ‘Ik pak wel iets te drinken voor je.’


    Ze verzette geen stap.


    John aarzelde. ‘Wat wil je? Cola light? Water?’


    Ze boog zich voorover en probeerde met gestrekte armen haar enkels te pakken, om zogenaamd haar hamstrings te rekken. ‘Water’, zei ze terwijl ze weer rechtop ging staan.


    Hij plaatste zijn hand op de achterklep. ‘Ga maar vast zitten. Dan pak ik het wel.’


    ‘Wat zit er in je achterbak, Cerelli? Wat verberg je daar? Doe open.’


    Hij haalde nonchalant zijn schouders op, maar ze zag dat zijn nek een beetje rood werd. Hij opende de kofferbak, opende razendsnel de koelbox en griste er twee drankjes uit. Claire wierp een snelle blik in de kofferbak en pakte er iets uit wat leek op een rare, dikke bril.


    ‘Wat is dit?’


    ‘Een nachtbril.’


    Ze keek hem vragend aan.


    ‘Echt heel handige brilletjes. Als het een beetje begint te schemeren, hoef je alleen maar dat ding op te zetten en je kunt alles weer helder zien.’


    Ze hoorde weer dat stemmetje. Haar argwaan was gewekt. Ze wist dat John uitblonk in alles wat te maken had met boeken en kennis, maar ze had hem nog nooit betrapt op enige interesse in geavanceerde buitensportartikelen. Ze probeerde zo geïnteresseerd mogelijk te kijken en niet te laten merken dat ze hem opnieuw wantrouwde. ‘O’, zei ze. ‘Ja, wat handig. Leuk dingetje ook.’ Ze legde het ding terug in de kofferbak en pakte het flesje water dat hij haar aanbood. Het lukte haar echter niet om hem aan te kijken.


    Ze wist niet zeker wat ze met deze nieuwe informatie aan moest. John voelde zich er duidelijk niet prettig bij dat ze zo in zijn kofferbak rondneusde. Misschien merkte hij aan haar dat die bril opnieuw vragen bij haar opriep. Er schoot haar iets te binnen wat agent Jensen eerder die dag tegen haar had gezegd: Misschien ken je hem niet zo goed als je denkt. Ze schudde haar hoofd. Het was belachelijk dat ze zelfs maar dacht dat John iets met die verkrachtingen te maken had.


    Ze nam plaats op de passagiersstoel en bleef recht voor zich uit kijken toen John begon aan de terugtocht naar Stoney Creek. Ze had geen zin om te kletsen. Erger nog, ze besefte opeens dat ze hoopte dat hij een cd van zo’n Italiaanse opera aan zou zetten. Alles was goed, zolang het haar maar hielp om niet te denken aan de duistere ideeën in haar hoofd. Ze bekeek hem vanuit haar ooghoeken terwijl hij aan het rijden was. John hield met één hand het stuur vast en tuurde met half dichtgeknepen ogen naar de weg. Met de vingers van zijn andere hand tikte hij peinzend over zijn voorhoofd, een duidelijk teken dat hij ergens over inzat. Toen ze de rand van het dorp bereikten, vroeg ze zachtjes: ‘Maak jij je eigenlijk wel zorgen over mij, John? Ik bedoel, met die verkrachtingen van de afgelopen tijd in en om Stoney Creek … Maak jij je wel zorgen … nou ja, je weet wel … denk je er weleens aan dat dat zou kunnen gebeuren?’


    Hij wierp een snelle blik opzij en keek haar aan, daarna keek hij in de achteruitkijkspiegel en toen weer voor zich uit naar de weg. ‘Nee. Als ik eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik er nog niet zo over had gedacht.’ Dat is dus precies waar ik bang voor was.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij past ook niet echt in het plaatje. Hij valt alleen knappe vrouwen aan die zelfstandig wonen en een medisch probleem hebben. Daar voldoe jij niet aan.’


    Ze gaf hem een por in zijn zij. ‘Waar voldoe ik niet aan? Knap of een medisch probleem?’


    ‘Au!’ Hij lachte, blijkbaar opgelucht dat ze nog een grapje kon maken. Ze draaide de achteruitkijkspiegel zo dat ze haar eigen spiegelbeeld zag. ‘Jij vindt dat ik knap ben.’


    Hij zweeg en schudde zijn hoofd.


    Met een geïrriteerde beweging draaide ze de spiegel terug. John deed niet echt zijn best om haar over haar verdenkingen heen te helpen. Ik weet heus wel dat ik knap ben. En ik heb geen medisch probleem … nog niet. John bleef zwijgen totdat ze stopten bij het huis van de McCalls. ‘Ik wil iets zeggen, Claire’, begon hij. Hij schraapte zijn keel.


    Ze wachtte af en zag dat hij even een vies gezicht trok, alsof hij iets bitters doorslikte. Plotseling sloeg de angst toe. Ze kreeg een knoop in haar maag. ‘Wat dan?’


    Hij haalde diep adem. ‘Ik overweeg om weer naar Brighton te gaan.’ Ze wachtte of er meer kwam. Dat hij verwachtte weer naar Brighton te gaan, was niets bijzonders. Dat deed hij zo vaak. ‘En?’


    ‘Ik wil daar weer gaan wonen, want dan ben ik dichter bij mijn werk.’ Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. ‘Maar …’ De adem stokte in haar keel. ‘Je werk? Je bent toch naar Stoney Creek verhuisd om dichter bij mij te zijn. Als je –’


    ‘Het is gewoon anders dan ik had gehoopt.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Maar je baas vindt het prima dat je van hieruit werkt. Je brengt nog steeds voldoende bezoeken aan je cliënten en je –’


    ‘Je weet wat ik bedoel, Claire.’


    Ze wist het. Diep vanbinnen wist ze dat zijn opmerking over dichter bij het werk wonen, slechts een voorwendsel was voor de ware reden. Hun relatie was vastgelopen, zonder uitzicht op herstel. John had deze volgende stap in zijn leven getest. Vervolgens had hij de stap genomen. En hij had gewacht. Gewacht tot Claire de stap ook zou zetten.


    Zij had niet gedaan wat hij had verwacht. Hun relatie verliep dus niet zoals hij het had gepland. Zijn probeersel leverde niets op en dus was het tijd om het op te geven en verder te gaan met zijn leven. ‘Dit gaat helemaal niet om je werk.’ Ze wendde haar blik af. ‘Je loopt weg voor de problemen tussen ons.’ Ze knipte met haar lange, ranke vingers. ‘Alsof het niks is, hè? Hups! En je bent weer weg.’


    Ze hoorde hem langzaam uitademen. Ze wist dat hij zijn best deed om rustig te blijven. Hij had er een hekel aan als zij opmerkingen maakte over zijn luidruchtige Italiaanse reacties. Hij zweeg. Peinzend.


    ‘Maar daarnet op de berg zei je nog iets heel anders.’ Ze voelde haar keel dik worden. ‘Toen zei je dat je bij me wilde zijn.’


    ‘Dat was geen leugen, Claire. Maar het feit dat ik bij jou wil zijn en het feit dat onze relatie niet werkt zijn tegelijkertijd waar. Maar het zijn twee losstaande feiten.’


    ‘Losstaand? Als jij echt bij mij wilt zijn, dan blijf je net zo lang proberen tot onze relatie wel werkt!’


    ‘Ik denk dat ik gewoon even wat afstand nodig heb.’


    ‘Wat wil je nou zeggen, John? Maak je het uit? Trek jij je weer terug?’ Hij brieste. Ze zag dat hij zijn hand tegen zijn mond drukte, voordat hij regeerde. Met zijn stem op het randje van beheersing zei hij: ‘Ik? Ik heb mezelf nooit uit onze relatie teruggetrokken. Dat weet je. De vorige keer vroeg ik alleen maar mijn ring terug, nadat jij –’ Hij sprak de beschuldiging niet uit. ‘Stop. Ik wil het niet hebben over vorig jaar. Maar als je eerlijk bent, moet je inzien dat wat ik nu doe, het gevolg is van jouw weigering om jezelf aan mij te geven.’


    ‘Dus nu geef je mij de schuld?’


    ‘Ik heb het niet over schuld. Ik vraag alleen maar van je dat je het begrijpt. Vorig jaar maakte ik het uit omdat ik dacht dat een andere man mijn plaats had ingenomen. Ik ben naar Stoney Creek verhuisd omdat ik dacht dat ik jouw vertrouwen terug kon winnen.’ Hij zweeg even. ‘Blijkbaar had ik dat verkeerd.’


    Ze draaide zich naar hem om en keek hem in zijn ogen. Ze wilde niet dat hij haar verliet. Het liefst zou ze hem om zijn nek vliegen en hem smeken om te blijven. Maar ze wist dat hij doorhad dat ze heftig twijfelde. Ze wilde hem vertrouwen, volledig, maar het lukte haar niet om de woorden uit te spreken die hem daarvan zouden overtuigen.


    Hij keek haar hoopvol aan. Hij leek te wachten op haar argument om hem ervan te overtuigen dat ze wel onvoorwaardelijk van hem hield. En dat wilde ze ook zeggen, maar het wantrouwen in haar was te groot om het aan de kant te schuiven.


    In plaats van dat ze een tegenwerping maakte, klemde ze haar kaken opeen. ‘Toe maar, John. Jij hebt je best gedaan. Jij hebt geprobeerd om bij mij in de buurt te leven.’ Ze deed alsof het haar allemaal niet meer interesseerde en haalde haar schouders op. ‘Het werkte niet en dus is het logisch dat je het nu weer zonder mij probeert.’


    ‘Claire, ik –’


    Ze deed de deur open en stapte uit. Ze reageerde niet op hem en draaide zich ook niet meer om. Haar moeder stond op haar te wachten op de veranda, maar Claire stampte zonder iets te zeggen langs haar heen. Achter zich hoorde ze de motor van de Mustang grommen. Toen John veel te hard wegscheurde, sproeide een regen van gravel achter zijn auto omhoog.


    Weg. Hij was weg.


    Claire was weer alleen. Zonder hem.


    John reed bedroefd terug naar zijn appartement. Het had hem heel wat jaren van zijn leven gekost om het hart van Claire McCall te veroveren. En telkens als hij dacht dat hij dan nu eindelijk zover was dat hij haar ten huwelijk kon vragen, trok ze zich terug. Niet fysiek, maar emotioneel. En dan bleef hij weer tussen hoop en vrees achter. Hij mikte een stapel ongeopende bedelbrieven en reclameblaadjes op de keukentafel. Hij was moe. Hij had gehoopt dat Claire hem zou vragen om te blijven toen hij haar vertelde dat hij overwoog om terug te verhuizen naar Brighton. Hij zuchtte. Dat idee had dus ook niet gewerkt. Misschien was het maar beter als hij de daad bij het woord voegde en echt terugkeerde naar Brighton. De stad was slechts een uur rijden. De kans was groot dat hij Claire vaker zou zien als hij in Brighton woonde dan wanneer hij hier bleef. Dan zou ze immers gedwongen zijn om tijd vrij te maken voor een bezoek aan hem, in plaats van de huidige situatie, waarin ze elke dag maar weer hoopten dat ze misschien een gaatje zouden vinden om elkaar te ontmoeten. En dan schoot het er meestal bij in.


    Hij trok de koelkast open en staarde naar een eenzaam pak melk en een doos met overblijfselen van een pizza. Voorzichtig snoof hij aan de melk en zette die vervolgens schouderophalend op de eettafel, naast de doos havermout. Dat was een doos die hij uit schuldgevoel had gekocht. Nu hij vanmorgen de laatste cornflakes met suiker had opgemaakt, bleef er niets anders over.


    Hij ging zitten en keek mistroostig naar de supergezonde mix op zijn bord. Claire zou glimlachen als ze hem dit zag eten. Maar na de eerste hap pakte John de pot bruine suiker en kieperde snel twee volle eetlepels in zijn bord. Even later deed hij er nog twee scheppen bij. En nog meer, net zolang tot elke havermoutvlok zwom in een bruine zee van suiker en een beetje melk. Hoofdschuddend stelde hij vast dat het nu pas zoet genoeg was. Hij kauwde mechanisch, luisterend naar het geknars tussen zijn tanden en dromend over Claire. Zijn verhuizing naar Stoney Creek was natuurlijk een eerste poging geweest. Een test om te kijken hoe het zou zijn om een leven lang door te brengen met de vrouw van wie hij hield. Misschien had hij nu het punt bereikt waarop hij moest toegeven dat het antwoord op die vraag ook nee kon zijn.


    Vanuit zijn ooghoeken zag hij iets roods opflikkeren. Het was het rode lampje op zijn telefoon. Blijkbaar had iemand een boodschap ingesproken. Waarschijnlijk Claire. Ze sprak heel vaak stiekem lieve boodschappen in op zijn antwoordapparaat als ze met z’n tweeën ergens waren, zoals vanmiddag. Dat deed ze omdat ze wist dat hij er dan later naar zou luisteren en dan weer even een plezierig moment zou hebben. Soms deed ze het om hem iets persoonlijks te vertellen wat ze hem niet kon zeggen als er bijvoorbeeld andere mensen bij waren. Hij herinnerde zich zo’n ingesproken boodschap na afloop van een van de eerste keren dat ze samen uit waren geweest, jaren geleden. Het was een evangelisatieactiviteit op de universiteit. Ze hadden die avond geen moment de tijd gehad om even alleen te zijn. En dus was Claire even naar het damestoilet gelopen en had daar in een wc-hokje haar mobieltje gepakt en zijn antwoordapparaat gebeld. Ze had hem verteld dat ze vond dat hij echt een goede bijdrage had geleverd tijdens de gesprekken en dat ze het heerlijk vond om samen met hem te zijn. Daarna wenste ze hem een goedenacht. Nadat hij die avond haar stem op zijn antwoordapparaat had gehoord, was er van slapen weinig meer terechtgekomen. Hij had de halve nacht over haar liggen dromen.


    John aarzelde of hij de afluisterknop in zou duwen. Hij wist eigenlijk niet zeker of hij haar stem wel wilde horen, zeker niet als het een boodschap betrof die ze had ingesproken voordat hij gefrustreerd bij haar vandaan was gereden. Dat eerste bericht was het begin van een prettige gewoonte geworden. Allebei zochten ze naar kansen om een bemoedigend bericht of een geheime boodschap achter te laten op het antwoordapparaat van de ander, iets wat leuk zou zijn om later naar te luisteren. Ooit had John eens zonder dat zij het doorhad haar nummer gedraaid terwijl hij net deed of hij in de auto op zoek was naar zijn jack. Claire bleef ondertussen nietsvermoedend op hem wachten voor de deur van haar studentenappartement. John had eerst geluisterd tot de welkomstboodschap van haar antwoordapparaat voorbij was en hij de piep had gehoord. Daarna liep hij snel naar haar toe, pakte haar liefdevol beet, fluisterde een flauw gedichtje dat hij ter plekke verzon in haar oren, vertelde haar hoeveel hij van haar hield en gaf haar een maffe zoen achter haar oor, zodat ze begon te giechelen. De hele tijd had hij zijn telefoon vlak achter haar hoofd gehouden om zijn romantische afscheid vast te leggen. Pas een paar minuten later, nadat hij was weggereden en zij in haar kamer haar antwoordapparaat afluisterde, kwam ze erachter wat hij had gedaan. Die grap had zowel goede als slechte gevolgen gehad. Goed, omdat zij het hem natuurlijk betaald moest zetten en dus moest zij ook zo’n dom liefdesgedichtje bedenken voor hem. Slecht, omdat ze vanaf dat moment altijd haar hoofd omdraaide als hij haar een afscheidszoen wilde geven, om te controleren of hij niet weer een telefoon achter haar hoofd hield.


    Hij duwde de afluisterknop in. Hij had gelijk gehad: het was Claire. Maar ze had hem gebeld nadat hij haar thuis had afgezet. ‘John, met Claire.’ Ze snifte. ‘Ik weet best wel wat je doet, hoor. Het is echt iets voor jou om zo’n impulsief besluit te nemen.’ Ze zweeg even en sprak met schorre stem verder. ‘Maar dat komt natuurlijk door je Italiaanse afkomst, hè?’ Ze aarzelde. ‘Ik weet dat dit een laatste wanhoopspoging was van jou om te proberen of ik echt van je houd. Je wilde natuurlijk dat ik zou zeggen dat ik voor altijd van je houd.’ Ze begon te huilen. ‘Sorry, John, het komt allemaal door mij. Het is niet dat ik denk dat jij niet van mij houdt. Het is erger. Ik kan me niet voorstellen dat er iemand is op deze wereld die van mij kan houden, zolang niet bewezen is dat ik niet dezelfde ziekte krijg als mijn vader.’


    Het kon John niets schelen dat er tranen opwelden in zijn ogen. Hij was alleen. Er was niemand bij hem voor wie hij zich groot moest houden. ‘Dat heb je fout, Claire’, fluisterde hij.


    Hij hoorde Claire diep zuchten. Een zucht vanuit mijn tenen, zou zij het noemen. ‘Geef het alsjeblieft nog niet op.’ Klik.


    Hij drukte op de herhaalknop om het bericht nog eens af te luisteren en fluisterde een gebed. ‘Dank U, Vader. Het lijkt erop dat het toch het beste was wat ik kon doen.’

  


  


  
    HOOFDSTUK 22


    De volgende morgen bladerde Randy Jensen door de bestanden met informatie over de verkrachting van Stephanie Blackwell en van Brittany Lewis. Er waren te veel overeenkomsten en dat had gevolgen voor de manier waarop hij dit moest aanpakken. Het was namelijk duidelijk dat dit geen acties waren van mannen die één keer over de schreef waren gegaan. Hij had hier te maken met een serieverkrachter en er was hem iets duidelijk geworden: hij moest hulp inschakelen. Zijn directe chef, Manny Morton, had hem aangeraden een bezoek te brengen aan Vance Fitzgerald, een man die als consultant bij de FBI werkte in het regiokantoor in Roanoke. Vance was een gelauwerde FBI-medewerker die met de organisatie was vergroeid. Echt zo’n man die niet zou weten wat hij buiten zijn werk bij de FBI zou moeten. Hij had ruim tien jaar ervaring als profiler. Hij stond bekend als iemand met een neus voor details en iemand die er absoluut niet tegen kon wanneer collega’s iets zeiden wat niet ter zake was.


    Tegen tien uur die ochtend zat Jensen aan de andere kant van het bureau van de kalende man in zijn smetteloze en spartaans ingerichte kantoor. Op Vances tafelblad stonden geen foto’s van geliefden of kinderen. Er lag wel een stapeltje mapjes van ongeveer vijftien centimeter hoog, zo kaarsrecht opgestapeld dat het leek of ze in een onzichtbare doos lagen. Vance fronste, terwijl hij ongeduldig wachtte op een pagina die naar zijn zin niet snel genoeg op het computerscherm voor zijn neus verscheen. ‘Rotcomputer’, mompelde hij. ‘Die idiote regering belooft al tig jaar dat we extra geld krijgen om onze apparatuur te vervangen. Nou, ik heb er nog niets van gezien. Ik kan beter naar beneden lopen om die informatie handmatig in het archief op te zoeken. Dat werkt sneller dan die ouwe Nelly hier voor me.’


    ‘Nelly?’


    Vance grinnikte. ‘Elke computer die ik van m’n leven heb gehad, noem ik Nelly.’ Hij veegde met een zakdoek over zijn zwetende, kale hoofd. ‘Dat was de naam van m’n eerste vrouw. Wat een frustrerend type was dat, zeg. Binnen twee jaar nadat ik met dat mens getrouwd was, viel al m’n haar uit.’


    Randy reageerde er maar niet op. Hij was nog maar tien minuten in de kamer van Vance, en hij had al drie namen gehoord van vrouwen met wie de man blijkbaar getrouwd was geweest. Die Vance is ongetwijfeld een kei in zijn werk als typeringsexpert, maar in het echte leven lukt het hem blijkbaar niet om een geschikt type uit te zoeken als levenspartner.


    Vance keek naar de schriftelijke informatie over de twee verkrachtingen die Randy had meegenomen. Ondertussen vulde Randy de verhalen op hoofdpunten aan. Daarna neusde Vance achterovergeleund in zijn bureaustoel nog eens zwijgend door de informatie die Randy hem had gegeven. Zo nu en dan stopte hij met lezen om met zijn dikke vingers iets in zijn computer te tikken en iets onverstaanbaars over Nelly te mompelen.


    Twintig minuten later keek hij op naar Randy, die net wat vuil weg pulkte vanonder zijn duimnagel. ‘Ik heb meer tijd nodig. Ik zou deze dame graag willen ondervragen’, zei hij. Hij trok een cirkel om de naam van Lena Chisholm, die hij had genoteerd op een notitieblaadje dat naast zijn computer lag. ‘Wat vind je van de verdenking van de dokter aangaande die echtgenoot van Lena?’


    ‘De dokter zit op een dwaalspoor’, zei Randy onmiddellijk. Hij deed zijn best zo zelfverzekerd mogelijk te klinken tegenover deze door de wol geverfde detective. ‘Bovendien is ze niet onbevooroordeeld.’


    ‘O?’ Vance depte zijn hoofd opnieuw. ‘Heb je met Lena gesproken?’ ‘Ik heb met Billy Ray gepraat. Hij komt op mij niet over als iemand die seksueel gefrustreerd is. Hij drinkt graag een glaasje en vaak drinkt hij te veel. Van hem is bekend dat hij de vrouwen met wie hij trouwde, mishandelde. Maar alleen als hij te veel gezopen had.’


    Vance verschoof ongeduldig in zijn stoel. ‘Dwaalspoor.’


    ‘Sorry?’


    ‘Ik gebruik gewoon dezelfde terminologie als jij. Ik stelde je een directe vraag, of je Lena Chisholm hebt ondervraagd, en dan kom jij met nutteloze informatie die van het juiste spoor afleidt.’ Hij deed zijn armen over elkaar en zuchtte. ‘Het juiste antwoord, naar ik aanneem, is zeker “nee”?’


    Randy had geen zin in een les over drogredenen. Hij moest echter wel toegeven dat zijn reactie op de vraag van Vance een poging was om zichzelf te verdedigen. Toch ergerde hij zich aan de directheid waarmee Vance het onder zijn neus wreef. ‘Nee’, zei hij, en ook hij ging anders zitten. ‘Nee, ik heb niet met haar gesproken.’


    De FBI-man knikte zwijgend, blijkbaar tevreden dat hij het weer eens bij het rechte eind had. Die reactie maakte het voor Randy alleen nog maar pijnlijker. Vance tikte met zijn vinger op de zijkant van zijn computerscherm en mompelde: ‘Ik zou die vriend van dokter McCall nog maar eens flink onder de loep nemen als ik jou was.’


    Randy wilde zeggen dat die opmerking wel een schot voor open doel was, maar hij hield zich in en maakte braaf een aantekening. Mannen als Vance waardeerden dat.


    Vance sloot de map met informatie over de verkrachtingen die Randy voor hem had samengesteld, en schoof hem over zijn bureau terug naar Randy. ‘Begin maar met Lena Chisholm. Ik zal zelf ook rondkijken en eens in ons archief zoeken naar een serieverkrachter met een vergelijkbare werkwijze.’ Hij knikte.


    Randy schraapte zijn keel. Bedoelde Vance dat hun overleg voorbij was? Nu al?


    Waarschijnlijk voelde Vance aan dat de agent tegenover hem nogal teleurgesteld was. ‘Ik laat je nog wel horen of ik iets vind. En als ik de komende dagen tijd over heb, kom ik misschien zelf wel naar Stoney Creek om een paar hoofdrolspelers te spreken.’


    Hoofdrolspelers? Dit is geen film, hoor. Randy voelde maagzuur opkomen. Hij stond op en stak zijn hand uit. ‘Ik zal tegen mijn chef zeggen dat hij een telefoontje van je kan verwachten.’


    Vance kwam niet overeind om Randy’s hand te schudden. Hij bleef zitten en zwaaide ongeïnteresseerd, waarna hij zijn aandacht weer op ouwe Nelly richtte. Randy draaide zich om. Dit eerste ‘werkoverleg’ was totaal anders verlopen dan hij had verwacht. Hij liep Vances kantoor uit en nam niet meer de tijd om de ander te bedanken.


    Even later stapte hij vanuit het door airconditioning gekoelde gebouw de bedompte, zomerse hitte in. Hij keek op zijn horloge. Hij had nog tijd genoeg. Als hij nu snel een paar telefoontjes deed, kon hij waarschijnlijk wel achterhalen waar hij Lena Chisholm kon vinden. Hij wilde zo snel mogelijk een afspraak maken voor een vraaggesprek.


    Hij pakte zijn mobieltje. Het enige wat nog irritanter was dan een arrogante expert, was een arrogante expert die gelijk had.


    Mechanisch werkte Claire de lange lijst patiënten af. Het was vanmorgen bijna onmogelijk om zich te concentreren. Uitsluitend door geen moment te gaan zitten en vele mokken extra sterke koffie te drinken, lukte het om haar ogen open te houden. Ze was pas om een uur of drie in slaap gevallen, nadat ze in gedachten haar relatie met John Cerelli van alle kanten had bekeken, overigens zonder nieuw inzicht te krijgen. Wat overbleef was een heksenketel vol emoties. Liefde tegenover angst, verlangen tegenover rationaliteit, hart tegenover hoofd. Voor al dat woelen en draaien in haar bed betaalde ze nu tijdens haar werk het gelag. Slechts met moeite onderdrukte ze een reuzengeeuw, haar ogen traanden ervan. Ze kon onder alle omstandigheden werken. Als ze iets had geleerd tijdens het eerste jaar van de opleiding tot chirurg vorig jaar in Boston, dan was het wel dat je ook voor honderd procent moest kunnen functioneren als je gierende honger had of omviel van de slaap. Ze verwerkte de informatie dat John overwoog om terug te verhuizen naar Brighton op een typische Claire-manier: door zich volledig op haar werk te storten. Zolang ze haar hoofd bezighield met de problemen en vragen van haar patiënten, hoefde ze niet te denken aan haar verloren liefde, de ziekte van Huntington en de serieverkrachter. Claire boog naar voren en pakte de hand van de oude vrouw die op de behandeltafel zat. Olivia Rodriguez had de afgelopen tien minuten in tranen verteld dat ze een paar weken geleden voor het eerst een knobbeltje in haar borst voelde, precies in de week dat haar oude moeder overleed aan een andere vorm van kanker. Claire wist dat Olivia een gelovige vrouw was. Ze had haar heel vaak samen met haar echtgenoot Roy in de kerk gezien. ‘Vindt u het goed als ik een gedeelte uit de Bijbel aan u voorlees?’


    ‘Ja, maar natuurlijk.’


    Claire pakte een zakbijbeltje en sloeg Romeinen 8 op. Ze wees naar een vers dat ze met een rode pen had onderstreept. ‘Ziet u wat hier staat? “Wie zal ons scheiden van de liefde van Christus? Verdrukking, of benauwdheid, of vervolging, of honger, naaktheid, of gevaar, of zwaard?”’ Ze las tot het einde van het hoofdstuk en keek daarna Olivia aan. ‘Ziet u wel? Niets, zelfs geen kanker, kan ons scheiden van Zijn liefde. Als tegenslagen iets met ons doen, dan is het dat ze ons helpen om ons nog meer vast te klampen aan Degene Die onvoorwaardelijk van ons houdt.’


    Haar patiënt knikte.


    ‘Vindt u het goed als we samen bidden?’


    Olivia beet op haar onderlip en boog haar hoofd.


    Claire bad om wijsheid, overgave en kracht voor haar patiënt, nu ze mogelijk geconfronteerd werd met deze afschuwelijke ziekte. Claire vroeg of de Heere Olivia wilde helpen de toekomst onder ogen te zien met de overtuiging dat Zijn genade uiteindelijk het enige was wat ze nodig had. En of Hij Olivia wilde laten merken dat Zijn liefhebbende handen haar droegen.


    Toen Claire haar ogen opende, zag ze een stralende Olivia. ‘Dank u wel, dokter McCall. Ik weet nu zeker dat mijn toekomst in Zijn handen is.’ Ze stopte even met praten en kneep Claire in haar hand met een kracht die ze niet verwachtte bij een vijfenzeventigjarige vrouw. ‘Ik kon echt merken dat u zelf gelooft in wat u bad. Heel fijn dat u teruggekomen bent bij ons in Stoney Creek, dokter McCall.’


    Claire knikte, blij dat ze iets voor Olivia kon betekenen, maar ook schuldbewust. Schijnheilige! Ze wendde haar blik af en keek naar de patiëntenkaart op haar schoot. Ik geloof inderdaad in wat ik bad voor Olivia. Maar waarom geloof ik het dan niet voor mezelf?


    Op het moment dat ze de oude vrouw hielp met het afstappen van de behandeltafel, liet haar verpleegster weten dat er een belangrijk telefoontje op haar wachtte. Claire knikte. ‘Kun jij het dan even van me overnemen? Er moet een afspraak gemaakt worden voor mevrouw Rodriguez met dokter Branum voor een borstbiopsie.’


    Ze liep naar de receptie en pakte de telefoon. ‘Met dokter McCall.’


    ‘Dokter McCall, het spijt me dat ik u tijdens werktijd bel.’


    Ze herkende de stem van agent Jensen. ‘Geeft niet. Ik ben ook benieuwd of u vorderingen hebt gemaakt met het onderzoek.’


    ‘Ik ben nog druk bezig. Dat is de reden dat ik bel. Ik wil graag even praten met Lena Chisholm. Kunt u me helpen haar te vinden?’


    Claire beet op haar lip. ‘Eh …’ Ze zweeg en vroeg zich af of ze die informatie wel mocht geven. Ze had als huisarts immers een vertrouwensrelatie met haar patiënten. ‘Ik weet niet.’


    ‘Hoor eens, dokter McCall, u bent degene die wilde dat ik meer aandacht besteedde aan haar echtgenoot. Ik moet natuurlijk wel mijn werk kunnen uitvoeren, anders kan ik nooit de waarheid achterhalen. Ik moet elk mogelijk spoor goed kunnen onderzoeken. Ik neem aan dat u me daarbij wel wilt helpen?’


    Claire had Lena beloofd dat ze met niemand zou praten over haar verblijfplaats. Ze beet op de binnenkant van haar wang. Plotseling bedacht ze dat ze er in dit geval makkelijk onderuit kwam. Lena bevond zich op dit moment niet in het opvanghuis. Ze lag in het ziekenhuis. Die informatie kon ze wel doorgeven zonder haar belofte aan Lena te breken. ‘Ze ligt in het universiteitsziekenhuis van Brighton.’


    Jensen snoof minachtend. ‘Natuurlijk, ja. Dat had ik zelf moeten bedenken. U hebt me immers zelf verteld dat Billy Ray haar daar wilde lastigvallen.’


    ‘Ze was daar voor een noodingreep.’ Claire keek beschaamd naar de vloer. Doordat ik een diagnose miste die ik nooit had mogen missen.


    ‘Is ze in staat om te praten?’


    ‘Ik denk van wel.’


    ‘Dank u, dokter McCall.’


    De verbinding werd met een klik verbroken. Jensen was niet het type om beleefd ‘tot ziens’ of zoiets te zeggen.


    Claire rolde met haar ogen en zette de telefoon terug in de standaard. Daarna pakte ze de daglijst waarop alle afspraken stonden van vandaag.


    ‘O nee, daar komt niets van in’, zei Lucy verontwaardigd. Ze griste de lijst uit Claires handen. ‘Je weet toch dat het verkeerd is om te tellen hoeveel patiënten je nog moet.’


    ‘Hoe weet je dat ik hen wilde tellen?’


    ‘Dat voel ik nou eenmaal aan. Ga maar snel naar behandelkamer A. Daar wacht Jane Altmeyer, die wil weten of ze longontsteking heeft.’ Claire zuchtte. ‘Ik wil een bezoek brengen aan Lena Chisholm. Heb jij zin om straks na het werk met me mee te rijden naar Brighton?’


    Lucy lachte. ‘Ik dacht ’t niet. Mijn kleinzoon speelt straks een honkbalwedstrijd, en ik moet hem natuurlijk aanmoedigen.’


    ‘Tuurlijk.’


    ‘Is Cerelli er niet? Het is natuurlijk een beetje vreemd om zo’n oude dame als ik mee te vragen als die man tot je beschikking staat.’


    Claire zweeg. Ze knikte. Niet meer dus. ‘Mevrouw Altmeyer is er weer?’ De verpleegster glimlachte. ‘Tjonge zeg, ik hoef alleen maar de naam van die man te noemen en je bent direct alles vergeten wat ik je vertelde.’


    Claire glimlachte vaag en liep snel naar behandelkamer A, zodat ze haar gedachten op iets anders kon richten dan op ‘die man’.


    Della had geweten dat deze dag ooit zou komen. En ze wist dat het voor haar een afschuwelijke dag zou zijn. Wally had meer hulp nodig dan zij hem kon geven, toch? Claire was toch niet zo vaak thuis als Della had gehoopt, maar zelfs al had Claire elke avond thuis kunnen zijn, dan nog zou de zorg voor Wally te veel van hen vergen. Hij had vierentwintig uur per dag zorg nodig. Dat was toch reden genoeg?


    Maar waarom voelde ze dan geen opluchting toen ze de ambulance van de G&W Ambulancedienst de oprijlaan in zag rijden? Della zuchtte en liet het gordijn terugzakken voor het raam. Als de jongens van de ambulance zagen dat zij door het raam stond te kijken of ze er al waren, zouden ze alleen maar denken dat ze blij was om van Wally verlost te zijn. Ze draaide zich om en ruimde nog wat op in de woonkamer, die ze al tien keer had opgeruimd. Ze zag nog een familiefoto die een paar millimeter scheef stond. Bovendien, ze moest toch iets doen om het stemmetje in haar hoofd stil te krijgen? Het stemmetje dat haar herinnerde aan de belofte van ruim dertig jaar geleden: … in ziekte en in gezondheid, tot de dood ons scheidt.


    Maar toen het besluit genomen was om Wally toch te laten opnemen, was alles zo snel gegaan dat Della zich weleens afvroeg of ze haar eigen leven nog wel kon bijbenen. De enige troost voor Della nu het allemaal zo snel ging, was dat ze nu geen tijd had voor spijt of wroeging. De aanvraag was vliegensvlug ingevuld en opgestuurd, de benodigde röntgenfoto had Claire nog datzelfde weekend gemaakt, en al de volgende dag kregen ze bericht dat er binnenkort een plek vrij zou komen. Er werd bij verteld dat ze niet binnen twee dagen een telefoontje moesten verwachten, het zou toch eerder twee maanden duren. Twee dagen later kwam toch het telefoontje. Della had het kunnen verwachten, want ze had in het ochtendblad een rouwadvertentie gelezen voor de onverwacht overleden Paul Hollingsworth. De nu opengevallen plek was beschikbaar voor Wally, als Della dat wilde.


    Della ijsbeerde door de woonkamer en sprak zichzelf opnieuw moed in. Het was allemaal zo gladjes en efficiënt verlopen, dus het moest wel de wil van God zijn, toch? De mensen met wie zij contact had in het verpleeghuis hadden allemaal gedacht dat Doris Stevens de eerstvolgende zou zijn die overleed. Ze was al dagenlang te zwak om uit bed te komen. Maar goed, de Heere wilde Paul blijkbaar eerder thuis-halen, of Hij gunde Doris nog wat tijd, of Hij wilde gewoon zo snel mogelijk een plekje creëren voor Wally … Della schudde haar hoofd en sprak zichzelf bestraffend toe omdat ze zelfs maar probeerde om de gang van zaken te begrijpen. De mens wikt, God beschikt. Punt. En nu was er dus een plek voor Wally waar hij de zorg kon krijgen die hij nodig had. Maar waarom voelde ze dan die knoop in haar maag, in plaats van opluchting?


    Ze had zelfs Claire nog niet gebeld om door te geven dat er een plek was vrijgekomen in het verpleeghuis. Claire had al genoeg aan haar hoofd. Ze zou haar wel vertellen dat haar vader vandaag verhuisd was, als ze thuiskwam van haar werk. En dus was Margo, haar oudste dochter, de enige die Della had ingelicht. Ze belde Margo om te vragen of haar echtgenoot, Kyle, langs kon komen met zijn pick-up om het ziekenhuisbed naar het verpleeghuis te brengen. De directie van Pleasant View was ermee akkoord gegaan dat Wally in het verpleeghuis in hetzelfde bed kon slapen als hij thuis had gedaan, mits dat bed voldeed aan hun eisen. Della wist zeker dat Wally’s ziekenhuisbed aan die eisen voldeed en dus stond ze erop dat hij al vanaf dag één op zijn eigen bed kon blijven liggen. Ze wilde dat alles voor Wally zo veel mogelijk hetzelfde zou blijven. Huntingtonpatiënten konden moeilijk omgaan met veranderingen en dus wilde Della alles doen om de overgang voor Wally zo makkelijk mogelijk te maken.


    Ze haalde diep adem en duwde de voordeur open. Twee mannen trokken een brancard uit de achterklep van de ambulance.


    ‘Môgge, mevrouw McCall’, riep een van de mannen haar toe. Ze zag dat het Blake Henderson was. Ze zakte door haar knieën om de deur vast te zetten, zodat die open bleef staan. Daarna draaide ze zich om en liep naar de kamer van Wally. Ook Wally wist dat dit moment ooit zou komen. Ze had het hem verteld nadat hij bijna was overleden aan uitdroging als gevolg van een eenvoudig buikgriepje. En ook toen ze hem afgelopen weekend kwamen ophalen voor een röntgenfoto had ze het hem uitgelegd. Ten slotte had ze het er vanmorgen met hem over gehad, na het telefoontje van het verpleeghuis. Ze was er echter niet zeker van of hij haar had begrepen. Zijn enige reactie was dat hij zwijgend voor zich uit staarde; de Wally-methode noemde ze dat. Als hem iets niet aanstond, sloot hij zich in zichzelf op, soms dagenlang. Ze vroeg zich af hoe lang zijn zwijgen deze keer zou duren, als hij erachter kwam dat hij buiten de veiligheid van zijn huis was. Ze keek naar hem en zuchtte. Ze probeerde niet te huilen, maar het lukte haar niet om in te ademen zonder te sniffen.


    Ze bedwong zich en sprak met een zo opgewekt mogelijk stem. ‘De mannen van de ambulance zijn er, Wally. Ik denk dat je Blake nog wel herkent. Dat is die vriendelijke, praatgrage jongeman die je afgelopen weekend voor een röntgenfoto naar de kliniek van Claire heeft gebracht. Ik laat je echt niet in de steek, hoor’, zei ze met een zachte stem. ‘We hebben samen al heel veel doorstaan, ook heel moeilijke periodes. Dit is gewoon een volgende fase. Ik ben nog steeds je vrouw.’ Ze klapte de bedreling omlaag en pakte met twee handen zijn onregelmatig heen en weer bewegende rechterhand. Ze moest het hem gewoon zeggen, hopend dat hij er iets van begreep, hoewel ze wist dat ze het eigenlijk nog meer tegen zichzelf zei dan tegen Wally. ‘Ik hou van je, Wally. Maar ik kan je niet de hulp geven die je nu nodig hebt. Ik zal heel vaak langskomen om je op te zoeken.’ Ze hoorde de mannen in de gang en het geluid van de brancardwielen op de vloer. Ze keek over haar schouder en zag dat de mannen tevergeefs probeerden de brancard de hoek om te krijgen.


    Blake keek naar zijn oudere collega. ‘We krijgen dit ding nooit de slaapkamer in. Dat is me zaterdag ook niet gelukt. Laat maar in de gang staan, dan tillen we hem er wel naartoe.’


    Della richtte haar aandacht weer op haar echtgenoot. Ze liet zijn hand los en pakte zijn voorhoofd. Ze timede haar actie perfect. Ze wachtte tot zijn armen naar rechts bewogen en zijn hoofd naar links. Snel boog ze naar voren en plaatste een welgemikte zoen op zijn lippen. Net op tijd voor de volgende hoofdbeweging trok ze haastig haar hoofd naar achteren.


    Wally grijnsde zo goed en kwaad als het ging. ‘Della.’


    Het was voor het eerst sinds maanden dat ze elkaar weer op de mond hadden gezoend. En het was al even lang geleden dat zij hem haar naam had horen zeggen.


    Ze zette een stapje achteruit, onaangedaan door het feit dat ze haar liefde uitte in aanwezigheid van de mannen van de ambulance. ‘Ik kom straks langs als je in je nieuwe kamer ligt’, beloofde ze. ‘Kyle komt hierheen om me te helpen jouw bed naar het verpleeghuis te brengen.’ Wally gromde.


    Blake droeg Wally alsof hij een kind in zijn armen had, met een arm om zijn schouders en de andere arm onder zijn knieën. Della schrok toen ze het zag. Wally had zo veel gewicht verloren dat zo’n sterke ambulanceman hem zonder moeite door de slaapkamer kon tillen.


    Ze sjorden Wally strak vast op de brancard en reden het ambulancebed terug door de gang. Op het stoepje in de voortuin moesten ze even stoppen om de riemen om de ledematen van Wally nog iets strakker aan te trekken. Hij bewoog te veel en te krachtig.


    Della bleef op het verandatrapje staan en zwaaide onzeker naar de ambulance. Ze kon zich levendig de verwarring en irritatie van Wally voorstellen over wat er nu weer met hem gebeurde. Toen de ambulance even later wegreed en aan het einde van hun oprijlaan de hoofdweg op draaide, ging Della op het trapje zitten.


    Afgezien van de tijd dat Wally bij de marine diende, had Della het grootste deel van de afgelopen veertig jaar samen met hem onder dit dak geleefd. Het langste hoofdstuk uit hun relatie werd op dit moment afgesloten. Haar ogen vulden zich met tranen. Nu was er geen enkele reden waarom ze zich zou moeten inhouden.


    Della hield haar handen voor haar gezicht en huilde.

  


  


  
    HOOFDSTUK 23


    Claire sleepte zich voort over de kleine parkeerplaats achter de kliniek met maar één gedachte in haar hoofd: snel naar Brighton voor een kort bezoek aan Lena en dan nog sneller terug naar huis om vroeg naar bed te gaan. Lena zou wel behoefte hebben aan een visite van een bekende. Bovendien kon het geen kwaad als Claire zich van haar beste kant liet zien, want ze voelde zich verantwoordelijk voor het feit dat zij de mogelijkheid van een buitenbaarmoederlijke zwangerschap over het hoofd had gezien.


    Ze startte haar Kever en schakelde in z’n achteruit toen ze plotseling het geluid hoorde van piepende autobanden. Ze trapte automatisch op de rem en keek in de achteruitkijkspiegel. Een grote, rode pick-up kwam vlak achter haar auto tot stilstand, zodat ze geen kant meer op kon.


    Haar hart sloeg een slag over. Billy Ray Chisholm! Ze keek om zich heen. Kon ze nog terugrennen naar de achteringang van de kliniek? Snel klikte ze de autogordel los en boog naar de deur. Nee. Dat was natuurlijk niet slim. Hij zou haar te pakken hebben voordat ze bij de kliniek was. Ze kon ook niet naar voren rijden, want daar zat een hoge, betonnen rand.


    Panisch tastte ze naar de knop van de centrale deurvergrendeling. Nadat ze zichzelf had opgesloten, keek ze in de achteruitkijkspiegel en zag dat Billy Ray uit zijn grote pick-up stapte. Langzaam liep hij naar haar auto en leunde tegen het raam.


    ‘Ik wil met je praten’, zei hij. ‘Doe je raam open.’


    Claire liet de motor draaien. ‘Ik kan je zo ook goed horen.’ Ze keek over de lege parkeerplaats heen. Het was eigenlijk niet slim dat zij zo vaak de laatste was die de kliniek verliet. Daar moest iets aan worden veranderd.


    ‘Ik heb wat informatie nodig.’


    ‘Over Lena? Je weet dat ik niet met jou over haar kan praten.’


    ‘Ik heb het nu even niet over contact met Lena, als dat is wat je bedoelt.


    Als ik haar nu wil spreken, kan ik toch gewoon naar dat ziekenhuis in Brighton rijden?’


    Claire stelde zich voor hoe Billy Ray plannen smeedde om zijn vrouw te grazen te nemen. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan je niet vertellen waar ze woont. Dat weet je.’


    Billy Ray plaatste zijn twee grote handen boven het bestuurdersraam tegen het dak van Claires auto en begon de kleine Volkswagen heen en weer te schudden. Niet gewelddadig, maar wel hard genoeg om even te laten voelen hoeveel kracht hij had. ‘Dat vraag ik je helemaal niet.’ Het leek alsof hij even aarzelde. Hij wendde zijn blik af. ‘Ik heb een vraag over iets medisch.’


    Claire zag dat zijn blik verstarde, starend in het niets. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Wat zag ze daar? Angst?


    ‘Houd op met het schudden van mijn auto.’ M’n telefoon! In m’n tas! Ik kan de politie bellen! Ze stak voorzichtig een hand in haar tas en klemde de telefoon tussen haar vingers. Op het moment dat ze de telefoon uit haar tas trok, stopte het schudden van de auto.


    ‘Wat ben je aan het doen?’


    ‘Ik bel de politie.’


    Hij hief zijn handen half omhoog en keek haar met grote schrikogen aan. ‘Hé! We zijn alleen maar even aan het kletsen, hoor. Ik doe verder niks.’


    ‘Je blokkeert mijn auto.’


    ‘Ik zal mijn auto aan de kant zetten, als jij belooft met me te praten.’


    ‘Zet je auto aan de kant en misschien kunnen we dan praten.’


    Billy Ray snoof minachtend en zette een stap achteruit. Hij keek verslagen naar de grond. ‘Oké.’


    Hij liep naar zijn auto, stapte in, reed een stukje achteruit en draaide langzaam met een scherpe bocht het parkeervak in naast dat van haar. Claire vroeg zich af of ze misschien sneller kon rennen dan Billy Ray. Of wellicht kon ze wegscheuren met haar auto en dan luid toeterend door de straten rijden. Ze zag echter geen mens op straat, en ook nergens een rijdende auto.


    Binnen enkele ogenblikken stond Billy Ray weer naast haar raam. Hij had een minder agressieve blik in z’n ogen en zijn stoere voorkomen was even weg. ‘Ben je bang voor me?’


    Claire twijfelde hoe ze moest reageren. ‘Is dat nodig dan?’


    ‘Nee.’


    ‘Maar je bedreigde me wel toen we elkaar tegenkwamen in het ziekenhuis in Brighton.’


    Hij spuugde op het zwarte asfalt. ‘Ik had gedronken.’ Hij zweeg even. ‘Ik ben niet mezelf als ik drink. Luister, dokter, het spijt me wat ik toen allemaal heb gezegd. Ik ben niet van plan om een rechtszaak tegen je aan te spannen.’


    Ze was absoluut niet van plan om hem daarvoor te bedanken. ‘Is dit de informatie waar je naar op zoek bent? Of ik bang voor je ben?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Kan het zo zijn dat iemand iets heel ergs doet als hij gezopen heeft?’


    ‘Natuurlijk. Mensen doen heel veel domme en foute dingen als ze gedronken hebben.’ Ze wilde weg. ‘Dat is toch geen medische vraag?’ Hij boog dichter naar haar raam om haar beter te kunnen horen. ‘Maar wat ik bedoel is of mensen dan iets kunnen doen waar ze zich achteraf helemaal niks meer van herinneren?’


    ‘Alcoholisten hebben weleens black-outs.’


    ‘Maar kan het zo zijn dat ze in zo’n black-out heel erge dingen doen en dat ze zich dan daarna helemaal niets meer herinneren?’


    Het voelde heel ongemakkelijk om hier op dit moment en op deze plek met Billy Ray over te praten. Hij stond zowat te schreeuwen om zich voor haar verstaanbaar te maken. Ze liet haar hand weer in de tas glijden en voelde wat ze zocht: een flesje pepperspray. Dat had ze vorig jaar in Boston uit voorzorg altijd bij zich als ze ging joggen. Ze pakte het spuitbusje en durfde toen haar raam een paar centimeter te openen. Billy Ray reageerde door een stapje achteruit te zetten, zodat zijn hoofd zich niet meer zo bedreigend dicht naast haar raam bevond.


    ‘Dat weet ik niet. Waarom stel je die vragen aan mij?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij bent de enige dokter die ik ken.


    En agent Jensen is vandaag weer langs geweest bij m’n werk om me allerlei suggestieve vragen te stellen.’ Hij schuifelde met zijn voeten. ‘Van wat ik uit de vragen begrijp, lijkt het erop dat hij mij ergens van wil beschuldigen.’


    ‘Waarvan dan?’


    ‘Doe nou niet net alsof je nergens van weet, dokter. Die verkrachtingen, natuurlijk.’


    ‘Wat weet jij daar dan vanaf?’ Claire was zelf verrast over haar moed. Misschien kon ze hem zover krijgen dat hij iets zei wat hij alleen kon weten als hij er iets mee te maken had.


    ‘Alleen maar wat ik heb begrepen van de vragen van Jensen.’


    Ja, hoor. En jij denkt zeker dat ik daarin trap? Dat ik bevestig dat het niet mogelijk is om zulke ernstige misdaden te plegen, zonder je daar iets van te herinneren. ‘Ik heb een nieuw inzicht voor je, meneer Chisholm. Als je je zorgen maakt over je gedrag, waarom stop je dan niet met drinken?’ Hij knikte langzaam. Was hij het met haar eens, of maakte hij altijd die beweging als hij diep nadacht? ‘Ik ben gestopt, dokter. Deze keer gaat het me lukken.’


    Ja, ja! ‘Misschien moet je er hulp bij zoeken.’


    Hij krulde zijn lippen, alsof hij haar idee serieus overwoog. ‘Ik heb een ander inzicht. Ook iets waarbij ik de hulp nodig heb van een dokter. Het is iets wat zal bewijzen dat ik onschuldig ben. En het zal een aanwijzing zijn voor wie er wel schuldig is.’


    Claire wachtte zonder te reageren.


    ‘Lena beweert toch dat ik haar heb verkracht?’


    ‘Je was dronken en zag pas de volgende dag wat je had gedaan.’


    ‘En Lena beweert ook dat ze geen seksuele relatie heeft met een ander. En volgens Jensen is de verkrachting van Lena op precies dezelfde manier gedaan als bij die andere twee meiden.’


    Claire knikte langzaam. Ik denk dat Jensen die informatie van mij heeft.


    ‘En?’


    ‘Dan moet je die artsen in het ziekenhuis vertellen dat ze die baby moeten onderzoeken. Dan komen ze erachter dat die niet van mij is.’


    De baby. Claire hield het busje pepperspray minder krampachtig vast. Het verbaasde haar dat Billy Ray hiermee kwam. ‘Dus de vader van de baby is …’ Ze wachtte tot hij de zin afmaakte.


    ‘De verkrachter’, zei hij.


    Claire schudde haar hoofd. Ergens in dit gesprek was een stapje overgeslagen.


    ‘Gisteravond dacht ik opeens dat ik Lena misschien toch verkeerd heb ingeschat. Ik dacht dat het een leugen was van haar dat ze geen andere vriend had. Maar misschien is dat niet zo. Misschien klopt het dat ze is verkracht.’


    ‘Lena beweert dat jij degene was die haar verkrachtte.’


    ‘Ik heb de man die haar verkracht heeft de volgende dag gezien. Het was de man die door mijn hond Jeb in een boom was gejaagd … die vent met wie je in het ziekenhuis rondliep.’


    ‘Wat?’ Claire had opeens een hele snelle hartslag. Ze wist dat ze zelf zo haar twijfels had over John Cerelli, maar nu ze het uit de mond van Billy Ray Chisholm hoorde, klonk het haar absurd in de oren. ‘Je hebt geen idee waar je het over hebt.’


    Hij schudde zijn hoofd en haalde zijn schouders op. ‘Laat die dokters in het ziekenhuis die baby maar eens onderzoeken. Dan kom je d’r vanzelf achter dat het is zoals ik zeg.’


    Claire haalde diep adem. Dit kon niet waar zijn.


    Of toch?


    Ze keek op naar Billy Ray, die met zijn hand aangaf dat ze kon vertrekken. Hij vond blijkbaar dat hij had gezegd wat hij wilde vertellen. Probeerde hij haar in verwarring te brengen? Wilde hij haar zo manipuleren dat ze in een leugen geloofde, en daarmee zijn eigen misdaden verbergen?


    Ze reed verdoofd weg. Ze keek in de achteruitkijkspiegel en zag Billy Ray tegen de motorkap van zijn pick-up leunen, zijn hoofd in zijn handen. Was dat een gefrustreerde houding? Of juist een schuldbewuste? Of speelde hij toneel totdat zij uit het zicht verdwenen was?


    Ze gaf stevig gas en scheurde door de lege straten van Stoney Creek.


    Telkens keek ze in haar spiegels, bang dat ze zijn rode pick-up zou zien. Pas toen ze Fisher’s Retreat voorbij racete, was haar hartslag weer enigszins normaal. Maar ze ging niet langzamer rijden.


    Een uur later stapte Claire uit de lift van het universiteitsziekenhuis in Brighton. Ze haalde langzaam en diep adem, en wachtte even tot een golf van misselijkheid verdwenen was. De eerste buikkramp had ze gevoeld vlak nadat ze haar kliniek in Stoney Creek had verlaten. Ze dacht toen dat ze gewoon overstuur was door de ontmoeting met Billy Ray. Later dacht ze dat de haarspeldbochten van de bergweg de misselijkheid veroorzaakten. Maar nu, nu ze een beetje zenuwachtig op zoek was naar het dichtstbijzijnde toilet, begon ze zich af te vragen of ze wellicht toch het griepvirus had opgelopen waarmee zo veel van haar patiënten zich in de kliniek meldden. Bij de toiletten spetterde ze koud water in haar gezicht. Ze keek in de spiegel en zuchtte. Ze was bleek en voelde zich opeens moe. Ze fluisterde een kort gebed: ‘Help me, Heere. Help.’


    Even later voelde ze zich iets beter. Ze duwde de deur van Lena’s kamer open, kloppend terwijl de deur al openzwaaide. ‘Lena? Ik ben het, Claire McCall.’


    Lena keek naar haar vanachter een ziekenhuistafeltje dat half over haar bed hing. Er stonden verschillende bekertjes op met heldere vloeistoffen en er lag een stapeltje kasteelromans die nog in de verpakking zaten. Op het tafeltje naast haar bed stond een vaas met roze rozen. Inwendig huiverde Claire toen ze de wufte romannetjes zag waarmee Lena haar dagen vulde. Uit de televisie boven haar hoofd schalde countrymuziek. ‘Hoi’, zei Lena, grabbelend naar de afstandsbediening.


    ‘Hoi’, reageerde Claire. Ze ging in de stoel naast Lena’s bed zitten en keek verwonderd naar het lege bed naast haar. ‘Heb jij even geluk. Geen kamergenoot. Je hebt het rijk alleen.’


    Lena knikte.


    ‘Hoe is het met je?’


    ‘Mijn hele lichaam doet pijn. En ik ben moe. Ik word hartstikke slaperig van dit spul’, zei ze en wees naar het infuuspompje waarmee ze zelf pijnstilling kon toedienen als ze pijn voelde opkomen.


    Claire kneep haar ogen halfdicht om te lezen wat er op het label aan de infuuszak stond. ‘Morfine. Geen wonder dat je slaperig bent.’


    ‘Ik hoopte al dat je langs zou komen.’


    Claire bleef stil.


    ‘Die politieagent Jensen is hier geweest.’ Lena bleef even stil. ‘Ik denk dat Billy Ray in de problemen zit.’ Ze klemde een hand om de lakens bij haar kin en draaide die krampachtig een slag om. ‘De verpleegster zei dat hij hier is geweest. Voor mij.’


    Claire knikte.


    ‘Mevrouw Rivera heeft er toen voor gezorgd dat de beveiliging hem naar huis stuurde, voordat ik uit de operatiekamer hierheen kwam.’


    ‘Weet ik.’


    ‘Hij heeft bloemen gestuurd.’ Ze keek naar de vaas vol rozen.


    ‘Je moet voor hem uitkijken.’


    ‘Jij kent hem niet zoals ik hem ken.’


    ‘Niet doen, Lena. Je mag nooit vergeten hoe ernstig hij je heeft mishandeld.’ Claire haalde diep adem en blies langzaam uit om de frustratie kwijt te raken die de opmerking van Lena opriep. Wat bezielt haar opeens?


    ‘Ik weet ook wel dat hij me weleens mishandeld heeft, maar eigenlijk alleen maar als hij had gedronken.’


    ‘Niet alleen als hij alcohol op had. Weet je nog van die dag dat wij je kwamen ophalen? Hij had toen niets gedronken. Hij had je bijna doodgeslagen.’


    ‘Ik heb geen zin meer om in dat opvangcentrum te zitten.’ Lena had de lakens onder haar kin nu met twee handen vast en draaide die om elkaar heen, zodat er al snel een dikke knoop op haar ziekenhuisjurk lag. ‘En ik raak natuurlijk mijn nieuwe baantje kwijt, omdat ik nu niet kan werken.’


    ‘Denk je dat je terug wilt naar hem?’


    Zonder iets te zeggen staarde Lena naar het tafelblad vol bekertjes en bakjes voor zich: rode gelatine, kippenbouillon, cranberrysap en koffie, voor zover Claire kon zien.


    ‘Stop hier alsjeblieft mee, Lena. Hij is gevaarlijker dan je denkt. Stel je voor dat Jensen gelijk heeft. Dat Billy Ray zijn lusten nu botviert op andere vrouwen?’


    Lena schudde haar hoofd. ‘Volgens Billy Ray wordt hij vals beschuldigd.’


    Claire zuchtte. ‘Hoe is hij met jou in contact gekomen? Heeft hij een brief gestuurd?’


    Lena’s zwijgen was voor Claire het bewijs dat ze gelijk had.


    Hier had ze niet op gerekend. Ze bleef wel een minuut peinzend en zwijgend zitten, terwijl Lena zich langzaam weer overgaf aan de muziek. Ze staarde naar de televisiebeelden van verloren en hervonden liefdes. Claire zag beelden van een man en een vrouw die ruzie maakten, een vrouw in een verleidelijke nachtjapon die smachtend naar buiten gluurde door een met regendruppels bedekt raam, een man in een ouderwetse bar, een vrouw met een gitaar in haar handen die zong dat liefde alles overwint, de man in een pick-up op een eenzame weg, een beeld van het huis in de verte met een lichtje achter het raam … en dan de hereniging, de man en de vrouw die elkaar in de armen vielen. Claire sloot haar ogen en bad. Hoe kon ze het winnen van die lege rommel die Lena voorzag van een continue stroom aan valse beloften? Misschien kon ze Lena zover krijgen dat ze beloofde om voorlopig af te zien van grote stappen. Daarmee won Claire tijd om een beetje inzicht in dat hoofd vol fantasie te krijgen. ‘Luister Lena, ik weet natuurlijk ook wel dat het opvanghuis niet een ideale verblijfplek is. En het zal best wel moeilijk worden om zelfstandig te wonen en voor jezelf te zorgen. Maar beloof me alsjeblieft dat je het nog een tijdje probeert vol te houden. Minstens lang genoeg om volledig te genezen van deze operatie. Want ik denk dat je er dan misschien anders tegen aankijkt. En ik denk ook dat het goed is om voorwaarden te stellen aan Billy Ray. Dat je hem laat weten dat je alleen maar bij hem terugkomt als hij aan jouw wensen voldoet. Zeg bijvoorbeeld tegen hem dat je eist dat hij weer naar een AA-groep gaat en dat hij zich opgeeft voor professionele counseling voor zijn woedeaanvallen. Hij kan jou schrijven door brieven naar mijn kantoor te sturen, die ik dan aan jou geef. En als hij met die dingen akkoord gaat, dan moet je ook van hem eisen dat jullie samen in een soort huwelijkstherapie gaan, voordat je weer bij hem terugkomt. Maar ga alsjeblieft niet met hem bellen en, heel erg alsjeblieft, ga niet nu al naar hem terug.’


    Lena trok haar neus op. ‘Maar ik heb geen geld meer.’


    ‘Je kunt aan Cathy Rivera vertellen wat je denkt nodig te hebben voor de komende tijd. Er zijn een paar donateurs die bereid zijn om de mensen in het opvangcentrum financieel te helpen als ze niet in staat zijn om te werken.’


    Lena knikte. ‘Je zult wel denken dat ik gek ben, of zo?’


    ‘Helemaal niet’, zei Claire direct. Ze boog zich naar voren en legde haar hand op Lena’s handen. ‘Volgens mij is er met jou niks mis. Er zijn veel meer vrouwen die hetzelfde hebben meegemaakt als jij en die precies dezelfde gevoelens en gedachten hebben. Maar jij hebt een sterk karakter. Dat heb je inmiddels wel bewezen. Je moet jezelf niet onderschatten, meid.’


    Lena stopte met televisiekijken en richtte haar blik op Claire. Ze ontspande ook haar handen en legde de linkerhand in de uitgestoken hand van Claire.


    Claire keek even diep in Lena’s ogen. Daarna keek ze naar de ring die ze om Lena’s vinger voelde. Ze boog zich naar voren en draaide voorzichtig Lena’s hand een beetje, zodat ze de ring beter kon zien. Die jonge vrouw had een prachtige ring met een diamant om haar ranke vinger! ‘Waar heb je deze vandaan? Ik kan me niet herinneren dat ik eerder zo’n mooie ring om je vinger heb gezien … Heeft Billy Ray –’ Lena trok blozend haar hand terug. ‘Nee, ik –’ Ze schudde haar hoofd, keek weg en leek te aarzelen. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb ’m niet vaak om. Hij geeft me het gevoel dat ik heel bijzonder ben.’


    ‘Heeft Billy Ray deze ring naar je opgestuurd?’


    Claire schudde verbaasd haar hoofd. Die Billy Ray beschikte blijkbaar over een stapel geld waar Claire niets van wist. Was dit een poging van hem om Lena’s hart terug te winnen? Een brief, bloemen … en een heuse diamant? ‘Hij probeert je in te palmen met mooie cadeautjes, Lena … Trap er niet in.’


    ‘Ik heb die ring niet van Billy Ray gekregen, dokter McCall.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik heb er wel een tijdje op gehoopt dat het zo zou zijn. Dat hij me op een mooie dag zou verrassen, of zo.’


    ‘Ik kan je niet helemaal volgen, denk ik. Je hebt een ring, maar je weet niet van wie?’


    ‘Ik heb hem gevonden.’ Ze hield de ring voor zich om er verliefd naar te staren. ‘Nou, eigenlijk was het onze hond Jeb die de ring heeft gevonden. Hij heeft hem naar mij gebracht.’ Lena keek weer naar Claire. Haar ogen waren opeens een beetje vochtig. ‘Heb je ooit iets zo graag gewild dat je desnoods bereid was om net te doen alsof het zo was?’


    ‘I-ik denk dat er veel mensen zijn die dat doen, Lena.’


    ‘Als ik die ring om heb, doe ik net alsof ik heel gelukkig ben. Dat ik een rijke man heb getrouwd die me alles geeft wat ik wil hebben.’ Ze sloot haar ogen. ‘Ik weet dat het belachelijk is.’


    ‘Het is niet belachelijk, Lena. Het is belangrijk om te dromen.’


    Lena snifte en knikte. ‘Ik heb de ring gehouden, omdat ik dacht dat ik hem zou kunnen verkopen als ik in geldnood zit. Ik ben er al mee naar een pandjeswinkel geweest …’ Ze begon bijna te huilen. ‘Maar toen lukte het me gewoon niet om hem echt te verkopen. Weet je, het was net alsof die ring een wonder was … een boodschap of zo … dat alles uiteindelijk goed zou komen met mijn leven. Ik geloofde een beetje dat de Heere God die ring naar mij gestuurd had, om me de kracht te geven weg te lopen.’ Ze liet haar hoofd hangen. ‘Maar dat klinkt natuurlijk alsof ik gestoord ben.’


    ‘Het is een mooie ring.’ Claire pakte Lena’s hand en trok die voorzichtig een stukje dichterbij, zodat ze de ring goed kon bekijken. Opeens kwam de ring haar heel bekend voor. Ze voelde opnieuw een golf van misselijkheid. Ze haalde diep adem. ‘Mag ik hem even bekijken?’


    Lena trok de ring van haar vinger. Claire pakte de ring aan en bekeek de diamant van alle kanten. Het zal toch niet … Ze zou deze ring uit duizenden herkennen. Ze had er vorig jaar urenlang naar gestaard en elk detail in zich opgenomen. Ze draaide de ring zo dat ze de inscriptie kon lezen. In de ring die John haar vorig jaar gaf, stonden de letters M en C, een combinatie van allebei hun achternamen: McCall en Cerelli. Ze keek gespannen. M.C.! Dit is mijn ring!


    Terwijl Claire verbijsterd naar de ring staarde, zei Lena verguld: ‘Raar, hè? Het zijn zelfs mijn initialen die in die ring staan! Daarom dacht ik in het begin dat Billy Ray die ring stiekem voor me had gekocht.’ ‘Lena, er staat M.C.’


    Lena haalde haar schouders op. ‘Mijn volledige naam is Melinda Chisholm.’


    ‘O.’ Claire hield haar ogen op de ring gericht. Haar hartslag ging razendsnel. ‘Wanneer heb je deze ring gevonden?’


    Daar moest Lena even over nadenken. ‘Jeb kwam ermee aanzetten. Hij zal ’m wel ergens in de buurt van het huis gevonden hebben, want hij is al sinds de herfst niet weggeweest om te jagen.’


    ‘Weet je nog precies wanneer?’


    ‘Ik weet nog wel precies waar ik zat. Ik zat op de bank bij te komen van … nou ja, Billy Ray had weer eens gezopen en me toen nogal toegetakeld. Dat was de nacht dat hij me …’


    Claire vulde met zachte stem Lena’s woorden aan: ‘Toen hij je verkrachtte, is dat wat je wilde zeggen?’


    Lena knikte. ‘Nou ja, de ochtend daarna was Billy Ray juist heel lief voor me.’ Het lukte haar om vaag te glimlachen. ‘Waarschijnlijk omdat ik hem wekte door met de loop van een jachtgeweer tegen zijn kin te duwen.’ Lena schoof de ring terug om haar vinger. ‘Nou, goed. En toen ging hij dus naar een zaterdagpraatgroep van de AA en voordat hij ging zette hij mij op de schommelbank op de veranda met een kussen onder mijn zere enkel en dat was de ochtend toen Jeb opeens met dat vilten doosje in zijn bek naast me stond.’ Ze fronste. ‘Het doosje was echt heel vies. Het zat helemaal onder het hondenslijm.’


    ‘Weet je nog wat de datum was?’ Claire pakte een kleine kalender uit haar tas en gaf die aan Lena.


    Lena dacht diep na. ‘Ik kan me nog herinneren dat ik heel veel moeite moest doen om een praatgroep van de AA te vinden die op zaterdagen bij elkaar kwam, zodat Billy Ray er direct naartoe kon. Het was dus een zaterdag. En het was de eerste zaterdag nadat ik voor het eerst bij jou in de kliniek was geweest, want ik had nog heel veel pijn aan die verzwikte enkel.’


    ‘Dus je hebt die ring op een zaterdag gevonden. En de verkrachting vond de avond daarvoor plaats?’


    ‘Ja.’ Ze keek Claire vragend aan. ‘Waarom is dat allemaal zo belangrijk?’


    Claire was niet van plan om haar gedachten met Lena te delen. ‘Ik leg het later wel uit.’ Ze stond op. ‘Oké Lena, ik ben blij dat het goed met je gaat. En vergeet alsjeblieft niet wat je me beloofd hebt.’


    Lena wendde haar blik af. ‘Ik heb niets beloofd.’


    ‘Lena, alsjeblieft. Ga niet terug naar die man zonder het met mij te overleggen. Beloof me dat dan tenminste.’ Ze zweeg even. ‘Ik vraag dit omdat ik heel veel om je geef.’


    Lena knikte. ‘Oké.’


    Claire moest snel weg uit de ziekenhuiskamer. Ze voelde weer maagkrampen opkomen. Zelfs als ze niet ziek aan het worden was, zou het zien van de ring voldoende reden geweest zijn om overstuur te raken. Ze bleef nog even bij de deur staan en draaide zich om. ‘Verkoop die ring alsjeblieft nog niet, Lena. Daar is hij veel te mooi voor. Als je echt in geldnood komt, koop ik hem wel van je.’


    Lena hield haar linkerhand weer omhoog en keek met een blijde glimlach naar de ring. ‘Ik wist wel dat die ring me geluk zou brengen’, zei ze.


    Claire liep de gang in en schudde haar hoofd. Geluk! Voor jou misschien.


    Claire nam een andere route terug. Ze liep langs de operatiekamers en vervolgens door de grote lobby naar het pathologisch-anatomisch laboratorium. Tot haar opluchting zag ze daar een oude studievriend zitten, Eddie McCullough. Hij was na zijn afstuderen op de universiteit van Brighton gebleven, omdat hij daar een opleiding tot patholooganatoom kon volgen. Eddie stond met zijn rug naar haar toe, gebogen over een microscoop, maar ze herkende hem direct: vroeg kaal en het beetje haar dat langs de zijkanten nog over was, hield hij zelf kort door het met een tondeuse op standje twee te millimeteren, dezelfde lengte die hij voor zijn vaalblonde sik aanhield.


    ‘Het moet niet gekker worden’, zei ze bij wijze van groet. ‘Een laboratoriummedewerker die na zes uur ’s avonds nog actief is. Wat is er aan de hand?’


    Hij keek op van de microscoop en zette zijn bril met eenvoudig stalen montuur vanaf zijn voorhoofd op zijn neus. Pas toen herkende hij Claire. ‘Kijk daar dan eens’, zei hij grinnikend. ‘Ik had het kunnen weten.’


    ‘Hoi, Eddie.’


    Hij liep met open armen naar haar toe. ‘Claire McCall!’


    Ze stak haar hand op. ‘Ho, ho! Ik omarm geen mannen die een plastic schort om hebben.’


    Daar kon Eddie wel om lachen. Hij wees naar een stoel bij een hoog aanrecht, dat vol stond met microscoopglaasjes en flesjes vloeistof voor weefselkleuring. ‘Ga zitten. Ben je hier met een speciale reden of gewoon omdat je mij zo miste?’


    ‘Dan moet jij eerst mijn vraag beatwoorden.’


    Hij dacht even na. ‘O ja, je vroeg waarom ik nog aan het werk ben. Dokter Blythe is bezig met een of andere commando-operatie. Hij heeft me volgens mij wel duizend stukjes ingevroren weefsel laten brengen om te onderzoeken.’ Hij stopte met praten en richtte zich tot een jonge vrouw die in de deuropening op hem stond te wachten. Ze had grote ogen en droeg operatiehandschoenen. ‘Zeg maar tegen dokter Blythe dat de keelrand vrij is van kankercellen … eindelijk!’


    De jonge vrouw, die de badge van een coassistent droeg, knikte. ‘Dank je’, zei ze haastig en liep snel weg.


    Eddie rolde met zijn ogen. ‘Nog zo’n student die zo nodig chirurg moet worden.’


    ‘Let op je woorden, Eddie.’


    Hij glimlachte weer. ‘Wat kom je hier nou eigenlijk doen?’


    ‘Hoe ingewikkeld is het om een paar onderzoekjes uit te voeren op het DNA van de vrucht van een buitenbaarmoederlijke zwangerschap?’


    ‘Dat is een beetje een vage vraag.’


    ‘Een jongedame, een patiënt van me, is hier gisteren geopereerd aan een buitenbaarmoederlijke zwangerschap. En nu beweert haar echtgenoot bij hoog en bij laag dat het niet zijn baby kan zijn.’ Ze zweeg even. ‘Nou ja, het is een ingewikkeld verhaal, maar het komt erop neer dat de vrucht een belangrijk bewijs kan zijn om te komen tot de veroordeling van een serieverkrachter.’


    ‘Is het meisje verkracht?’


    ‘En ze werd zwanger, maar het was een buitenbaarmoederlijke zwangerschap. Ze is gisteren geopereerd, omdat haar eileider kapot scheurde.’ ‘Sorry, Claire. Je weet natuurlijk zelf ook wel dat ik niet zomaar op eigen houtje dergelijk onderzoek kan doen. Bij dit soort gevallen moet alles toch echt officieel geregeld worden. We hebben hier een forensisch laboratorium waar dat soort onderzoeken altijd worden uitgevoerd. Maar dat kan alleen worden aangevraagd door justitie en die kan dat alleen doen na goedkeuring van een rechter die bevestigt dat die vrucht belangrijk bewijsmateriaal is.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik krijg grote problemen als ik zelf met een staaltje kom aanzetten bij het forensisch laboratorium. Dan doe ik het anders dan het moet. Dan kan ik de rechtsgang saboteren.’


    Claire luisterde gelaten en knikte. ‘Ik had al gedacht dat je zoiets zou zeggen.’


    ‘Waarom wil je het zo graag weten dat je bereid bent de wet te omzeilen?’


    Ze keek Eddie aan, maar wilde hem zo min mogelijk informatie geven. Ik ga jou niet aan je neus hangen dat mijn vriendje een verdachte is in deze zaak. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wil het gewoon graag weten.’


    Hij duwde met een vinger zijn bril een stukje terug op zijn neus. ‘Voel je je eigenlijk wel goed? Je ziet zo bleek.’


    Ze haalde weer haar schouders op en wreef over haar zeurende buik.


    ‘Ik ben nu huisarts. Ik denk dat een snotterend kind een griepvirusje in m’n gezicht heeft geniest.’ Ze zuchtte. ‘Maar ik zie altijd bleek, Eddie. Ik zit overdag alleen maar in de kliniek.’


    ‘Het is zomer, Claire. Je moet eens wat vaker naar buiten gaan.’


    ‘En dat zegt iemand die tot ’s avonds laat in de microscoop staat te turen.’


    ‘Ik ben in opleiding. Dan weet je van tevoren dat je een paar jaar bleek ziet.’


    Claire knikte en liep in de richting van de deur. ‘Dank je, Eddie.’


    ‘Hé, Claire’, riep hij haar na. ‘Heb je al aan die echtgenoot van die jongedame gevraagd waarom hij er zo zeker van is dat het niet zijn kind kan zijn? Hij heeft vast een vasectomie gehad of zo. Want als een vent dat gehad heeft, kan hij er zeker van zijn dat zijn vrouw hem bedriegt als ze opeens zwanger is.’


    Waarom heb ik daar niet aan gedacht? Ze glimlachte. ‘Dank je.’


    Tijdens de terugrit naar Stoney Creek stopte Claire twee keer om haar maag te legen naast de auto, langs de weg. De bochtige weg over de North Mountain maakte haar maagproblemen nog veel vervelender. Ze stopte bij de kliniek en zocht wanhopig in de voorraadkast naar antibiotica voor het geval ze er diarree bij zou krijgen. Ze pakte ook een paar pillen pantoprazol tegen maagzuur. Ze nam maar direct van beide medicijnen een tablet in en liep naar de archiefkamer om het medisch dossier van Billy Ray Chisholm op te zoeken.


    Ze liep met zijn dossier naar haar kantoor en ging achter haar bureau zitten om er eens uitgebreid in te neuzen. De eerste pagina bevatte informatie over haar behandeling van een snee in zijn arm. Billy Ray was geen man die vaak naar de dokter ging. Ze hoefde dan ook niet ver te zoeken om te vinden waar ze naar zocht. Enkele pagina’s verder las Claire over meneer en mevrouw Chisholm die iets wilden laten doen aan het feit dat ze maar geen kinderen kregen. Claire las dat zijn eerste vrouw, Rachel, alle denkbare tests had ondergaan om te kijken of zij misschien onvruchtbaar was, inclusief een laparoscopie onder algehele verdoving. Pas nadat zijn vrouw vanbinnen en vanbuiten onderzocht was, was Billy Ray zover dat hij zijn sperma wilde laten onderzoeken. Al snel vond Claire informatie van een laboratoriumonderzoek waaruit bleek dat Billy Ray onvruchtbaar was. ‘Geen spoor van sperma’, stond erbij geschreven. Daaronder stond in het handschrift van dokter Jenkins: ‘Azoöspermie.’


    Wat ben je toch een vuile leugenaar! dacht Claire. Hij wist dit al toen hij met Lena trouwde. Zij wilde kinderen en hij heeft haar dus nooit verteld dat hij onvruchtbaar was.


    Maar dat betekent ook … dat Billy Ray de waarheid heeft gesproken!


    Claire stond op en direct voelde ze weer buikkramp. Het was een zeurderige pijn, maar het werd steeds pijnlijker. Ze hield haar buik vast en merkte al snel dat het minder pijn deed als ze niet te veel bewoog. Langzaam liep ze naar haar Kever en reed met een hoofd vol gedachten terug naar huis. Ze probeerde alles op een rijtje te krijgen.


    De eerste keer dat ik Lena ontmoette, was toen ze bij mij langskwam voor die snee over haar gezicht en haar verzwikte enkel, de middag voor D-day.


    John had de ring op zak toen hij de volgende ochtend samen met mij naar Brighton reed voor de uitslag van het onderzoek naar mijn DNA.


    Volgens de verklaring van Lena verkrachtte Billy Ray haar die vrijdagnacht. Op zaterdagochtend werd hij wakker met de loop van een jachtgeweer tegen zijn kin. Hij beloofde dat hij echt zou veranderen. Terwijl hij naar zijn eerste AA-ontmoeting gaat, brengt de hond Jeb Lena een ring die John in zijn zak had.


    Dat was toch dezelfde dag dat de vader van John belde omdat hij op zoek was naar John? Tony had toen iets gezegd over een boodschap die John had ingesproken, waarin John zei dat hij iets heel doms had gedaan en dat hij nu in de problemen zat. Waar had John het toen over? Was dat een bekentenis van zijn kant? Claire schudde haar hoofd. Onmogelijk!


    Dan blijkt dat Lena zwanger is, maar ze ontkent dat ze ooit seksueel contact heeft gehad met iemand anders dan Billy Ray. En hij is niet in staat om een kind te verwekken.


    De feiten leken toch te wijzen op een of andere rol voor John. ‘Nee’, zei ze hardop. ‘Dat slaat nergens op. Dat kán niet!’


    Ze reed het laantje in naar het huis van haar ouders en zag dat Della een koffer in haar auto duwde. Della knalde geïrriteerd de kofferbak dicht en plaatste haar handen in haar zij.


    Langzaam klauterde Claire uit haar Volkswagen. Ze probeerde haar maag en darmen te ontzien.


    ‘Waar heb jij uitgehangen?’


    ‘Ik ben na mijn werk naar Brighton gereden om Lena in het ziekenhuis te bezoeken. Ik maakte me zorgen over haar.’


    ‘Dan had je op z’n minst even kunnen bellen!’


    Claire kromp ineen. Ze had vanuit de auto willen bellen, maar door dat gedoe met Billy Ray op de parkeerplaats was ze dat helemaal vergeten. ‘Sorry, mam. Ik was het echt van plan, maar ik ben het vergeten.’


    ‘Je vader is vandaag overgebracht naar Pleasant View.’


    ‘Mam, waarom heb je me daar niet over gebeld?’


    ‘Ik wist dat je heel druk was. En ik wilde je het liever zelf vertellen tijdens het avondeten.’ Ze gebaarde naar het huis. ‘Ik heb iets voor je op het gasfornuis laten staan.’


    ‘Ik heb geen trek’, mompelde ze. ‘Wat ga je met die koffer doen? Nog wat spullen voor pa?’


    ‘Nee. Dit zijn mijn spullen. Ik vertrek vanavond naar het vliegveld.’


    ‘Wat?’


    Della knikte naar de deur. ‘Ik zal het binnen even uitleggen. Ik had gehoopt dat je eerder thuis zou zijn. Dan hadden we het er uitgebreid over kunnen hebben. Maar nu moeten we opschieten, want ik vind het niet prettig om in het donker te rijden.’


    Claire liep de woonkamer in en ging voorzichtig op de oude bank zitten. Terwijl ze daarmee bezig was, berekende ze snel waar ze zat in haar maandelijkse cyclus. Ik ben net weer rond, dus dit kan geen pijn zijn van de eisprong. Ze keek naar haar moeder. ‘Vertel me dan maar snel wat er vandaag allemaal gebeurd is.’


    ‘John is vanmorgen langs geweest.’


    Claire begreep niet wat dat met haar moeders reis te maken had. Ze werd ongeduldig. ‘Oké, John is langs geweest. En …’


    ‘Dat ik nu wegga, heeft niets te maken met John. Hij kwam vanmorgen langs om afscheid te nemen van Wally. Hij vertelde me wat er gisteravond tussen jullie gebeurd is.’ Ze staarde Claire aan. ‘Toch jammer dat ik zulke belangrijke informatie van hem moet horen.’


    ‘Mam, sorry. Ik was van plan het je te vertellen, maar gisteravond had ik er geen behoefte aan om erover te beginnen. Bovendien wist ik niet dat hij echt van plan was om te vertrekken. Wat zei hij precies?’ ‘Alleen maar dat hij een tijdje weg wilde zijn uit Stoney Creek. Ik denk dat hij even alleen wil zijn om z’n gevoelens op een rijtje te krijgen.’ ‘Zei hij dat?’


    ‘Niet met die woorden. Hij zei dat hij voor een paar dagen naar Virginia en Richmond moest, en dat hij daarna wel zou zien hoe hij zich voelde. Het kwam op mij over alsof hij eens goed met zijn vader ergens over wilde praten en dat hij daarna een knoop wilde doorhakken, of zoiets.’ Ze priemde met haar wijsvinger naar Claires gezicht. ‘Jij moet heel goed uitkijken. Anders raak je hem kwijt. Volgens mij wil hij de zekerheid hebben dat jij hem volledig durft te vertrouwen, door dik en dun.’


    ‘Zei hij dat?’


    ‘Ook niet precies met die woorden.’ Ze glimlachte een beetje. ‘Maar wel zoiets.’


    ‘Nou, oké. We zullen afwachten. En waar ga jij dan nu naartoe?’


    ‘Hawaï.’


    ‘Hawaï!’ Claires mond zakte open. ‘Gewoon voor de lol? Je stopt papa in een verpleeghuis en hupsakee, op vakantie?’


    ‘Dit is niet zomaar voor de lol. Het is een cadeau van je oom. Ik belde Leon vanmorgen op om hem te vertellen over Wally’s verhuizing. En toen kwam hij even later hier thuis langs met een vliegticket in zijn handen. Het vliegtuig vertrekt morgenochtend om zes uur vanaf Dulles.’


    ‘Maar pa dan? Hij heeft jou nodig om zich aan te passen aan zijn nieuwe omgeving.’


    ‘Ik heb het hem uitgebreid verteld. En ik heb hem beloofd dat jij hem elke dag zou bezoeken.’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Dat ga je wel doen, toch? Ik zou het verschrikkelijk vinden als Wally ook maar één moment denkt dat we hem daar gewoon hebben gedumpt. Dat hij zou denken dat we hem in de steek hebben gelaten. Dan zou hij –’


    ‘Rustig maar, mam. Natuurlijk ga ik elke dag naar hem toe. Dan zal ik hem ook steeds vertellen waar je bent en dat je terugkomt. Hij zal het niet leuk vinden, maar ik denk wel dat hij het begrijpt.’


    Della zuchtte. ‘Ik wist dat je dat zou doen, hem alles onder z’n neus wrijven. Ik heb ook tegen Leon gezegd dat ik Wally niet zomaar alleen kon laten. Maar volgens hem zou Wally het niet eens doorhebben.’


    ‘Hij kent Wally helemaal niet. Niet zoals wij hem kennen.’


    ‘Dat is precies wat ik Leon vertelde, maar hij stond erop dat ik een korte vakantie zou nemen. Hij had het al overlegd met de leiding van het verpleeghuis. Die zei tegen hem dat het misschien wel makkelijker is voor Wally om zich aan te passen aan de nieuwe situatie als ik er de eerste dagen niet ben.’ Ze wapperde met haar ticket. ‘En ik ben maar een weekje weg. Leon heeft daar de beschikking over een huisje en daar kan ik zo in.’ Ze fronste. ‘Of vind jij dat ik niet moet gaan?’


    ‘Nee, dat is het niet … maar het is allemaal zo onverwacht … en het is niets voor oom Leon om van die dure cadeautjes te geven.’


    ‘Maar ik bedoel Wally. Denk je dat hij het wel redt zonder mij?’


    ‘Het maakt geen klap uit wat ik zeg. Je hebt je koffers toch al gepakt.’


    ‘Claire!’


    Claire mompelde met tegenzin: ‘Hij redt het wel. Ik zal elke dag bij hem langsgaan.’


    ‘Echt waar? Fijn. Dan voel ik me al een stuk minder schuldig.’


    Claire voelde aan dat haar moeder er nog niet helemaal gerust op was.


    ‘Mam, ik zeg toch dat ik elke dag bij hem langsga. Ik beloof het.’


    ‘Goed dan’, zei ze langzaam. ‘Ik vind zelf dat ik het wel kan maken.’


    Della stond op. ‘De tijd vliegt. Ik heb vanavond nog een rit van twee uur voor de boeg. Ik slaap vannacht in de Hampton Inn, vlak bij het vliegveld. Dat hotel rijdt gasten gratis van en naar het vliegveld.’


    ‘Lekker makkelijk’, zei Claire spottend. ‘Zeker ook geregeld door oom Leon?’


    Della wapperde met haar hand. ‘Hoe raad je het?’ Ze draaide zich om en wilde de deur uit stappen.


    ‘Mam?’


    Della stopte en keek over haar schouder.


    ‘Je hoeft je er niet vervelend over te voelen. Als er iemand is die zo’n vakantie verdient, dan ben jij dat. Wanneer is de laatste keer dat je een weekje alleen op vakantie bent geweest?’


    Della schudde haar hoofd. ‘Nooit, kind.’ Ze knikte. ‘Het is dus de hoogste tijd. Maar het kan natuurlijk ook zijn dat ik me geen raad weet als ik Wally niet bij me heb om tegen te kletsen.’


    ‘Maak er maar een heerlijke week van.’


    Della liep de deur uit. Claire bleef alleen achter, zittend op de bank. Haar hoofd was leeg en maakte tegelijkertijd overuren. Ze wilde Randy Jensen bellen, maar ze wilde ook even haar ogen dichtdoen. Ze kroop languit op de bank en trok de oude, gehaakte sprei die over de rugleuning van de bank hing, omlaag over haar lichaam. Binnen twee minuten zakte ze weg in een diepe slaap.
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    Claire schrok wakker. Het rookalarm gilde door het huis. Brand! Ze kwam half overeind en rook de stank van verbrande melk. Dikke rookwolken verduisterden de kamer. Hoe laat is het? De zon is onder. Ze ging op handen en knieën op de grond zitten. Toen, met wat meer helderheid, sprong ze op en rende naar de keuken, zwaaiend met haar handen door de dikke rook. Haar ogen prikten. Ze duwde de keukendeur open en rende naar het gasfornuis om de oorzaak van het probleem aan te pakken: een heftig rokende steelpan.


    Claire pakte de pan en rende ermee naar de achtertuin. Daar liet ze hem op de grond vallen en probeerde erin te kijken. Er kwam nog steeds dikke rook uit de pan. Het enige wat ze in het vage maanlicht zag, was een pikzwarte laag van iets wat haar moeder voor haar op het vuur had laten staan.


    Ze had toch geen trek. Ze liep terug het huis in, waar het rookalarm nog steeds ijselijk gilde. Ze opende de voordeur, zodat het huis kon doorluchten. Daarna klom ze op een keukenstoel om op het knopje van het brandalarm te drukken. Het was opeens doodstil. In de stilte voelde Claire een nieuwe kramp in haar maag. Ze kreunde.


    Ze pakte een cola light uit de koelkast en ging aan de keukentafel zitten. Ze keek naar de klok aan de muur, halfelf. Ze had absoluut geen zin in eten. Ze snifte. De stank van verbrand voedsel maakte haar nog misselijker dan ze al was. Ze had ook pilletjes tegen de misselijkheid moeten meenemen uit de kliniek. Ze dronk langzaam de cola op en liep naar haar slaapkamer, waar ze haar kleren uittrok. Vermoeid kroop ze onder de dekens.


    Een paar minuten later stond ze toch maar weer op om de deuren dicht te trekken. Daarna liep ze door de donkere gang terug naar haar slaapkamer. Dat was het moment dat haar voor het eerst opviel dat het zo stil was in huis. Er klonken geen Wally-geluiden, geen geschuif van zijn benen over de lakens of gebonk van zijn armen en benen tegen de bedreling.


    Claire liet zich op haar bed zakken. Ze voelde weer een golf van misselijkheid. Ze huilde. Ze


    huilde om haar vader en om de puinhoop van haar eigen leven. Heel stilletjes, in het donker, begon ze aan een lang gebed.


    ‘Help papa alstublieft om te wennen aan z’n nieuwe plek …’


    Claire hing die nacht om twee en om vier uur over de rand van de wc-pot. Ze probeerde te kokhalzen, maar er zat niets in haar maag. Ze bleef tot zeven uur in bed liggen en kwam toen langzaam overeind, heel voorzichtig, omdat elke beweging van haar onderbuik geweldig veel pijn deed. Ze schuifelde in gebogen toestand over de vloer. Tijdens haar werk als eerstejaars arts-assistent vorig jaar in Boston had ze weleens gesproken met collega’s van verloskunde en gynaecologie, die het de schuifeldans noemden van patiënten met een ontsteking in het bekkengebied. Zelf had ze nog nooit een ontsteking in haar onderbuik gehad, maar ze had altijd verwacht dat ze er dan inderdaad ook zo bij zou lopen.


    De pijn kwam nu niet meer in golven, maar bleef constant, ergens in haar rechteronderbuik. Haar keel voelde kurkdroog, maar ze wilde niets drinken uit angst dat ze dan weer misselijk zou worden. Ze schuifelde door de gang en hield haar hand voor haar mond om te ruiken of haar adem net zo stonk als die van veel van de patiënten die bij haar kwamen met buikpijnklachten. Ze wist van tevoren al dat het eigenlijk geen zin had om het te proberen. Mensen met een stinkende adem zijn zelf altijd de laatsten die het doorhebben.


    Ze belde Lucy om door te geven dat ze vandaag niet naar het werk kwam. Lucy stond erop om onmiddellijk bij Claire langs te komen. Claire zei niets om haar verpleegkundige van gedachten te laten veranderen. Ze had behoefte aan de raad van een medische collega. Claire had een sterk vermoeden wat haar scheelde, maar wilde graag een bevestiging.


    Twintig minuten later lag ze op de bank in de woonkamer, terwijl Lucy met haar handen over Claires onderbuik gleed. ‘Je moeder heeft het goed uitgekiend om nu op vakantie te zijn’, mompelde Lucy.


    ‘Au!’


    Lucy gleed met haar hand naar Claires rechteronderbuik.


    ‘Au!’ Claire kreunde. ‘Je zit er nu bovenop.’


    ‘Jij moet naar het ziekenhuis, meisje.’


    ‘Appendicitis, zeker?’


    ‘Daar lijkt het wel op. Wanneer werd je voor het eerst misselijk?’


    ‘Ik voelde me niet honderd procent toen ik gisteravond wegreed bij de kliniek, maar toen was het nog gewoon kramp en misselijkheid.’ Claire schudde haar hoofd. ‘Ik ben de laatste tijd nogal gestrest.’


    ‘Nogal?’


    ‘Oké’, zei ze. ‘Heel erg, dan. Maar maak me niet aan het lachen, want dat doet ook zeer.’ Claire zweeg even. ‘Ik dacht dat het gewoon stress was, of een griepvirus.’ Ze keek Lucy aan. ‘Trouwens, de symptomen wijzen ook niet op iets speciaals, tot de pijn op één plek blijft zitten.’


    Lucy knikte zwijgend. ‘Ik zal even een tas voor je inpakken. Jij komt de komende paar dagen niet thuis.’


    Claire maakte aanstalten om overeind te komen, maar kreeg een stevige uitbrander.


    ‘Ik doe de spullen wel in de tas. Blijf liggen!’


    Claire zuchtte. ‘Op de grond in mijn kamer ligt een weekendtas. Pak m’n joggingbroeken maar of in elk geval iets waar geen strakke boord in zit.’


    Lucy liep weg uit de woonkamer, de gang in, maar ze bleef praten. ‘Ik zal Lisa wel vragen of ze alle afspraken van deze week verzet. Vind je het goed als ik patiënten voor zaken als het verwijderen van hechtingen wel laat komen?’


    ‘Tuurlijk. Geen probleem. Je kunt gerust griepvaccinaties geven en bloeddruk meten en dergelijke. Je kunt natuurlijk ook gewoon bloed afnemen bij patiënten die antistollingsmiddelen gebruiken en die aan de beurt zijn voor een bloedcontrole.’


    ‘Zal ik voor zorgen. Heb je John al gebeld?’


    ‘Die is er de komende dagen niet. Ik bel hem straks wel.’


    ‘Zal ik het doen?’


    Claire had geen zin om in details te treden. ‘Ik doe het wel. Ik wil hem zelf bellen’, zei ze met de nadruk op ik en zelf.


    Een paar minuten later kwam Lucy terug met de weekendtas in haar handen. ‘Ik neem aan dat de enige tandenborstel in de badkamer van jou was?’


    Claire knikte. ‘Kom, dan gaan we’, zei ze. Ze kwam zo ver mogelijk overeind, maar bleef toch voorovergebogen op haar benen hangen. ‘Nu begrijp ik waarom al mijn patiënten met een appendicitis zo lopen. Als ik rechtop ga staan, zak ik door de grond van de pijn.’


    De rit naar het ziekenhuis in Carlisle verliep goed, toen ze eenmaal de oprijlaan vol kuilen verlaten hadden. Nu ze elke hobbel, kuil en richel voelde, merkte ze pas hoe weinig onderhoud er aan de oprijlaan gepleegd was. Tijdens de rit stond Lucy erop dat ze dokter Branum lieten weten dat ze eraankwamen. Hij zou hen opvangen bij de eerste hulp. Lucy stemde ermee in dat ze later zou bellen met Margo, Claires zus, en dat ze niet zou proberen om Della te bellen. Claire wilde koste wat kost voorkomen dat haar moeders eerste vakantie sinds jaren onderbroken werd. Het was tenslotte slechts een blindedarmoperatie. Niets ernstigs dus. Nee, haar moeder moest gewoon van haar vakantie blijven genieten, zonder zich zorgen te maken over haar dochter.


    Nadat ze waren ingecheckt, verliep alles snel. Dokter Branum bevestigde de diagnose van Lucy en vertelde Claire dat ze haar verpleegkundige nooit met pensioen moest laten gaan. Een infuus werd aangelegd, Claire kreeg antibiotica, tekende een formulier en verdween naar de operatiekamer, nog vóór dokter Branums eerste patiënt van die dag gepland stond.


    Gelukkig. Nu is iedereen nog fris. En Branum is een ervaren chirurg. Bovendien wordt hij niet geholpen door een coassistent die de laparoscopische camera moet bedienen en die alle aanwezigen in de operatiekamer misselijk maakt doordat hij de camera in mijn buikholte heen en weer zwaait op zoek naar de instrumenten van de chirurg. Ze herinnerde zich haar eerste keer dat ze tijdens een laparoscopische operatie de camera moest bedienen. Het operatieteam keek aandachtig naar het scherm, terwijl Claire tevergeefs probeerde de camera zo stabiel mogelijk te houden. De chirurg ging zo snel te werk dat ze soms de kleine camera snel heen en weer bewoog, op zoek naar de instrumenten van de chirurg. Ze herinnerde zich maar al te goed de snijdende opmerkingen die ze toen naar zich toe kreeg. ‘Ben ik de enige die misselijk wordt? Waar zijn de scopolaminepleisters als je ze nodig hebt?’


    Even later lag Claire op een brancard, vlak bij de ingang van een operatiekamer. Ze keek op en zag een jonge vrouw in operatiekleding. Het enige wat afweek van het standaard operatietenue was haar hoofdkap, een zelfgemaakt exemplaar van een stof die bedrukt was met vuurtorens. ‘Ik ben dokter Guererro. Ik geef u zo meteen iets waarvan u gaat slapen.’ Ze glimlachte en legde een hand op Claires schouder. Claire beantwoordde vervolgens een tiental vragen over haar medische verleden. Ze herinnerde zich de vragen van haar periode als artsassistent in Boston en maakte zelf het rijtje af: ‘En de laatste keer dat ik iets gegeten of gedronken heb was gisteravond om halfelf, een paar slokken cola light. En ik heb ook geen kronen of valse tanden waar je op hoeft te letten als je me gaat intuberen.’


    De ogen van de anesthesiologe vernauwden zich. ‘Ben je een van de verpleegkundigen uit dit ziekenhuis?’


    Claire schudde haar hoofd. Ze hoefde niets te zeggen, want dokter Branum deed het woord voor haar.


    ‘Dokter McCall heeft een kliniek in Stoney Creek. Net als jij behoort zij tot de zeldzame vrouwen die het mannenbolwerk van medisch specialisten openbreken. Afgelopen juni sloot ze succesvol haar eerste jaar af als arts-assistent in Boston. Daarna heeft ze een jaar vrij genomen om voor haar vader te zorgen, die in de laatste fase zit van de ziekte van Huntington.’


    Dokter Guererro schudde schuldbewust haar hoofd. ‘Het spijt me. Niet te geloven dat ik die fout maakte – ik nog wel. Snap je … iedereen noemt me altijd zuster en ik heb daar zo’n hekel aan. Vooral mannen zijn erg. Die denken dat ik er alleen maar ben om hen te temperaturen of zoiets.’


    Claire raakte even de hand van haar vrouwelijke collega aan. ‘Trek het je niet aan.’ Daarna glimlachte ze, keek naar dokter Branum en vervolgde: ‘Mannen!’


    Dokter Guererro duwde de brancard de operatiekamer binnen. ‘Arrogantie ten top!’


    Dokter Branum schraapte zijn keel. ‘Niet te ver gaan, dames’, gromde hij.


    ‘Ik geef je midazolam.’


    Claire wist nog dat ze op een koele, beklede operatietafel werd geschoven … er gleed een rubberen masker over haar hoofd … de smaak van knoflook … het gezicht van een man met een operatiemasker … iets van angst …


    Een man van normale lengte, met krullerig haar en een operatiemasker. Pijn in de onderbuik. Stop! Help me! Help!


    Ze vocht om lucht te krijgen. Adem! Zuurstof! Haal die buis uit m’n mond. Haar pols werd met brute kracht vastgegrepen. De verkrachter! Hij keelt me! Hij is hier. Waarom is er niemand die me helpt?


    Het is zo donker. Ben ik blind? Er ligt iets over mijn ogen. Of is het nacht? Ik moet die bril van John hebben. John? Ben jij er om mij te helpen?


    De verkrachter is hier! Een scherpe pijn in haar onderbuik, precies boven …


    Blijf met je handen van me af. Help!


    Claire worstelde om uit de narcose wakker te worden.


    ‘Ik zal even die tube uit je mond halen.’


    Een vrouwenstem. ‘Alles is goed, lieverd. Rustig aan een beetje. Je bent in de verkoeverkamer.’


    Een andere vrouwenstem. ‘Moet je haar zien. Ze is doodsbang.’


    ‘Houd haar pols vast! Ze trekt zo het infuus eruit. Dokter Guererro!’


    ‘Hier, ik heb haar vast.’


    Felle lampen. Iemand duwt tegen mijn voorhoofd. Ik kwijl. Iemand veegt mijn kin schoon.


    Claire hoorde de stem van een vrouw. ‘Hé joh, moet je eens naar je arm kijken!’


    ‘Weet ik. Dat heeft zij gedaan! Ze pakte me beet alsof ze m’n arm los wilde trekken. Ik ben blij dat ze haar nagels kort houdt.’


    ‘Zo hé, moet je eens voelen. Je kunt zo de inkepingen voelen.’


    ‘Ze is een behoorlijke vechtersbaas, zeg.’


    Wat gebeurt er toch? Waar ben ik?


    Een man met een operatiemasker. De verkrachter!


    ‘Blijf rustig liggen, Claire. Er is niets aan de hand.’


    Iemand moet me helpen. Hij duwt me tegen de grond!


    ‘Joe, kom me even helpen.’


    Nee! Je moet mij helpen! Help!


    ‘Ho, ho, meisje. Rustig! Je hebt net een operatie gehad.’


    Dat is precies het moment waarop hij toeslaat! De verkrachter!


    Ik voel handen over mijn gezicht. Ze duwen. Hij gaat me wurgen! De handen duwen steeds harder.


    ‘Claire! Doe je ogen maar open, meisje. Je bent in de verkoeverkamer.


    Probeer rustig te worden!’


    De verkoeverkamer?


    ‘Claire! Kijk me aan. Er is niets aan de hand. Haal diep adem!’


    Claire deed haar ogen open. Alles om haar heen was fel verlicht, maar ze zag alles zo wazig.


    ‘Rustig maar. Ik veeg even je ogen schoon. Er zit alleen maar een zalfje op om je gezicht tijdens de operatie te beschermen.’


    Ik heb een operatie gehad.


    ‘Probeer nou eens rustig te worden, meid.’


    Claire kneep haar ogen weer dicht.


    Ik heb een operatie gehad. Rustig blijven? Mooi niet dus!
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    Billy Ray parkeerde zijn pick-up op de parkeerplaats van de kliniek. Hij wilde dokter McCall even spreken. Als alles volgens plan verliep zou zij hem kunnen helpen om een deel van de bewijslast tegen hem te ontkrachten. Het werd hem nu allemaal een beetje te heet onder de voeten. Daar moest snel verandering in komen en hij wilde weten of dokter McCall had gedaan wat hij had gevraagd.


    Hij keek naar de bijna lege parkeerplaats. Wat raar. Normaal gesproken stond het hier op een doordeweekse dag redelijk vol met auto’s. Wat is hier aan de hand? Misschien is die McCall er wel als een bang meisje vandoor gegaan.


    Er stond alleen een pick-up met een aanhangwagen waarop een grasmaaimachine stond. Hij keek naar de kliniek en zag een man geknield in het tuintje bij de voordeur onkruid lostrekken. Dat is die rotvent waarmee ik bijna ruzie kreeg toen dokter McCall voor de eerste keer Lena behandelde. De man ging staan. ‘Kan ik u ergens mee helpen?’


    ‘Ik kom alleen maar even langs om met dokter McCall te praten.’


    ‘De kliniek is gesloten. U kunt het volgende week nog eens proberen.’


    ‘Is de dokter met vakantie of zo?’


    Billy Ray bleef rustig staan terwijl die vent hem van top tot teen bekeek en zei: ‘Zoiets, ja.’


    ‘Dan probeer ik het wel bij haar thuis.’


    ‘Ze ligt in het ziekenhuis.’


    ‘Ziekenhuis? Maar ik heb haar gisteren nog gezien.’


    De vent haalde zijn schouders op. ‘Een noodoperatie. Ze had een blindedarmontsteking. Best grappig, toch? De dokter die ziek wordt. Daar houdt natuurlijk niemand rekening mee.’


    ‘Hmm.’


    ‘Ze zal over een dag of twee wel thuis zijn.’ De man zakte weer door zijn knieën om zijn werk af te maken.


    Billy Ray draaide zich om. Dat is inderdaad best grappig, ja. De dokter wordt patiënt. Ze zal wel een tijdje pijn hebben. Maakt ze ook eens mee wat al haar patiënten meemaken.


    Hij slenterde terug naar zijn auto. Hij neuriede een countryliedje en vroeg zich af of de politieagenten die bezig waren met de verkrachtingszaken, wel slim genoeg waren om alles zelf te ontdekken.


    Die middag lag Claire in een privékamer in het ziekenhuis te slapen toen haar eerste bezoeker kwam. Claire opende haar ogen toen ze een hand op haar schouder voelde. ‘Hoi, zusje.’


    ‘O, hoi Margo.’ Claire zag direct de kleine baby in Margo’s armen. ‘En hoi Kristin.’


    Margo pakte het handje van de baby en zwaaide ermee. ‘Zeg eens hallo tegen tante Claire.’


    De baby maakte een grimas door een hoek van haar mondje op te trekken. Een glimlach? Claire wist wel beter. Waarschijnlijk was het een wind die haar dwarszat.


    ‘Hoe voel je je?’


    ‘Een stuk beter dan gisteravond. Ik ben nu alleen maar moe.’


    ‘Lucy belde me vanochtend. Je had ook mij mogen bellen, hoor. Ik had je ook kunnen ophalen en naar het ziekenhuis brengen.’


    ‘Weet ik. Maar ik dacht dat jij druk was met je dochters.’


    Margo sprak dat niet tegen. Ze ging zitten en wiegde de kleine Kristin in haar armen. ‘Wanneer ga je nou eens op jezelf wonen? Dan zou ik absoluut vaker bij je langskomen.’


    Claire had geen zin om het daarover te gaan hebben. Ze verwachtte niet dat ze ooit op een open en eerlijke manier met Margo zou kunnen praten over hun vader. Margo hield krampachtig vast aan haar overtuiging dat Wally de oorzaak was van de meeste problemen in haar leven, inclusief haar eigen beslissing om op jonge leeftijd te trouwen, en het besluit van haar echtgenoot Kyle om er met een jonge collega vandoor te gaan toen duidelijk werd dat Margo een grote kans had om de ziekte van Huntington te krijgen. Die relatie hield natuurlijk geen stand, en toen uit DNA-onderzoek bleek dat Margo geen drager was van het Huntington-gen, wist Kyle niet hoe snel hij terug moest keren naar zijn vrouw en kinderen.


    Claire zuchtte. ‘Pa is opgenomen in Pleasant View, dus dat is het probleem niet meer.’


    ‘Dat is zo. Mam heeft het me verteld.’ Ze zat eventjes in stilte met haar hand door het dunne haar van Kristin te kroelen, voordat ze eraan toevoegde: ‘Ze heeft me ook alles over John verteld.’ Ze keek op. ‘Claire, wat vervelend voor je.’


    ‘Misschien is het niet zo vervelend als je denkt. Ik begin langzaam maar zeker te denken dat het misschien het beste voor me is als hij uit mijn leven verdwijnt.’ Ze drukte op een knopje naast haar bed, zodat het hoofdeinde van haar bed omhoog kantelde. Toen ze even later rechtop in het bed zat, sprak ze verder: ‘Ik neem aan dat je ook alles hebt gehoord over de verkrachtingen.’


    ‘Ik heb er wel over gelezen in de kranten, ja. Hoezo?’


    Claire legde uit hoe zij erover dacht. Ze somde de feiten op, zoals zij ze zag: de overeenkomsten tussen de verschillende verkrachtingen, de operatiemaskers, het telefoongesprek met Tony, de vader van John, de nachtbril in de kofferbak van Johns auto, de ring die blijkbaar uit Johns broekzak gevallen was vlak bij het huis van Lena, en haar ontdekkingen: dat Billy Ray onvruchtbaar was en dat John heel boos reageerde toen ze hem tijdens hun bergwandeling confronteerde met haar vermoedens.


    Margo zat met open mond te luisteren. ‘Heb je hem er echt van beschuldigd dat hij een verkrachter is? Ben je niet goed snik? Hoe durfde je? Stel je voor dat je gelijk had? Hij had je kunnen vermoorden!’ ‘Ho, ho, Margo! Ik heb hem er niet van beschuldigd dat hij de verkrachter is. Ik stelde hem alleen maar de vraag waarom die politieagent zo geïnteresseerd was in hem. Meer niet.’ Ze wendde haar blik af. ‘Ik heb nooit echt geloofd dat hij zoiets zou kunnen doen. Maar ik kon dat stemmetje in mijn hoofd niet stil krijgen, en daarom heb ik het hem gewoon eerlijk gevraagd.’


    ‘Toch was het stom om het te doen, Claire. Als je zo’n stemmetje in je hoofd hoort, betekent het dat je iets intuïtief aanvoelt. En dan is het meestal waar. Dus jij hebt je leven in de waagschaal gezet toen je toegaf aan die neiging van jou om alles altijd maar “gewoon” te vragen.’ Claire keek verbouwereerd naar haar zus. Daar had je zussen voor, om dingen zo botweg te zeggen. Ze knikte. ‘Misschien was het inderdaad stom om het hem te vragen.’ Ze aarzelde. ‘Maar toch … Ik kan me niet voorstellen dat John tot zoiets in staat is. Het past absoluut niet bij hem. Ik ken hem nou al jaren. Hij –’


    ‘Claire, leg nou eens gewoon de feiten naast elkaar, oké? Jij vertelt die vent dat je heel misschien wel een heel klein beetje aan hem twijfelt en opeens heeft hij behoefte aan ruimte in jullie relatie.’


    ‘Hij heeft alleen maar tegen mam gezegd dat hij even weg wilde uit Stoney Creek.’


    ‘Ja, hoor! En jij gelooft dat! Natuurlijk moet hij even weg. Wat zou jij doen als je schuldig was aan een vreselijk misdrijf en iemand begon vervelende vragen te stellen?’


    Claire keek op. Ze wilde het nog steeds niet geloven. ‘Even weggaan’, zei ze zachtjes en schudde haar hoofd. ‘Ik denk toch dat hij daar een andere reden voor had.’


    Haar oudere zus snoof minachtend. ‘Net alsof jij zo’n mannenkenner bent. Je hebt anders weleens eerder grote fouten gemaakt bij het inschatten van een man. Wie was ook alweer die man op wie jij verliefd was en die ondertussen bedreigingen op je deur schreef in Boston en die onze broer vermoord heeft?’


    ‘Hij heeft Clay niet echt vermoord. Het was een ongeluk.’


    ‘Jij bent echt niet voor rede vatbaar.’ Margo stond op. ‘Heb je die agent Jensen al verteld wat je allemaal weet?’


    ‘Alles behalve wat ik gisteren te weten ben gekomen over de onvruchtbaarheid van Billy Ray en mijn verlovingsring.’


    ‘Claire! Dat moet je wel doen.’


    ‘Ik heb het pas gisteravond ontdekt, Margo. Natuurlijk wilde ik Jensen bellen, maar toen moest ik opeens geopereerd worden! Hou even op, zeg!’


    Margo nam gas terug. ‘Sorry.’ Ze zette een stap naar Claire toe. ‘Ik ben alleen maar bezorgd.’


    Claire knikte. Ze begreep het wel. Margo nam nou eenmaal nooit een blad voor haar mond. Claire was het lang niet altijd met haar eens, maar ze wist wel dat Margo precies zei wat ze in haar hoofd had.


    ‘Weet ma al dat je hier bent?’


    ‘Ik wilde haar er niet mee lastigvallen. Bovendien zat ze vanmorgen in het vliegtuig. Ik wist niet eens hoe ik haar kon bereiken.’


    ‘Je moet het haar wel vertellen, hoor. Moeders willen dit soort dingen nou eenmaal weten.’


    ‘Dit is voor het eerst sinds jaren dat ze op vakantie is. Ik wil niet dat die verknald wordt doordat ze zich zorgen maakt over mij.’


    ‘Ze heeft me een telefoonnummer gegeven van het huisje waar ze in zit. Ik denk toch dat het beter is dat ik haar vertel wat er gebeurd is en dat alles nu weer in orde is. Dat ze zich geen zorgen hoeft te maken.’ ‘Ze zal zich wel zorgen maken. Misschien niet over mij, maar dan zeker over pa. Ik beloofde haar dat ik Wally elke dag zou bezoeken. Daar rekent ze op.’


    ‘Over pa hoeft ze niet in te zitten. Denk je nou echt dat die man doorheeft of hij dagelijks bezoek krijgt en wie dat dan is?’


    Die opmerking ging Claire te ver, maar ze wilde nu niet in woede uitbarsten. Ze haalde eens diep adem en probeerde haar stem in bedwang te houden. ‘Jawel, Wally weet dat wel.’ Alsof jou dat iets kan schelen. Claire wilde er echter niet over bekvechten. ‘Als mam erachter komt dat ik niet in staat ben om pa dagelijks te bezoeken, heeft dat dus wel een nadelig effect op haar vakantie.’


    ‘Maar als ik haar niet vertel dat haar dochter in het ziekenhuis ligt, wordt ze boos op mij!’


    Er klonk een harde klop op de deur. Claire keek op en zag een bekend gezicht, het gezicht van een kleine, Japanse man. Sugimoto had een mooie bos bloemen in zijn handen.


    ‘Meneer Sugimoto! Wat leuk dat u langskomt! Hoe wist u dat ik hier was?’


    ‘Ik belde vanmorgen naar uw kantoor omdat ik met u wilde praten. Uw collega Lucy vertelde me toen waar ik u kon vinden.’


    Claire gebaarde naar haar zus. ‘Meneer Sugimoto, dit is mijn zus Margo. Margo, deze meneer doet zaken met oom Leon.’


    Margo schudde zijn hand en trok haar wenkbrauwen op. Ze keek naar Claire. ‘Echt niet normaal meer. Jij hebt echt altijd overal mee te maken.’


    ‘Natuurlijk niet.’


    Margo schudde nog eens haar hoofd en richtte zich tot Sugimoto. ‘Dat moet u niet geloven, hoor. Als zij eenmaal chirurg is, dan is ze de eerste die niet denkt dat de wereld om haar draait.’ Ze keek weer naar Claire. ‘Nu moet ik er echt vandoor, zussie.’


    ‘Ik hoop dat ik uw gesprek niet verstoor’, zei Sugimoto beleefd.


    ‘Nee, hoor’, zei Margo. ‘Ik was al opgestaan om weg te gaan.’ Ze draaide haar hoofd weer om naar Claire. ‘Weet je al wanneer ze je laten gaan?’


    ‘Waarschijnlijk mag ik vanavond al naar huis. Dokter Branum heeft beloofd dat hij probeert me hier binnen vierentwintig uur weer weg te krijgen.’


    ‘Die man heeft zeker een hekel aan je?’


    Claire wilde haar zus niet vertellen dat het juist andersom was. Zij had dokter Branum gesmeekt of ze alsjeblieft zo snel mogelijk de deur uit kon. Vanwege de mogelijkheid dat ze de ziekte van Huntington zou krijgen, was het haar niet gelukt om een betaalbare ziektekostenverzekering af te sluiten. Het kwam er dus op neer dat ze onverzekerd was sinds ze was gestopt met haar opleiding als arts-assistent in Boston. Bovendien had ze haar moeder een belofte gedaan, waar ze zich zo veel mogelijk aan wilde houden.


    Margo boog zich naar Claire toe en fluisterde enkele woorden ten afscheid: ‘Zorg ervoor dat niemand te weten komt dat je vanavond al naar huis gaat. Jij valt nu precies in de categorie slachtoffers van die verkrachter. En alsjeblieft, gewoon voor de zekerheid, bel John Cerelli niet om te vertellen dat je net een operatie hebt gehad.’


    Dankjewel, zus, voor je vertrouwen in mij en mijn vriend! Claire knikte braaf dat ze het niet zou doen.


    ‘En bel die politieagent!’ fluisterde Margo. Daarna ging ze weer rechtop staan. Ze stak haar hand uit. ‘Meneer Sugimoto, het was heel erg fijn om u te ontmoeten.’


    Sugimoto boog beleefd. ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant.’


    Claire keek toe hoe haar zus voor de laatste keer waarschuwend haar wijsvinger ophief en vervolgens de kamer uit liep. Daarna richtte ze haar volledige aandacht op de onverwachte gast. ‘Meneer Sugimoto, wat ontzettend aardig dat u langskomt. En wat een prachtige bos bloemen!’


    Geklingel van zilveren bestek, vermengd met geroezemoes van zakenlieden die deals bekokstoofden boven en onder tafel, creëerden een atmosfeer waarin Leon McCall zich thuis voelde. Mobiele telefoons werden beantwoord, nieuwe deals gesloten en knappe serveersters serveerden Cubaanse sigaren aan de heren directeuren en andersoortige zakenlieden. De achtergrondmuziek was stemmig klassiek. Daar kon Leon wel mee leven, maar hij luisterde toch liever naar iets moderners; tenminste, dat was de indruk die hij wilde achterlaten bij de leuke, jonge meiden die zijn bestelling opschreven.


    Hij tikte tegen zijn kalende hoofd en keek naar Alfred Pittington. ‘Harvard, jongen, heb ik je al eens verteld dat kale mannen meer testosteron hebben?’


    Zijn advocaat rolde met zijn ogen. ‘Ik was degene die je dat vertelde, weet je nog?’


    ‘Moet je die daar nou eens zien.’ Leon kwijlde bijna. ‘Als die wist wat er binnenkort op mijn bankrekening wordt bijgeschreven, zou ze meteen bij me op schoot kruipen.’


    Alfred trok zijn stropdas recht en keek naar de jonge serveerster. ‘Jij bent echt niet goed snik. Dat kind is zo jong, het zou je dochter kunnen zijn.’


    ‘Liefde kent geen leeftijdsgrenzen.’


    ‘Net als stupiditeit en geldzucht.’


    ‘Beetje op je woorden letten, Harvard. Ik kan altijd besluiten om een nieuwe advocaat te nemen.’


    ‘Ik weet te veel van je, Leon.’ Hij schoof zijn stoel achteruit, weg bij zijn bijna lege glas dubbele Martini en de overblijfselen van zijn viergangenlunch. ‘Ik snap niet dat die vrouw van jou het dertig jaar met je heeft uitgehouden.’


    ‘Mijn bijna-ex, zul je bedoelen.’


    ‘Ook goed.’


    ‘Mijn vader vond dat je niet mocht scheiden.’


    ‘Aaaahh. En je vader was natuurlijk de grote baas van McCall Shoes.’


    Leon haalde diep adem. ‘Kom, dan roken we zo’n dikke sigaar op de veranda. Sugimoto komt pas over een uur of twee.’


    ‘Ik dacht dat je zo bezorgd was dat de rest van de familie McCall achter je plannetjes zou komen en dat ze er een stokje voor zouden steken.’ Alfred maakte een slurpend geluid, omdat hij probeerde een stuk filet mignon tussen zijn voortanden vandaan te zuigen. ‘Maar ik heb je vanavond nog niet over hen horen klagen.’


    ‘De Voorzienigheid helpt me een handje, Harvard. Wally is opgenomen in een verpleeghuis en dus kon ik Della op een ‘welverdiende’ vakantie naar Hawaï sturen. Claire is veel te druk om zich met de fabriek bezig te houden. Margo heeft eigenlijk helemaal niets meer met de McCalls te maken. En Elizabeth viert lekker vakantie op Martha’s Vineyard.’ Hij glimlachte tevreden. ‘Dus dat betekent dat die arme Leon alleen thuis is en de zaken maar naar eigen inzicht moet besturen.’


    ‘Och, die arme Leon toch.’ Pittington glimlachte en tastte met zijn tong naar de spleet tussen zijn voortanden. Tot zijn opluchting voelde hij dat het stukje filet weg was.


    Leon ging staan en wreef over zijn buik. ‘Tijd om dit overwinningsfeestje te beëindigen.’


    ‘Zeker nu het contract nog niet is ondertekend.’


    ‘Dat is alleen nog maar een formaliteit. Sugimoto is al hier.’ Leon legde twintig dollar fooi op de tafel. ‘Ik wed dat die prachtige, roodharige meid de volgende keer weer mijn serveerster wil zijn. Kom, dan gaan we roken.’


    Randy Jensen legde de telefoon neer en schudde ongelovig zijn hoofd. Hij pakte de pizzadoos die op zijn bureau lag en opende hem. De geur van verse pizza vulde zijn kantoortje.


    Zijn chef, Manny Morton, liep al snuivend naar binnen. ‘Ah, ik dacht al dat ik peperoni rook.’


    ‘Jij ruikt een peperonipizza vanaf een kilometer afstand, hè?’ Jensen wees naar de doos. ‘Ga je gang. Ik kan die pizza nooit alleen op.’


    ‘Dank je. Wie was dat die je net belde?’


    ‘Dokter McCall.’ Hij zuchtte. ‘Ze belde me om haar laatste theorieën te ventileren over die verkrachtingen.’


    ‘Nieuwe aanwijzingen?’


    ‘Ze heeft zitten neuzen in het medische verleden van Billy Ray Chisholm. En ze zei dat hij een geval was van azoöspermie.’


    ‘Wat?’


    ‘Dat was dus precies ook mijn reactie. Ze heeft me uitgelegd dat het een zeldzame vorm is van onvruchtbaarheid bij mannen. Hij heeft geen zaadcellen in zijn sperma.’


    ‘Die schiet dus altijd mis, hè?’ Manny schoof de punt van de pizza zo ver mogelijk in zijn mond.


    ‘We moeten heel zorgvuldig kijken naar het forensische bewijsmateriaal dat die verkrachtingsverpleegkundige heeft verzameld. Als daaruit blijkt dat de verkrachter zaadcellen produceerde, kunnen we Billy Ray van het verdachtenlijstje schrappen.’


    Manny kauwde peinzend. ‘Ik dacht dat je zei dat Billy’s vrouw in het ziekenhuis ligt, omdat ze een probleem heeft met een zwangerschap? Dat zou dan dus betekenen –’


    ‘Precies’, viel Jensen hem in de rede. ‘Die lieve, kleine Lena houdt er een ander vriendje op na.’


    ‘Hmmm.’ Manny veegde langs zijn kin.


    ‘Maar Claire had het over een theorie waarmee Billy Ray zelf op de proppen kwam. Billy Ray denkt dat Lena misschien de waarheid vertelt. Dat haar zwangerschap niet het gevolg is van een buitenechtelijke relatie, maar van een verkrachting.’


    ‘Ze heeft geen aangifte gedaan van verkrachting.’


    ‘Nee, maar dokter McCall zei dat Lena er met haar ook over had gesproken. Lena schijnt gezegd te hebben dat Billy Ray haar een keer heeft verkracht en dat ze hem toen niet goed kon zien, omdat hij een operatiemasker voorhad.’


    ‘Interessant.’ Manny Morton keek begerig naar de pizzadoos.


    Jensen gebaarde naar de doos. ‘Ga je gang.’


    Zijn chef tastte gretig toe. ‘Als je het mij vraagt, dan liegt dat grietje.’


    ‘Denk ik ook. Ze draait haar echtgenoot een rad voor ogen.’


    ‘Maar dan weet ze waarschijnlijk niets van die azoö-nog wat van Billy Ray.’


    ‘Azoöspermie.’


    ‘Want dan had ze natuurlijk van tevoren kunnen weten dat het geen zin had om te ontkennen dat ze een buitenechtelijke relatie had.’


    ‘Maar waarom zou ze dan dat verhaal verzonnen hebben over Billy Ray die haar verkrachtte?’


    Manny nam een hap en trok de pizzapunt weg bij zijn mond. Een lang sliert kaas bungelde tussen de pizzapunt en zijn lippen. Hij brak de kaassliert met zijn vrije hand en zei met volle mond: ‘Het kan natuurlijk zijn dat ze het niet heeft verzonnen. Het kan nog steeds zo zijn dat Billy Ray de verkrachter is. We hebben Lena nog maar op één leugen kunnen betrappen, en dat is dat ze zegt dat ze geen ander heeft.’


    ‘Ik denk dat ik haar maar eens met die leugen ga confronteren. Kijken hoe ze daarop reageert. En dan vertel ik haar ook direct over Billy Rays vruchtbaarheidsstatus.’


    ‘Daar moet je mee uitkijken’, waarschuwde Manny. ‘Dat zou ik niet doen. Daarmee kun je dokter McCall in de problemen brengen. Het lijkt me sterk dat ze toestemming heeft van Billy Ray om die medische informatie over hem met ons te delen.’ Hij schoof de pizzadoos terug naar Jensen. Blijkbaar had Manny genoeg vet binnen. ‘Bovendien, wat hebben we eraan? We weten nu dat ze niet altijd de volledige waarheid vertelt. Dat lijkt me voorlopig wel genoeg.’


    ‘Dokter McCall vertelde ook dat Lena een dure ring met een diamant om d’r vinger had. En dat Lena had verteld dat die ring naar haar toe was gebracht door de hond van Billy Ray. Snap jij het nog?’


    ‘Nee.’


    ‘Lena beweert dus dat die hond op een ochtend naar haar toe kwam met een vies, oud juwelendoosje in z’n bek. En nog mooier: dokter McCall heeft die ring gezien en ze zegt dat ze zeker weet dat die ring het eigendom is van John Cerelli, haar ex-verloofde. Dokter McCall zegt dat ze aan de inscriptie in de ring kan zien dat het de verlovingsring is die John aan haar had gegeven en die ze hem na verloop van tijd terug had gegeven.’


    ‘En wat wil de dokter daarmee zeggen?’


    Jensen schudde zijn hoofd. ‘Ze zegt dat ze er grote moeite mee heeft om Cerelli in verband te brengen met de verkrachtingen, maar ze zegt er ook zeker van te zijn dat Cerelli die betreffende ring bij zich had op de avond voorafgaande aan de mogelijke verkrachting van Lena door Billy Ray.’


    ‘Dus Claire denkt dat John Cerelli de verkrachter is?’


    Agent Jensen hief zijn handen vragend op. ‘Ze weigert om die woorden te gebruiken. Maar ze wilde me de informatie wel geven, omdat ze dacht dat het misschien van belang was voor het onderzoek.’


    ‘Zal ik zeggen wat ik denk?’


    ‘Graag.’


    Manny wees naar Jensen. ‘Lieve Lena liegt weer. John Cerelli en Lena houden er een stiekeme relatie op na. Hij geeft haar de ring en als Claire dat ontdekt, bedenkt Lena ter plekke een duf verhaaltje om haar vriendje te dekken.’ Hij lachte. ‘Een hond kwam haar die ring brengen! Belachelijk!’


    ‘Nou, ik heb een tijdje geleden met Cerelli een babbeltje gehad op de parkeerplaats van Fishers Café. Hij zei toen dat er een ring uit zijn auto vloog toen hij langs het huis reed waar Lena en Billy Ray woonden.’


    ‘Dat slaat natuurlijk nergens op. Hoe waarschijnlijk is het dat een ring zomaar een auto uit vliegt?’


    Jensen bladerde door een map op zijn bureau. ‘Nou, dat waren toch echt zijn woorden. En toen ik hem daar een paar vragen over stelde, reageerde hij heel defensief en vroeg waarom ik dat allemaal wilde weten.’


    ‘Die heeft iets te verbergen. Zeker weten.’


    ‘Misschien moeten we het forensische team vragen die vrucht van Lena nader te onderzoeken.’


    ‘Waarom? Stel dat we kunnen bewijzen dat John Cerelli de vader is van die baby? Dat is dan een bewijs waar we in de zaak van de verkrachtingen niets aan hebben. Het bewijst alleen maar iets wat volgens de wet geen misdaad is: overspel.’


    Randy Jensen begon te ijsberen door zijn kleine kantoortje. Hij stak een vinger in de lucht. ‘Leugens.’ Hij stak een tweede vinger in de lucht. ‘Een defensieve houding.’ Hij knikte. ‘Ik moet die Cerelli heel goed in de gaten houden. Er klopt iets niet.’


    Della snapte onmiddellijk waarom zo ontzettend veel Amerikanen verliefd waren op Hawaï. Ze duwde de bloemenslinger opnieuw tegen haar neus en snoof de heerlijke geur diep op. Al enkele minuten nadat ze geland was, voelde ze de stress van duizend nachten met Wally van zich af glijden. Ze liep over een stenen paadje met zulke prachtige bloemen langs de rand dat ze bij elke felkleurige bloem wilde stoppen om er een foto van te maken. Het paadje leidde naar de ingang van het vakantiepark, waar ze op een grote veranda een tropische cocktail aangeboden kreeg van een gastvrouw. Ze werd naar een balie gebracht waar ze kon inchecken.


    ‘Ik ben Della McCall.’


    De jonge vrouw glimlachte. ‘McCall? Ah, we verwachtten u. Er heeft iemand voor u gebeld en die heeft een bericht ingesproken.’


    ‘Een bericht voor mij?’ Het voelde alsof haar keel werd dichtgeknepen. Er was natuurlijk iets vreselijks gebeurd in Pleasant View.


    ‘U kunt het bericht nu onmiddellijk afluisteren bij de telefoon in de lobby, maar dan moet u wel uw kamernummer intikken. U kunt ook even wachten tot u zo meteen in uw kamer bent.’


    Wally weigert natuurlijk mee te werken als ik er niet ben. Of hij is gestikt. Ze hebben natuurlijk zijn drankjes niet aangedikt, zoals dokter V. dat ons voorgedaan heeft.


    ‘Mevrouw?’


    ‘O, ik luister hier wel even.’


    De vrouw gaf haar een dun informatiemapje. ‘Dit zijn uw kamersleutels en wat extra informatie. Bij de telefoon daarginds is een knopje waar “berichten” bij staat. Dat moet u indrukken. Daarna direct uw kamernummer intikken en dan kunt u het bericht afluisteren.’ Ze glimlachte. ‘Wilt u dat we de kosten voor het verblijf op de creditcard zetten waarmee de reservering is gemaakt?’


    ‘Creditcard?’


    ‘Ja, even kijken. Meneer Leon McCall. Uw echtgenoot?’


    ‘Nee. Ik bedoel, ja. Of nee, niet. Eh, hij is niet mijn echtgenoot, maar u kunt wel de kosten op zijn creditcard zetten.’ Della liep snel naar de telefoon die aan de muur in de lobby hing. Ze drukte het berichtenknopje in en volgde de aanwijzingen. Even later hoorde ze de stem van Margo. ‘Mam, met Margo. Ik hoop dat je een goede vlucht hebt gehad. Ik bel eventjes over Claire. Ze kreeg opeens een blindedarmontsteking en vanmorgen is die blindedarm in het ziekenhuis weggehaald. Waarschijnlijk zat je tijdens de operatie heerlijk in het vliegtuig. Maar goed, het is nu allemaal achter de rug en het is allemaal helemaal goed verlopen. Met haar gaat het goed. En met Wally ook. Er is dus geen enkele reden om terug te komen, of zo. Geniet maar lekker van je vakantie. Ik wilde het alleen maar even doorgeven, want ik weet dat je dat zou willen. Doeg.’


    Della liep in gedachten verzonken naar haar kamer, begeleid door een man die haar koffers sjouwde. Ze gaf hem een fooi van vijf dollar. Het was makkelijk om een flinke fooi te geven, want de rest van de rekening werd toch door Leon betaald.


    Ze bekeek zichzelf in de grote spiegel van haar vakantiehuisje en schudde haar hoofd. ‘Met Wally is alles goed. Er is dus geen enkele reden om terug te komen.’ Ik geloof er geen snars van dat Margo de moeite heeft genomen om na te vragen hoe het gaat met Wally. Als Claire in het ziekenhuis ligt, is er niemand die naar Wally omkijkt.


    Ze begon te ijsberen. Wat ga ik doen? Het was natuurlijk van de zotte om nu direct terug te gaan naar het vliegveld en naar huis te vliegen. Maar hoe kon ze van haar vakantie genieten nu ze wist dat Wally alleen was? Ze nam een besluit en ging op de rand van het grote tweepersoonsbed zitten. Ze pakte een klein adresboekje uit haar tas. Zorgvuldig tikte ze een nummer in in haar telefoon. Ze luisterde en werd doorgeschakeld naar de voicemail van John Cerelli.


    ‘John, met Della. Ik wilde er even zeker van zijn of je het gehoord hebt van Claire. Ze heeft vanmorgen in het ziekenhuis een blindedarmoperatie gehad.’ Ze aarzelde. ‘Sorry hoor, ik weet dat ik me natuurlijk nergens mee mag bemoeien, maar ik wilde het toch doorgeven. Ik weet dat jullie door een lastige periode gaan. Ik snap ook niet goed waarom Claire doet wat ze doet, maar misschien heeft ze er moeite mee om jou volledig te vertrouwen, omdat ze in het verleden een paar keer bedrogen is uitgekomen. Ik weet dat je een tijdje weg wilde zijn, weg van haar, om na te denken, maar, nou ja, ik denk dat een bezoekje van jou en een beetje hulp op dit moment haar misschien kunnen helpen om er echt achter te komen dat jij in goede en in slechte tijden van haar kunt houden.’


    Daarna belde ze snel het informatienummer om het telefoonnummer op te vragen van het ziekenhuis in Carlisle. Dat belde ze en ze vroeg of ze kon worden doorgeschakeld naar de telefoon in Claires kamer.


    Claire nam de rinkelende telefoon naast haar bed op. ‘Mam? Hoe weet je nou weer dat ik hier ben?’ Margo, dit ga je nog horen!


    ‘Je zus heeft een boodschap achtergelaten.. Hoe is het met je?’


    ‘Mam, met mij is het prima. Ik mag vandaag alweer naar huis.’


    ‘Vandaag? Maar je bent nog maar net geopereerd! Wat een stelletje –’


    ‘Mam, ik had een blindedarmontsteking, maar hij was nog niet gebarsten. Dus ze konden hem er eenvoudig uithalen. Dokter Branum heeft het laparoscopisch gedaan. Ik heb dus alleen maar een paar pleisters op m’n buik.’


    ‘Ik ga naar huis. Morgenochtend is er een vlucht. Dan ben ik morgenavond weer thuis.’


    ‘Doe niet zo stom! Ik voel me goed!’


    ‘Maar Wally –’


    ‘Direct als ik het ziekenhuis uit loop, ga ik bij hem langs. Blijf alsjeblieft waar je bent. Probeer te genieten van je vakantie.’


    Enkele momenten hing de stilte zwaar tussen hen in. Daarna klonk Della’s stem weer, zachtjes en smekend, als een kind. ‘Ga je dat echt doen? Ik was al bang dat het verkeerd was om nu op vakantie te gaan. Ik had nooit op dat stomme voorstel van Leon moeten ingaan.’


    ‘Hou op, mam. Ik hoef morgen nog niet te werken. Ik kan de hele dag naast pa’s bed zitten. Blijf daar in Hawaï.’


    Ze hoorde haar moeder zuchten. ‘Je bent fantastisch, Claire.’


    Claire glimlachte. ‘Neem maar een pond Kona mee. Dat is de lekkerste Javaanse koffie die er is.’


    Ze hoorde dat haar moeder snifte.


    ‘Niet huilen, mam. Zo duur is dat spul niet, hoor. Het is alleen maar koffie.’


    Della lachhuilde. Die term had ze bedacht tijdens een van de vele momenten met Wally als ze niet wist of ze moest huilen of lachen. Dan begon ze bijna te huilen en vond ze net op dat moment de kracht om iets humoristisch te zien in de hele, krankzinnige situatie. Dan kwam er een snik die eindigde in een lach en die twee combineerden tot een lachhuil. ‘Lieve dochter van me, m’n dokter en m’n dochter tegelijk, jij bent echt geweldig!’


    ‘Dank je, mam. Geniet van je vakantie. Ik hou van je.’


    Na een volgende betraande glimlach zei Della: ‘Ik ook van jou. Dag.’


    Claire voldeed aan alle vereisten voor een vervroegd ontslag: ze had een stukje gelopen, een plasje gedaan en ze had een volledige, vloeibare maaltijd weggewerkt zonder misselijk te worden. Daarom durfde ze het aan om haar moeder te beloven dat ze vandaag nog een bezoek zou brengen aan haar vader. Ze was weliswaar nog niet officieel uit het ziekenhuis ontslagen, maar naar haar eigen inzicht kon dokter Branum het haar niet weigeren. Ze had er echter geen rekening mee gehouden dat de chirurg toch twijfelde.


    Toen dokter Branum een paar minuten later haar kamer in liep, trok Claire een zo monter mogelijk gezicht. ‘Ik heb zin om weer naar huis te gaan, dokter.’


    Hij keek haar met een opvallend brede glimlach aan. ‘Ik ben er echt een voorstander van dat mensen zo kort mogelijk in het ziekenhuis blijven, Claire. Maar een extra nachtje kan volgens mij geen kwaad.’ ‘Dat weet ik ook wel, maar … Nou ja, het is …’


    ‘Ik begrijp het. Je bent niet verzekerd. Maar maak jij je nou maar geen zorgen over de ziekenhuisrekening. Jij stuurt zo veel patiënten hierheen dat ik zeker weet dat ik ervoor kan zorgen dat ze je een zo laag mogelijke rekening sturen.’


    ‘Het gaat me niet alleen om het geld.’


    ‘Ben je bang voor je imago als arts? Jij hoeft niets meer te bewijzen. We weten allemaal dat je een doorzetter bent. Ik kan ervoor zorgen dat je morgenochtend heel vroeg ontslagen wordt. Dan ben je nog steeds binnen vierentwintig uur het ziekenhuis uit. Dat is toch waar het je om te doen is?’


    ‘Maar ik voel me nu al goed. Ik heb al een stuk gelopen en ik heb zelfs dat spul gegeten dat jullie vloeibaar voedsel noemen.’ Ze zweeg even en schonk hem haar liefste glimlach. Daarna trok ze een pruillip en voegde er op zielige toon aan toe: ‘Ik wil in mijn eigen bed slapen.’


    ‘Luister’, begon hij. De glimlach was van zijn gezicht verdwenen. ‘Ik zal je niet tegenhouden. Er is geen enkele medische reden die mij verplicht om je hier te houden. Maar …’ Hij schoof een stoel naar haar bed en ging zitten.


    ‘Maar?’


    ‘Ik weet zeker dat je weet waar ik het over heb.’ Hij keek haar aan met een serieuze blik in zijn ogen. ‘Alle chirurgen van dit ziekenhuis zijn vanmorgen bij elkaar geroepen voor een ontmoeting met een paar mensen van de FBI. Alle vrouwen die het ziekenhuis verlaten na een operatie moeten gewaarschuwd worden voor de verkrachtingen die de afgelopen tijd hebben plaatsgevonden in en om Stoney Creek.’


    ‘De FBI? Echt? Dan nemen ze het dus heel serieus.’


    Hij knikte.


    ‘Ik zal m’n maatregelen treffen.’ Ze boog naar hem toe. ‘Luister, misschien heb je hier iets aan. Ik ben heel erg betrokken bij de zoektocht naar de verkrachter. De vrouwen om wie het ging zijn allemaal patiënten van mij. Voor zover ik weet, is die informatie nog niet openbaar.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het enige wat ik in de krant heb gelezen, is dat de slachtoffers jonge vrouwen waren die net een operatie achter de rug hadden. En natuurlijk kende ik Brittany Lewis al, omdat die door jou naar mij is doorverwezen.’


    ‘Ik beloof je dat ik geen domme dingen zal doen. En ik zal zorgen dat de politie ook een oogje in het zeil houdt.’


    Dokter Branum stond op. ‘Oké, je hebt gewonnen. Maar blijf wel tot na het avondeten. Het zou heel jammer zijn als je onze heerlijke vanillepudding zou mislopen.’ De glimlach was weer terug op zijn gezicht. ‘Ik zal het papierwerk wel doen om jou de deur uit te krijgen.’ Hij schudde vriendelijk haar hand voor hij zich omdraaide om weg te lopen. ‘Ik zal een recept schrijven voor pijnstillers. En bel morgenochtend even naar mijn secretaresse. Ik wil je graag over twee weken nog even zien.’ Hij liep de deur uit. Claire pakte direct de telefoon om Lucy te bellen. Hopelijk kon Lucy haar oppikken en even een korte stop maken bij het verpleeghuis, onderweg naar Stoney Creek.


    Leon McCall schoof de verschillende contracten over het walnoothouten tafelblad van de deftige tafel in de bestuurskamer van de fabriek. ‘Ik ben ervan overtuigd dat mijn advocaat, Har… eh, meneer Pittington, de papieren naar uw wensen heeft aangepast.’ Hij glimlachte breed, stond op en gebaarde dat Sugimoto hem even moest volgen. Hij liep naar de andere kant van de kamer en schoof een lang gordijn open. Daarachter kwamen enkele ramen tevoorschijn die uitzicht boden op de fabriek. ‘Ik had van u begrepen dat u de capaciteit van de fabriek wilde uitbreiden. Daarom hebben we de benodigde machines daarvoor al aangeschaft, als een afscheidscadeau. Zoals u kunt zien is de machinerie nu al voor negentig procent compleet.’


    ‘U had dit niet moeten doen zonder vooraf contact met ons op te nemen.’


    Leon reageerde door op een overdreven toon te zeggen: ‘Dat wist ik natuurlijk. Maar we hebben gekeken welke machines er in uw fabriek in Tokyo staan, en we hebben precies dezelfde machines aangeschaft. Een behoorlijke financiële inspanning die we uit eigen zak –’


    ‘Eén komma twee miljoen dollar’, viel Pittington hem in de rede. Hij schraapte zijn keel.


    ‘En dat geld wordt binnen een jaar terugverdiend, omdat de productie aanzienlijk zal stijgen.’ Leon liep terug naar de bestuurstafel. ‘Harvard, waar zijn de winstvoorspellingen die ik je heb laten zien?’ Hij draaide zich weer om naar Sugimoto en vervolgde: ‘Ik zal u de groeicijfers laten zien die ik zelf heb berekend. Ik weet zeker dat u dan zult inzien hoe verstandig het was om die machines –’


    ‘U loopt te hard van stapel, meneer McCall. We hebben het contract voor de overname nog niet eens ondertekend, en dan wilt u me nu al winstvoorspellingen tonen.’


    Leon wierp een geschrokken blik op Harvard en probeerde de brok in zijn keel weg te slikken. ‘Oké, natuurlijk. Ik, eh, we vinden op een later tijdstip wel gelegenheid om hiernaar te kijken.’


    Sugimoto liep naar de tafel en ging bij het stapeltje contracten staan. ‘Gaat u zitten. En hier’, Leon schoof een prachtig verpakt doosje over de tafel. ‘Ik heb een mooie pen voor u gekocht om de formaliteiten mee af te handelen.’


    Leon ging zitten en drukte op de intercomknop. ‘Til? Wil je ons wat koffie brengen?’


    Sugimoto ging niet zitten. In plaats daarvan schudde hij langzaam zijn hoofd, kijkend naar het bovenste contract op de stapel. ‘Het spijt me geweldig om u dit te moeten vertellen, meneer McCall. Maar we hebben besloten ons aanbod in te trekken.’
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    Billy Ray drukte de telefoonhoorn harder tegen zijn oor. Hij belde vanuit een telefooncel op straat en hij moest zijn best doen om te horen wat er aan de andere kant van de lijn werd gezegd. ‘Ik vraag u niet om medische informatie. Ik ben een vriend van haar. Meer niet. Ik wil haar in het ziekenhuis opzoeken. Daar is toch niets mis mee? Kunt u me niet gewoon vertellen op welke kamer ze ligt?’


    De vrouw zuchtte. ‘Blijf even aan de lijn.’


    Hij wachtte en trommelde met zijn vingers tegen de hoorn.


    ‘Het spijt me, meneer, maar er ligt volgens ons computersysteem niemand met de naam McCall in het ziekenhuis.’ Het was een fijne telefoonstem. Billy Ray vroeg zich af of de vrouw zo knap was als ze klonk.


    ‘Maar is ze dan wel in het ziekenhuis geweest? Ik had gehoord dat ze naar het ziekenhuis was gebracht.’


    ‘Meneer, het is heel goed mogelijk dat deze mevrouw in het verleden in dit ziekenhuis is geweest, maar het is mij niet toegestaan om die informatie aan u te geven.’


    Dan is ze zeker alweer weg uit het ziekenhuis!


    ‘Oké. Hartelijk dank voor uw hulp’, zei hij en hing op.


    Hij keek op zijn horloge en liep terug naar zijn pick-up. ‘Da’s echt de meest rappe patiënt die ooit geopereerd is.’


    Hij had niet verwacht dat Claire nu al uit het ziekenhuis ontslagen zou zijn. Hij moest zijn plannen voor vanavond opnieuw aanpassen. Hij had eigenlijk naar het ziekenhuis in Brighton willen rijden om te proberen stiekem de kamer van Lena in te lopen, maar nu hij wist dat dokter McCall vannacht thuis zou zijn, veranderde alles.


    Hij gaf met zijn platte hand een klap op de passagiersstoel naast hem en vloekte. Hij had er helemaal geen zin in om de hele nacht op te blijven. Dat deed hij alleen maar in het weekend als hij stapte, niet op doordeweekse nachten.


    Hij kon het echter niet overlaten aan de politie. Dat stelletje slome agenten in Stoney Creek was daar te stom voor.


    Hij startte zijn auto en knalde hem in z’n achteruit. Als hij snel was, kon hij thuis nog even slapen, voordat zijn lange nachtwake begon.


    Met gillende banden scheurde hij de hoofdweg op. In gedachten maakte hij een lijstje van de spullen die hij nodig had.


    Hij keek over zijn schouder naar de achterkant van de auto, naar het lege wapenrek, waar hij tijdens het jachtseizoen zijn geweren in legde. Ik denk dat het slim is om een jachtgeweer mee te nemen.


    Claire sprak met Wally alsof hij alles begreep wat ze zei. Ze hielp hem met het drinken van een beetje dik gemaakte limonade en beloofde hem dat ze sokken voor hem zou kopen. Ze vertelde hem over de operatie, en dat het zo raar was om plotseling zelf de patiënt te zijn. En ze vertelde hem over haar telefoongesprek met Della. Dat ze haar zover had gekregen dat ze in Hawaï bleef. Ze sprak over het weer, honkbal en het honkbalteam Atlanta Braves. Het kwam erop neer dat ze al zijn favoriete onderwerpen aansneed, op eentje na: zijn vriend, John Cerelli. Praten over hem was op dit moment een brug te ver.


    Het leek haar logisch dat Wally zelf ook in Hawaï was geweest toen hij bij de marine werkte, maar ze wist het niet zeker. Ze vroeg hem ernaar, maar haar vader sprak geen woord tijdens het hele bezoek. Uiteindelijk gaf ze het maar op. Ze vertrok met Lucy, nadat ze hem beloofde dat ze de volgende dag terug zou komen.


    Toen ze aankwamen bij het huis van haar ouders, was het al bijna tien uur. Slechts met moeite kreeg Claire Lucy zover dat ze ermee instemde om thuis bij haar echtgenoot te gaan slapen en niet bij Claire te blijven. Lucy gaf net zo lang tegengas tot ze er zeker van was dat Claire het echt meende. Maar ze ging pas de deur uit, nadat Claire naar het lokale politiebureau had gebeld en een telefoontje terug had gekregen van Randy Jensen, die beloofde dat hij vannacht haar huis in de gaten zou laten houden.


    Claire legde de telefoon neer op het nachtkastje naast haar bed. ‘Hij houdt me in de gaten.’


    Lucy glimlachte vaag. ‘Dan voel ik me al een stuk beter.’


    ‘Maak je geen zorgen, Lucy. Er is toch niemand die verwacht dat ik al zo snel uit het ziekenhuis ben?’


    ‘Zal wel.’ De oudere vrouw haalde haar schouders op. ‘Nou, dan ga ik maar. Volgens mij lukt het Lee niet eens om in slaap te vallen als ik niet thuis ben. We hebben al dertig jaar geen nacht zonder elkaar geslapen.’


    ‘Wow.’


    ‘Ik loop de deuren nog eens langs om te kijken of alles op slot zit. Heb jij je knuppel binnen handbereik?’


    ‘Jahaa, mam’, antwoordde Claire op de toon van een tiener die geïrriteerd reageert op bezorgdheid van haar moeder.


    ‘En ik wil dat je me morgenochtend vroeg belt, begrepen?’


    Even later was Lucy weer terug in Claires kamer. ‘Alles zit potdicht. Ik heb zelfs de ramen gecontroleerd. En haal het niet in je hoofd om vannacht de deur open te doen. Voor wie dan ook.’


    ‘Jahaa, mam.’


    ‘Dan mag je nu even met me meelopen naar de voordeur, zodat je die achter me op slot kunt draaien.’


    Claire deed braaf wat haar was opgedragen en liep daarna langzaam een rondje langs alle ramen en deuren. Ze miste de Wally-geluiden en voelde zich eenzaam. De spieren van haar maag deden pijn. Ze was moe. Maar ze wist dat ze nog niet klaar was met haar voorbereidingen voor vannacht. In de slaapkamer van haar moeder opende ze het archiefkastje dat naast haar bed stond en dat dus ook diende als nachtkastje. Achter de mappen in de onderste lade lag wat ze zocht. Ze pakte de revolver eruit en voelde er voorzichtig aan. Een ander cadeautje van oom Leon, gegeven omdat hij vond dat elke vrouw die geen man had die haar kon beschermen, zelf moest weten hoe ze een indringer kon uitschakelen.


    Ook dat was een cadeau waar Claire haar vraagtekens bij had. Alles wat de enige broer van haar vader deed, draaide immers om geld.


    Alleen als hij er persoonlijk beter van werd, deed hij aan cadeautjes. Maar toen oom Leon de revolver aan Della gaf, kon Claire echt niet bedenken hoe dit cadeau in oom Leons voordeel werkte. Totdat John enkele maanden geleden een ingeving kreeg. Hij had Claire op een middag meegenomen naar de achtertuin, omdat hij vond dat ook zij met de revolver moest leren schieten. Nadat Claire een paar kogels had afgevuurd, zei hij: ‘Misschien hoopt hij dat Della op een dag deze revolver gebruikt om Wally uit zijn lijden te verlossen. Als Wally dood is, heeft ook oom Leon recht op een deel van zijn erfenis.’


    Claire wist dat John het zei om haar te plagen, maar toch bleef die opmerking haar bij. Ze wilde het vergeten, maar de gedachte kwam telkens weer bovendrijven, als een koortslip die steeds weer opduikt na periodes vol stress. Soms dacht ze wekenlang niet aan wat John had gezegd en dan plotseling stond het haar weer helder voor de geest, vooral als ze haar moeder zag huilen.


    Ze opende het magazijn en duwde er enkele kogels in. Het waren slechts kogels van kaliber .22 en dus niet geschikt voor een echt vuurgevecht. Oom Leon weigerde Della zwaardere munitie te geven. Bovendien waren deze kogels zwaar genoeg om iemand te doden, als je het pistool maar tegen zijn slaap hield. Snel schudde Claire die afschuwelijke gedachte van zich af. Ze zette de revolver op scherp en glimlachte. Laat de beruchte verkrachter van Stoney Creek nu maar bij me aankloppen.


    Ze maakte nog een tweede, langzame ronde door het huis, waarbij ze overal de lampen aandeed en aanliet, behalve in haar slaapkamer. Ze ging op bed liggen en dat deed verrassend pijn. Zolang ze bleef staan of lopen, voelde ze de operatiewond nauwelijks. En nu ze eenmaal lag, viel het ook mee. Het was de verandering van staan naar liggen of andersom die pijn deed.


    Ze legde de revolver op haar nachtkastje en legde de pepperspray onder haar kussen. Vervolgens wisselde ze beide van plaats en voelde aan het handvat van de revolver die nu onder haar kussen lag. Nee, dit is niet slim. Misschien haal ik per ongeluk de trekker over als ik droom. Ze verwisselde pepperspray en revolver opnieuw, de revolver binnen handbereik op haar nachtkastje.


    Ze staarde tot middernacht met grote ogen in de duisternis van haar slaapkamer, alert op elk geluid in het oude huis. Maar vlak na twaalf uur begon het zachtjes te regenen. Het ritmische getik van de regendruppels wiegde haar vermoeide lichaam al snel naar dromenland.


    Toen Billy Ray bij de oprijlaan naar het huis van de familie McCall aankwam, reed hij nog honderd meter verder op de hoofdweg. Hij stopte bij een bocht in de weg en stuurde zijn auto naar een opening in het dichte struikgewas naast de weg. De bomen waren op dat punt weggekapt om er een elektriciteitspaal te plaatsen. Vanaf die positie in de bocht van de weg had hij goed zicht op de bungalow van de McCalls. Bijna alle lampen in het huis brandden. Voor de deur stond slechts één auto geparkeerd: die van Claire.


    De bocht in de hoofdweg zorgde ervoor dat de pick-up van Billy Ray niet opviel voor andere automobilisten die over de weg reden. Toen hij daar een uur stond, had hij al twee keer een politieauto voorbij zien rijden. In de buurt van het huis van de McCalls remden die politieauto’s af tot een slakkengang. De agenten tuurden zo ingespannen naar het huis dat ze in het geheel geen aandacht hadden voor Billy Ray, die aan de overkant van de weg geparkeerd stond, op slechts enkele meters afstand van de passerende politieauto’s.


    Hij tastte achter zich en pakte een kaliber twaalf jachtgeweer uit het rek achter hem. Hij laadde een kogel, maar zorgde ervoor dat het geweer niet op scherp stond. Daarna legde hij het op de passagiersstoel naast hem.


    Mooi. Nu hoef ik alleen nog maar af te wachten.


    Het begon te regenen. Daar had John Cerelli niet op gerekend. Snel reed hij van de snelweg af en parkeerde zijn Mustang onder een viaduct. Vervelend, die regen. Hij had juist zo’n zin in dit onverwachte tochtje naar Stoney Creek.


    Na een lang diner met een potentiële klant had hij die avond pas om tien uur tijd gehad om zijn voicemail af te luisteren. Direct na het horen van Della’s boodschap pakte hij zijn spullen bij elkaar, zegde zijn hotelkamer af en kocht nog snel een liter bronwater voor de lange rit. Vanuit de auto had hij gebeld naar het ziekenhuis in Carlisle en tot zijn stomme verbazing kreeg hij te horen dat Claire niet meer geregistreerd stond als patiënt.


    Alleen thuis. Vlak na een operatie.


    Gehaast klikte hij de overkapping van zijn cabriolet vast, sprong weer achter het stuur en scheurde terug naar de snelweg.


    Zo’n kans krijg je niet elke dag.


    Claire sliep onrustig. Ze was gewend om op haar zij of haar buik te slapen, maar nu moest ze vanwege die verse operatiewondjes op haar rug liggen. Toen ze uiteindelijk in slaap viel, droomde ze. De pijn die ze onbewust voelde van de operatiewonden, vermengde zich met de angstbeelden in haar hoofd tot lugubere hallucinaties. Ze werd verkracht, en een volgend moment begon een man met een operatiemasker haar te opereren nog voordat de verdoving goed werkte.


    Kreunend van de pijn werd ze wakker. Ze rolde op haar zij en weer terug. Direct daarop zakte ze weg naar een situatie die tussen waken en slapen in zat. John Cerelli, Margo, dokter Branum, Sugimoto, oom Leon, Lucy en Billy Ray dromden allemaal samen om een pot met sterk water waarin haar blindedarm dreef.


    Ze hoorde een harde bonk naast haar bed, alsof iemand met een zwaar lichaam een sprong maakte. Daarna voelde ze het volle gewicht van iemand boven op zich. Ze gilde en was op slag klaarwakker. Dit was geen droom!


    Het was aardedonker in haar slaapkamer. De man die haar aanviel had de deur naar de gang dichtgedaan, of hij had alle lampen uitgedaan. Ze voelde zijn handen op haar keel en schouders. Hij duwde haar naar achteren en draaide haar in een vloeiende beweging helemaal om, zodat haar gezicht in het kussen geduwd werd.


    Agent Jensen remde af toen hij weer langs het huis van de McCalls reed. Het viel hem op dat de lampen eindelijk uit waren. Hij keek op zijn horloge en wenste dat de tijd sneller ging. Nachtdiensten in het stille Stoney Creek verliepen vaak zo traag. Hij voelde in zijn jaszak en pakte er een sigaar uit, een gewoonte waar hij alleen aan toegaf tijdens die ellenlange nachtdiensten.


    Hij remde nog wat verder af en draaide zijn raampje omlaag, zodat de rook naar buiten waaide. ‘Stomme regen!’ mompelde hij. Op dat moment zag hij dat het licht van zijn koplampen heel even over een auto gleed die geparkeerd stond langs de kant van de weg, vlak bij de oprit naar het huis van de familie McCall. Het was een rode pick-up. Hij besloot er langzaam langs te rijden. Even verderop wilde hij zijn auto keren om nog een keer langs de auto te rijden, zodat hij de nummerplaat kon lezen.


    Toen hij met twee wielen van de verharde weg af was, voelde hij dat de grond naast de weg te zacht was. Als hij helemaal van de weg af zou rijden, riskeerde hij dat hij vast zou komen te zitten. Bovendien was hij dan niet zichtbaar voor tegemoetkomend verkeer als hij weer de weg op reed. Dus zat er niets anders op dan zijn blauwe flitslampen aan te zetten. Daarmee alarmeerde hij natuurlijk de mogelijke verkrachter, maar dat moest dan maar. Met twee wielen in de zachte berm bracht hij zijn auto tot stilstand. Nu kon hij de nummerplaat lezen, maar dat was al niet meer nodig. Randy Jensen had de auto herkend. Het kon niet missen. Dit rode monster was de trots van Billy Ray Chisholm.


    Randy stapte uit zijn auto en mompelde iets over de geweldige onnozelheid van Billy Ray. Zijn ene hand klemde hij om een krachtige zaklamp, de andere om zijn vuurwapen.


    Een stekende pijn brandde in Claires nek doordat de man haar krachtig in haar kussen bleef duwen. Koortsachtig biddend klemde ze haar enkels om elkaar. Hij duwde haar weer naar voren, nog harder dan daarnet. De man drukte haar met haar ogen tegen iets hards dat onder haar kussen lag. Hij duwde zo hard dat ze sterretjes zag.


    Dat is de pepperspray! Ze duwde haar hand onder het kussen en klemde haar vingers om het ijzeren busje. Ze snakte naar adem, maar de man drukte haar zo diep in het kussen dat ze geen lucht kreeg. En ze wist ook dat ze absoluut niet mocht inademen als het haar lukte om die vent zo meteen een shot pepperspray in z’n gezicht te spuiten.


    Seconden leken minuten te duren. Haar longen schreeuwden om zuurstof. Eindelijk kreeg ze haar kans, die ene seconde die ze nodig had. De man verplaatste zijn gewicht op het bed en daarbij duwde hij heel even met minder kracht tegen haar hoofd. Claire schoof haar hand met het blikje pepperspray langs haar oor omhoog, en ze hoopte vurig dat de opening van het flesje de juiste kant op wees. Ze kneep haar ogen stijf dicht en sprayde.


    De man schreeuwde.


    Hij had nauwelijks nog kracht om haar omlaag te duwen. Claire negeerde de pijn in haar buik en draaide zich om. Snel pakte ze het kussen en duwde dat tegen haar gezicht, zichzelf dwingend niet in te ademen. Ze richtte de pepperspray recht op het hoofd van de man en gaf hem de volle laag. Onmiddellijk daarna liet ze zich op de grond naast het bed vallen en zoog vanonder het bed haar longen vol lucht. De man kermde en wreef met zijn handen in zijn ogen.


    Claire probeerde te zien wie het was, maar het was te donker. En hij had een masker voor. Ze kroop snel naar de muur en kwam half overeind. De pepperspray bezorgde de man hevige pijn, maar hij was niet geheel uitgeschakeld. Dat kwam waarschijnlijk door het operatiemasker. Hij wankelde naar voren, tastend naar Claire. Hij maaide met zijn armen in het rond.


    Kan hij me zien? Dat is toch onmogelijk?


    Ze hield haar adem in en duwde haar rug strak tegen de muur, naast haar nachtkastje.


    De man nam nog een stap en hield zijn hoofd schuin, alsof hij luisterde. Toen hij in haar richting liep, sprong ze half overeind en sprayde hem van dichtbij opnieuw recht in zijn gezicht.


    Hij wankelde achteruit en struikelde over de hoek van het bed. Claire tastte over haar nachtkastje. Ze wilde de revolver pakken, maar voelde alleen de zware, glazen lamp. Ze rukte de lampenkap eraf en ging rechtop staan. Nu was zij aan de winnende hand. De man kronkelde op de vloer, hij haalde hijgend adem en hoestte daarbij gorgelend. Ze was er nog steeds niet zeker van of hij kon zien, maar ze kende de slaapkamer op haar duimpje. Ze kroop haastig over het bed met de zware, glazen lamp nog steeds in haar hand. De stekker rukte ze uit het stopcontact. Toen ze bij de deur kwam, knipte ze de plafondlamp aan.


    Nu ze de man in het volle licht kon zien, liet ze met al haar kracht de glazen lamp op zijn voorhoofd terechtkomen. Hij drukte nog steeds zijn handen strak tegen zijn ogen en was dus niet voorbereid op de harde klap. Glas versplinterde en toen was het opeens doodstil. De man lag bewegingloos op de grond. Claire handelde snel. Ze pakte de revolver van het nachtkastje en vond haar mobiele telefoon op de grond bij de muur.


    Ze richtte de revolver op de man en zakte bij zijn hoofd langzaam door haar knieën. Een straaltje bloed liep over zijn voorhoofd. Zijn haar was bruin en krullerig, net als dat van John en Billy Ray. Maar zijn geur was duidelijk die van Billy. Ze pakte het operatiemasker en rukte het van zijn gezicht. Daarbij trok ze zo hard dat zijn hoofd omhoogkwam en met een klap terugviel op de grond toen het elastiek van het masker knapte. Cyrus?


    Snel tikte ze het alarmnummer in.


    ‘Meldkamer.’


    Cyrus tilde kreunend zijn hoofd op.


    Claire vroeg om hulp en gaf haar adres op.


    Haar onderhoudsman opende zijn ogen en hoestte. Met moeite krabbelde hij half overeind en veegde het bloed weg dat nu in zijn ogen stroomde.


    ‘Ik heb nu hulp nodig!’


    Cyrus kreunde. ‘Dat had je niet moeten doen, dokter McCall.’


    ‘Blijf liggen! Ik schiet je neer!’ gilde ze.


    De stem uit de meldkamer maande haar tot kalmte. ‘Rustig blijven, m’vrouw. De politie is onderweg.’


    ‘Schiet op!’


    Ze keek Cyrus recht in zijn ogen. Hij schudde zijn hoofd, begon te schelden en bewoog naar haar toe.


    ‘Blijf daar!’


    De man van de meldkamer zei opnieuw: ‘Blijf alstublieft rustig. De politie komt eraan.’


    Met ijselijke kalmte richtte ze de revolver.


    Cyrus grinnikte en kwam overeind.


    Ze schreeuwde in de telefoon: ‘Stuur een ambulance! Er wordt een man neergeschoten!’


    Ze smeet de telefoon aan de kant, pakte de revolver met twee handen vast en haalde langzaam de trekker over.
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    John Cerelli zette de muziek harder, zodat hij de regen niet meer tegen de voorruit hoorde kletteren. Hij moest nog zestien kilometer. Zestien kilometer! Er leek nooit een einde te komen aan deze tocht.


    Hij zag het al helemaal voor zich. Zijn liefkozingen zouden haar door deze zware tijd helpen. Dit was zijn kans om haar te bewijzen dat hij er voor haar was als ze hem nodig had.


    Jammer dat ze niet gebeld had, maar hij kon het ook wel weer begrijpen. Hij was tenslotte degene geweest die afstand tussen hen had gebracht. Hij tuurde door de spetters op de voorruit. Langzaam kroop de angst in hem omhoog. Claire was alleen thuis. Na een operatie in het ziekenhuis. Heere, wees een muur rondom haar. Bescherm haar tegen het kwaad.


    De hemel voor hem lichtte op door een felle bliksemflits. In het witte licht zag hij als een zwart-witfoto de bomen langs de kant van de weg oplichten. De ruitenwissers schoven heen en weer in een ritme dat bijna synchroon liep met het langzame ritme van de opera die uit zijn speakers schalde. Hij zong luidkeels mee en trapte het gaspedaal nog iets dieper in.


    L’amore ci guiderá. De liefde zal ons leiden.


    Senza di te, il mio cuore non canterá mai piú. Zonder jou zal mijn hart nooit meer zingen.


    Randy Jensen tikte zijn hoed een stukje naar voren, zodat het regenwater op de grond droop en scheen met zijn zaklamp in de rode auto. Billy Ray kneep zijn ogen dicht tegen het felle licht.


    ‘Wat moet je hier, Billy Ray?’


    Billy hield zijn hand voor zijn gezicht om zijn ogen tegen het felle licht te beschermen. ‘Schijn niet zo in m’n ogen met dat ding. Ik zit hier gewoon. Is daar iets mis mee?’


    ‘Noem je dat gewoon zitten, met een jachtgeweer tussen je benen?’


    Jensen liet het licht van zijn zaklamp over het hele dashboard glijden. ‘Je wilt toch niet beweren dat je hier op een verdwaald hert zit te wachten, omdat je zogenaamd aan het jagen bent, Billy Ray?’


    Billy gaapte. ‘Ik zit hier gewoon te kijken, oké? Ik ben niet aan het jagen.’


    ‘En waar zit je dan naar te kijken?’ Jensen zette een paar stappen achteruit en zei op bevelende toon: ‘Uitstappen!’


    Billy Ray maakte aanstalten om de autodeur open te doen.


    ‘Leg eerst dat geweer aan de kant!’


    De politieman keek toe hoe Billy Ray zijn geweer rustig op de passagiersstoel legde. Daarna wierp hij een snelle blik over zijn schouder naar het huis van de familie McCall. Onmiddellijk richtte hij zijn aandacht weer op Billy Ray. ‘Ik denk dat ik wel weet waar jij naar zit te kijken. Draai je om, handen tegen de auto, benen wijd!’


    ‘Ik zit hier op de uitkijk bij het huis van dokter McCall. Ze is vandaag thuisgekomen, nadat ze een operatie heeft gehad in het ziekenhuis. Zij zou dus het volgende slachtoffer kunnen zijn.’


    Jensen begreep niet wat Billy Ray daarmee bedoelde. ‘Je denkt toch niet dat ik geloof dat jij hier op wacht staat om haar te beschermen?’ Billy Ray spuugde op de grond. ‘Ik wacht hier op dezelfde man als op wie jij wacht.’


    Jensen snoof minachtend. ‘Je bent echt gek als je gelooft dat ik daar intrap.’


    ‘Ik ben hier, omdat ik mezelf wil beschermen, Randy. Jij denkt toch niet dat ik hier zou rondhangen als ik daar niet een heel goede reden voor had? Ik word ten onrechte verdacht. Dat wil ik bewijzen. Jullie stelletje speurneuzen van niks verdenken de verkeerde man. Daarom ben ik hier.’


    Een harde knal klonk vanuit het huis van de McCalls. Een fractie van een seconde dacht Jensen dat de knal het begin was van een nieuwe donderslag. Het had immers de hele nacht al zo nu en dan gerommeld. Maar dit was geen donder, flitste door zijn hoofd. Dit geluid was sneller, feller, korter. Dit was het geluid van een revolverschot.


    Billy Ray had het direct door. Hij trok zijn handen los van de pick-up en hield ze half omhoog, twijfelend, alsof hij zonder woorden wilde vragen of het goed was.


    Jensen draaide zich om en rende naar het huis, snelheid makend op het natte wegdek in de richting van de gravel oprijlaan.


    Billy Ray volgde hem, maar draaide zich na enkele stappen om. Hij liep terug en pakte zijn jachtgeweer uit de auto. Daarna rende hij achter Jensen aan.


    Binnen viel Cyrus op de vloer. Hij greep naar de bovenkant van zijn been. ‘Je hebt geschoten. Je hebt me in m’n been geschoten!’


    ‘Ik mikte niet op je been.’


    ‘Ik bloed.’ Hij krabbelde weer overeind, strompelde achteruit en wankelde even op zijn benen. Claire vroeg zich af of hij zou vallen of dat het hem zou lukken om te blijven staan.


    ‘Ik had je toch gezegd dat je moest blijven staan.’ Ze hief de revolver weer op. Nu mikte ze op zijn borst.


    Vanaf de plek waar zijn linkerlies zat, breidde een rode bloedvlek zich snel uit langs zijn broekspijp naar de vloer. Hij viel en toen hij de vloer raakte, spoot het bloed op het ritme van zijn hartslag uit zijn bovenbeen.


    ‘Ik heb je dijslagader kapot geschoten.’


    ‘Ik maak je dood.’


    Claire hield de revolver op hem gericht. ‘Het bloed stroomt zo snel uit je dijbeen, dat je binnen twee minuten weg bent.’


    Zijn stem sloeg over van plotselinge angst. ‘Help me dan’, zei hij en griste een laken van haar bed. Wanhopig duwde hij het laken hard tegen zijn bovenbeen. Het bloed spoot tussen zijn vingers door. ‘Ik kan het niet zien! Er is te veel bloed!’


    Langzaam liep ze naar Cyrus toe en zakte door haar knieën, de revolver nog steeds op zijn borst gericht. Met haar vrije hand tastte ze naar die van hem. Ze pakte zijn hand en legde die tegen zijn been, vlak boven de wond. Daarna drukte ze met haar hand krachtig tegen de zijne, zodat ze samen zijn dijbeenslagader dichtdrukten. ‘Als ik dit niet op precies de goede manier doe, ben jij binnen twee minuten doodgebloed!’ Ze keek hem doordringend aan.


    Plotseling vloog zijn vrije hand naar haar keel, maar Claire was hem te vlug af. Ze dook achteruit, waarbij ze zijn hand losliet. Direct spoot een rode straal hoog op uit zijn been. Hij zette grote schrikogen op en voor het eerst straalde daar doodsangst uit.


    Claire pakte het doorweekte laken en duwde het opnieuw hard op de juiste plek tegen zijn bovenbeen. Met een zachte, maar ferme stem zei ze: ‘Als je me nog een keer aanraakt, laat ik je doodbloeden.’


    Ze keek naar de gang. Er bonkte iemand op de voordeur. Heel hard. ‘Politie! Doe open!’


    ‘Laat me niet alleen’, zei Cyrus met een smekende stem.


    Claire schreeuwde: ‘We zijn in de slaapkamer. Ik kan niet komen!’


    Met een geweldige klap werd de voordeur opengetrapt. Jensen rende met getrokken pistool naar binnen, gevolgd door Billy Ray.


    ‘Er moet heel snel een ambulance komen. Hij heeft een slagaderlijke bloeding in zijn bovenbeen.’


    Jensen liet zijn pistool zakken. ‘Wat is hier aan de hand?’


    Claire keek op van de plek waar ze over Cyrus heen gebogen stond, de man die haar daarnet nog wilde verkrachten, maar die nu haar patiënt was. ‘Hij wilde me verkrachten. Hij bloedt. Als ik m’n hand hier weghaal, loopt hij leeg.’ Ze kromp ineen toen ze zich bewust werd van de pijn in haar onderbuik. ‘Zorg ervoor dat hij mij niets meer aandoet.’


    ‘Jij!’ Billy Ray zette een stap naar voren en richtte zijn geweer op het hoofd van Cyrus. ‘Maar jij bent bij haar in dienst!’


    Snel duwde Jensen de arm van Billy Ray weg. ‘Kijk uit.’ Met zijn andere hand pakte hij de portofoon die aan zijn riem zat. ‘Deze man loopt heus niet meer weg.’


    Billy Ray vloekte, maar gehoorzaamde en haalde de loop van zijn geweer weg bij het hoofd van Cyrus. ‘Die rotvent vertelde mij dat ze in het ziekenhuis lag.’


    ‘We gaan een om ambulance vragen’, zei Jensen. Hij bracht de portofoon naar zijn mond.


    ‘Hé, luister eens’, zei Claire. Ze hield haar hoofd schuin. ‘Ik hoor sirenes.’


    Cyrus kronkelde van de pijn. ‘Ze heeft me neergeschoten. Ze heeft een revolver.’


    ‘Hou je kop’, beval Jensen. ‘En blijf rustig liggen.’ Claire zag dat Jensen de kamer rondspeurde. Hij pakte een laken van het bed en boog naar Claire toe om het om haar schouders te doen.


    Claire schrok. Ze was zo geconcentreerd bezig geweest, eerst met overleven en daarna met Cyrus’ levensbedreigende situatie, dat ze geen oog had gehad voor haar eigen kleding – of het gebrek daaraan. Tot haar opluchting zag ze dat ze tenminste nog een T-shirt aanhad, zij het een heel wijd T-shirt, en gelukkig was Cyrus er nog niet in geslaagd om haar ondergoed kapot te trekken. Het laken dat Jensen over haar heen had gelegd, dekte de rest af.


    ‘Hé’, riep Cyrus. ‘Ik wil ook een laken over me heen!’


    ‘Hou je kop!’ riep Jensen. ‘Billy Ray, help de dokter. Zorg ervoor dat er druk blijft op dat bovenbeen.’


    Met ongelovige ogen gehoorzaamde Billy Ray. Hij knielde naast Claire neer.


    ‘Hier’, zei ze en schoof zijn hand naar de juiste plek. Pas nadat Billy Ray de slagader dicht duwde, ontspande zij haar hand. Ze keek of er geen bloed langs het laken op de grond sijpelde. ‘Heel goed. Nou moet je precies zo blijven zitten, anders verlies je de controle over de bloeding.’ ‘Nee! Niet weggaan, dokter!’ riep Cyrus.


    Jensen hield zijn revolver op Cyrus’ borst gericht. Met zijn andere hand hielp hij Claire overeind te komen. ‘Trek maar snel wat kleren aan’, zei hij zachtjes.


    Ze ging recht staan en trok het laken strak om haar lichaam.


    ‘Niet gaan wassen. Je moet eerst zo’n juridisch lichamelijk onderzoek bij jezelf laten doen.’


    Ze knikte langzaam en luisterde naar de aanstormende sirenes.


    ‘Werkt deze man bij de kliniek?’


    ‘Cyrus Hensley.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is mijn onderhoudsman.’


    John Cerelli scheurde stevig door. Hij was nu vlak bij het huis van Claire en hij vloog zo snel als hij durfde over het natte wegdek. Zijn hart begon sneller te slaan toen hij zich weer begon af te vragen of Claire wel veilig was. Hij onderdrukte zijn angst door in gedachten tegen zichzelf te zeggen dat Claire nou niet bepaald het type vrouw was dat onvoorbereid zou beginnen aan een nacht als deze. Nee, natuurlijk niet. Ze zou op alles voorbereid zijn.


    Hij begon opnieuw met de Italiaanse bariton mee te zingen, teksten die met een natuurlijk gemak van zijn tong rolden.


    Een zwaailicht in zijn achteruitkijkspiegel en het gegil van sirenes onderbraken zijn gezang. Het leek of zijn keel werd dichtgeknepen. Instinctief keek hij naar zijn snelheidsmeter. Hij reed toch niet zo veel te hard? John remde af en stuurde zijn auto naar de zijkant van de weg om daar te stoppen. Maar de auto achter hem reageerde door extra vaart te zetten. Hij scheurde langs een verbouwereerde John. Het was een politieauto, op de hielen gevolgd door een ambulance.


    John reed de weg weer op en gaf zelf ook plankgas. Zijn hart bonsde in zijn keel. Hij probeerde de politie en de ambulance bij te houden, maar de zwaailichten verdwenen al snel uit zicht achter de top van een heuvel. Toen John de bovenkant van de heuvel bereikte, hoorde hij slechts in de verte de sirenes. De zwaailichten waren echter verdwenen.


    Angst maakte zich van hem meester. Claire!


    Hij hoefde nog maar een kilometer. Geïrriteerd veegde John de condens weg die als een waas over zijn voorruit lag en het zicht bemoeilijkte. Waarom deed die stomme airco het nou niet? Dan zou de binnenkant van zijn auto niet zo vochtig zijn. Hij begon hardop te bidden, terwijl de opera nog door zijn auto galmde: ‘Geef alstublieft veiligheid voor Claire, Heere.’


    Hij zette de ruitenwissers weer in de hoge stand. Hij naderde de laatste, scherpe bocht voordat hij moest afslaan naar het gravel laantje naar Claires huis.


    Zoals hij altijd deed bij deze bocht, trapte John al een klein beetje op het rempedaal. Hij veegde nog maar eens de condens van zijn voorruit, want hij zag bijna niets meer. Plotseling zag hij de zwaailichten van een politieauto, die net om de bocht langs de weg stond. Nee, hij staat op de weg! flitste het door hem heen. Om te voorkomen dat hij tegen de zijkant van de politieauto botste, maakte John een scherpe draai naar links en kwam in een slip terecht toen hij op de rem trapte. De Mustang vloog rakelings langs de politieauto, schoot de andere weghelft op, toen weer terug en draaide door over het natte, gladde asfalt. Toen zijn achterwielen de zachte berm raakten, sloeg de auto om. John hield zijn adem in. Hij wachtte op de grote klap. De bomen stonden opeens op de kop. De duistere grond leek een zwart plafond waarover hij snel naar voren schoof. Straks raak ik die bo…


    Claire had een deken om zich heen getrokken en keek hoe de ambulancebroeders de brancard met Cyrus Hensley erop achter in de ambulance schoven. Ze hoorde iets opvallends. Muziek. In de verte, bij de weg.‘Wat is dat?’


    Jensen schudde ongeïnteresseerd zijn hoofd. ‘Onweer dat wegtrekt.’


    Ze hield aandachtig haar hoofd schuin. ‘Dat is geen onweer.’ Ze zweeg even. ‘Luister!’


    Jensen liep naar de ambulance. Hij luisterde met iets meer aandacht. ‘O, joh. Iemand heeft heel hard z’n radio aan staan.’


    Een ambulancebroeder sloeg de dubbele achterdeur van de ambulance dicht. ‘Karren!’


    Claire voelde haar hartslag versnellen. ‘Hou je kop!’ gilde ze.


    Haar gegil zorgde voor starende blikken van de mannen om haar heen. ‘Dat is geen radio.’ Claire zette een paar wanhopige stappen in de richting van de hoofdweg. Het kon haar niets schelen dat het licht regende. ‘Dat is operamuziek!’ Ze begon te rennen.


    Jensen rende achter haar aan. ‘Dokter McCall!’ riep hij verbaasd.


    Achter haar rug hoorde Claire iemand mompelen dat ze niet goed bij haar hoofd was. Dat ze getraumatiseerd was door de spanning. Ze stopte met rennen en draaide zich om naar het ambulancepersoneel. ‘Rijd naar de hoofdweg! Er ligt een auto op z’n kop!’


    Met haar handen tegen haar pijnlijke buik en haar ogen strak gericht op de plek vlak naast de politieauto van Jensen, rende ze ernaartoe. ‘John!’ Ze zag dat het Johns Mustang was. Jensen zag ook dat er inderdaad iets aan de hand was en hij begon orders te schreeuwen. De rode auto lag op z’n kop. Het slappe dak was plat, behalve bij de passagiersdeur, omdat de auto daar half tegen een boom leunde. De motor was uit. Vanonder de gedeukte motorkap siste stoom de lucht in. Klagende operamuziek galmde uit de boxen.


    Ze negeerde de pijn en liet zich naast de bestuurdersdeur op de grond vallen. ‘John! John!’


    Er kwam geen antwoord. De auto lag plat op de grond, zodat ze niet naar binnen kon kijken.


    Ze kroop naar de andere kant. Daar lag de auto schuin tegen de boom, zodat ze daar wel naar binnen kon kijken. ‘John?’ Ze ging op haar buik liggen en keek naar de plek waar de bestuurdersstoel had gezeten. De voorruit lag aan scherven. De kap was bijna helemaal losgescheurd. ‘Ik heb licht nodig!’


    Een van de ambulancebroeders kwam naast haar liggen. ‘En wat hebben we hier?’


    ‘De bestuurder zit bekneld.’


    ‘We laten een andere ambulance komen.’


    ‘Jullie gaan hier niet weg zonder deze man!’


    ‘Maar dan kan de andere patiënt doodbloeden!’


    ‘Deze is nu al buiten westen!’


    ‘Deze is misschien al dood. We zijn misschien wel een uur bezig om hem hieruit te krijgen! Als het zo lang duurt, is onze patiënt z’n been kwijt!’


    ‘Neem hen allebei mee!’ gilde ze. Ze kroop half onder de schuin liggende Mustang. Met zo veel mogelijk zelfbeheersing gebood ze de ambulancebroeder: ‘Laat één iemand bij de patiënt blijven en kom jij dan met de chauffeur hierheen met jullie gereedschappen. Nu!’


    Ze richtte haar aandacht op John. Ze tastte net zolang tot ze zijn hand had gevonden. Randy Jensen kroop naast haar de auto in met een zaklamp in zijn hand. In de lichtstraal zag Claire dat het goed mis was. John had gelukkig zijn veiligheidsgordel om gehad, maar het stuur zat diep in zijn linker bovenbeen. Er stroomde bloed over zijn voorhoofd. Er kwam ook bloed uit zijn rechteroor, een teken dat er iets kapot was in zijn hoofd. Hij ademde, gorgelend vanwege bloed en slijm in zijn luchtpijp, maar hij ademde.


    Het kostte slechts tien minuten om hem uit de auto te krijgen. Nog vijf minuten later was er een infuus geprikt en een endotracheale tube ingebracht om hem te helpen adem te halen. John reageerde nergens op. Claire keek naar de lucht. ‘We hebben een helikopter nodig.’


    De jongste van de twee ambulancebroeders schudde zijn hoofd. ‘Vergeet het maar. De helikopter van de universiteit is vannacht niet beschikbaar.’


    Claire voorzag een volgende hindernis en richtte een ijzige blik op de jonge ambulancebroeder. ‘Breng hen naar het universiteitsziekenhuis in Brighton.’


    ‘Carlisle is dichterbij. Volgens het ambulanceprotocol moeten we –’ ‘Ik heb niks te maken met dat protocol! In het ziekenhuis in Carlisle is geen neurochirurg! Deze patiënt heeft een neurochirurg nodig!’ De ambulancebroeder wilde er eens flink tegen ingaan, maar Randy Jensen bemoeide zich ermee. ‘Volgens het ambulanceprotocol mag de hoogste medicus die ter plekke is, zelfstandig besluiten om het protocol te omzeilen.’


    ‘Precies, en ik ben de chef van deze ploeg’, zei de jongeman.


    Met stemverheffing zei Jensen: ‘En dit is dokter McCall! Nu aan de gang!’


    De ambulancebroeder schudde geschrokken zijn hoofd. Behendig hielp hij om de brancard van John Cerelli naast die van Cyrus in de ambulance te schuiven. Claire hoorde hem tegen zijn collega mompelen: ‘Ik dacht dat ze verpleegster was. Ik vond haar al zo’n bemoeial. Ik had echt niet door dat zij hier de dokter was.’


    Claire gaf nog wat laatste instructies, terwijl de ambulance klaar stond om weg te rijden. ‘Als jullie zo meteen onderweg zijn, moet je het ziekenhuis in Brighton laten weten dat ze een neurologisch team klaar moeten zetten voor een patiënt met een mogelijk zeer ernstig hersenletsel. Zeg erbij dat ze alles precies volgens de richtlijnen moeten doen.’ De chauffeur, een vrouw van ongeveer Claires leeftijd, knikte. ‘Ik zal het hun laten weten.’


    Op het moment dat de ambulance wegreed, voelde Claire haar knieën knikken. Ze wankelde naar de rand van de weg en begon te huilen. Randy Jensen legde een arm om haar schouder. ‘Kom, dan lopen we even naar het huis.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil naar Brighton’, snikte ze. ‘Maar zet alsjeblieft eerst die muziek uit.’


    Ondanks haar zwakke verzet moest ook Claire een juridisch-medisch onderzoek ondergaan. Ze wist hoe belangrijk het was om alle mogelijke bewijsmaterialen op een juridisch verantwoorde manier veilig te stellen. Alleen zo kon ze ervoor zorgen dat Cyrus zijn straf niet zou ontlopen.


    Er had weliswaar geen penetratie plaatsgevonden, maar toch had de worsteling mogelijk belangrijk bewijsmateriaal veroorzaakt. Voorzichtig en vriendelijk als altijd legde Lucy alles vast. Ze maakte foto’s van elk schaafwondje en iedere blauwe plek, verzamelde alle mogelijke haarmonsters en pakte de enkele kledingstukken in die Claire tijdens de aanval had aangehad, alles met grote precisie. Ironisch genoeg waren de rollen tijdens het medische onderzoek omgedraaid: Lucy was degene die huilde, terwijl Claire haar troostte en aanmoedigde om vooral het onderzoek grondig uit te voeren.


    ‘Ik had toch bij je moeten blijven’, snifte de oudere dame voor de zoveelste keer toen ze na afloop van het onderzoek naar de wachtruimte van Claires kliniek liepen.


    Randy Jensen kwam overeind. Hij had de opmerking gehoord. ‘Ik denk niet dat dat veel verschil had gemaakt.’


    Lucy snotterde: ‘Dan had ik wakker kunnen blijven en dan had ik hem horen binnenkomen.’


    Randy schudde zijn hoofd. ‘Ik heb net contact gehad met de mannen die ter plekke onderzoek doen. Het lijkt erop dat jullie onderhoudsman al urenlang in het huis was. Hoe laat kwamen jullie thuis?’


    Claire haalde haar schouders op. ‘Om een uur of tien.’


    ‘Toen was hij al in het huis.’


    ‘Maar we hebben overal gekeken!’


    ‘Hij had zich verscholen in een kast in een van de achterkamers. Hij had het zich daar gemakkelijk gemaakt met een kussen en een stapeltje tijdschriften. Mijn mannen hebben zelfs een fles whisky gevonden.’ De agent knikte. ‘Het lijkt er dus op dat hij eerder overdag het huis binnen is gekomen. En dat hij zelfs niet wist of je die dag thuis zou komen, of de volgende dag. Hij wist dat je ooit thuis zou komen en toen hij jullie aan hoorde komen, kroop hij weg in de kast.’


    De gedachte dat Cyrus al die tijd in een kast had gezeten, bezorgde Claire kippenvel. ‘Ik wil nooit meer alleen zijn in dat huis.’ Ze keek naar Lucy. ‘Ik wil eerst mijn moeder bellen. Kun jij me daarna naar Brighton brengen?’


    Lucy lachte meewarig. ‘De zon komt nog maar net op. Hoe laat is het in Hawaï?’


    Claire haalde haar schouders op. ‘Volgens mij is m’n moeder toch al wakker. Haar biologische klok staat nog op deze tijd.’


    ‘Goed, bel je moeder even en daarna breng ik je naar huis. Dan slaap je een paar uur en dan breng ik je naar het ziekenhuis in Brighton.’


    ‘Je denkt toch niet dat het me lukt om te slapen? Niet in dat huis. En zeker niet zonder dat ik weet dat er goed voor John wordt gezorgd.’


    Lucy zuchtte. ‘Oké, oké.’ Ze legde een arm om Claires schouders. ‘Maar we gaan toch eerst samen terug naar je huis om een weekendtas in te pakken. We boeken een hotelkamer naast het ziekenhuis. Dan heb je tenminste een plek waar je je terug kunt trekken.’


    Met dat plan kon Claire wel uit de voeten. ‘Dank je, Lucy.’


    Randy Jensen beloofde dat hij haar op de hoogte zou houden en dat hij een politieagent naast het ziekenhuisbed van Cyrus Hensley zou laten posten.


    Halfverdoofd liep Claire door de gang naar haar kamer. Ze ging achter haar bureau zitten en belde Margo wakker om het nummer van Della te vragen. Claire legde kort uit wat er gebeurd was, beginnend bij de verkrachtingspoging en eindigend met het ongeluk van John. Of het nou kwam doordat Margo nog zo slaperig was, of doordat hun relatie sowieso afstandelijk was, het voelde voor Claire alsof ze sprak over afschuwelijke gebeurtenissen die een ander overkomen waren. Pas toen ze enkele minuten later de stem van haar moeder door de telefoon hoorde, stortte ze in.


    ‘Mam!’ Ze begon te snotteren.


    ‘Claire?’


    Ze snoof. ‘Met mij, mam. Die verkrachter heeft me aangevallen, maar ik heb hem neergeschoten met jouw revolver. En John kwam om me te helpen en toen is hij met zijn auto gecrasht, vlak voor ons huis.’ Ze hapte hijgend naar adem en sprak direct door. ‘John ligt in het ziekenhuis in Brighton. Hij is buiten bewustzijn. Ik heb hem zelf geïntubeerd, voordat hij met de ambulance … weg moest.’ Haar stem haperde en stopte.


    ‘O, Claire. Wat erg allemaal.’


    ‘Mam, ik weet niet eens of hij nog wel leeft. Lucy neemt me zo meteen me naar Brighton.’


    ‘Claire, luister alsjeblieft. Ik weet dat het nu is alsof je wereld instort, maar ik weet ook dat de Heere God nog steeds alles in Zijn handen heeft. Hij houdt van jou, hoe ongelofelijk dat nu misschien ook klinkt.’ Ze zweeg even. ‘Claire? Ben je er nog?’


    Ze snifte. ‘Ja, mama.’


    Della begon te bidden. Ze vroeg om rust voor Claire en om kracht, en ze vroeg of God de handen van de doktoren wilde leiden. Ze vroeg om genezing en om troost. Vol vertrouwen zei ze tegen de Heere dat ze geloofde dat Zijn weg de goede weg was en dat Hij meer van hen hield dan ze ooit zouden kunnen begrijpen.


    Claire fluisterde instemmend: ‘Amen.’


    ‘Ik kom met de eerste de beste vlucht naar huis.’


    ‘Maar, mam –’


    ‘Geen gemaar! Ik ben je moeder. Ik wil bij je zijn.’


    Della verbrak het gesprek. Niemand kon haar nu nog zover krijgen dat ze gezellig in Hawaï bleef.


    En daar was Claire heel dankbaar voor.

  


  


  
    HOOFDSTUK 28


    Om tien uur die ochtend stond Claire op de intensive care van de afdeling neurochirurgie van het universiteitsziekenhuis in Brighton naast het bed van John Cerelli. Ze aaide zachtjes over zijn hand en keek naar het mechanische op-en-neergaan van zijn borst. Hij lag aan de beademingsapparatuur. Hij zag er heel anders uit dan de John van wie ze hield. Dwars over zijn hoofd was in een grillige vorm een strook haar weggeschoren. Er liep een regelmatige rij hechtingen in het midden van de grillige strook waar een gecompliceerde hoofdwond was gehecht. Uit zijn mond kwam een tube van de beademingsapparatuur, uit zijn nek een centraalveneuze katheter en uit zijn rechterneusgat kwam een buisje waardoor maagsappen werden afgevoerd. Onder zijn neus zat een dik stuk verband geplakt, dat Claire deed denken aan zo’n goedkope nepsnor voor de kerstman. Zijn ogen waren gesloten. Het hoofdeinde van het bed lag een behoorlijk eind omhoog, zo’n dertig graden. Dat was een prettige houding om te lezen of om vloeistof uit opgezwollen hersenen te laten lopen.


    Draadjes die op zijn borst bevestigd waren, gaven informatie over de intensiteit en het ritme van zijn hartslag. Via een katheter in zijn blaas werd bijgehouden hoeveel urine hij produceerde. Rondom zijn kuiten zaten opblaasbare kussentjes. Regelmatig werden die hard opgeblazen om ervoor te zorgen dat het bloed in de slagaders onder aan zijn benen goed doorstroomde. Daarmee werd voorkomen dat er bloedproppen gevormd werden.


    Zijn hartslag was snel, meer dan honderdtwintig slagen per minuut. Waarschijnlijk veroorzaakt door uitdroging, niet door pijn.


    Dokter Ryan Hannah ging aan de andere kant van het bed staan, tegenover Claire. Hij knikte langzaam. Claire had haar coschappen neurochirurgie hier gelopen, onder zijn leiding. Hij was ook toen al hoofd van neurochirurgie en had haar gevraagd of ze alsjeblieft in dit ziekenhuis wilde blijven werken om zich door hem te laten opleiden.


    Claire had haar zinnen echter gezet op de veel prestigieuzere opleiding in het universiteitsziekenhuis van Boston. Ze had beleefd zijn aanbod afgewezen. Claire voelde zich meer op haar gemak nu ze een bekend en zeer vertrouwd gezicht zag. Hij legde zijn handen op elkaar en gaf haar een update. ‘Zijn CT-scan ziet er over het algemeen goed uit.’


    ‘Over het algemeen?’


    Dokter Hannah gebaarde dat ze met hem mee moest lopen naar het computerscherm bij de balie van de verpleegsterspost. Hij toetste het nummer van Johns medische dossier in en haalde de informatie van de CT-scan op. ‘Kijk hier maar, Claire.’ Hij wees naar enkele plekken op de scan. ‘Hij heeft een breuk aan de basis van zijn schedel en een verwonding aan de voorkant van zijn hersenen. Hier en hier kun je zien dat zijn hersenen op meerdere plaatsen gekneusd zijn.’


    ‘Ernstige kneuzingen?’


    ‘Niet heel erg.’


    ‘Verwondingen aan de voorkwabben kunnen toch leiden tot veranderingen in de persoonlijkheid?’


    ‘Dat heb je je goed herinnerd, maar dan moet je je ook herinneren dat de meeste verwondingen in dit gebied tijdelijk zijn. En zelfs als ze blijvend zijn, merken de meeste mensen er niets van. Alleen in uitzonderlijke gevallen leiden ze tot merkbare veranderingen in de persoonlijkheid.’


    ‘Maar het kan dus wel.’


    ‘Klopt, maar je moet ervoor waken dat je medische kennis over alles wat er mis kan gaan, je de hoop op een goede afloop ontneemt. Dit is een gebied waar we niet veel over weten, Claire.’


    ‘Wordt hij weer beter?’


    Dokter Hannah pakte haar hand. ‘Je weet dat ik daar niets op kan zeggen. Het kan zo zijn dat alles op de CT-scan er normaal uitziet en dat de patiënt dan toch ondefinieerbare hersenbeschadigingen heeft.’ Claire knikte begrijpend. Ze had tijdens haar coschappen vele dagen doorgebracht naast het bed van patiënten met gecompliceerde hoofdwonden. Ze had het zien gebeuren.


    Terug bij het bed van John, maakte dokter Hannah zijn verhaal af. ‘Hij lekt hersenvocht uit zijn neus.’ Hij wees naar het dikke stuk verband onder zijn neus. ‘Daarom hebben we daar dat stuk verband geplakt, om het hersenvocht op te vangen. We houden zijn hoofd voorlopig in deze opstaande positie, geven hem antibiotica en dan verwachten we dat het lek vanzelf heelt.’


    ‘Reageerde hij ergens op toen hij werd binnengebracht?’


    ‘Hij reageerde op pijn en dat deed hij op een nogal agressieve manier.’


    Hannah haalde zijn schouders op. ‘Maar dat is niet ongewoon.’


    ‘Hoe lang blijft hij aan de beademingsapparatuur?’


    ‘Een dag of twee. Hij was zo druk met het draaien en bewegen van zijn armen en benen en lichaam toen hij hier lag, dat we hem op de een of andere manier in bedwang moesten houden. Daarom houden we hem in slaap, zodat hij zich niet meer tegen de beademingsapparatuur verzet. Op die manier voorkomen we ook een gevaarlijke stijging van de druk in zijn hersenen.’


    ‘De verpleegkundige had het over een dijbeenfractuur.’


    De dokter ging zachter praten. ‘De orthopeden willen z’n linkerdijbeen spalken, maar wij vonden het belangrijker om eerst het werk met zijn hoofd af te maken. Zijn voet ziet er goed uit en lijkt prima te functioneren, dus het ziet ernaar uit dat die botbreuk niets bijzonders is. Niets anders dan alleen maar een gebroken dijbeen. Dus toen hij vannacht binnen werd gebracht, hebben we ons eerst geconcentreerd op zijn hoofd. En toen wij klaar waren met hem, waren de orthopeden met een andere operatie bezig. Dus dat been wordt straks pas gezet.’ Dokter Hannah plaatste zijn handen in zijn zij. ‘Zo gaat dat hier. Ze zullen hem over een uurtje of twee wel komen halen voor de operatie aan dat dijbeen.’


    Claire knikte. Ze trok voorzichtig het laken bij Johns voeteneind een stukje weg, zodat zijn voeten zichtbaar werden. Ze voelde met haar vingers aan de bovenkant van zijn linkervoet, vlak boven de enkel. Ze voelde inderdaad een stevige hartslag in de slagaders, ondanks de breuk in zijn dijbeen.


    ‘Wanneer weet je meer over zijn hersenen?’ Ze beet op haar onderlip. Ze wist het antwoord al, maar wilde de vraag toch stellen.


    ‘Pas wanneer we hem van de beademing af kunnen halen.’ Hij schuifelde met zijn voeten. ‘Moeilijk te zeggen. Ik verwacht over een dag of twee.’


    Er kwam een verpleegkundige aan. ‘Ik krijg net te horen dat hij over een uur of twee naar boven moet voor z’n operatie. Het is nu tijd voor een paar controles. Vinden jullie het vervelend om even naar de wachtruimte te gaan?’


    Claire krabbelde snel haar naam en telefoonnummer op een papiertje. ‘Dit is mijn telefoonnummer en dit is het hotel waar ik een kamer heb, het Holiday Inn, vlak naast het ziekenhuis. Laat het me weten als er iets verandert en ook als hij naar boven gaat voor de operatie. Ik wil hem nog zien voordat hij de operatiekamer in gaat.’


    De verpleegkundige knikte. ‘Natuurlijk.’


    Claire draaide zich om en strompelde naar de uitgang van de afdeling. Een hand drukte ze strak tegen haar onderbuik. Het ging hoe langer hoe meer pijn doen. Was dit pijn die ze had genegeerd doordat ze al haar aandacht nodig had gehad voor het gevecht met Cyrus en alles wat er daarna gebeurde? Of was dit de pijn waar patiënten het zo vaak over hadden, die erger was op de tweede dag na de operatie?


    Toen de deuren achter haar dichtvielen, hoorde ze nog net de stem van de verpleegkundige. ‘Zij zat zeker ook in de auto toen die over de kop vloog?’


    Claire strompelde over straat naar het Holiday Inn. Ze probeerde te bedenken wanneer ze voor het laatst vast voedsel had gegeten. Ze wreef over haar pijnlijke maag. Op de dag voordat mijn blindedarm eruit werd gehaald, heb ik op kantoor geluncht. Geen wonder dat ik zo uitgeput ben. En wanneer heb ik voor het laatst een hele nacht geslapen? Ze schudde haar hoofd. Dagen en nachten liepen door elkaar en het kostte te veel energie om het allemaal duidelijk te krijgen.


    Toen ze eindelijk in haar kamer was, deed ze haar schoenen uit en trok de gordijnen dicht. Daarna zakte ze uitgeput op het bed. Ze knipte het lampje op het nachtkastje uit en staarde naar het plafond. Ondanks dat ze zo moe was, hoorde ze elk geluid op de gang. Als ze een geluid niet thuis kon brengen, gierde de adrenaline door haar lichaam. Telkens als ze probeerde in slaap te vallen, zag ze haar aanvaller weer voor zich. Ze knipte het licht weer aan en checkte voor alle zekerheid nog eens alle sloten en ramen. Ze ging weer liggen en sloot haar ogen, maar telkens zag ze Cyrus weer.


    Weer twintig minuten later stapte ze opnieuw uit bed. Ze doorzocht haar kamer grondig, keek in de badkamer, achter de gordijnen en opende alle kastjes. Ze ging zelfs op haar knieën liggen om onder het bed te kijken.


    Om één uur ging de telefoon. Ze maakten John klaar voor vervoer naar de operatiekamer. Als ze hem nog wilde zien voordat hij weggereden werd, moest ze opschieten.


    Ze keek in de spiegel van de badkamer en schrok van de vrouw die ze zag. ‘Jij hebt een heleboel make-up nodig’, mompelde ze. Ze moest het maar doen met het aanbrengen van lippenstift tijdens de wandeling naar het ziekenhuis.


    Tien minuten later liep Claire de intensive care binnen, waar alle infusen, tubes, buisjes en monitoren van John klaarlagen voor vertrek. Ze wist maar al te goed hoe makkelijk de spaghetti van draden en buisjes kon verwarren tot een grote knoop. Dat was tijdens een rit van of naar de operatiekamer of de röntgenafdeling altijd de nachtmerrie van de IC-verpleegkundigen. ‘Zijn er veranderingen geweest de afgelopen uren?’ vroeg ze snel.


    Johns verpleegkundige schudde haar hoofd. ‘We hebben hem onder narcose gehouden. Na de operatie mag hij langzaam wakker worden. Dan gaan we kijken hoe hij op de operaties reageert.’


    Claire knikte en gaf John een zoen op zijn wang. Tranen brandden achter haar ogen. ‘Ik hou van je’, fluisterde ze.


    Een orthopedische arts-assistent klapte in zijn handen. ‘Kom op, we gaan.’


    Claire zette een stap achteruit om de meute te laten passeren. Alleen al het transporteren van een patiënt als John vereiste een heel team. Een luchtwegtherapeut kneep in een ballon om John handmatig te beademen, een verpleegkundige keek met argusogen toe dat er niets gebeurde met de kluwen draadjes en buisjes en hield tegelijkertijd de hartmonitor in de gaten, en een eerstejaars arts-assistent en een ziekenbroeder liepen aan het hoofd- en voeteneinde van het bed om het vooruit te duwen.


    Claire bleef achter. Ze staarde naar de plek waar net nog het bed stond met John erin. Ze voelde zich opeens zo alleen. Ze liep de gang op, waar ze met een omhelzing werd begroet door de ouders van John, Tony en Christine.


    Tony pakte haar bij haar schouders en keek haar diep in de ogen. ‘Trek je het allemaal nog?’


    Ze beet op haar lip. ‘Best wel’, probeerde ze.


    Christine legde een arm om Claires middel. ‘Je had echt niet naar dat hotel hoeven gaan, joh. Je hoort bij ons.’


    ‘Ik weet dat ik altijd bij jullie kan logeren, maar ik wilde zo dicht mogelijk bij John zijn.’


    Ze liepen naar de wachtruimte en gingen zitten. Terwijl ze bladerden door oude tijdschriften duurde het wachten vreselijk lang. Het bracht afschuwelijke herinneringen boven bij Claire. Ze herinnerde zich weer hoe erg het was om haar tweelingbroer Clay op de intensive care te zien liggen. Ook toen kon ze niets anders doen dan wachten, en toezien hoe hij achteruitging ondanks de inspanningen van de artsen. Zou het nu weer zo gaan?


    Een tijdje later kwam dominee Phil Carlson binnen, gevolgd door Lucy en Margo. Het was nog maar een paar maanden geleden dat dominee Phil de begrafenisdienst voor Clay had geleid.


    Claire stond op en voelde de lange armen van de grote, vriendelijke man om zich heen.


    ‘Ze hebben hem net meegenomen voor een operatie aan zijn dijbeen.


    Ze weten nog niets over hoe het zit met zijn hersenen.’


    De drie nieuwelingen knikten zwijgend.


    Dominee Phil strekte zijn armen met geopende handen. ‘Tijd om te bidden.’


    Het gebed ging als een waas aan Claire voorbij. Ze kon bijna niet geloven dat dit allemaal echt gebeurde.


    Na het gebed legde Lucy een arm om Claires schouders. ‘Denk je dat je iets kunt eten? Kom maar even mee naar het restaurant van het ziekenhuis.’


    ‘Ik wil op John wachten.’


    Phil knikte in de richting van de gang. ‘Het zal nog wel even duren voordat John terugkomt uit de operatie. Bovendien moet je sterk zijn voor John.’


    Ik moet sterk zijn voor John. Ze gaf toe. ‘Oké, dan gaan we even iets eten.’


    Pas om vijf uur die middag kwam John terug van de operatie. Claire begon een avondwake bij zijn bed. John kreeg geen antibiotica meer en ook geen bewustzijnsverlagende medicijnen. Het verplegend personeel had de opdracht gekregen hem niets meer te geven na afloop van de operatie. De artsen wilden dat hij bij zou komen om te zien hoe alert hij was zonder medicatie.


    Claire verwachtte dat John na een uur toch wel iets zou gaan doen, al was het alleen maar een zichtbare poging om op eigen kracht adem te halen in plaats van het langzame ritme van de beademingsapparatuur. Maar het eerste uur gleed voorbij, en ook het tweede en het derde. Tegen negen uur die avond had John zelfs nog niet geknipperd met zijn ogen. Terwijl de uren langzaam voorbij gleden, kwamen er steeds meer verpleegkundigen die even naar John keken of iets bij hem deden. Claire werd steeds zenuwachtiger. ‘Waarom wordt hij niet wakker?’ ‘Misschien dat de narcosemiddelen wat langer blijven hangen’, zei een verpleegkundige voorzichtig.


    Er werd een nieuwe scan gemaakt van zijn hoofd, maar daarop was weinig verandering te zien. Er waren geen interne bloedingen en ook geen tekenen van nieuwe zwellingen. De arts-assistent anesthesiologie en even later de anesthesioloog zelf kwamen langs om Johns ouders te vragen of er in hun familie weleens vaker iemand last had gehad van een narcose na afloop van een operatie. Ze waren beiden meerdere malen geopereerd zonder ooit afwijkend gereageerd te hebben op de narcosemedicijnen.


    Dokter Ryan Hannah krabde peinzend op zijn hoofd, nadat hij John uitgebreid onderzocht had. ‘Z’n pupillen staan nog steeds helder. Dus ik verwacht dat hij wel weer bijkomt. Hij reageert op een of andere manier gevoelig op de narcosemiddelen. Anders weet ik het ook niet.’ De woorden van de neurochirurg stelden Claire gerust, behalve dan dat laatste zinnetje. Ze wilde zekerheid hebben dat het goedkwam met John. Dat hij weer zou worden zoals ze hem kende, de man van wie ze hield. Maar op dit moment was er niemand die haar die zekerheid kon geven.


    ‘We kunnen morgen een EEG laten maken’, stelde dokter Hannah voor.


    Om te zien of hij hersendood is! Claire knikte mistroostig.


    Om middernacht drong Tony er vriendelijk op aan dat Claire zou proberen te slapen. De verpleegkundigen beloofden haar te bellen als het slechter met John zou gaan.


    Het hotel was vlak bij het ziekenhuis, maar toch brachten Tony en Christine Claire met de auto naar het Holiday Inn. Claire huilde. Ze voelde zich veilig bij Tony en Christine, en dus kon ze zich niet langer groot houden.


    ‘Red je het wel zo helemaal alleen?’ vroeg Christine.


    Ze knikte zwijgend.


    Na een laatste omhelzing liep Claire het hotel in. Ze ging direct door naar haar kamer.


    Johns leven hing aan een zijden draadje. Claire had al drie dagen geen normale nachtrust gehad. Ze voelde zich verdoofd. Ze trok haar kleren uit en zag de drie grote pleisters op haar onderbuik. Vanaf de dag na haar operatie had ze nauwelijks tijd gehad om zich vermoeid te voelen of om pijn te hebben.


    Ze keek naar de Gideonbijbel op haar nachtkastje. Ze fluisterde: ‘U hebt me al vaker door heel moeilijke periodes geholpen. De dood van Clay, de periode waarin ik met steeds grotere zekerheid vaststelde dat mijn vader de ziekte van Huntington had, het verraad van Brett, en toen John de eerste keer onze verloving verbrak …’ Haar stem brak.


    Ze ging op de rand van het bed zitten en dacht terug aan haar laatste gesprek met John. Beschaamd staarde ze naar de grond.


    ‘Ik ben naar Stoney Creek verhuisd, omdat ik dacht dat ik jouw vertrouwen terug kon winnen. Blijkbaar had ik dat verkeerd.’


    ‘Toe maar, John. Jij hebt je best gedaan. Jij hebt geprobeerd om bij mij in de buurt te leven. Het werkte niet, en dus is het logisch dat je het nu weer zonder mij probeert.’


    Ze liet zich zijdelings op het bed vallen en krulde haar lichaam om een van de grote kussens. Huilend bad ze: ‘Alstublieft, Heere God, geef me nog een kans.’
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    Claire sliep onrustig en met de lichten aan. Als ze in slaap viel, schoot ze even later overeind uit angst dat ze werd aangevallen. Ze zag de groene cijfers op het elektronische klokje verspringen van nul naar een, naar twee en drie. Pas daarna sliep haar vermoeide lichaam langer dan een uur achter elkaar. De volgende ochtend opende Claire haar ogen toen de eerste zonnestralen door het dunne gordijn schenen. Ze voelde zich het tegenovergestelde van lekker uitgeslapen. Ze was de hele nacht niet gebeld en ze hoopte maar dat het een goed teken was. Toen ze zich na een snelle douche wilde aankleden, ging de telefoon.


    Het was Christine, Johns moeder. ‘De verpleegkundige belde me net. John wordt wakker! Hij heeft zijn armen en benen al bewogen. Ze zei dat ze misschien straks al die beademingsbuis uit z’n mond halen.’ Waarom ben ik niet gebeld? ‘Maar dat is fantastisch.’ Claire haalde diep adem. ‘Ik was al bijna de deur uit om naar hem toe te gaan.’


    ‘Wij kunnen je wel even oppikken.’


    ‘Ik wil liever lopen. Ik voel me prima.’


    Tien minuten later kocht Claire een grote wegwerpbeker koffie bij een stalletje op straat tegenover het ziekenhuis. Weer vijf minuten later zat ze naast Johns bed.


    Ze kneep zachtjes in zijn hand.


    Hij opende zijn ogen. Ze zag dat hij haar herkende. Hij zette grote ogen op, staarde naar Claire en wiebelde met zijn hoofd alsof hij iets wilde zeggen. Zijn tong gleed verwoed langs de endotracheale tube in zijn mond en langs de tape waarmee de tube op zijn plek werd gehouden. ‘Rustig maar, John’, suste ze. Haar stem was dik van emotie. ‘Er zit een buis in je keel om je te helpen met ademen. Je hebt een auto-ongeluk gehad.’ Ze snifte. Hij heeft me herkend!


    Hij schudde zijn hoofd weer, nu met meer enthousiasme.


    Achter Claire verscheen een verpleegkundige. ‘Toen hij voor het eerst wakker werd’, ze wees naar banden waarmee zijn polsen en enkels aan het bed waren vastgemaakt, ‘was hij ook direct goed wakker.’


    ‘Hij heeft last van de endotracheale tube. Hij moet van de beademing worden gehaald.’


    ‘We moeten wachten tot de dokters hun ronde hebben gedaan.’


    Met moeite hield Claire zich in. Natuurlijk kon de verpleegkundige ook zelf op het artsenteam af stappen en vragen of ze de tube uit Johns keel mocht halen. ‘Waarom heeft niemand me ingelicht dat het beter met hem ging?’


    De verpleegkundige kneep geschrokken haar ogen halfdicht. ‘Bent u zijn vrouw?’


    ‘Zijn vriendin.’


    ‘O, we hebben hier een beleid dat we alleen bloedverwanten opbellen over nieuwe informatie. Daarom hebben we de ouders van meneer Cerelli gebeld.’


    Claire keek geïrriteerd op haar horloge. Tot haar opluchting zag ze het neurochirurgische team door de automatische dubbele deuren de afdeling op lopen, dokter Ryan Hannah voorop, gevolgd door zijn entourage van arts-assistenten en coassistenten. Dit was een academisch ziekenhuis. Hier werden artsen op de werkvloer in een jarenlange, zware beproeving opgeleid tot gespecialiseerde chirurgen. Claire zette enkele stappen bij Johns bed vandaan en wachtte ongeduldig tot dokter Hannah eindelijk klaar was met zijn spervuur van strikvragen over mogelijke complicaties bij interne hoofdwonden en eenvoudige vragen over toezicht houden op patiënten die aan de beademing liggen. Eindelijk liep het team naar de volgende patiënt. Een eerstejaars arts-assistent bleef achter om de endotracheale buis uit Johns keel te halen.


    ‘Je moet kuchen’, instrueerde hij John op het moment dat hij de buis eruit wilde trekken.


    John keek naar Claire. ‘Waar ben ik?’


    ‘Brighton. In het ziekenhuis.’


    ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Je hebt een auto-ongeluk gehad. Je bent met je Mustang over de kop gegaan op de weg voor mijn huis.’


    ‘De Mustang? Is die erg kapot?’


    ‘Total loss, John. Maar jij gaat het redden.’


    Een schunnig woord gleed over zijn lippen. ‘Die auto was echt alles voor me!’ En weer die schuttingtaal. Tranen rolden over zijn wangen. Claire fronste. ‘Je kunt toch weer precies zo’n auto kopen? Ik ben heel blij dat jij weer de oude bent.’ Ze keek op en zag Christine en Tony aan komen lopen. ‘John, daar zijn je ouders.’


    ‘Mijn auto!’


    Christine aaide over het gezicht van haar zoon. ‘O John, we waren zo bang voor je.’ Ze huilde tranen van vreugde.


    John trok geïrriteerd aan de banden om zijn polsen. ‘Waarom maakt niemand me los?’


    Christine hield geschrokken een hand voor haar mond. ‘Denk je dat we dat zelf mogen doen?’


    ‘Dat lijkt me geen probleem. Ze hebben die banden alleen maar omgedaan om te voorkomen dat hij de beademingspijp uit zijn mond zou trekken. Die is er nu uit. Volgens mij kan het dus geen kwaad.’


    ‘Mooie riempjes, Claire. Neem die maar mee naar huis. Dan kan ik je op bed vastbinden en je eens flink –’


    ‘John!’ riep Claire verbijsterd.


    Hij haalde nietsvermoedend zijn schouders op. ‘Wat is er?’


    Claire voelde dat ze zo rood werd als een biet. Ze wisselde een veelbetekenende blik met Christine. Daarna maakte ze de polsbanden los. Onmiddellijk trok John het dikke stuk verband onder z’n neus weg en hij voelde aan zijn hoofd. ‘Wat is er met mijn haar gebeurd?’ Zijn ogen vulden zich opnieuw met boze tranen.


    ‘Je hebt een auto-ongeluk gehad, John. Je hebt een breuk in je schedel en je hersenen zijn op verschillende plaatsen gekneusd. Er zat ook een grote snee dwars over je hoofd. Ze hebben een deel van je haar weggeschoren, zodat ze die snee konden hechten.’


    Hij liet zijn handen over zijn hoofd glijden. ‘Geef me een spiegel.’


    Tony glimlachte. ‘Geloof me, jongen. Jij wilt geen spiegel.’


    John knetterde er weer een schuttingwoord uit, zonder schaamte, alsof hij altijd zo grof in de mond was.


    Nu was het de beurt van Tony om wanhopig naar Claire te kijken. Het volgende uur boerde John dat het een lieve lust was, hij liet winden, vloekte, schold en krabde zich onbeschaamd tussen zijn benen. Hij leek zich niet bewust van wat mensen om hem heen dachten.


    Toen enkele uren later dominee Phil en zijn vrouw Debbie op ziekenbezoek kwamen, besloot John halverwege het dankgebed dat het tijd was om het urinoir te gebruiken, zonder zich te excuseren of de aanwezigen te vragen zich om te draaien. Na afloop van het gebed vroeg hij Debbie de nog lauwe, met urine gevulde fles op het nachtkastje te zetten, omdat hij daar zelf niet bij kon.


    Claire wist niet waar ze het moest zoeken. Snel trok ze weer een laken over Johns naakte lichaam en pakte het urinoir uit zijn handen.


    Ze kon er niet meer omheen. John zag er hetzelfde uit, had dezelfde stem en ook nog hetzelfde gevoel voor humor. Tot op zekere hoogte was John nog steeds John, maar zijn invoelingsvermogen en alles wat hij had geleerd op het gebied van beschaving waren volledig verdwenen door de klap tegen zijn hoofd.


    Weer een uur later was John onbehoorlijk uitgevallen naar de verpleegkundigen. Hij maakte heel foute opmerkingen tegen Claire over het strakke lichaam van een jonge verpleegkundige. En hij pulkte onbeschaamd en uitgebreid allebei zijn neusgaten leeg terwijl Claire naast hem zat.


    Als zij hem vertelde dat hij dingen deed die echt niet konden, snapte hij werkelijk niet waar ze het over had. Hij dacht oprecht dat iedereen zich op dezelfde manier gedroeg. Claire testte zijn geheugen. Daarmee leek niets mis te zijn. Hij kon zich alles herinneren, behalve de autorit gisteravond naar Stoney Creek. Toen Claire daarover begon, werd John opeens heel zorgzaam. ‘Jij hebt een operatie gehad, toch?’


    Ze knikte en wachtte af, hoopvol dat hij nog meer liet zien van zijn zorgzame kant. Maar hij deed er verder het zwijgen toe.


    Toen ze zich even later bij Tony en Christine in de wachtruimte voegde, zat Johns moeder te huilen. Het lukte Claire niet om haar te troosten. Ze ging zitten op de stoel naast Christine en begon zelf te huilen. Het was alsof de John die ze kenden was verdwenen en dat er een onbeschofte botterik voor in de plaats was gekomen.


    Later die middag kwam dokter Ryan Hannah naar hen toe. ‘John doet een beetje raar en asociaal’, begon hij, ‘maar dit is geen uitzonderlijk gedrag bij iemand die kneuzingen heeft in de voorste hersenkwabben.’ Claire wreef gespannen in haar handen. ‘Dus hij wordt weer normaal … toch?’


    ‘Meestal gaat het zo, ja.’


    Claire werd bijna boos. Waarom zei die man nou niet gewoon dat het weer goed zou komen!


    ‘De kans is groot dat hij de komende dagen of weken bijdraait, maar …’ De neurochirurg haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘In zeldzame gevallen gebeurt het dat dit soort patiënten blijvend moeite heeft zich aan te passen aan het normale leven.’


    ‘Hij heeft zelf absoluut niet door dat hij heel raar doet of dingen zegt die echt niet kunnen.’


    ‘Precies’, beaamde dokter Hannah. ‘Op dit moment begrijpt hij niet wat wel en niet kan.’


    Christine veegde tranen uit haar ogen. ‘Hij was altijd zo vriendelijk en beleefd.’


    Dokter Hannah knikte. ‘Dat is hij nog steeds, mevrouw Cerelli. Hij is nog steeds dezelfde man, alleen is nu een deel van zijn hersenen gekneusd.’


    Tony Cerelli legde een hand op Claires schouder. ‘Ik weet dat het afschuwelijk is wat er met John aan de hand is, maar probeer te denken aan gisteren. Toen hoopten we dat hij het zou overleven. En als hij het zou overleven, dan was het mogelijk dat hij de rest van zijn leven een kasplantje zou zijn.’


    Dokter Hannah knikte. ‘Ik vind dat het heel goed gaat. Echt. Het is voor mij een opluchting dat we alleen maar praten over minimale veranderingen in zijn persoonlijkheid, en niet over de mogelijkheid dat hij de rest van zijn leven niet meer loopt, spreekt of slikt.’ Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Het komt voor dat ik wekenlang alleen maar van die zware gevallen heb.’


    Tony schudde de hand van de chirurg. ‘Dit is nog maar de eerste dag. Hij zal vast nog een stuk vooruitgaan.’


    Claire kek met vochtige ogen toe. Dit was typisch Tony, dat hij de chirurg een hart onder de riem stak in plaats van andersom. Tony, de eeuwige optimist.


    Dokter Hannah nam afscheid en liep weg. Tony kwam naast Claire zitten. ‘Waarom ga je niet even lekker terug naar het hotel? Dan kun je nog een beetje slapen. Wij blijven wel bij John.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan niet slapen in die stille kamer.’ Haar ogen vulden zich met tranen.


    Christine ging aan de andere kant naast Claire zitten. ‘We zijn allemaal zo bezig met John, dat we nog niet eens hebben gevraagd hoe het met jou is. Heb je wel geslapen afgelopen nacht?’


    ‘Heel weinig.’ Claire liet haar vermoeide hoofd hangen. ‘Telkens als ik mijn ogen dichtdoe, dan zie ik …’


    ‘Die smerige verkrachter? Wil je erover praten?’


    Ze schudde haar hoofd en begon onbedaarlijk te huilen. Ze viel opzij in de armen van Christine en schokschouderde van het huilen. Ze had alleen maar tijd gehad voor John, maar nu kwamen opeens alle emoties los die ze had ingehouden.


    Christine wiegde haar als een kind. Ze drukte Claires hoofd tegen haar borst en veegde tranen van Claires wangen. Claire huilde over de oneer die haar door Cyrus was aangedaan, over de haat die ze voor hem voelde, de angst die maar niet wegging. Ze huilde omdat ze haar vader in de steek had gelaten en om John, om het verlies van zijn waardigheid.


    Toen ze een tijdje later rechtop ging zitten om haar neus te snuiten, zag ze haar moeder staan. Della had rode ogen en hield een trillende hand voor haar mond. ‘Is John …’


    Tony kwam overeind en begroette Della met een omhelzing. ‘Het gaat best wel goed met hem, maar zijn hoofd heeft een flinke dreun gehad.’


    ‘Maar waarom …’ Della keek niet-begrijpend naar Claire.


    Tony glimlachte. ‘Ze heeft het nogal zwaar te verduren gekregen de afgelopen dagen. Maar we mogen erop vertrouwen dat de Heere ons ook hier doorheen helpt.’ Hij keek naar Claire, pakte de hand van zijn vrouw en trok haar overeind. ‘Ik wil graag dat jij en Della samen met Claire naar ons huis gaan. Laat Claire een paar uur slapen. Ik blijf hier bij John en kom rond etenstijd naar huis. Dan kan Claire vanavond nog bij John langsgaan.’


    Dat was een goed plan. Claire voelde dat ze rust nodig had. Ze keek Tony dankbaar aan.


    Claire nam een week vrij van haar werk in de kliniek om bij te komen van haar operatie. De hele week bleef ze in Brighton om bij John te zijn in het ziekenhuis. Ze moedigde hem aan als hij therapie kreeg, waste zijn haar en herinnerde hem aan fijne momenten die ze samen hadden gehad. Ze zag steeds meer terug van de oude, vertrouwde John. Na twee dagen herinnerde hij zich het voorval met het urinoir niet eens meer. Toen ze het hem vertelde, schaamde hij zich voor wat hij Debbie en de anderen met zijn gedrag had aangedaan. Na een week was Claire ervan overtuigd dat John op weg was de oude te worden. Hij maakte nog talloze foutjes, maar liet zich corrigeren. Eindelijk durfde ze haar angst te laten varen dat John voor de rest van zijn leven een sociale miskleun zou zijn.


    Voor Claire, Christine en Tony was die eerste week na het autoongeluk een intense achtbaan vol angstige spanning en plotselinge wanhoop, uitmondend in een grote opluchting toen duidelijk werd dat John echt aan de beterende hand was. Claire wist dat het herstel van neurochirurgische patiënten altijd onvoorspelbaar was. Ze had het zelf al eens eerder meegemaakt toen zij en haar ouders wanhopige nachten doorbrachten naast het bed van haar tweelingbroer. Toen liep het fout af. En Claire had het proces tientallen keren vanaf de zijlijn geobserveerd toen ze als arts-assistent in het academisch ziekenhuis in Boston een periode de zorg had over patiënten met interne hoofdwonden. Dagenlang verbleven familieleden tussen vrees en hoop over de toekomst van hun geliefden. Angst en wanhoop groeiden in die eerste dagen, doordat er niet of nauwelijks verbeteringen te zien waren bij de patiënten. Bijna altijd leidde dat ertoe dat de familie zich voorbereidde op het ergste. En dan veranderde voor sommigen de wanhoop in grote vreugde als de patiënt plotseling bijna helemaal genezen bleek. Bij andere patiënten verliep de genezing veel grilliger. En er waren ook patiënten die om soms onverklaarbare redenen alleen maar achteruitgingen, totdat ze hersendood werden verklaard. Dagenlang voelde Claire zich alsof ze geblinddoekt in de achtbaan zat. Ze had geen idee wat haar het volgende moment wachtte.


    Daar kwam bij dat niet alleen John, maar ook Claire zelf in een genezingsproces zat. Zij moest haar blindedarmoperatie te boven komen en de bijna-verkrachting verwerken. Hij genas van het auto-ongeluk. Het was een week waarin ze hun hart konden luchten en samen sterker werden. Dag na dag brachten ze samen door, zonder agenda en zonder de druk van werkschema’s. Eindelijk hadden ze tijd om te praten, om herinneringen op te halen over hun leven samen. Ze konden werkelijk over alles praten, behalve over hoe ze samen verder zouden gaan en over de samenstelling van Claires genen. Dat waren de twee grote ijsbergen van hun leven, die nu prettig verborgen waren achter de dikke mist van de heerlijke momenten die ze samen doorbrachten. En er was nog een onderwerp waarover Claire niet wilde beginnen: de diamanten ring die ze had gezien om de vinger van Lena. Ze vond dat John daarover moest beginnen.


    Twee weken nadat ze weer begonnen was met werken, zat Claire aan de keukentafel in het huis van haar ouders met een dik medisch naslagwerk voor haar neus. Toen Della de keuken in liep, schoof Claire de dikke pil aan de kant.


    ‘Ik heb Ginny gesproken. Je weet wel, die geneticacounselor.’


    Haar moeder knikte en wachtte op wat er zou volgen. ‘En?’


    ‘Ik wil de uitslag weten van mijn DNA-onderzoek.’ Claire zweeg eventjes. ‘Ik heb een afspraak gemaakt.’


    Della ging tegenover Claire zitten. ‘En waarom denk je dat je er nu wel klaar voor bent?’


    Claire haalde diep adem. ‘Ik wil het weten, omdat ik aan mijn toekomst wil gaan werken.’


    ‘Dus John heeft je eindelijk over de streep kunnen trekken?’


    ‘Hij heeft er helemaal niets over gezegd. Volgens mij is het zijn nieuwe tactiek om erover te zwijgen.’


    ‘Zwijgen?’


    Claire haalde haar schouders op. ‘Ik weet hoe hij erover denkt. En hij zal wel vinden dat het toch geen zin heeft om er steeds weer bij mij op aan te dringen.’


    ‘Weet je echt hoe hij er ten diepste over denkt? Weet jij hoe John zijn toekomst ziet?’


    ‘Toen John naar Stoney Creek verhuisde, dacht ik dat hij dat speciaal voor mij deed. Dat hij echt met mij wilde trouwen.’ Claire deed het boek dicht. ‘Maar nu denk ik dat hij gewoon deed wat voor hem logisch was. Dat hij eerst wilde proberen of het zou werken. En ik denk dat hij vaak bij Wally wilde zijn om te kijken of hij een leven als dat van jou aan zou kunnen.’


    ‘Hij doet het heel goed met Wally.’


    ‘Weet ik. Dat zie ik ook wel. Hij is ontzettend geduldig. Maar het is natuurlijk anders als je met elkaar getrouwd bent. Dan kan hij niet meer weggaan, zoals hij dat nu wel elke avond kan.’


    ‘Dus je denkt dat hij heeft besloten dat hij het niet aankan als uit de DNA-test blijkt dat je de ziekte van Huntington zult krijgen?’


    ‘Hij heeft meer dan genoeg kansen gehad om me ten huwelijk te vragen. Hij moet er dus een reden voor hebben dat hij het nog steeds niet gedaan heeft.’


    ‘Maar wat is er dan bij jou veranderd? Waarom wil je nu wel weten wat er uit die test gekomen is?’


    ‘Tot nog toe wilde ik eerst zekerheid hebben dat John met me trouwde, voordat we de uitslag zouden weten. Ik was bang dat ik hem kwijt zou raken als ik positief testte.’


    ‘Maar wat is er dan veranderd?’


    ‘Toen John in het ziekenhuis lag, aan de beademing, toen ben ik alles opeens anders gaan zien. Opeens besefte ik dat het klopt waar jij en Abby over hebben gepraat. Het gaat er in het huwelijk niet om wat ik van John kan krijgen. Het is veel belangrijker dat ik sterf aan mezelf. Dat ik mezelf weggeef. In het ziekenhuis waren de rollen opeens omgedraaid. Voor het eerst stelde ik me de vraag of ik het aan zou kunnen om voor John te zorgen. Er bestond immers een kans dat John voor de rest van zijn leven vierentwintig uur per dag verzorging nodig had … en toen vroeg ik me af of ik dat zou kunnen.’


    ‘Maar wat heeft dat te maken met het inzien van de uitkomst van de genetische test?’


    ‘Als ik negatief test, dus als ik het gen niet heb, weet ik dat ik mezelf aan John kan geven.’ Ze glimlachte. ‘Als hij me nog wil hebben, natuurlijk.’ Ze keek peinzend voor zich uit. ‘En als ik positief test, dan wil ik voorkomen dat John moet kiezen. Dan zal ik hem zeggen dat het beter is als hij weggaat. Dan is het beter als hij een ander vindt om mee te trouwen. Volgens mij vindt hij dat zelf ook. Ik wil hem er niet mee opzadelen dat hij dan voor mij moet zorgen.’ Ze kneep zachtjes in de hand van haar moeder. ‘Ik heb zelf meegemaakt wat Wally jou heeft aangedaan. Dat kan ik John niet aandoen.’


    Della knikte. ‘Toch is het leven met Wally niet alleen maar afschuwelijk geweest.’


    ‘Maar het is niet een leven waar je voor gekozen zou hebben.’


    ‘Als ik een keuze had gehad. Maar we hebben het in het leven niet altijd voor het kiezen. De Heere houdt soms dingen voor ons geheim. Die laat Hij ons weten op een moment dat volgens Hem goed is. Wij zouden nooit kiezen voor problemen en tegenspoed, maar het zijn juist de moeilijke periodes die het beste in een mens naar boven brengen.’


    ‘Ik wil dat jij met me meegaat naar het ziekenhuis.’


    ‘En John dan?’


    ‘Ginny wil dat er iemand meekomt. Dat moet voor de morele steun.


    Maar ik wil niet dat John naast me zit als ik de uitslag krijg. Ik wil het eerst zelf weten. En als de uitslag dan positiefis, wil ik hem helpen om uit mijn leven te vertrekken, voordat hij erachter komt.’


    ‘Geloof je zelf dat hij zomaar weggaat, na alles wat jullie samen hebben meegemaakt?’


    Claire knikte resoluut. ‘Volgens mij is John volwassen genoeg om te beseffen dat hij een huwelijk met mij niet aankan als we weten dat ik Huntington ga krijgen. Ik zal er wel voor zorgen dat hij dan vertrekt. Ik houd genoeg van hem om hem zo’n leven niet aan te doen.’


    Della haalde haar schouders op. ‘Ik wil best met je meegaan, als jij dat per se wilt. Wanneer krijg je de uitslag?’


    ‘Vrijdagmiddag.’


    Della stond met een glimlach op. ‘Je hebt het eindelijk ontdekt.’


    ‘Wat?’


    Haar moeder verdween de gang in, maar riep: ‘Een huwelijk is pas goed als je leert jezelf weg te cijferen.’
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    D-day nummer twee begon voor Claire met een kort rondje joggen. Deze keer weigerde ze om auto’s en vrachtwagens te tellen. Vandaag zou ze zich niet laten meeslepen door bijgeloof. Vandaag, zo had ze besloten, zou een dag worden van vertrouwen. Wat de uitslag ook zou zijn.


    Toen alles klaar was voor vertrek naar het ziekenhuis, ging ze op de bank zitten met haar Bijbel in haar handen. Ze las nog maar eens het gedeelte dat ze zo vaak met patiënten had gedeeld dat haar Bijbel automatisch op de juiste pagina openviel.


    Ze las de zinnen hardop: ‘Wie zal ons scheiden van de liefde van Christus? … Want ik ben verzekerd, dat noch dood, noch leven, noch engelen, noch overheden, noch machten, noch tegenwoordige, noch toekomende dingen, noch hoogte, noch diepte, noch enig ander schepsel ons zal kunnen scheiden van de liefde Gods, welke is in Christus Jezus, onze Heere.’


    ‘Zit je in jezelf te praten?’


    Bij het horen van de stem van haar moeder keek Claire op. ‘Ik hoop dat het goed tot me doordringt als ik het tegelijkertijd lees, zeg en hoor.’ Della glimlachte. ‘Ben je er klaar voor?’


    Zachtjes klapte Claire haar lederen Bijbel dicht. ‘Ja. Kom op, dan gaan we.’


    Claire nam stilletjes plaats naast Della aan het bureau van Ginny, die met een brede glimlach tegenover hen zat.


    ‘En, wat vind je?’ vroeg de counselor. Met een overdreven grijns lachte ze haar tanden bloot.


    ‘Je beugel is weg!’ Claire boog naar voren om eens goed te kijken.


    ‘Nee. Het is dinsdag, en dan hoef ik alleen m’n retentiebeugel in.’


    ‘Je ziet er goed uit.’


    ‘Ik zie er vooral ouder uit!’ vond Ginny. ‘Er is niets beter dan een beugel om je er jong uit te laten zien.’ Ze lachte en pakte haar dikke vlecht, waarin strepen grijs haar verraadden dat ze ouder was dan ze eruitzag. ‘Ik voelde me echt weer een meisje toen ik in de wachtruimte bij de orthodontist zat.’


    Della glimlachte. ‘Dat geloof ik.’


    Het drietal viel stil. Ze wisten allemaal dat dit geklets over koetjes en kalfjes slechts de verplichte opwarmronde was. Claire keek het kantoortje rond. Alles was nog precies zoals ze het zich herinnerde: de inrichting met Afrikaans motief, de dieren van houtsnijwerk, het eikenhouten bureau, waarop zelfs niet één onnodig snippertje papier lag … alles klopte. Het voelde raar. Alsof ze Ginny’s kantoor niet uit was geweest, alsof de afschuwelijke gebeurtenissen van de afgelopen weken niet hadden plaatsgevonden. Het enige verschil was dat nu Della naast haar zat, in plaats van John. En dat er geen diamanten ring was die ze elk moment om haar vinger geschoven kon krijgen.


    Ginny keek op. ‘Hoe is het met John?’


    ‘Beter. Hij kan al lopen, met een kruk.’


    ‘Oké’, zei Ginny en ze pakte een mapje van haar bureau. ‘Dit is waarvoor we hier zijn.’ Ze maakte oogcontact met Claire. ‘Ik neem aan dat je weet dat wij er voor je zullen zijn. Je kunt hier altijd terecht om over alles te praten waar je tegenaan loopt, of de uitslag nu positief is of negatief.’


    Claire sloot haar ogen. Ze werd opeens weer zo onzeker. Wilde ze echt de toekomst weten? Kon ze de kennis aan? Ze opende haar ogen en knikte naar Ginny. Ze kon het, zei ze tegen zichzelf. Niets kan me scheiden van de liefde van God.


    Ginny gaf haar een vel papier. Claire vouwde het zorgvuldig open. Dit moment had ze in gedachten al duizend keer geoefend, hoe ze zou reageren op goed nieuws, en hoe op slecht nieuws.


    Ze maakte oogcontact met haar moeder. Della knikte haar bemoedigend toe. Claire keek omlaag, naar het vel papier in haar handen. Haar oog viel op het woord in de rechterkolom tegenover het zinnetje: Genetische analyse voor het Huntington-gen.


    Positief.


    Ze gaf het papier aan haar moeder. In tegenstelling tot Claire kon Della haar tranen niet bedwingen. Claire stond zichzelf niet toe te huilen. Ze wist dat ze in de toekomst nog genoeg bittere tranen zou huilen. Ondanks al haar voorbereidingen op dit slechte nieuws voelde ze zich alleen maar leeg. Ze wist dat ze wel gehuild zou hebben als ze negatief had getest. Dan had ze eindelijk na al die maanden van spanning opgelucht adem kunnen halen. Maar nu de uitslag positief was, was dat geen overwacht slecht nieuws. Het was slechts de bevestiging van de angst waarin ze al die maanden had geleefd.


    Claire stond op. Ze keek Ginny aan. ‘Ik kom binnenkort met je praten.’ Daarna reikte ze haar moeder de hand. Della zat stil te snikken. ‘Het is goed, mam. Kom, dan gaan we.’


    Ze wilde haar moeder niet te lang en te innig omarmen. Ze sloeg snel haar armen om Della heen en maakte zich direct weer van haar los. Ze liep naar de deur en hield die voor haar moeder open. Claire wilde alleen zijn. Ze wilde bidden en overdenken wat dit nieuws betekende voor de rest van haar leven.


    Ze zou niet bij de pakken neerzitten. Dat besluit had ze maanden geleden al genomen. Ze zou deze tegenslag te lijf gaan zoals ze dat met alle tegenslagen in haar leven had gedaan: ze zou er met volle kracht tegenaan gaan. Ze zou niet twijfelen. Geen moment. Ze zou doorgaan met haar werk. Ze was immers nog steeds een goede dokter. Daar had dat velletje papier niets aan veranderd.


    Maar één ding zou nu wel veranderen. En dat zou heel pijnlijk worden. Maar het moest. Daarvoor hield ze te veel van John Cerelli. Ze moest ervoor zorgen dat hij haar in de steek liet.


    Claire reed naar huis met haar moeder opgekruld in de passagiersstoel. Die was stil, afgezien van een enkele diepe zucht die je slaakt als je klaar bent met een heftige huilbui. Claire peinsde over haar carrière, blij dat er een behapbaar probleem was waarop ze haar aandacht kon richten. Ook al zouden alle grote beslissingen vanaf nu in het teken staan van de komende ziekte, dan nog was het goed om een plan te maken, al was het alleen maar om te voorkomen dat ze volledig geobsedeerd raakte door de laatste jaren van haar leven, die ze net als Wally zou doorbrengen: schokkend en wegterend in een verzorgingstehuis. Ze had maanden de tijd gehad om erover na te denken. De grote stappen die ze vandaag nog ging zetten, waren niet gebaseerd op plotselinge ingevingen na het bekend worden van haar Huntingtonstatus. Vandaag splitste de weg zich. Tot nog toe had ze kunnen bedenken wat ze zou doen als ze positief testte, en wat als de test negatief was. Nu wist ze het. Ze was positief.


    Weken geleden had ze al besloten dat ze bij een positieve uitslag zou stoppen met haar opleiding tot chirurg. Haar patiënten zouden onnodig risico lopen. Bovendien zou het onmogelijk zijn om een verzekering af te sluiten tegen medische missers. Ten slotte zou het opleidingstraject tot chirurg nog vele jaren duren. Dan kon ze nog maar een korte tijd functioneren als chirurg, voordat ze haar carrière gedwongen vroegtijdig zou eindigen. En dus maakte ze haar eerste grote beslissing bekend terwijl ze met Della naast zich door de haarspeldbochten over de North Mountain reed. ‘Ik stop met de opleiding tot chirurg.’


    Della knikte en snifte: ‘M-maar je houdt zo veel van chirurgie.’


    ‘Maar ik houd ook veel van de mensen in Stoney Creek. Ik begrijp hen. Daarom kan ik hen helpen.’


    ‘Dat weet ik.’


    Claire strekte haar rechterarm. Ze stuurde alleen nog maar met links en keek eventjes geconcentreerd naar haar rechterhand. Geen zichtbare beweging, geen trekkingen. Haar hand trilde zelfs niet. Claire had de volledige controle. ‘Als ik de kliniek blijf leiden, moet ik een kort opleidingstraject als huisarts volgen.’


    ‘Houd je handen aan het stuur!’


    Claire zuchtte en gehoorzaamde.


    ‘Ik ga solliciteren naar een opleidingsplek als huisarts. Als mijn opleidingsjaar in het Lafayetteziekenhuis in Boston van vorig jaar meetelt, kan ik over twee jaar al klaar zijn.’


    ‘Je moet vandaag geen overhaaste beslissingen nemen. Hoe kun je nu al dergelijke beslissingen nemen zo kort nadat je …’ Della’s stem stierf weg. Ze snikte en vervolgde: ‘… de uitslag van het onderzoek hebt gekregen?’


    ‘Dit is geen overhaaste beslissing. Ik ben hier al maandenlang mee bezig.’


    Della kreeg met moeite haar stem onder controle. ‘De mensen in Stoney Creek kunnen toch niet twee jaar zonder dokter?’


    ‘Ik wil een ontmoeting arrangeren tussen dokter Jenkins en dokter Marsh, het hoofd van de huisartsenspecialisatie aan de universiteit van Brighton. De kliniek van Stoney Creek is een ideale opleidingsplek. Als de universiteit zorgt voor voldoende afgestudeerde huisartsen om de artsen in opleiding te begeleiden, kan de kliniek worden gerund door enkele aio’s.’ Ze knikte instemmend. ‘Ik zou daar ook zelf gedeeltelijk aan het werk kunnen blijven. En als ik klaar ben met de opleiding, kan ik zelf de aio’s onder mijn hoede nemen, totdat …’


    ‘Verwacht maar niet dat Jimmy gaat samenwerken met de universiteit. Hij beschouwt haar altijd als een ivoren toren.’


    ‘Daar moet hij dan maar overheen stappen, als hij zijn kliniek wil verkopen. Hij zoekt al jaren naar iemand die zijn praktijk wil overnemen. Maar niemand bijt toe. Iedereen wil werken op plekken waar je veel kunt verdienen.’


    ‘Ik denk dat je het hem dan zelf moet voorstellen. Jij bent de enige naar wie hij misschien luistert. Hij vindt jou geweldig. Heeft-ie altijd al gevonden.’


    ‘Weet ik.’


    De weg ging vanaf dit punt nog steiler omhoog. Claire schakelde terug. De motor gromde nog luider. Claire luisterde naar het geluid van de kleine motor, totdat haar moeder een hand op de hare legde, op de versnellingspook. Op geheimzinnige toon zei Della: ‘Het was een grote teleurstelling voor Jimmy toen jij het mysterie van de vloek van Stoney Creek oploste.’


    Claire wachtte op verdere uitleg.


    ‘Totdat jij alle feiten van die ziekte en daarmee ook van ons gezin op een rijtje zette, had Jimmy stiekem gedacht dat jij zijn dochter was.’


    Ze snoof. ‘Dat wilde hij tenminste geloven.’


    ‘Hoe weet je –’


    ‘Hij kwam je altijd aanmoedigen bij sportdagen van de middelbare school, Claire. Hij miste er niet één. En als jij won, juichte er niemand luider dan hij. En wat was hij trots toen jij naar de universiteit van Brighton ging om geneeskunde te studeren.’ Ze aaide over Claires hand. ‘Ik denk dat jij de droom dat hij de vader was van de mooiste en de intelligentste vrouw van Stoney Creek in duigen liet vallen.’


    Plotseling voelde Claire de tranen over haar wangen glijden. ‘Wat een onzin.’


    ‘Niet echt.’


    Ze rondden de top van de North Mountain en begonnen aan de steile, bochtige afdaling naar Fisher’s Retreat. ‘Ik zou er op dit moment heel veel voor over hebben om hem gelijk te kunnen geven.’


    Della schudde resoluut haar hoofd. ‘Het is dankzij de genen van Wally McCall dat jij bent wie je bent, Claire. Al je sterke kanten en al je zwakheden.’


    Toen ze eindelijk afremden bij de afslag naar de oprijlaan van hun huis, kwam er een andere auto direct achter hen aan. ‘Mam, moet je nou eens kijken. Oma Elizabeth rijdt achter ons aan.’


    ‘Dat kan niet. Die zit op Martha’s Vineyard.’


    Claire schudde haar hoofd. ‘Zeg niets tegen haar over die test. Dat wil ik haar vertellen op een moment dat het mij uitkomt.’


    ‘Tuurlijk.’ Ze parkeerden en stapten uit, beiden met open mond starend naar de oude vrouw in de auto achter hen.


    Ze wachtten tot ook Elizabeth had geparkeerd. Claire schreeuwde het uit: ‘Oma, wat komt u hier doen?’


    Elizabeth draaide haar raam omlaag en schudde vol afschuw haar hoofd.


    ‘Praat er dan niemand in dat rare gezin van mij meer met elkaar?’


    Claire en Della keken elkaar aan.


    Elizabeth snoof minachtend. ‘Je tante Gracie heeft me gisteravond gebeld. Je oom Leon is dood.’
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    Elizabeth hield luisterend haar hoofd een beetje schuin toen ze aan de keukentafel ging zitten. ‘Waar is Wally?’


    ‘Pleasant View.’


    Elizabeth knikte. ‘Goed.’


    Claire schonk een glas ijsthee in voor haar oma. ‘Maar wat is er dan met oom Leon gebeurd?’


    ‘Gracie vond hem in zijn studeerkamer. Hij lag half over zijn bureau heen, boven op een map met administratie van de fabriek.’


    Claire schrok. ‘Zelfmoord?’


    ‘Dat wordt onderzocht. Zijn lichaam is naar het ziekenhuis gebracht, waar de lijkschouwer de doodsoorzaak moet vaststellen. Gracie dacht dat hij gedronken had, of dat hij een overdosis pillen had geslikt. Maar er lagen geen lege flessen in zijn kantoor of zoiets. We zullen dus moeten wachten op de uitkomst van het laboratoriumonderzoek.’


    ‘U weet zeker al dat hij de fabriek heeft verkocht?’


    Elizabeth schudde haar grijze hoofd. ‘Gracie zei dat de deal op het laatste moment is afgeketst.’


    ‘Echt waar? Maar Sugimoto zei –’ Claire sloeg een hand voor haar mond.


    Elizabeth kneep haar ogen halfdicht. ‘Ken jij die Sugimoto? Was je op de hoogte van de overeenkomst?’


    ‘Sugimoto heeft me ingelicht over de mogelijke overname van de fabriek. Maar toen ik het er voor de eerste keer over had met ma, had u uw aandelen al aan oom Leon verkocht.’


    Elizabeth zuchtte. ‘Het kan niet anders dan dat Leon wist dat hij de fabriek kon verkopen voordat hij die aandelen van me kocht.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je grootvader zou zich omdraaien in z’n graf als hij dit allemaal wist.’


    ‘Wanneer werd bekend dat de overname niet doorging?’


    ‘Een paar dagen geleden. Blijkbaar hebben die Japanners op het laatste moment besloten dat ze het toch niet wilden.’


    Claire wendde haar blik af. Ze zei niet wat ze dacht. Sugimoto stelde me zo veel vragen over het familiebedrijf. En ik heb verteld dat oom Leon de aandelen van mijn oma had gekocht. Ik vraag me af of de manier waarop oom Leon zijn familie behandelde Sugimoto aan het twijfelen heeft gebracht of dat wel een man was met wie hij zaken wilde doen.


    Della legde haar hand op die van Elizabeth. ‘Wat erg allemaal.’


    ‘Je hoeft met mij geen medelijden te hebben, hoor’, reageerde Elizabeth bitter. ‘Ik heb al heel lang geleden geleerd dat het niet goed is wanneer ouders de eer naar zich toe trekken als hun kinderen succesvol zijn.’


    Claire keek grinnikend naar haar moeder. ‘Sorry, mam.’


    Elizabeth sprak door: ‘En dat betekent dus ook dat je als ouder niet volledig verantwoordelijk bent voor de fouten van je kinderen.’


    ‘Is de begrafenis al geregeld?’


    ‘Dat doet Gracie allemaal. De begrafenis is zaterdagmiddag. Voor familie en genodigden is er om twee uur een korte plechtigheid naast het graf. Als de kist erin is gezakt, wordt om vier uur de voor iedereen toegankelijke herdenkingsdienst gehouden in de kerk.’


    Claires telefoon ging over met een luide en vrolijke ringtone. Ze stond op van tafel, pakte het mobieltje uit haar tas en liep snel naar de voorkamer. ‘Hallo.’


    Het was John. ‘Hoi, lieverd. Ik heb net naar de kliniek gebeld, maar daar was je niet. Ik wist niet dat je een vrije dag had.’


    ‘Ja. Eh, mam en ik moesten wat doen. We wilden even samen zijn, gewoon met z’n tweetjes.’


    John bleef even stil. ‘Ben je nog van plan om naar Brighton te komen? Het lijkt me leuk om uit eten te gaan. Dan kunnen we daarna misschien naar de bioscoop. Er draait een Franse film.’


    ‘Ik denk het niet, John. Ik heb net te horen gekregen dat oom Leon is overleden. Ik denk dat ik hier moet blijven, bij de rest van de familie.’ Vanuit de keuken riep Elizabeth: ‘Voor mij hoef je niet te blijven, hoor. Ga maar gerust naar die vriend van je.’


    Claire richtte haar aandacht weer op Johns stem aan de andere kant van de telefoon. ‘Oom Leon? Wat is er gebeurd?’


    ‘Het is nog niet bekend hoe hij is gestorven. Misschien was het gewoon een hartaanval of een infarct of zoiets. Z’n vrouw vond hem hangend op z’n bureau.’


    ‘Sorry, Claire.’


    Fluisterend zei ze: ‘Zo’n goede band hadden we nou ook weer niet, hoor.’


    ‘Hoe moet het nu verder met de fabriek?’


    ‘Weet ik niet.’ Ze zweeg even. ‘Luister, John. Ik was van plan om dit weekend in Brighton te zijn, maar nu oom Leon opeens overleden is, is het beter als ik voorlopig hier blijf.’


    ‘Ik wil naar de begrafenis. Wanneer is die?’


    ‘Zaterdag, maar jij kunt gewoon in Brighton blijven, hoor. Jij kende hem toch nauwelijks.’


    ‘Maar ik wil erbij zijn voor jou. En om samen met je familie te zijn.’


    ‘Jij mag nog niet autorijden. Het is echt geen probleem als je niet komt.’


    ‘Maar ik –’


    ‘Ik ben zaterdag toch de hele dag druk met mensen die van alles vragen over oom Leon. Ik kom maandagavond wel naar je toe.’


    Met teleurgestelde stem zei John: ‘Ik weet wanneer je geen behoefte aan me hebt.’


    Je moest eens weten hoeveel behoefte ik aan je heb. Maar ik moet onze relatie stoppen. Wen er maar vast aan dat je alleen bent.


    Ze wist niet hoe ze op Johns opmerking moest reageren. ‘Grappig, hoor. Nou, tot maandag dan.’ Ze maakte een luid zoengeluid in de telefoon en verbrak de verbinding.


    Ze keek over haar schouder naar de keuken en zag dat haar grootmoeder met haar hoofd in haar handen achter de keukentafel zat. Claire kreunde. Het leek wel alsof haar leven van de ene crisis in de andere belandde. Ze deed even haar ogen dicht en dacht aan het Bijbelvers waarmee ze de dag begonnen was. ‘Niets kan mij scheiden van de liefde van God’, fluisterde ze. Ze wilde de waarheid van het vers tot zich door laten dringen. Onze ellende móét een doel hebben. Een liefhebbende God laat Zijn kinderen niet lijden als daarmee niet een hoger doel wordt bereikt.


    Wally McCall was al maandenlang niet in het openbaar verschenen. De afgelopen zes weken had hij zelfs niet in een rolstoel gezeten. Maar toen hij hoorde dat er een begrafenisdienst werd gehouden voor zijn broer, stond hij erop dat hij daarbij aanwezig was. Volgens Della was dat zijn manier om wraak te nemen op de broer die hem altijd zo minderwaardig had behandeld. Margo weigerde naar de kerkdienst te gaan als haar vader daarbij aanwezig was. Della liet haar oudste dochter weten dat ze welkom was maar dat het ook prima was als ze weg zou blijven. Leon was immers de enige broer van Wally, dus als Wally aanwezig wilde zijn bij de begrafenisplechtigheid, dan zou zij ervoor zorgen dat hij er was. Punt uit.


    Er was een ambulance voor nodig om Wally naar de kerk te brengen, en een hele verzameling van vijftien centimeter brede klittenbandriemen om zijn lichaam en ledematen aan de rolstoel vast te sjorren. Della reed hem de kerk binnen en zette hem vooraan in het middenpad, naast de bank waar Claire op de hoek zat.


    Terwijl dominee Phil Carlson zijn uiterste best deed om vriendelijke woorden te spreken over de niet zo positief bekendstaande overledene, hield Claire vanuit haar ooghoeken haar vader in de gaten.


    ‘Leon heeft altijd hard gewerkt en daarmee werkgelegenheid en economische voorspoed geschapen voor de omgeving’, zei Carlson. ‘Zijn toewijding aan het welzijn van Stoney Creek zal worden gemist.’


    Wally kronkelde en duwde uit alle macht zijn magere lichaam tegen de klittenbandriemen aan.


    Claire schrok van de plotselinge activiteit in de rolstoel en keek over haar schouder naar de andere bezoekers die voor de herdenkingsdienst waren gekomen. Er zaten bijna alleen maar werknemers van de schoenenfabriek. En die waren vooral gekomen uit verplichting, wist Claire. Niet omdat ze zo veel van hun directeur hadden gehouden.


    Wally bewoog heftig zijn hoofd van links naar rechts en slaagde erin een stukje onderuit te zakken in de rolstoel.


    ‘Ik ontmoette Leon voor de eerste keer toen ik hier nog maar net een week woonde’, vervolgde Carlson zijn verhaal. ‘Hij stelde zich voor en pakte meteen een meetlint om mijn schoenmaat vast te stellen. Dat deed hij terwijl ik nog stomverbaasd op mijn bureaustoel zat. Een week later kwam hij weer langs met een paar gloednieuwe McCall-instappers. Sindsdien kwam hij elk jaar een nieuw paar brengen.’ Hij zweeg even. ‘Voor het geval iemand het wil weten: maat negen, extra breed en met lederen vleugeltjes.’


    Heel eventjes klonk een beleefd geroezemoes in de kerk.


    Wally zakte nog een stukje verder onderuit. Claire vroeg zich af hoe ze hem tot bedaren konbrengen. Als hij zo doorging, zou hij zich loswringen. Dan gleed hij helemaal onderuit, en ze had al gezien dat hij dan waarschijnlijk met zijn keel achter de riem zou blijven haken die strak over zijn borst was gespannen. Gelukkig kon hij niet verder zakken. Zijn lichaam werd aan de onderkant tegengehouden door een riem die om zijn middel zat. Claire hield het allemaal scherp in de gaten. Ze hoopte dat het klittenband het hield. Het zou heel beschamend zijn om tijdens de dienst haar vader omhoog te moeten sjorren. ‘Leon was geliefd en graag –’


    Wally slaakte een kreet toen de riem om zijn buik losschoot. Hij zakte omlaag. Zijn lichaam hing half uit de rolstoel, maar zijn kin bleef haken achter de riem die om zijn borst had gezeten. Wally bleef gorgelend hangen.


    Claire en Della sprongen op. De ogen van Wally stonden bol. De riem kneep zijn keel dicht. Hij protesteerde toen Claire haar handen onder zijn oksels stak.


    ‘Pak hem onder zijn knieën’, fluisterde Claire tegen haar moeder. De kerk, inclusief dominee Carlson, viel stil. De voet van Wally schoot onbedoeld naar voren. Hij raakte Della hard tegen haar knie. Er ging een zucht van ontzetting door de kerk. Claire en haar moeder werkten samen als een geolied team en met snelle efficiëntie trokken ze Wally terug in de stoel en sjorden een klittenband om zijn middel. Alsof het de normaalste zaak van de wereld was, haalde Claire de rolstoel van de rem en reed haar vader door het gangpad de kerk uit, zo nu en dan ernstig knikkend naar mensen die ze kende, alsof er niets aan de hand was.


    Toen ze de hal in kwamen, hoorde Claire haar moeder voor het eerst grinniken. Ze zag dat Della moeite had haar lachen in te houden en keek haar met een veelbetekenende glimlach aan. Ook Claire barstte bijna in een schaterlach uit. Ze versnelde haar pas om zo snel mogelijk met haar vader bij de uitgang te zijn. Della wist wat er ging komen en rende naar de deur om die voor Claire en Wally open te houden. Op het moment dat de kerkdeur achter hen dichtviel, gierden moeder en dochter het uit. Het gezicht van Della liep rood aan. Ze klapte bijna dubbel en moest haar buik vasthouden van het lachen.


    Claire depte de lachtranen die over haar wangen liepen en die haar mascara bedreigden. Eigenlijk was het beschamend geweest, maar het hele gebeuren werkte op hun lachspieren en gaf hun de gelegenheid alle stress van zich af te laten glijden.


    Toen Della zich eindelijk een beetje onder controle kreeg, keek ze naar Wally, die met een emotieloos gezicht in de rolstoel zat. ‘Het is je gelukt, Wally. Je hebt flink stennis geschopt op de begrafenis van je broer. Je hebt die vent goed teruggepakt voor de manier waarop hij jou behandeld heeft.’


    Wally grijnsde.


    Claire keek ontzet. ‘Je hebt het echt expres gedaan, hè papa?’


    Die gedachte bracht Claire weer aan het lachen. Ook Della gierde het weer uit.


    Precies op dat moment stapte een vrouw in een zwarte jurk de kerkdeur uit. Ze keek minachtend naar hen en stak een sigaret tussen haar lippen. Enkele ogenblikken later voegde zich een man bij haar. Hij had een zwart pak aan dat minstens een maat te groot was. Zijn schoudervulling stak net iets te ver uit, alsof hij een rugbypak aan had. Door zijn te grote jasje leek zijn hoofd juist weer een stukje te klein.


    Met luide stem zei hij tegen de vrouw: ‘Kon je echt niet even wachten?’ ‘Hij was jouw cliënt, niet die van mij’, bitste ze terug. Ze nam een flinke hijs van de sigaret en blies de rook in het gezicht van de korte, corpulente man.


    Hij fronste en wendde zijn blik af naar Claire en haar ouders. Hij herkende hen. Zijn ogen lichtten op. Met een vinger duwde hij even tegen zijn onderlip en staarde Claire met halfdicht geknepen ogen aan, voordat hij een stap naar voren zette en zijn hand uitstak. Hij sprak alleen haar aan. ‘Ik ben Alfred Pittington. Ik werkte samen met uw oom.’


    ‘Dat weet ik’, zei Claire zuinig. Ze schudde zo kort mogelijk zijn hand en legde die daarna terug op Wally’s schouder. ‘Dit zijn mijn ouders. Wally is de broer van Leon en Della is mijn moeder.’


    Alfred knikte kort naar Wally en schudde daarna Della’s hand, waarbij hij haar met een bedroefde blik aankeek. ‘Mijn oprechte deelneming in deze moeilijke tijd voor u en uw familie.’


    Claire vroeg zich af of Pittington doelde op het overlijden van oom Leon of op de situatie waarin Wally verkeerde. Ze zag dat Alfred zich weer tot haar richtte.


    ‘Kunnen wij elkaar even onder vier ogen spreken?’


    Ze haalde haar schouders op en volgde Alfred naar de parkeerplaats, waar hij achter een grote, zilverkleurige Mercedes bleef staan.


    Alfred schraapte zijn keel. Boven op zijn kalende hoofd parelden zweetdruppels die het licht van de middagzon reflecteerden. ‘Uw oom had veel waardering voor u. Hij sprak vaak over u. Het succes dat u dankzij uw harde werken hebt bereikt, is een voorbeeld voor vele anderen in Stoney Creek.’


    Claire voelde haar haren overeind komen. Smeerolie was voor machines, niet voor zakelijke gesprekken. Ze knikte zonder iets te zeggen. De advocaat vervolgde zijn monoloog. ‘Ik weet dat u op de hoogte was van de onderhandelingen waarin de fabriek de afgelopen weken verwikkeld was.’ Hij schraapte zijn keel weer. ‘Meneer Sugimoto heeft uw naam genoemd.’


    ‘Het enige wat ik weet is dat oom Leon van plan was het familiebedrijf te verkopen. Enkele dagen geleden hoorde ik dat de onderhandelingen waren stukgelopen. Meer niet.’ Ze haalde haar schouders op.


    ‘U hebt meneer Sugimoto onder behandeling gehad.’


    ‘Is dat een vraag? U weet dat een arts geheimhoudingsplicht heeft.’


    Hij klemde zijn lippen strak op elkaar. ‘Is dat een vraag?’


    ‘Nee. Een vaststelling.’


    ‘Ik begrijp het.’ Met zijn glimmende, dure schoen schoof hij een sigarettenpeuk aan de kant. ‘De fabriek zal moeten sluiten, mevrouw McCall.’ Hij zweeg.


    ‘Wat heb ik daarmee te maken?’


    ‘Ik neem aan dat het welzijn van Stoney Creek u ter harte gaat?’


    Claire snapte niet waar Alfred op doelde. Ze zweeg en wachtte tot hij zijn vraag toelichtte.


    ‘Ik wil dat u met Sugimoto gaat praten. Kom samen met ons aan de onderhandelingstafel zitten. Doe het voor het belang van Stoney Creek. Sugimoto schijnt respect voor u te hebben.’ Hij wendde zijn blik af. ‘Dat is iets wat hij naar mijn mening niet had voor uw oom.’


    ‘Maakt u zich zorgen over het welzijn van Stoney Creek, of over uw portemonnee?’


    Pittington hield zijn ogen op de grond gericht, zodat Claire even naar een harige puist op zijn kalende hoofd kon kijken. Daarna richtte hij zijn hoofd op. ‘Beide.’


    ‘Was u aanwezig bij de onderhandelingen met Sugimoto?’


    Hij knikte.


    ‘En de overname van de aandelen van mijn grootmoeder door mijn oom? Dat was zeker ook een van uw ideetjes?’


    Zijn gezicht verstrakte. ‘Het was mijn plicht om hem te adviseren bij alle zaken die hij deed.’


    ‘Ik zie niet in wat ik kan betekenen voor het voortbestaan van de fabriek.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben arts. Geen onderhandelaar.’


    ‘U kunt Sugimoto vragen of hij zijn besluit wil heroverwegen.’


    Claire zette een stap achteruit. Alfred Pittington was een gladde aal. Zo stond hij bekend in Stoney Creek.


    ‘Als hij alsnog besluit de fabriek over te nemen, zullen honderden arbeidsplaatsen gespaard blijven. U beseft toch ook wel dat sluiting van de fabriek betekent dat bijna iedereen gaat verhuizen?’


    ‘De kippenindustrie trekt aan. Daar komen veel nieuwe arbeidsplaatsen.’


    ‘De McCall-schoenenfabriek is een begrip in de wijde omtrek. De fabriek is gezichtsbepalend voor Stoney Creek. Zonder de fabriek zijn wij onszelf niet meer.’


    Ze wist dat het geen onzin was wat Pittington zei. Natuurlijk wilde ze niet dat het familiebedrijf roemloos ten onder ging. ‘Waarom bent u er zo zeker van dat Sugimoto naar mij luistert?’


    ‘Hij heeft het een paar keer over u gehad. Hij zei dat hij het jammer vond dat het besluit om de fabriek niet te kopen ook gevolgen had voor u. Ik denk dat hij plannen had om een project op te zetten om mensen te helpen die …’ Hij rekte zijn nek om langs Claire heen te kijken naar de rand van de parkeerplaats, waar Wally in zijn rolstoel zat. ‘U weet wel … die lijden aan de ziekte van Huntington.’


    ‘Sugimoto is een man van fatsoen en respect.’ Ze wilde eraan toevoegen: eigenschappen waar het de huidige leiding van de fabriek aan ontbreekt. Maar ze hield zich in.


    ‘Gaat u alstublieft met hem praten.’ Hij aarzelde even. ‘Hebt u het beste voor met Stoney Creek, of niet?’


    Ze volgde zijn blik naar haar vader. Het hoofd van Wally bewoog in een vreemd ritme, een wesp die boven een bloem zoemde, maar er nooit op ging zitten.


    Claire richtte haar blik weer op de advocaat en voelde haar bloed koken. ‘Ik zal helpen, maar alleen onder strikte voorwaarden.’


    Zijn ogen ontmoetten die van haar, bleven even kijken, maar dwaalden toch weer af. ‘Zoals?’


    ‘Mijn grootmoeder moet haar plaats in het bestuur terugkrijgen. Ze blijft deel uitmaken van het bestuur, totdat de fabriek in andere handen overgaat. Alle aandelen die oom Leon van haar heeft gekocht, moeten aan haar worden terugverkocht tegen de huidige marktwaarde.’


    ‘De fabriek is bijna failliet.’


    ‘Dat betekent dus dat ze de aandelen tegen een zeer lage prijs terug kan kopen.’ Claire glimlachte. ‘En ik wil dat u zich volledig uit de onderhandelingen terugtrekt. Ik stel zelf een advocaat aan die mijn grootmoeder vertegenwoordigt bij de onderhandelingen over de overname van de fabriek.’


    ‘Maar ik heb het grootste deel van mijn carrière voor de –’


    ‘Ik ben behoorlijk goed op de hoogte van uw carrière, meneer Pittington. Maar iemand die wist van de misselijke plannen van mijn oom om zijn eigen moeder te bedriegen, en die daartegen niets heeft ondernomen, is het niet waard betrokken te zijn bij de toekomst van het familiebedrijf.’


    Hij snoof minachtend. ‘Dat is belachelijk!’


    Ze keek naar haar vader en vervolgens weer naar Pittington. Ze herhaalde zijn vraag: ‘Hebt u het beste voor met Stoney Creek, of niet?’ ‘Natuurlijk. Ik –’


    ‘Dan verwacht ik dat u doet wat ik u heb gevraagd. Zorg ervoor dat mijn grootmoeder weer in het bestuur komt en verbreek uw contacten met de fabriek. Dan zal ik contact opnemen met Sugimoto.’


    Ze maakte een halve draai op haar hakken en liep weg. Ze was niet van plan om met Pittington te onderhandelen. Ze had hem haar eisen voorgelegd en daar moest hij het mee doen. Dit was het enige wat zij als een echte McCall kon doen voor de fabriek met haar familienaam. ‘Kom mee, mam. Dan rijden we pa weer terug naar binnen.’
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    Toen Claire zondagmorgen vroeg haar ogen opende, kleurden de eerste zonnestralen de hemel boven de North Mountain feloranje en zachtrood. Ik weet het nu al twee dagen. Ze haalde diep adem en keek door haar slaapkamerraam naar de prachtige lucht. Ze was nog steeds dezelfde Claire. Dat ze nu wist dat ze de ziekte in zich droeg, veranderde daar niets aan. Toch?


    Ze rekte zich eens lekker uit en realiseerde zich plotseling dat het echt zo was. De dreiging was weg uit haar leven. Ze was een jaar lang bang geweest voor de dag waarop ze te horen zou krijgen dat ze het gen had dat de ziekte van Huntington veroorzaakt. Maar nu ze het wist, was de angst vervangen door een belofte: Niets kan mij scheiden van de liefde van God.


    Er was echter nog één punt van zorg: John Cerelli. Het was John geweest die haar met zijn liefde had gesteund tijdens de zware jaren toen ze aan de universiteit van Brighton studeerde. En zelfs toen Claire hem ontrouw was geweest, vorig jaar in Boston, was hij haar trouw gebleven. Ze was ervan overtuigd dat ze van hem hield. Zielsveel. Daar was ze achter gekomen toen ze een paar weken geleden dag en nacht naast zijn bed had gezeten in het ziekenhuis. Toen hij daar lag en het nog onzeker was of hij voor de rest van zijn leven zwaar gehandicapt zou blijven, was ze ervan overtuigd geraakt dat wat ze voor hem voelde veel meer was dan gewone vriendschap. Ze hield van hem. O, wat hield ze van hem! En juist daarom wist ze dat ze ook deze laatste, pijnlijke stap moest zetten. Ze wilde John niet meenemen in een levenslange verbintenis met haar. Een huwelijk dat in het teken zou staan van de onafwendbare lijdensweg die de ziekte van Huntington zou brengen, een weg van toenemende geestelijke en lichamelijke achteruitgang.


    Er was ook nog iets anders in Claire veranderd. Een vernieuwing die al had plaatsgevonden voordat ze de vernietigende uitslag van het DNA-onderzoek te weten was gekomen. Tijdens de weken waarin ze John bijstond bij zijn revalidatie, had ze geheel anders leren denken. Tot op dat moment was het haar hartenwens geweest om zekerheid te hebben dat John van haar zou blijven houden, ook als duidelijk zou worden dat zij drager was van het gen dat Huntington veroorzaakt. Haar gemoedstoestand zweefde van blijdschap naar verdriet naargelang wat zij dacht dat John haar kon geven. De grote vraag was altijd geweest: kon ze erop vertrouwen dat John van haar zou houden in goede en in slechte tijden, in voorspoed en in tegenspoed?


    Ze stond op uit bed en liep naar de spiegel. De vrouw die ze zag was een wijzere vrouw dan degene die uit Boston terugkeerde. Deze vrouw, deze jonge arts, had leren inzien dat een liefdesrelatie betekent dat je in de eerste plaats gericht bent op de ander. Ware liefde hield in dat het geluk van John belangrijker was dan haar eigen geluk. Ze glimlachte. Het was niet de glimlach van domme vrolijkheid, maar van volwassenheid en wijsheid die een mens alleen krijgt wanneer hij beseft dat de liefde van God hem draagt, zelfs door de moeilijkste beslissingen van het leven. Haar liefde voor John was zo groot dat ze hem wilde beschermen voor verdriet.


    De dreiging was weg. De belofte van Gods liefde bleef. En dat zou nooit meer veranderen. Ze hield van John, en juist daarom moest ze hun relatie verbreken.


    Ze kleedde zich aan, liep naar de keuken, schonk voor zichzelf een kop koffie in met vanillepoedermelk en kletste met haar moeder over koetjes en kalfjes. Ze waren zo snel van de ene in de andere crisis terechtgekomen dat ze nog geen tijd hadden gehad om samen de uitslag van het DNA-onderzoek te verwerken. Maar Claire had geen zin in een uitgebreid gesprek met haar moeder. In veel opzichten was de uitslag voor haar moeder een nog bitterder pil dan voor Claire. Een partner van iemand die overlijdt aan de ziekte van Huntington moet vaak toezien dat ook een of meer van hun kinderen sterft aan dezelfde, afschuwelijke ziekte.


    Claire zette haar koffiemok op tafel. ‘Ik ga niet mee naar de kerk.’


    ‘Moe?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil even alleen zijn.’


    Della knikte. ‘Ik ga wel. Ik ben het afgelopen jaar al veel te vaak niet geweest. Ik heb zo veel kerkdiensten misgelopen doordat ik op Wally moest letten dat de helft van de kerkgangers denkt dat ik een nieuweling ben.’ Ze zweeg even. ‘Carlson is net met een serie over Galaten begonnen. Dat levert prachtige preken op over genade. En ik kan nog wel een portie genade gebruiken.’


    ‘Ik hoop voor u dat het weer een troostvolle preek wordt.’ Claire zuchtte. ‘Ik moet eerst alles op een rij krijgen voordat ik in de kerk kom, waar natuurlijk iedereen vraagt hoe het met me gaat.’


    ‘Zullen we samen gaan lunchen?’


    ‘Nee. Ik wil naar Brighton rijden.’


    Della fronste. ‘Wat ga je tegen John zeggen?’


    Claire zweeg. Ze staarde in haar lege koffiemok en roerde langzaam door de romige prut op de bodem. Met een vlakke stem zei ze: ‘Wat ik hem zeggen moet.’


    ‘Maar je houdt toch van hem?’


    Claire probeerde te voorkomen dat haar lip trilde. ‘Ik hou –’ Haar stem haperde. ‘Daar gaat het helemaal niet om. Natuurlijk houd ik van hem.’


    ‘Dan is er dus niets veranderd, Claire. Die man houdt ook nog steeds van jou. Dat we nu weten dat jij drager bent van het gen, verandert daar niets aan.’


    Claire antwoordde niet. Ze schudde haar hoofd. Ze kon niet geloven dat haar moeder gelijk had. Ze wilde niets liever dan dat John nog steeds van haar hield, ook nadat ze het hem had verteld, maar ze wist bijna wel zeker dat het niet zo was. Als John genoeg van haar hield om met haar te trouwen nu ze wisten dat zij de ziekte van Huntington zou krijgen, dan had hij haar toch de ring gegeven voordat ze de uitslag kreeg?


    ‘Het maakt niet uit wat hij wil. Als ik echt van hem houd …’ Ze zweeg even. ‘Ik kan het hem niet aandoen dat hij net zo’n leven krijgt als dat wat jij hebt gehad.’


    ‘Jij bent totaal anders dan je vader, Claire. Het leven met jou is dus per definitie anders.’


    ‘Ik krijg een leven waarin ik geestelijk steeds verder achteruitga, zelfs zo ver dat mijn persoonlijkheid verandert. En op den duur verlies ik ook volledig de controle over mijn motoriek.’


    ‘Nu klink je net als een dokter.’


    ‘Ik ben dokter, mam.’


    ‘Dokters weten heus niet alles. Jij kunt niet beweren dat je precies weet hoe je toekomst gaat worden.’


    Claire stak geïrriteerd haar handen uit. ‘Ja hoor, je hebt gelijk. Het enige wat ik weet is gebaseerd op wetenschappelijke kennis.’


    ‘Ban alsjeblieft de liefde niet uit je leven alleen maar omdat je weet dat je het Huntington-gen hebt. De Heere heeft jou en John samengebracht, omdat Hij daar een speciale bedoeling mee had.’


    ‘John wil me toch niet meer.’


    Della wees met een priemende vinger naar Claire en zei luid: ‘Dat weet je nog helemaal niet!’


    Claire haalde haar schouders op en stond op. ‘Daar komen we vanzelf achter. Ik ga er in elk geval voor zorgen dat hij mij uit zijn hoofd zet.’ Claire liep de gang in naar haar kamer. Ze hoorde Della achter zich roepen: ‘Doe het niet, Claire. Dan maak je het alleen maar erger. Huntington is al erg genoeg. Waarom zou je je leven nog ellendiger maken door de man die van je houdt af te poeieren?’


    Met een woeste beweging draaide Claire zich om. Ze wilde haar antwoord schreeuwen, maar zag dat haar moeder tranen in haar ogen had. Halverwege de zin ging ze zachter praten. ‘Dat ik van John houd, betekent dat ik hem wil beschermen voor verdriet.’


    Della rende achter Claire aan de gang in, haalde haar in en ging voor haar staan, zodat ze de deur van haar slaapkamer blokkeerde. ‘Juist als het leven alleen maar ellendig is, wordt zichtbaar hoe bijzonder ware liefde is.’


    Claire liet de woorden in de lucht hangen. Ze zei niets. Ze kon er ook niets tegen inbrengen. Haar moeder had meer levenservaring dat zij. Claire knikte, liep zwijgend haar kamer in en trok de deur achter zich dicht.


    Die middag trof Claire John aan in het met muskietengaas afgedichte tuinhuisje in de tuin achter het huis van zijn ouders. John was verdiept in een roman. Zijn linkerbeen steunde languit op twee kussens die op het bankje naast hem waren gelegd. In zijn vrije hand had hij een plastic beker met een rietje dat uit het deksel stak. Boven zijn hoofd probeerde een ventilator de lome zomerlucht in beweging te krijgen. Claire zag dat hij niet doorhad dat zij naar hem keek. Ze liet het even zo. John was het toonbeeld van een tevreden mens, onwetend welk onheil hem wachtte. Ze haalde diep adem. Ik ben nu precies twee dagen op de hoogte van de toekomst die mij wacht. Laat de ellende maar beginnen.


    Ze riep: ‘Klop, klop.’


    Zijn gezicht lichte op. Het boek was spannend, maar Claire boeide hem meer. ‘Hoi, lieverd.’


    Ze liep snel het tuinhuisje in en ging tegenover hem zitten. Normaal gesproken gaf ze hem altijd een zoen, maar dat sloeg ze nu over, met pijn in haar hart. ‘Hoi.’


    Hij keek haar vragend aan en legde zijn boek aan de kant. ‘Wat is er, Claire?’


    Ze had nog niet bedacht hoe ze dit gesprek aan zou pakken. Wat ze wel wist, was dat ze niet ging huilen. Maar ze voelde een heuse watervloed opkomen. Haar ogen schoten al vol en snel wendde ze haar blik af. Ze pakte zijn kruk en stuiterde met de rubberen onderkant op de houten vloer. ‘Hoe gaat het met je oefeningen?’


    Hij boog zich naar haar toe. Hij ging niet mee in een gesprek over ditjes en datjes. ‘Claire, waar ben je mee bezig? Eerst wilde je per se niet dat ik aanwezig was tijdens de herdenkingsdienst van je oom. Vanmorgen belde je me op om te gebieden dat we elkaar privé zouden spreken, maar je weigerde om gezellig bij ons te komen eten en je wilt ook niet samen met mij de stad in voor een wandeling. Dat zou toch een goede oefening voor me zijn.’ Hij keek haar indringend aan.


    Toen ze hem aankeek, was zijn blik strak. Ze haalde nog maar eens diep adem. ‘Ik wilde je alleen spreken, zonder dat er anderen bij waren.’ Ze dacht even na. ‘Ik heb er nu geen behoefte aan dat er andere mensen bij zijn, niet in de stad en ook niet je ouders.’


    Hij leunde achterover. ‘Oké, dan kunnen we nu praten.’ Hij zette zijn beker neer en sloeg zijn armen over elkaar.


    Ze stuiterde nog een paar keer met zijn kruk op de grond en hoopte dat hij verder zou praten. Maar het bleef stil.


    ‘Luister, John. Ik heb nagedacht over ons, over onze toekomst.’


    Hij bleef haar recht aankijken en zweeg. Hij dwong haar om de woorden te spreken, om de relatie te verbreken.


    ‘Ik denk dat jij de juiste beslissing nam toen je besloot om uit Stoney Creek weg te gaan. Ik vond het heerlijk dat je vlakbij woonde, maar het werk in de kliniek is te veeleisend, ik …’ Ze haperde.


    ‘Wat? Kom je hier om me te vertellen dat je geen tijd voor me hebt? Geen tijd voor ons?’


    ‘John, ik ben de verkeerde vrouw voor jou. We hebben het heerlijk gehad samen, en daar ben ik je heel dankbaar voor.’


    John schudde zijn hoofd en keek naar de vloer. Zijn schouders hingen naar beneden.


    ‘Maar –’


    ‘Maar’, mompelde hij haar na.


    Ze ging luider praten. Ze wilde zo snel mogelijk zeggen wat ze hem wilde vertellen. ‘Maar ik kan het niet. Ik kan niet de vrouw zijn die jij nodig hebt. Wat ik wil, het enige wat ik wil voor nu en voor de nabije toekomst, is dat ik dokter ben. Jij moet een ander vinden.’


    ‘Moet ik maar op zoek gaan naar een ander?’


    Ze knikte.


    ‘Hou je van me?’


    Ze sloot haar ogen en kneep ze zo hard mogelijk dicht, alsof ze zo de vraag kon afwenden die ze niet uit zijn mond wilde horen. Toen ze haar ogen weer opende, keek ze recht in de ogen van John, precies wat ze niet wilde. ‘Daar gaat het niet om, John. Misschien houd ik van je, maar dat betekent nog niet dat ik een goede vrouw voor je zou zijn.’


    ‘Ik besloot om terug te keren naar Brighton, omdat we het over een paar dingen eens moesten worden’, begon hij. ‘Ik wilde jou ruimte geven, omdat het moeilijk was voor jou om mij te vertrouwen. Ik zat daar al een tijdje over na te denken en toen we die lange bergwandeling maakten, wist ik het zeker.’ Hij zweeg even en schudde langzaam zijn hoofd, alsof hij nog steeds niet kon geloven wat hij nu ging zeggen. ‘Jij dacht dat ik die verkrachter kon zijn.’


    Zijn woorden deden pijn, juist omdat ze zo precies klopten. Claire kon het niet ontkennen. Ze had getwijfeld aan zijn oprechtheid. Ze schaamde zich diep. ‘Het spijt me, John. Ik snap niet dat ik zoiets ergs heb kunnen denken.’ Ze veegde een traan uit haar ooghoek. ‘Ik vind het zo erg, John. Sorry.’


    Hij bleef stil.


    Zij gebruikte de situatie snel in haar voordeel. ‘Maar misschien is het daardoor nu een beetje makkelijker. Want jij ging weg uit Stoney Creek, omdat ik zo fout over jou dacht. Dus dan is het misschien makkelijker voor jou om nu zonder mij verder te gaan.’


    ‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’


    Ze keken elkaar weer aan, hij met een smekende blik, zij met ogen vol tranen. ‘Hou je van me?’


    Hij maakte het haar niet makkelijk. Haar stilzwijgen bevestigde wat hij dacht.


    ‘Wat is er veranderd, Claire? De eerste weken dat ik in Stoney Creek woonde, zei je elke dag een paar keer dat je van me hield.’


    Het lukte haar niet hem aan te kijken.


    ‘Claire, kijk me aan. Ik hou van je. Wat kan ik doen om ervoor te zorgen dat je mij gelooft?’


    ‘Jij weet niet goed wie ik ben. Ik kan niet de vrouw zijn die jij verdient.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Wat is er toch gebeurd? Een tijdje geleden twijfelde je aan mij en nu twijfel je opeens aan jezelf.’


    ‘Ik ben veranderd door dat ongeluk van jou. Daarvoor vroeg ik me altijd af of jij nog wel bij mij wilde horen als ik dezelfde ziekte zou krijgen als mijn vader. Dat is na dat ongeluk anders geworden.’ Ze stopte even met praten en snifte. ‘Ik ontdekte dat ik me opeens afvroeg of ik eigenlijk wel voor jou zou kunnen zorgen.’


    ‘Daar hoef je dus niet aan te twijfelen, Claire. Je was met geen stok bij me weg te slaan toen ik in het ziekenhuis lag. Elke dag weer was het een feest om jou bij me te hebben, om te voelen dat je van me hield.’ Hij zei het op een smekende toon. ‘Laat me nu alsjeblieft niet in de steek.’ Hij blies hard uit en liet vermoeid zijn hoofd op zijn handen steunen. ‘Wat is er nou opeens zo veranderd?’


    ‘Ik heb de uitslag van mijn DNA-onderzoek gekregen.’ Ze aarzelde. ‘Ik ben positief getest voor het gen dat de ziekte van Huntington veroorzaakt.’


    Hij keek op, zijn ogen vochtig. Hij knikte langzaam, alsof hij het nu eindelijk begreep.


    Langzaam tilde John zijn linkerbeen van de kussens en het bankje af. Hij zette zorgvuldig zijn linkervoet naast de rechter op de grond, zodat hij Claire recht kon aankijken. Hij duwde de kussens van het bankje op de grond tussen hem en Claire in. Met een van pijn vertrokken gezicht knielde hij op de twee kussens voor Claire neer. Hij pakte haar hand.


    Claire dacht dat hij wilde bidden. In plaats daarvan trok hij haar hand naar zich toe en begon te snikken. ‘Claire’, zei hij tussen zijn tranen door. ‘Ik weet dat je van me houdt. Je krijgt het niet over je lippen, maar sinds mijn ongeluk heb ik niets anders van jou gezien dan pure liefde.’ Hij zweeg heel even. ‘Ik wil voor altijd bij je zijn. Wil je met me trouwen?’


    Ze voelde haar mond open zakken. Hij had het blijkbaar niet goed begrepen. ‘John, dat ik positief ben getest, is niet een goede uitslag. Een positieve uitslag betekent dat ik drager ben van dat gen. Dus dat ik absoluut zeker de ziekte van Huntington ga krijgen.’


    Hij knikte bevestigend. ‘Ja, dat weet ik.’ Hij herhaalde zijn vraag: ‘Wil je met me trouwen?’


    Ze begon te huilen. Dit gesprek liep totaal anders dan ze had gepland. Ze wilde het juist uitmaken. Ze wilde John de vrijheid geven waarvan ze dacht dat hij die wilde hebben. ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Er valt toch ook niets te begrijpen? Ik hou van je. Ik wil dat jij mijn vrouw wordt.’


    ‘Maar ik zeg je toch net dat ik –’


    ‘Je hebt me net verteld dat je drager bent van het Huntington-gen. Ik weet wat dat betekent. Ik heb me er het afgelopen jaar ook heel erg in verdiept. Maar voor mij verandert dat niets. Ik hou van jou. Ik hou al jarenlang van jou. Dat we nu weten hoe jij genetisch in elkaar steekt, haalt heus niet opeens de liefde weg die God in mijn hart heeft gelegd.’


    ‘Maar –’ Ze stopte met praten en veegde met haar vrije hand de tranen van haar gezicht. ‘Maar waarom heb je me dan niet eerder ten huwelijk gevraagd? Waarom wachtte je tot de uitslag van het onderzoek bekend was?’


    ‘Ik kon niet anders. Als ik je ten huwelijk gevraagd had voordat we de uitslag wisten, was je misschien weer gaan twijfelen aan mijn liefde als zou blijken dat jij inderdaad het Huntington-gen had. Dan zou je misschien voor de rest van ons huwelijksleven denken dat ik je niet had gevraagd als ik had geweten dat je positief testte voor het gen.’


    ‘Maar ik –’


    ‘Snap je het dan niet, Claire? Ik heb juist op dit moment gewacht. Want eerder kon ik je niet ten huwelijk vragen. Nu kun je er voor de rest van je leven zeker van zijn dat mijn liefde voor jou niets te maken heeft met jouw DNA-plaatje.’


    Tranen gleden over haar wangen. Ze vielen langs haar kin omlaag op hun handen. John had nu haar beide handen in die van hem. ‘Maar stel je voor dat de uitslag negatief was geweest’, bracht ze uit. ‘Als je me dan pas om mijn hand had gevraagd, dan zou ik toch ook voor de rest van ons leven hebben getwijfeld of je me wel gevraagd had als ik …’ Ze snotterde. ‘Als ik positief was getest?’


    ‘Daar heb ik natuurlijk ook aan gedacht. Daarom heb ik al mijn gedachten in een brief geschreven met een datum erop. Die brief heb ik daarna verzegeld en opgeborgen. Ik hoopte dat die brief voldoende zou zijn om jou in dat geval te overtuigen.’


    Ze wilde niets liever dan zich overgeven aan zijn liefde en zich in zijn armen storten, maar haar liefde voor hem dwong haar om het onmogelijke te doen. Met pijn in haar hart hief ze haar hoofd op en trok haar handen uit de zijne. ‘Ik hou van jou. Ik vind het vreselijk om dit te zeggen, maar het moet. Ik ben hierheen gekomen om afscheid van je te nemen. Ik hou zo veel van je dat ik het je niet wil aandoen dat jij net zo’n leven krijgt als mijn moeder.’


    John schudde zijn hoofd en pakte haar handen. Zachtjes trok hij ze naar zich toe en drukte zijn lippen erop. ‘Dat moet je niet zeggen.’ Zijn ogen vulden zich met tranen. ‘Ik wist dat je dit zou zeggen. Dat is nou precies waarom ik zo veel van je houd.’ Hij dacht even na en sprak toen bijna fluisterend verder. ‘Dit is het moment waarop ik heb gewacht. Ik wist dat je los wilde laten. Ik heb dit wel duizend keer geoefend.’


    Claire knikte. Ga door! Zeg het!


    ‘Vanaf het eerste moment dat wij elkaar ontmoetten, heb ik maar één echte angst gekend, en dat is dat jij me ooit zou verlaten. Als je me nu afwijst, doe je me zo’n verdriet dat ik er nooit meer overheen kom. Ik wil van jou houden en voor jou zorgen, ook tijdens de lange lijdensweg die ons wacht. Ik wil het, met alles wat in me is. Geef me alsjeblieft de kans om het te bewijzen.’


    Claire kon niets uitbrengen. Het enige wat ze kon doen was huilen, eerst van verdriet en daarna van geluk.


    ‘Je bent nog jong, Claire. Misschien duurt het nog wel twintig jaar voordat je de eerste symptomen krijgt.’ Hij zweeg en wachtte op haar reactie.


    Ze huilde zonder geluid. Ze deed geen enkele moeite om de tranen te stoppen.


    ‘Maar ook al zou je nog maar één gezonde dag hebben, dan nog wil ik niets liever dan er voor jou zijn.’


    Ze snifte en veegde met de palmen van haar handen in haar ogen. Daarna fluisterde ze zijn naam: ‘John.’ Ze zweeg even en bestudeerde zijn gezicht. ‘Lieve help, wat een toespraak.’


    Hij glimlachte en bekende: ‘Ik heb het wel duizend keer geoefend.’


    Ze boog zich naar hem toe en liet haar lippen langs zijn gezicht glijden. Ze stopte even bij zijn wangen, waar ze het zout proefde van zijn tranen. Daarna drukte ze haar lippen op die van hem.


    Hij trok zijn hoofd een klein stukje naar achteren en fluisterde in haar geopende mond. Ze voelde de warmte van zijn adem. ‘Is dit “ja”?’ vroeg hij.


    ‘Ja’, fluisterde ze. Haar adem vermengde zich met die van hem. Zo bleef ze een paar seconden staan. Met slechts enkele millimeters afstand, deelden ze een intieme uitwisseling. Toen kuste ze hem zachtjes.


    John snakte naar adem. ‘Ik houd het geen seconde langer vol om zo op m’n knieën te blijven zitten.’


    Ze giechelde. ‘Je bent hopeloos, Cerelli. Je verpest mijn romantische moment.’


    ‘Ja, maar ik heb een gebroken been.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik kan niet eens meer overeind komen. Help me alsjeblieft even.’


    Ze stond op en pakte zijn hand. Maar op dat moment stopte ze. ‘Ik trek je alleen maar overeind als jij antwoord geeft op een paar vragen die ik nog heb.’


    ‘Ik doe alles wat je wilt’, kreunde hij. ‘Dit is de eerste keer sinds het ongeluk dat ik op mijn linkerknie zit. Volgens mij is m’n been weer gebroken.’


    Ze hielp hem terug op het bankje van het tuinhuisje en lachte hem vriendelijk uit, omdat hij zo kreunde. Met haar vrije hand veegde ze ondertussen de tranen van haar eigen wangen. Zorgvuldig legde ze de kussens terug op het andere bankje, zodat hij zijn pijnlijke been weer kon laten rusten. ‘Zo’, zei ze, terwijl ze naast hem ging zitten, zo dicht mogelijk tegen hem aan.


    John nam een slok van zijn drinken. ‘Ahhh!’


    ‘En nu moet je me maar eens even alles vertellen, John Cerelli’, begon ze met een priemende vinger tegen zijn borst. ‘Je hebt me ten huwelijk gevraagd, maar waar is mijn ring?’


    Johns gezicht vertrok alsof hij opeens iets heel zuurs proefde. ‘Eh ... ik had er eigenlijk niet zo’n rekening mee gehouden dat ik je nu ten huwelijk zou vragen. Die ring komt later wel.’


    Claire wist maar al te goed waar de ring was. Wat ze niet wist, maar wel wilde weten, was waarom die ring om Lena’s vinger zat. Ze dacht even na en beet op haar lip. Hoe moest ze dit aanpakken? ‘Kom, dan gaan we naar binnen om de ring te pakken. Dan kunnen we meteen tegen je ouders zeggen wat er net is gebeurd.’


    ‘Nee, dat kan niet.’


    Ze keek hem aan, wachtend op zijn uitleg. Hij zuchtte en probeerde een paar keer te beginnen, maar het lukte hem niet om de woorden over zijn lippen te krijgen. ‘Ik –’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik –’


    Claire kon niet langer wachten. Ze onderbrak hem en stelde direct de vraag die haar op de lippen brandde: ‘Hoe kan het dat Lena Chisholm mijn ring om haar vinger heeft?’


    Het plastic bekertje gleed uit zijn hand en viel met een klap op de houten vloer. ‘Heeft Lena de ring?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee toch, o nee toch.’


    Claire bekeek hem aandachtig. Het leek erop dat hij oprecht verbaasd was. Ze herhaalde haar vraag. ‘Hoe kan dat?’


    Hij haalde diep adem en trok weer dat zure gezicht. ‘Ik hoopte dat ik je dit verhaal nooit hoefde te vertellen. Het is echt heel erg.’


    ‘Begin dan maar met je bekentenis, jongen. Onze initialen staan in die ring, en ik weet dat je de ring bij je had op de dag dat we samen naar Brighton gingen om de uitslag van het DNA-onderzoek in te zien.’ Er gleed een glimlach over haar gezicht. ‘Ik zal ook iets bekennen. Ik vond die dag het doosje met de ring in je auto. Ik dacht dat je het meenam om me in het ziekenhuis ten huwelijk te vragen. Dat je vlak voordat we de uitslag van het onderzoek te zien kregen, de ring om m’n vinger zou schuiven. Ik dacht echt dat je voor me op je knieën zou vallen op het moment dat ik de uitslag in handen zou krijgen.’


    John knikte langzaam. ‘Ik was ook van plan om je in het ziekenhuis ten huwelijk te vragen … maar dan wel nadat je de uitslag wist.’


    Nu pas drong het tot Claire door. ‘O …’ Ze schudde haar hoofd en ging door met haar vragen. ‘Maar hoe is die ring om Lena’s vinger gekomen?’


    ‘Eh’, kreunde hij weer, ‘ik moet het je echt vertellen, hè?’


    Ze knikte.


    ‘Hoe weet je eigenlijk dat Lena de ring heeft?’


    ‘Ik heb het zelf gezien, John. Ze had de ring om haar vinger toen ik haar in het ziekenhuis bezocht.’


    ‘Dan heeft zij ’m natuurlijk gevonden.’


    ‘Ze zei dat de hond hem bij haar kwam brengen.’


    ‘Die monsterhond’, mompelde hij.


    Ze staarde hem eventjes aan, terwijl hij overwoog hoe hij het zou zeggen. ‘Nou?’


    ‘Weet je nog hoe die dag verderging?’


    Ze knikte.


    ‘Ik was helemaal in de war toen ik die middag bij de kliniek wegreed.’ ‘Jij in de war? Ik had verwacht dat je me ten huwelijk zou vragen, en dat gebeurde niet. Ik was degene die in de war was.’


    ‘Goed, dan waren we dus allebei een beetje de weg kwijt.’ Hij lachte. ‘Nou, ik zette je dus af bij de kliniek en daarna ging ik naar Fishers Café om mijn zorgen weg te drinken met hun chocolademelk. En toen ik je ’s avonds ophaalde, had ik een bos rozen bij me.’


    Ze glimlachte bij de herinnering. ‘O ja, die rozen.’


    ‘Ik ben toen weer begonnen over de DNA-test. Ik wilde dat je de uitslag wel zou inzien, omdat ik je ten huwelijk wilde vragen …’


    Ze maakte zijn zin af: ‘… en ik wilde dat jij me ten huwelijk zou vragen voordat ik die uitslag ging bekijken, omdat ik dan pas zeker zou weten dat het jou niet uitmaakte of ik wel of geen drager was van het gen.’ ‘Jij was toen dus heel boos en je zei dat je nog een heleboel werk had liggen. Weet je nog wat je toen tegen me zei?’


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘Je zei dat ik jou niet hoefde te redden. Je wilde dat ik begrip voor je had en niet dat ik altijd maar weer met oplossingen aan kwam.’ Hij zweeg even. ‘Nou goed, je zei dus dat als ik zo nodig iemand wilde redden, dat ik dan maar Lena moest verlossen van die zuiplap van een echtgenoot van haar.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben die avond een heel eind gaan rijden, gewoon om mijn hoofd leeg te krijgen. Ik luisterde naar mijn muziek en de wind waaide door mijn haar. Het enige wat ik deed, was rijden en nadenken. Soms zong ik keihard met de muziek mee.’


    ‘Soms? Cerelli, zeg nou maar gewoon wat er gebeurd is.’


    ‘Op een gegeven moment zag ik het bordje Briary Branch Road. Daar ben ik toen in gereden, totdat ik bij het huis van Lena aankwam. Ik had toch niets anders te doen. En dus dacht ik dat ik dan net zo goed een beetje informatie voor jou kon gaan verzamelen.’


    ‘Wat? En toen is die ring zeker uit je broekzak gevallen toen je in de tuin liep?’


    ‘Was het maar zo simpel.’


    Claire werd ongeduldig. Als chirurg was ze gewend dat ze snel alle feiten te horen kreeg, en dan ook alleen maar de noodzakelijke feiten. Ze hoefde in de operatiekamer alleen maar te weten wat haar patiënt mankeerde, niet hoe het kwam. ‘John, hou op met al die zinloze informatie. Hoe komt die ring om haar vinger?’


    ‘Rustig maar, ik zal het je allemaal uitleggen. Maar ik weet niet hoe die ring uiteindelijk bij haar terecht is gekomen.’


    Claire haalde diep adem en wachtte.


    ‘Ik sloop naar het huis, maar toen ik die grote pick-up van Billy Ray zag en een reusachtige hond hoorde jammeren, zag ik in dat ik nogal idioot bezig was. Ik wist niet eens wat ik daar precies kwam doen. Ik had geen duidelijk plan, alleen maar een vage gedachte dat ik voor Lena moest zorgen als haar dronken echtgenoot gewelddadig werd. In het duister van de avond sloeg mijn verbeelding op hol. Ik stelde me Billy Ray voor als een soort gorilla, en zijn hond als een monsterbeest.’ Hij lachte schaapachtig. ‘Dus ik rende zo snel mogelijk terug, sprong in mijn auto en kwam precies boven op het doosje met de ring terecht. En zo bleef ik even zitten, met het doosje in mijn hand, luisterend naar de muziek. Ik was boos, en had ook wel een beetje medelijden met mezelf. Ik had me dagenlang op die avond verheugd, omdat ik dacht dat het een feestelijke avond zou worden. Maar in plaats daarvan had ik een plat juwelendoosje in mijn hand en een hoofd vol illusies.’


    ‘John, de ring. Wat gebeurde er met de ring?’


    ‘Toen liet ik me dus meeslepen door de muziek.’


    Claire liet perplex haar hoofd hangen. Ze prikte met haar vinger hard tegen haar neus. Ze was er opeens niet meer zeker van dat ze het hele verhaal wilde horen. Met de moed der wanhoop zei ze: ‘Je liet je meeslepen door de muziek. En toen?’


    John begon te zingen: ‘L’amore é svanito. Il mio cuore non canterá mai piú. Non tenere stretto l’amore. Se lo lasci libero, tornerá da te. L’amata mia é andata via. Lascia libero l’amore. Cosí prenderá le ali e tornerá. Lascialo in libertá. Dagli il volo.’


    Verbaasd luisterde Claire naar de zuivere baritonstem van John, die dan weer luid, dan weer zacht en dan weer zweverig de lome stilte van de drukkende zomerhitte verdreef. John had zijn roeping gemist. Hij moest helemaal geen medische softwareprogramma’s slijten aan mensen in saaie kantoorpanden. Hij moest zingen. Claire kreeg een brok in haar keel van de trefzekere klanken uit Johns keel. ‘Het is prachtig, John. Echt. Heel mooi.’ Ze zweeg even. ‘Maar wat betekent het?’


    ‘In de auto werd dit lied opeens de enige waarheid. Het beschreef precies wat er op dat moment met mij gebeurde. Ik luisterde en zong mee en ik werd helemaal één met de muziek. Terwijl ik zong balden mijn vingers zich steeds strakker om dat platte doosje met jouw ring.’ ‘John’, zei ze bijna smekend. ‘Wat betekent dat lied?’


    John zong nogmaals het hele lied. Na elke zin vertaalde hij de Italiaanse woorden. ‘L’amore é svanito. Onze liefde is vervlogen. Il mio cuore non canterá mai piú. Mijn hart zal nooit meer zingen. Non tenere stretto l’amore. Houd je niet wanhopig vast aan liefde. Se lo lasci libero, tornerá da te. Liefde keert alleen maar terug als je haar de vrijheid geeft. L’amata mia é adanta via. Mijn geliefde is weg. Lascia libero l’amore. Geef liefde de vrijheid. Cosí prenderá le ali e tornerá. Geef haar vleugels, zodat ze terug kan vliegen. Lasciolo in libertá. Geef haar de vrijheid. Dagli il volo. Laat haar vliegen.’


    Claire begon langzaam haar hoofd te schudden. ‘Zeg dat je het niet hebt gedaan.’ Ze hield verbijsterd een hand voor haar mond.


    ‘Ik heb het wel gedaan. Toen ik langs de tuin van Lena’s huis reed, heb ik het doosje zo hard mogelijk weggegooid. In het pikkedonker.’ Ze giechelde. ‘Dat heb ik weer. Ga ik trouwen met zo’n hopeloos emotionele Italiaan.’


    ‘Toen ik de volgende ochtend weer helder kon denken, ben ik met het eerste licht direct teruggereden. Maar toen ik het doosje zocht, jaagde die monsterhond van Billy Ray me een boom in. Billy Ray kwam even later met een jachtgeweer in z’n handen aanlopen en riep de hond terug.’ John grinnikte. ‘Ik dacht echt dat hij me af zou maken.’ Voor Claire vielen langzaam alle puzzelstukjes op hun plek. Billy Ray dacht natuurlijk dat John degene was met wie Lena een geheime relatie had, nadat zijn vrouw hem vertelde dat ze zwanger was. Hij kon immers geen kinderen verwekken en dus was de man die hij in zijn eigen tuin uit een boom plukte de waarschijnlijke boosdoener. ‘Ahaaa.’ ‘Ik ben nacht na nacht teruggegaan om te zoeken met die domme nachtkijker en een metaaldetector, maar ik heb die ring dus nooit gevonden.’


    ‘Omdat de hond van Billy Ray het doosje gevonden had. Hij nam het mee naar het huis en gaf het aan Lena.’


    ‘Heeft ze de ring nog steeds?’


    Claire knikte.


    John ging anders zitten. ‘Nou, dan gaan we ernaartoe en halen de ring op.’


    Ze legde een hand op zijn arm. ‘John, dat kunnen we niet maken. Ze zit volledig aan de grond. De ring is het enige wat haar nog hoop geeft. Ik kon het niet over m’n hart krijgen om de ring van haar af te pakken.’ ‘Oké.’ Hij zei het met een zachte stem. ‘Ik had die ring toch al afgeschreven.’ Hij keek naar het huis van zijn ouders. ‘M’n vader heeft beloofd dat ik een lening bij hem kan afsluiten. Ik kan een nieuwe voor je kopen.’


    ‘Laat maar, John. Die ring kan me eigenlijk niks meer schelen. Als ik jou maar heb, kan die ring me gestolen worden. We kunnen toch net zo goed meteen een paar trouwringen kopen?’ Ze pakte zijn hand. ‘Dan kan iedereen zien dat ik helemaal bij jou hoor.’


    ‘En ik bij jou’, zei hij. Hij drukte Claire tegen zich aan, haar hoofd tegen zijn borst.


    Ze luisterde naar zijn snel kloppende hart en fluisterde: ‘John, wat betekenden die andere Italiaanse zinnen die je steeds tegen me zei?’


    ‘O, Claire, voglio stare con te per sempre. O, Claire, ik wil voor altijd bij jou zijn.’


    Hij zweeg even en probeerde zich de andere zin te herinneren. ‘O, Claire, mi sono innamorato di te. Mi sposerai?’


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘O, Claire, ik hou van je. Wil jij mijn vrouw zijn?’


    ‘Ja’, fluisterde ze, ‘voor de rest van mijn leven.’
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